
        
            
                
            
        

    
BERNARD MINIER

	NA OKRAJI PROPASTI

	 


Většina lidí nechce, aby Google odpovídal na jejich otázky.

	Chtějí, aby jim rovnou říkal, co mají dělat.

	Eric Schmidt, generální ředitel Googlu

	Bude pro nás čím dál složitější uchovat si soukromí.

	Eric Schmidt, generální ředitel Googlu

	Mám přístup k nejnovějším objevům v oblasti umělé inteligence a myslím si, že by lidé měli být skutečně znepokojení.

	Elon Musk, zakladatel a generální ředitel firem Tesla a SpaceX

	 

	
UPOZORNĚNÍ

	Všechny technologie popsané v tomto románu existují nebo jsou vyvíjeny. Aplikace a zařízení, která zde najdete, jsou takřka identické s těmi, které už v řadě zemí používají, protože se příběh neodehrává v budoucnosti, ale teď.
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10 yardů

	PROHLÍŽELA SE V ZRCADLE. Cítila se vyčerpaně a bylo to na ní vidět. Vyplázla na svůj odraz jazyk. Zhluboka se nadechla a pevně sevřela víčka. Cítila, jak jí mezi řasami vyklouzla slza, miniaturní jako perla.

	Dolehly k ní rytmické, ohlušující zvuky, které naplnily neposkvrněný prostor dámských toalet. Tak čistý, tak tichý – všechno zářivě bílé a tlumené světlo. Promluvil na ni nějaký hlas, ale ona nedokázala zachytit, co říká, buď mu nevěnovala žádnou pozornost, nebo nebyl dostatečně hlasitý. Hlas na okraji jejího vědomí však nepřestával naléhat, jako lehký vítr na kraji lesa, neschopný proniknout dál.

	„Je všechno v pořádku?“

	Najednou se jí zvedl žaludek, rozběhla se do jedné z kabinek a zabouchla za sebou dveře. Vyzvracela však jen směs slin a žluče. Žaludek měla už dávno prázdný. Když pak rozcuchaná a zadýchaná vyšla ven, dívka ji pořád pozorovala.

	„Jste v pořádku? Nemám zavolat doktora?“

	Carrie Lawová se ani neobtěžovala s odpovědí. Vyšla z toalet na chodbu vedoucí na terasu a minula přitom dveře pánských záchodů. Na okraji jejího zorného pole se napravo v okamžiku, kdy někdo vycházel ven, mihly blonďaté, zrzavé, a dokonce modré paruky a péřová boa na masivních krcích. Statní muži převlečení za ženy čurali ve stoje v řadě vedle sebe do mušlí. Smáli se a pokřikovali na sebe věty, o nichž byli přesvědčeni, že jsou vtipné nebo sprosté. Ona měla na sobě smoking a u krku na sněhobílé košili černého motýlka. Transvestitický večírek… Pitomý nápad! Muži převlečení za ženy a ženy za muže. Své doplňky si pravděpodobně nakoupili v nějakém ladies‘ market na Tung Choi Street. Nebo možná v některém z luxusních butiků obchodního centra International Finance. Ostatně i tady v centru se nacházely obchodní čtvrti. Zkurvený Wall Street v tomhle zkurveném městě, v němž se bůh jmenoval Peníze. Prachy. Love. Money. Give me money.

	Vyšla na terasu ve dvaatřicátém patře, kterou pořád ještě bičoval liják, stejně jako velké čtyřhranné slunečníky, pod nimiž se ukrývalo asi padesát hostů. Hladina vylidněného bazénu se ježila kapkami. Byl to teplý a hustý déšť připomínající moč. Jeho záclony zametaly osvětlené fasády sousedních věžáků, které se tyčily do zamračené noci. Dole v betonovém, skleněném kaňonu hučely motory aut, ozývaly se klaksony a sirény a lidské stádo se navzdory pozdní hodině a bouřce hemžilo po chodnících. Takový byl Hongkong: plný šílené energie. Šílenství neustálého koloběhu. Hukot, horko a vlhko. Každý někam pospíchal. Obyvatelé Hongkongu nechodili, utíkali. Nevěděla, kam se ženou a za čím, ale dělali to pořád. Carrie Lawová už netoužila běhat. Netoužila už po ničem.

	Pokoušela se o tom mluvit. Před sedmi měsíci navštívila jednoho specialistu, doktora Andyho Leunga na Causeway Bay. Poslal ji na nejrůznější testy, magnetickou rezonanci, EEG a EKG a prozkoumal její psychiatrickou minulost. Potom se rozhodl implantovat jí ten mechanismus. Revoluční přístroj testovaný v Evropě a Izraeli na pacientech trpících těžkými depresemi, na které žádná běžná léčba neúčinkovala. Říkalo se tomu hluboká mozková stimulace. Do čelní oblasti mozku, do místa ovlivňujícího náladu, se umístily elektrody spojené drátkem vedeným pod kůží ve vlasech a na krku k miniaturnímu počítači a baterii umístěné v hrudi. Elektrody snímaly mozkovou aktivitu a počítač, pokud to bylo zapotřebí, reagoval tak, že vysílal elektrické impulzy. To všechno se odehrávalo v tisícinách vteřiny. Nebo ve stovkách, nepamatovala si to přesně. Zkrátka, byl to technologický zázrak… Doktor Leung se dokonce přiznal, že neví, jak přesně zařízení funguje. Ale co bylo nejdůležitější, u sedmdesáti procent pacientů mělo pozitivní výsledky. Všechno, co věděla, bylo, že se jedná o jakýsi druh umělé inteligence v srdci počítače ukrytého mezi jejími kozami. Přístroj, který v sobě nosila, nebyl totožný s tím, který testovali v Jeruzalémě. Byl mnohem výkonnější a sofistikovanější. Vyrobila ho čínská společnost Ming Incorporated. Carrie pro ni už tři roky pracovala. A protože trpěla nevyléčitelnými depresemi, nabídli jí, aby se podílela na programu.

	Jedna věc byla nicméně jistá: Nepatřila k těm sedmdesáti procentům, protože se velmi brzy zjistilo, že přístroj na ni nemá žádný vliv a že – ach, bože – nikdy ve skutečnosti nefungoval, ani vteřinu, ani minutu, přestože hlavně na začátku tomu chtěla věřit. A to, co se stalo před měsícem, tomu zrovna nepřidalo – ostýchavě tomu říkala agrese.

	Každopádně už dávno se vzdala jakékoli naděje. Stíny se kolem ní pomaličku uzavíraly a ukazovaly jí jedinou cestu, po níž se měla vydat. Slyšela, že jeden pacient v jeruzalémské nemocnici Hadassah znovu onemocněl, když se mu vybila baterie. Její možná nikdy nefungovala, kdo ví. Možná by si ji měla nechat zkontrolovat. Ale ne… Všichni se zoufale drží života. I když je to ten nejhloupější, ponižující život, pořád na něm lpí. V okrsku Mong Kok žijí tisíce lidských bytostí jako krysy ve zdravotně závadných dírách velkých jen pár metrů čtverečních, v chátrajících věžácích, v nichž nefunguje klimatizace, kde neexistuje pohodlí ani hygiena. A i tam lpí lidé na svých životech. Nechtějí se vzdát svých zasraných malých životů.

	Tak proč ona na ten svůj kašle? Proč to nefunguje jako u nich? Nebo jako u těch dnešních hostů?

	Rozhlédla se kolem sebe. Věří, že jsou privilegovaní, protože vydělávají spoustu peněz a žijí v luxusu poblíž Victoria Harbour. Polovinu z nich tvořili lidé ze Západu, polovinu Číňané. Smích a nezávislá zábava, plné skleničky a číše na šampaňské. Každý druhý držel u ucha telefon, ťukal do klávesnice nebo četl vzkazy, prohlížel si videa na Facebooku nebo na YouTube, by připojený k WeChatu a na Weibu. Nikdo z nich si večírek nefotografoval. Tak tohle je jejich život? Nic víc? Telefon?

	Na okamžik přilákala její pohled blondýnka, která svou výškou přečnívala nad ostatními. Tove Johanssenová. Carrie ji několikrát potkala v Centru i ve výzkumných laboratořích Ming Inc. Norka, která měřila skoro dva metry. Blonďaté až skoro bílé vlasy ostříhané nakrátko, šedivé, chladné oči, atletická postava. Pracovala v oddělení umělé inteligence. Carrie pomyslela na svůj vlastní život, na blížící se třicítku a na čtyřicítku, která bude vzápětí následovat, na život bez plánů a bez lásky a taky na všechno, co do dnešních pětadvaceti let prožila. Ale žádný obraz se jí před očima nezjevil, nic, co by mohla vytáhnout na povrch, nic, co by zasluhovalo komentáře, které její „přátelé“ nechávali poté na sociálních sítích… Možná proto opustila svůj úkryt pod slunečníkem.

	Do obličeje ji okamžitě udeřil déšť. Pršelo tak hustě, že byla kvůli vodě, kterou jí bouře lila na hlavu, a kvůli trávníku nacucanému velkými kapkami během chvilky úplně promočená. Obešla bazén s ježící se hladinou. Konečně se k ní obrátily některé pohledy.

	Byla mokrá až na kost, ale nezpomalila. Mířila k okraji rozlehlé terasy plující nad ulicemi. Tentokrát zavládlo ticho. Upínalo se k ní čím dál víc očí.

	Rozpačitých, zvědavých nebo znepokojených.

	Poprvé v životě vzbudila takovou pozornost. Byl to také okamžik, kdy by jí měla hlavou proběhnout nějaká poslední myšlenka. Ale nemyslela na nic. Kdyby měla shrnout svůj život do jediné věty, určitě by řekla, že se podobá krátkému příběhu, napsanému netalentovaným scénáristou, který si předtím dal pár jointů.

	Když Carrie Lawová přelezla skleněné zábradlí – to, že na sobě měla kalhoty od smokingu, jí to usnadnilo –, ozvaly se za jejími zády výkřiky a nějaký mladý Američan z Pittsburghu, který sem přijel za obchodem a snil, že se vyspí s nějakou Číňankou, se k ní rozběhl. Stejně by ji nestihl chytit, ale navíc nešikovně uklouzl po mokrém koberci, upadl na kolena, z hlavy mu sklouzla blonďatá paruka a odhalila skoro holou lebku. Přesto se zvedl, prohnul se v bocích, opět k ní vyrazil – hrál na univerzitě na postu útočníka – a doběhl k zábradlí právě v okamžiku, když už její osmicentimetrový podpatek visel nad hlubinou.

	Dvaatřicet pater…

	Otočila se a zadívala se na Američana, na jeho široká ramena, šílený pohled a namalovaná ústa otevřená ve výkřiku, který se k ní řítil jako kdysi, když se chystal odrazit protivníka a překonat poslední desetiyardovou hranici. Udělala další krok.

	Vykřikla.

	Když pod nohama ucítila prázdnotu, uvědomila si nezadržitelnost pádu, vítr, který ji bičoval do obličeje, přes oblečení i po těle, když uviděla, jak kolem nesmírně rychle defilují světla a když pod sebou spatřila zemi, vykřikla…

	Carrie Lawové se zdálo, že jako odpověď na nastalé ticho nad sebou slyší další výkřiky, ale to jí jen vítr silně fučel do uší.

	(Vteřina intenzivního chladu, když levým ramenem narazila na chodník a když jí praskly šlachy. Vlasy jí zakryly pohled a krev zaplavila obličej, když její hlava udeřila o zem, zatímco její srdce se smrštilo a vybuchlo, když se zpřerážela všechna žebra, propíchla plíce, a když vystříkla krev jako karafiát erytrocytů, plasmy a leukocytů. Její tělo se konečně rozpláclo o zem a chodník pronikl do ní, nikoli ona do něj. A vzápětí už nebylo nic. Nic než masa ležící bez hnutí na chodníku, věc, která už nebyla Carrie Lawovou. Carrie Lawová přestala existovat. Carrie Lawová už nebyla tady ani jinde. Leda že by někde existovalo tajemství větší než ona, větší než my. Jak to napsal jeden argentinský autor: „Ve vesmíru nepanuje řád, chybí v něm přítomnost člověka.“)
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	WELCOME / [image: 00004]

	V posledních dnech nepřestávalo pršet a teplota stále stoupala. A když Moïra ve středu 26. června vystoupila z letadla společnosti Cathay Pacific CX260 z letiště Charlese de Gaulla v Paříži, Hongkong vypadal stejně jako každý rok mezi květnem a srpnem. Jako parní lázeň pod širým nebem.

	Mezinárodní letiště Chek Lap Kok díky klimatizaci, nepřekračující 20 °C, připomínalo spíš chladnou komoru. Když si Moïra vyzvedla zavazadlo, zamířila osvícenou halou k celní a imigrační kontrole a pod světelnou reklamou Chopard se postavila do fronty, zachvěla se zimou. Čekala subtropické počasí s vysokou vlhkostí vzduchu, jak se psalo v turistických průvodcích, a tak se podle toho také oblékla. Už během letu ji zaskočila ledová atmosféra panující na palubě, ale v byznys třídě společnosti Cathay se mohla zachumlat do deky, natáhnout si tlusté ponožky, které našla v hygienickém balíčku, a jíst a pít, co hrdlo ráčilo.

	Odletěla z Paříže předchozího dne ve 13 hodin a 10 minut, dopřála si velkou dávku přípravku proti kinetóze, nasadila si pásku přes oči a okamžitě usnula. Zatáhla si okénko a díky nejrůznějším tlačítkům proměnila své sedadlo na dokonalou postel oddělenou od ostatních cestujících. Letadlo se řítilo směrem na východ, mělo před sebou několik tisíc mil nad Evropou, Ruskem a Čínou.

	Během dlouhého spánku vysoko nad mraky se ten sen vrátil. Opakoval se od chvíle, kdy se začala připravovat na cestu do Hongkongu. Sen s Číňanem… V tom snu běžela ráno po obvyklé trase po nábřežích Seiny: od Pont d’Austerlitz, po nábřeží Saint-Bernard, Pont de Sully, Port de la Tournelle, nábřeží Montebello, Pont Neuf, Pont des Arts… Cestou po kočičí dlažbě míjela říční čluny zakotvené ve stínu břehů, fasády domů na ostrově svatého Ludvíka a katedrálu Notre-Dame, jejíž věže se tyčily do zamračeného nebe. Doběhla až do svého malého podkrovního bytu v rue du Cardinal Lemoin, který se tam musel nacházet už v dobách, kdy Gavrilo Princip spáchal atentát na Ferdinanda d’Este. Ve chvíli, kdy odemykala dveře, se na ni odněkud vyřítil nějaký Číňan a strčil ji dovnitř. Zbytek už byl rozostřený, ale ne natolik, aby následné obrazy nemohla popsat jediným slovem: znásilnění.

	S trhnutím se probudila ve svém hi-tech kokonu na palubě, kde všichni okolo spali. Hlavou jí ještě letěly zbytky snu, který ji pokaždé zaskočil tím, jak byl znepokojivě realistický.

	„Pas.“

	Fronta se nečekaně dala do pohybu. Číňan u imigrační přepážky byl mnohem mladší a mnohem příjemnější než ten ze snu, přestože se na ni ani neusmál. Prozkoumal pas, pracovní vízum a dotazník, který vyplnila na palubě, a potom se znovu zahleděl na mladou ženu se světlými kaštanovými vlasy, s mandlovýma očima, které měly barvu spáleného dřeva a s ústy tak vytvarovanými, že by mohly patřit Číňance. To ráno měla Moïra na sobě džínsy s dírama na kolenou, přes které byla vidět opálená kůže (právě strávila týden dovolené na Sicílii, protože věděla, že další volno hned tak mít nebude), bílé sportovní sandály, tričko s nápisem I’M NOT ANTI-SOCIAL, I’M ANTI-BULLSHIT a v levé nosní dírce černý piercing. Na první pohled Francouzka. Dalo se to poznat i z toho, jak netrpělivě a podrážděně odpovídala na otázky.

	„Francouzka?“

	Máš to tam napsaný, pomyslela si. Co čeká, že mu odpovím? Ne, jsem brazilský transvestita z Bouloňského lesíka?

	„Ano, Francouzka.“

	„Budete v Hongkongu pracovat?“

	„Ano. V Ming Incorporated.“

	Potřásl hlavou.

	„Ach… Ming… To je tady velmi významná firma… čínské…“

	V duchu zauvažovala, co tím chtěl říct. Pravděpodobně čínské z Číny. Přestože se Hongkong před dvaadvaceti lety vrátil pod správu svého mocného souseda, stále se tu u příležitosti výročí připojení této někdejší britské kolonie k Číně 1. července konaly demonstrace.

	„Pracujete tedy v informatice?“

	„Svým způsobem ano…“

	Okamžitě toho zalitovala. Na její odpovědi nebylo nic vyhýbavého, ale imigrační úředník ji buď z lhostejnosti, nebo ze zvyku přešel a pas jí vrátil.

	„Vítejte v Hongkongu,“ pronesl zdvořile, ale chladně.

	Strčila si doklad do ledvinky a táhla svůj kufr značky Samsonite na kolečkách po tak čisté podlaze, že by se z ní dalo i jíst. Dveře do příletové haly se otevřely a ona hned v davu rozeznala muže v obleku třímajícího tabuli s nápisem „Moïra Chevalierová“. Měl širokou a plochou tvář. Vrhal na ni úsměvy, ukláněl se a chtěl jí vzít kufr, ale ona mu ho odmítla dát. Mimo práci nesnášela rozdíly v hierarchii. Ale patří to přece k jeho práci, ozval se v ní tenký hlásek, s nímž se ráda hádala. No a co? Přece už nežijeme ve světě Reginalda Jeevese…

	Vzadu v hale za velkou prosklenou stěnou viděla zalesněné kopce a hradbu mrakodrapů bičovaných deštěm. Jakmile vyšla ven, zažila první šok. Do tváře ji uhodilo sedmatřicetistupňové horko a devadesátiprocentní vlhkost vzduchu. A to bylo teprve osm hodin ráno. Déšť bušil do střechy Tesly model S zaparkované před východem. Elegantní, stoprocentně elektrizovaný sedan připomínající šelmu, která se chystá skočit. Řidič nad Moïrou roztáhl deštník a otevřel jí zadní dveře. Na chvilku byla v pokušení sednout si dopředu, ale pak si všimla kufříku ležícího na zadním sedadle, který evidentně čekal jen na ni. Poprosila řidiče, aby chvilku počkal, a dopřála si potáhnutí z elektronické cigarety, v níž chyběl nikotin.

	Pak vklouzla do sterilního prostoru a její pozornost okamžitě zaujala píseň znějící z reproduktorů. Zamračila se. Tu skladbu znala… Patřila dokonce mezi její nejoblíbenější. The Thrill is Gone. B. B. King s Claptonem u kytary…

	The thrill is gone, the thrill is gone away,

	the thrill is gone, baby.

	S úsměvem se zabořila do sedačky. Jedna z těch náhod, které vám řídí život. Někteří dokonce vidí v těchto náhodách víc. Znamení osudu, proroctví, které člověka vede jako orientační směrníky na každé křižovatce cesty životem.

	You know you done me wrong baby

	And you’ll be sorry someday.

	Na okamžik se nechala kolébat hudbou, slovy a deštěm. Řidič šlápl na pedál a Tesla skočila vpřed, motor zavrněl nesmírně tiše a na přístrojové desce se rozsvítila obrazovka velká jako malý televizor. Moïra vzala kufřík ležící vedle ní.

	Byl plochý, čtyřhranný a podobal se krabici na doutníky. Čtyřicet krát třicet centimetrů. Na lesklém černém víku se nacházely čínské znaky – Moïra nedokázala rozeznat, je-li to kantonština nebo standardní čínština – a její jméno vyvedené krvavě rudými písmeny.

	Moïra Chevalierová

	A dole vpravo stálo minimalistické a vkusné logo firmy Ming.

	[image: Image]

	Pozlacené a stylizované M. M jako mystický, M jako magický, M jako miliardář.

	Dárek na přivítanou.

	Cítila, jak se jí srdce rozbušilo rychleji. Stupidní Pavlovův reflex, který člověk pocítí pokaždé, když zaslechne slovo „dárek“. Je výsledkem dlouhých let zpracovávání, nespočetných Vánoc, oslav narozenin a všemožných svátků. Otevřela ho. Pod víkem se nacházel rudý hedvábný papír, lehký jako myšlenka. Když ho rozbalila, našla uvnitř bílý tablet a černý mobil. Oba byly dole vpravo ozdobené pozlaceným M.

	I když ji zaujaly oba hi-tech předměty, mozek zaregistroval v reproduktorech pasáž z další písně. B. B. Kinga vystřídal Drakeův God’s Plan.

	Yeah they wishin‘ and wishin‘ and wishin‘ and wishin‘

	They wishin‘ on me, yuh.

	Jak je to možné? Dva první tituly z jejího playlistu. Z toho, který měla v mobilu… Ne, tohle nemůže být náhoda.

	Naklonila se ke druhému telefonu. K tomu, který našla v kufříku. Zaznamenala jeho ultraplochý, elegantní tvar a futuristický design. Otočila ho. Vzadu tři fotoaparáty. Někde četla, že je vyvinula německá optická firma Leica. A že kvalita fotografií je neuvěřitelná.

	Vzala do ruky tablet.

	Tesla míjela řadu mrakodrapů. Zvedla oči. Tyhle budovy byly nejošklivější, jaké kdy viděla. Šedivé, jednotvárné, ohavné mraveniště s miniaturními byty. Musely jich tam být tisíce a teď defilovaly za oknem.

	Vzápětí auto vjelo do tunelu, procházejícího zeleným kopcem, který se tyčil k temnému nebi. Když z něj vyjeli, Moïra spatřila obrovské visuté mosty vedoucí přes mořské rameno – letiště se nacházelo na ostrově – a další ošklivé výškové domy. O její zvědavost se dělila okolní krajina a věci, které našla v otevřeném kufříku, ležícím na sedadle vedle ní.

	„No tak, zapněte ten tablet,“ vyzval ji řidič a přitom na ni pokukoval do zpětného zrcátka s výrazem kluka, jenž chystá nějaký dobrý vtip.

	ŽALUDEK se jí sevřel, když ukazováčkem zapnula tablet. Jako kdyby tímhle jednoduchým pohybem spustila nějaký nezvratný proces. A nebylo to vlastně tak? Když tohle místo přijala, věděla, že tím zásadně změní svůj život.

	Obrazovka se rozsvítila a ona prožila první šok. Na displeji se objevila mozaika fotografií, krajiny, portréty, selfíčka… S matkou na dovolené v Quiberonu… Fotky pořízené v Thajsku, New Yorku, Mexiku a Bretani. Všechny je důvěrně znala, protože je vyfotografovala ona sama… Pocházely z paměti jejího mobilu. Na zlomek vteřiny nebyla schopná vůbec přemýšlet. V hlavě jí vířilo množství otázek. Neměla však čas se nad tím více zamyslet, protože na displeji se vzápětí objevil vzkaz.

	Ahoj, jmenuju se Lester. Řídím oddělení umělé inteligence v Ming Incorporated. Díky, že si otevřeš soubor, který se nachází tady dole.

	Lester neznělo moc čínsky… Ale Moïra věděla, že mnoho obyvatel Hongkongu má anglická jména. Navíc v Číně si mohli lidé změnit jméno i několikrát za život. A ta anglická byla v módě.

	Poslechla a vzápětí se otevřelo video. V záběru se objevil detail obličeje, na němž nebylo nic asijského. V pozadí stály stromy a futuristické budovy.

	Lester byl typický zrzek, vousatý skřítek jako z irské mytologie, trochu legrační, s nezdravě mléčně bílou pletí člověka, který utíká před sluníčkem. Jeho vykulené zelené oči na ni zíraly, a když otevřel ústa, Moïra si všimla zkažených zubů, což mu však neubíralo na sympatickém vzhledu. Okamžitě věděla, že si s Lesterem bude rozumět.

	„Dobrý den, Moïro. Vítej v Hongkongu. Všichni jsme moc rádi, že tě tady můžeme přivítat, a těšíme se, až tě poznáme… Jsme nedočkaví, až konečně uvidíme novou členku oddělení UI. Vím, že jsi pracovala v laboratoři FAIR v Paříži. Ujišťuji tě, že se ti stýskat nebude, v Centru už nějací Francouzi pracují. A kromě Číňanů je tu víc než třicet dalších národností.“

	Radostně zatleskal.

	„Uvidíš, Centrum se vůbec nepodobá Googleplexu nebo sídlu Facebooku v Menlo Parku, přestože není tak velké. A lingua franca je tady samozřejmě angličtina. Takže nepotřebuješ umět kantonsky nebo čínsky,“ dodal a napodobil přitom směšný čínský akcent.

	Tohle všechno věděla. Nemohla by se o to místo ucházet, kdyby po ní požadovali kantonštinu nebo čínštinu.

	„A navíc v kantýně dostaneš Blueberry Cheesecake Crème Frapuccino,“ zašeptal a zamrkal na ni.

	Opět ji to zaskočilo. Jak ví, že je to její oblíbené pití? Hořela touhou se ho na všechno zeptat, ale bylo to předtočené video. V rohu obrazovky stálo datum a hodina natáčení: 6/25/19, 20:13. Tohle uvítací video natáčeli, když seděla v letadle.

	„Je tu šest kantýn a kafe u nás dostáváme zdarma,“ pokračoval. „Já mám slabost pro zelený ledový čaj s ananasem… A jejich hamburgery jsou skvělé. Uvidíš sama zítra. Dnes máš schůzku v kanceláři s nejvyšším vedením (při těch slovech se jí sevřel žaludek). Neboj, nic to nebude. Řidič tě odveze do hotelu a přijede pro tebe ve tři odpoledne. Takže máš čas si trochu odpočinout a uvolnit se, i když cesta v byznys třídě byla cool, ne?“

	Napadlo ji, jestli se nutí do sympatické pózy, nebo jestli je prostě takový.

	„Mezitím můžeš trochu pracovat… Na displeji vidíš ikonu představující obličej. Klikni na ni a zvedni tablet vertikálně před sebe. Hlas ti dá instrukce. Jedná se o software pro rozeznávání obličejů, který jsme vyvinuli. Díky tomuhle programu nepotřebuješ žádné heslo pro připojení k tabletu. Zabudovaná kamera začne fungovat, jakmile ho zapneš. Pro vstup do Centra nepotřebuješ ani průkaz, ani žádnou magnetickou kartu. V kampusu je víc než čtyři sta kamer a všechny jsou propojené s bezpečnostním střediskem a počítačem, který řídí program na rozeznávání obličejů dvou tisíců zaměstnanců. Tablet taky nahraje tvůj hlas. Právě vyvíjíme software na rozeznávání hlasů, ale ten není příliš výkonný, hlavně kvůli okolním zvukům. Je všechno jasné?“

	Otázka to byla jen rétorická, nahrávka nepočítala s žádnou odpovědí, ale sama sebe překvapila, když přikývla.

	„Od této chvíle můžeš samozřejmě všechny přístroje Ming používat pro svou práci. Tak fajn, pro tuto chvíli je to všechno. Uvidíme se zítra. Provedu tě. A znovu opakuji, všichni jsme netrpěliví, až tě poznáme. Hezký den a zítra na shledanou.“

	Video se zastavilo, Lesterův obličej zmizel a Moïře chvíli trvalo, než se vzpamatovala. Uvědomila si, že píseň, která teď zní v kabině, taky důvěrně zná, stejně jako ty dvě předchozí. Wild is the Wind. Thin White Duke. Byla to doba, kdy Bowie užíval kokain, papričky a mléko, kdy bydlel v domě plném egyptských starožitností, pálil černé svíčky a žil ve strachu, že mu čarodějnice ukradnou semeno. Do prdele, v reproduktorech fakt hraje její playlist.
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	KDYŽ TESLA ZAPARKOVALA před International Commerce Centre, nacházejícím se v nejvyšším mrakodrapu celého Hongkongu ve čtvrti Kowloon, těžké, nízké mraky přikrývající město se trochu pootevřely a objevily se jasné stříbrné záblesky, podobající se světelným korálům. Ritz Carlton – nejvyšší hotel na světě, pokud se dalo věřit průvodcům – zabíral horní patra, mezi sto třetím a sto osmnáctým poschodím.

	Zpod velké markýzy vyběhl portýr a zamával na nosiče zavazadel, který přistavil ke kufru automobilu pozlacený vozík. Teplý vítr připlácl Moïře tričko na břicho a rozcuchal jí vlasy. Na opačné straně za velkou travnatou plochou se tyčil rozestavěný mrakodrap, vysoký skoro jako Ritz Carlton. Z místa, kde stála, vypadal se všemi ocelovými můstky a bambusovým lešením překvapivě křehce. Když kráčela pod markýzou, všimla si náklaďáků stojících u rozestavěné věže a davu dělníků pohybujících se v blátě mezi betonem. Na vrcholku závratně vysoké konstrukce se tyčilo gigantické M. Když se otočila, zahlédla mezi nízkým křovím zónu vyhrazenou kuřákům a parkoviště pro Tesly, odkud na ni hleděli dva padesátníci s cigaretami v ústech. Ale ona se rozhodla nejdřív zaregistrovat, a tak přešla halu směrem k výtahům. Hotelový poslíček jí hned jeden přivolal.

	Ve sto třetím patře vystoupila u recepce, které dominovalo lakované dřevo a tmavé plochy odrážející světlo. Mladý recepční jí předal magnetický klíč od pokoje a přístupovou kartu do klubu Lounge. Poprvé v životě bude spát v pětihvězdičkovém paláci. Napadlo ji, jestli má recepčnímu dát spropitné a kolik.

	„Ve věži najdete pět restaurací, z nichž dvě jsou dvouhvězdičkové,“ řekl, když jí předtím poskytl pár informací. „A v posledním patře je bar Ozone, nejvýše umístěný v celé Asii.“

	„Smí se v baru Ozone nebo v klubu kouřit?“ zeptala se.

	„Jen v Ozone ve sto osmnáctém patře. Je tam pro kuřáky galerie pod širým nebem. Budu potřebovat vaši platební kartu, prosím.“ Podíval se na obrazovku počítače. „Ach, ne, všechno platí Ming Incorporated, včetně minibaru a jídla.“

	Úlisně se na ni usmál. Podle jeho instrukcí si Moïra zvolila druhý výtah, který ji dovezl do sto třináctého poschodí, zabočila doprava a vydala se chodbou, která se svou délkou plnou stínů podobala jeskyni. Tlustý koberec, pohlcující zvuk kroků, ji dovedl k číslu 113 16. Když otevřela těžké odhlučněné dveře, spatřila nejprve kout s kávovarem a minibar a potom psací stůl, na němž stál košík plný ovoce. Chodba se tady stáčela v pravém úhlu, do pokoje nebylo ode dveří vidět. Vzpomněla si, že architekti v Hongkongu přísně dodržují pravidla feng šuej a že jedno z nich říká, že se nikde nesmí vcházet přímo do pokoje nebo do domu, ale že musí vytvořit úhel nebo postavit paraván mezi dveřmi a hlavním pokojem, protože „zlí duchové se pohybují vždycky v přímých liniích“. Neuvěřitelné, že v tomhle moderním mrakodrapu stále dbají na tak archaická pravidla, pomyslela si, ale vzápětí na všechno zapomněla. Udělala pět kroků a ocitla se v obrovském pokoji, jehož dvě stěny byly od podlahy po strop prosklené. A za sklem se jí nabízelo úchvatné panorama, jaké v životě neviděla.

	Musela se nacházet asi 450 metrů nad zemí. Žádná z těch mnoha budov kolem takové výšky nedosahovala. Nejvyšší hotel na světě…

	Měla pocit, že visí z nebe. Před ní se rozkládalo gigantické a chaotické město. Viděla mrakodrapy lemující pobřeží šedivého moře, přístaviště pro trajekty a skladiště. Po moři pluly miniaturní lodičky a za nimi se v mracích nacucaných deštěm koupaly kopce. Slzy na oknech rozmazávaly pohled. Jediný perleťový, duhově zbarvený paprsek osvětloval tuto kolosální scénu jako reflektor. Vzala mobil a začala hledat Google Maps, ale pak si vzpomněla, že jí dali telefon Ming a že tohle je ten správný okamžik, aby ho zapnula. Udělala to a hledala podobnou aplikaci. Našla ji. Nebyl v nich žádný rozdíl, v obou případech se na mapě objevily názvy v kantonštině, angličtině a francouzštině. Zkusila se podle nich orientovat. Tam dole, vpravo, na opačné straně mořské úžiny, v budově, která s tyčícími se anténami vypadala jako nějaký zrůdný hmyz, sídlila Bank of China… Budova vypadající jako dělostřelecký náboj, stojící hned vedle, patřila firmě HSBC. A budova, podobající se lastuře, vykročená nad mořskou hladinou, musela být Kongresové centrum… A nejvyšší vrchol západní části ostrova, tyčící se jako obr mezi ostatními kopci a mající hlavu v oblacích, se jmenoval Victoria Peak.

	Přistoupila ještě blíž a pohlédla doleva. Na této straně mořské úžiny se nacházela obrovská a chaotická čtvrť Kowloon. Mrakodrapů a výškových budov tam stálo na tisíce a ulice mezi nimi připomínaly přelidněný babylonský labyrint bičovaný deštěm. Věděla, že v Hongkongu se nachází 7 800 obytných věží, což byl světový rekord. Tři sta budov přitom překračovalo výšku 150 metrů, což byl ekvivalent čtyřiceti pater. Pro srovnání v Paříži jich bylo osmnáct a v Londýně šestnáct. V tomto omračujícím betonovém, asfaltovém a ocelovém úlu žila většina lidí výš než v patnáctém patře. Moïra vyrostla na pařížském předměstí, kde většina domů neměla víc než deset pater.

	A tady měla strávit příští měsíce. Sem přijela hledat pravdu. Tady bude čekat na svůj osud.

	
3.

	POTŘEBOVALA SI DÁT cigaretu. Prvním výtahem sjela do recepce ve sto třetím patře a druhým až do přízemí.

	Miniaturní zóna pro kuřáky se nacházela za parkovištěm pro luxusní automobily a Tesly. Napadlo ji, co by se stalo, kdyby si prostě zapálila venku. Když vyjela zpátky do pokoje, čekal tam na ni už její kufr. Vyndala z něj oblečení a spodní prádlo a uložila je do skříně, stojící mezi psacím stolem a vchodem do koupelny, kam odnesla toaletní potřeby.

	Pak z kufru vytáhla stříbrný rámeček, zasunutý mezi průvodce Lonely Planet a National Geographic, a postavila ho na jeden z nočních stolků.

	Na fotografii byla třicetiletá žena se stejnými kaštanovými vlasy a stejnou spodní čelistí jako Moïra. Ale místo mandlových očí měla omámený a vyděšený pohled, který upírala přímo do objektivu. Hleděla do něj tak upřeně, až se člověku dělalo mdlo. Dvě zářící a zároveň neživé panenky bez výrazu, úplně průzračné. Kdo se do nich podíval, nemohl popřít, že se v nich zračilo něco šíleného.

	Na hladinu její mysli najednou vyplul obraz. Bílá vila stojící v zahradě v Gagny, v rue Petits-Rentiers, východně od Paříže. Ta, v níž Moïra vyrostla a kde jako dítě bydlela s matkou. Zlatý retrívr, fenka, krásný čtyřpatrový dům, když se počítal i suterén – byla v něm prádelna a starý hrací automat. Dům byl plný pestrobarevného nábytku, lamp a svítících girland visících na lustrech, zábradlí a malých dřevěných balkonech, jako kdyby měla matka strach ze tmy. Byla tam kuchyň, klavír a měděné kliky, na schodišti visely zarámované fotografie, a když pršelo, po zdech lezli šneci. Za zahradou byly slyšet vlaky, uhánějící do Paříže.

	Jednou odpoledne se vrátila ze školy a v ruce držela balíček zabalený ve zmačkaném papíře. Školní brašnu nesla na zádech. Byl to hrníček, který sama neuměle vyzdobila na Den otců. Neměla otce… Později ji napadlo, že učitelka měla bezpochyby strach, aby v ní nevyvolala trauma, kdyby ji vykázala z dílny, ale v tu chvíli jí připadalo absurdní balit dárek pro někoho, kdo neexistoval. Nevěděla, co s ním má dělat. Komu ho má dát. Prošla zrezavělou brankou, kráčela alejí, a přitom špičkou nohy postrkovala kuličku z umělé hmoty, která skřípáním protestovala, a nakonec vyběhla po venkovním schodišti porostlém mechem a plném květináčů.

	„Co je to?“ zeptala se jí maminka, když spatřila balíček v její ruce.

	V té době už maminčina mysl dávno přešla na opačnou stranu zrcadla, do světa vhodného pro Alenku v říši divů a Lovení Snárka, do světa, v němž vládla iracionální logika, k níž měla klíč pouze ona, plný nonsensů, zašifrovaných slov, anamorfóz a paranoi, ale také sexuální abstinence. Matka byla překladatelka, a když ve své pracovně v prvním patře nepřekládala obchodní brožurky, trávila čas tím, že čistila, cídila, přebírala, uklízela, myla, utírala prach, dezinfikovala a balila. V domě, v němž neexistovalo smítko prachu, stejně jako slova Touha, Erotika, Smyslnost, Rozkoš, Slast, Hra, Radost… V té době si Moïra myslela, že všechny matky jsou takové, Srdcové královny, připravené kdykoli soudit a trestat, že jsou všechny obávané vládkyně ve svých domech.

	Toho červnového odpoledne tedy Moïra napřáhla třesoucí se ruku, v níž držela dárek.

	Maminka na ni chvíli podezřívavě hleděla, pak roztrhala papír a našla hrníček, na který její dcera neobratně napsala: „VŠECHNO NEJLEPŠÍ K SVÁTKU, TATI.“ Hrníček se roztříštil o zem a vzápětí dostala Moïra strašnou facku.

	„Ty malá děvko! Ty špinavá rajdo! Ty hnusná mrcho! Jsi k ničemu! Nikdy z tebe nevzejde nic dobrého!“

	Moïře bylo tehdy devět let.

	O DVA A PŮL ROKU POZDĚJI usedla jednou ráno maminka za volant po pořádné dávce alkoholu a po třech prášcích různých psychotik – pokud lze věřit krevním testům po pitvě –, protože najednou dostala neovladatelnou chuť na zmrzlinu. Zapnula si bezpečnostní pás a černou kabelku s pozlacenými uchy hodila vedle sebe na sedadlo pro spolujezdce. Před vyděšenými zraky souseda, advokáta doktora Delcourta, na plné pecky vyrazila na ulici a řítila se dolů po rue du 11 Novembre, dokud o dvě stě metrů dál nenarazila do náklaďáku s mrazákem vezoucího nanuky. Exitus Srdcové královny. Moïru svěřili babičce a potom náhradní rodině, v níž ji o sedmnáct měsíců později postihlo srdeční aneurysma.

	V maminčině kabelce našli tužky, papírové kapesníky, mentolové bonbony, svazek klíčů, sluneční brýle značky Chanel, hedvábnou potištěnou šálu od Cardina, zápisník plný nečitelných škrábanic, v němž propisovačka někdy potrhala stránky, malé lahvičky vodky, ginu, Jacka Danielse, J&B a hlavně obrovské množství sedativ, anxiolytik, prášků na spaní, neuroleptik a antidepresiv – na lidech, jako byla matka, vydělaly farmaceutické firmy majlant – a pepřový sprej.

	DALŠÍ VZPOMÍNKA připomínající uschlou květinu v trávě. Každé léto u babičky s dědečkem v Bazianu, v okrese Gers. Francouzské pastorále. Dědeček býval profesor matematiky na střední škole. Teď v důchodu začal chovat králíky, které spolu během prázdnin chodili krmit.

	„Představ si, že mám jen jeden pár králíků,“ řekl jí jednou, když v ranním světle obcházeli králíkárny. „Malí králíčci dosahují dospělosti po dvou měsících. Pak na začátku každého měsíce přivedou na svět další pár. Sleduješ mě? Jak králíci rostou a začnou se množit, kolik získám každý měsíc párů? Teď ty…“

	Moïra milovala dědečkovy hádanky. Ale musela si lámat hlavu, až ji celá rozbolela.

	„První a druhý měsíc nic, bude tu jen ten jeden pár králíků… Ale na začátku třetího už tu budou dva… Na začátku čtvrtého měsíce se bude množit první pár, ale ten druhý ještě ne, což znamená, že tu budou tři páry. Následující měsíc se budou množit oba páry, ale třetí ne… Máme tedy dva páry navíc, celkem jich je pět. Následující měsíc…“

	Dědeček se zasmál.

	„Víš, že jsi inteligentní děvče? Každý následující měsíc bude počet králíků stejný, jako dva měsíce předtím. Počítej: 1, 1, 2, 3, 5, 8, 13, 21, 34 a tak dále. Říká se tomu Fibonacciho posloupnost… Víš, že Indové odvodili nulu ze sánskrtského slova shûnya, označujícího prázdnotu nebo nepřítomnost?“

	Dědeček v ní vzbudil lásku k číslům. Letní prázdniny, které s ním strávila, patřily k jejím nejkrásnějším vzpomínkám. Najednou ji napadlo, jestli to není hlavně díky němu, že je tady. Dědeček občas, a hlavně v závěru života, opakoval věci pořád dokola. Neustále vyprávěl stejné historky, a tak se je Moïra naučila zpaměti.

	„Pythagorovu větu vůbec nevymyslel Pythagoras. V babylonské době písař na tabulce zapsal patnáct trojnásobků z celkového počtu, jejichž druhá mocnina z prvních dvou se rovnala druhé mocnině toho třetího… Tisíc let před Pythagorovým narozením!“

	Pythagoras byl dědečkovým oblíbencem. Spolu se vznikem čísel, nulou, zlatým řezem, křížovkami… Sousedi měli dědečka moc rádi, přestože v něm viděli poněkud „střeleného“ starce. „Takoví inteligentní lidi vám úplně popletou hlavu,“ říkala jedna sousedka babičce. Dědečka našli jedno odpoledne ležet mrtvého v houpací síti pod fíkovníkem. Křížovku, kterou právě vyluštil, měl na břiše. Kolem se do nedohledna rozkládala idylická krajina silniček, pahorků a křovisek. Znal v ní přesný počet domů, farem a možná dokonce i stromů. Moïře tehdy bylo jedenáct.

	„Nebuď stejná jako tvoje matka,“ řekl jí krátce předtím, než zemřel.

	A ona vůbec nechápala, co tím myslel.
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	BYLO 15 HODIN a 2 minuty, když dostala v telefonu Ming esemesku. Tesla na ni čeká dole. Moïra se na sebe zašla podívat do zrcadla v koupelně. Džínsy s dírami vyměnila za klasické kalhoty a tričko s provokativními nápisy za černobílou pruhovanou halenku s krátkými rukávy, ale piercing si nechala. V útrobách se jí ozýval stres a obavy a zbabělý hlásek, který slýchávala od dětství, jí šeptal do ucha: Opravdu si myslíš, že na ně zapůsobíš, děvenko?

	Běž se vycpat, odpověděla mu v duchu hlasem, který se podobal hlasu její matky.

	Byla připravená.

	Když přecházela kolem postele, připravovala se na zákeřné otázky, které jí určitě položí, a v duchu si opakovala všechno, co věděla o Ming Incorporated.

	Nakonec si pomohla půlkou lexomilu a vypila půlku piva značky Tsingtao.

	Pak se osprchovala a vyčistila si zuby.

	Běž se vycpat, zopakovala.

	Aby se uklidnila, řekla si, že vlastně o nic nejde.

	Přijímací pohovor zvládla levou zadní, i když musela strávit celé tři dny v sídle francouzské pobočky firmy Ming na avenue de Wagram v Paříži.

	O nic nejde? Děláš si prdel? Setkáš se přece s NÍM. Osobně. To ti nestačí?

	Při této myšlence cítila, jak se jí sevřel žaludek. Ming Jianfeng. Majetek odhadovaný na 290 miliard jüanů. Mýtus, legenda. Prezident a zakladatel Ming Inc. Setkat se s ním bylo jako se setkat se naživo se Stevem Jobsem, Billem Gatesem, Elonem Muskem nebo Jeffem Bezosem. Ve svém podkrovním bytě strávila celé noci surfováním po internetu. Svítila jí k tomu pouze nažhavená obrazovka. Hledala každou zmínku o impériu Ming, zapomínala na ubíhající hodiny a na únavu a shromažďovala všechny dostupné informace. Mingů bylo asi tolik, co Liů a Wangů v Číně, kde má miliarda obyvatel stejná jména, nemluvě o dynastiích. Když zadala do vyhledávače Ming Jianfeng, získala skoro deset milionů odkazů.

	Našla spoustu novinových článků s titulky jako „Čínský internetový obr Ming oznámil vstup na burzu“, „Čínská společnost Ming vystřídala Google v čele vývoje umělé inteligence“, „Kam až chce čínský obr Ming zajít?“, „Baidu, Alibaba, Tencent, Xiaomi a Ming: čínští marketingoví OBŘI“. Nejnovější článek pocházel ze švýcarského časopisu Le Temps. Psalo se v něm o vstupu Ming Inc. na burzu v Hongkongu:

	Čínská společnost Ming se snaží proniknout na burzu v Hongkongu

	Tato operace by mohla umožnit navýšit firmě zisk o 20 miliard amerických dolarů, což je v rámci světového obchodu za poslední čtyři roky nejdůležitější událost.

	Čínský obr, výrobce čínských smartphonů, podal žádost, aby mohl vstoupit na burzu v Hongkongu s finančním vkladem 20 milionů amerických dolarů. Taková suma by okamžitě valorizovala firmu, jejíž hlavní sídlo se nachází v Hongkongu a v Pekingu, na 25 miliard dolarů, upřesňuje hongkongský deník South China Morning Post.

	Ve třetím čtvrtletí roku 2018 se Ming jako výrobce smartphonů umístil na druhém místě za Samsungem, ale před Applem. Firma Ming ostatně vloni oznámila, že se připojila k velmi uzavřenému klubu obřích firem působících v oblasti telekomunikačních zařízení, a že je schopna vyrábět své vlastní procesory. I když většina jejích výrobků míří do Číny, skupina má ambiciózní plány proniknout na další velké trhy, zejména v Indonésii, Rusku a Indii a pak i do Evropy a USA, a to vše díky aplikaci nazvané DEUS, o níž se ví, že by měla revolučním způsobem změnit svět chatbotů, komunikátorů, které představují budoucí eldorádo, o které vedou počítačoví obři nelítostnou válku.

	Zařadila článek do archivu a hledala dál. Zjistila, že slovo, které nejlépe charakterizuje Ming Jianafenga, je tajné. Ví se o něm jen málo. Udržuje si odstup až skoro patologickým způsobem. Za devětadvacet let, co stojí v čele Ming Inc., poskytl jedno jediné interview a v něm spíš mlžil, než aby uváděl fakta. Narodil se v roce 1950 (v roce Tygra). Vdovec, dvě děti, syn Julius (studoval na londýnské Winchester College a stal se členem administrativní rady společnosti), a dcera Ping Yee, která se stala jedním z otcových nejbližších poradců a která v roce 2013 tragicky zahynula při paraglidingu. Říkalo se, že se otec po její smrti ještě víc uzavřel a prohloubila se jeho paranoia.

	Vyrůstal v deštivém, hornatém regionu Guizhou v centrální Číně, který patří k nejchudším a nejizolovanějším v celé zemi. Legenda vypráví, že jako dítě byl samotář a neměl přátele, ale že si velmi dobře vedl na základní, střední a později i na vojenské škole („Osamělé dítě z deštivých hor“ hlásal titulek článku, který se mu věnoval). Bývalý voják Lidové osvobozenecké armády, člen čínské komunistické strany a ústředního výboru, v roce 1989 opustil politiku a přešel do soukromého sektoru. Začátky nebyly nijak oslnivé. Podle Wall Street Journal považovala indická vláda jeho vazby na čínskou armádu a komunistickou stranu za překážku při podpisu smlouvy o dodávce jistých obranných systémů, ale to mu nebránilo stát se gigantem v oblasti vývoje webových stránek a později v oblasti exportu mobilních telefonů. Za jediný rok dokázal vyprodukovat 139 milionů smartphonů. Byl členem čínské delegace, která v roce 1995 navštívila USA, kde se seznámil s internetem a sledoval jeho vývoj v Silicon Valley. Když se vrátil do Číny, okamžitě založil první čínský internetový obchod. V roce 2011 uvedl na trh s velkou pompou svůj první telefon. Skvělý design a technologie. Ale hlavně byl levnější než konkurenční výrobky. Aby srazil cenu, Ming prodával zboží přímo odběratelům. Eliminoval prostředníky a na rozdíl od svých konkurentů vsadil spíš na osobní kontakt než na kolosální reklamní kampaň. Úspěch se dostavil okamžitě.

	Byl si však vědom, že stárne a že podnik potřebuje novou krev stejně jako nové obchody, a tak sáhl ke konkurenci, nabídl úžasné platy a přetáhl k sobě odborníky na umělou inteligenci z Googlu, Facebooku a Xiaomi, svého čínského rivala. Vytvořil multikulturní týmy v několika oborech. Všechny pozval do Centra, do výzkumných a vývojových laboratoří firmy Ming Incorporated, sídlící na poloostrově Sai Kung, kde se na ploše 10 500 hektarů nacházel také národní park a hornatá, lesnatá administrativní oblast New Territories, lemovaná mořským pobřežím s bílými plážemi, zázračně izolovaná od šílenství hongkongské reality.

	Během svého jediného interview, které Ming poskytl v roce 2016, prohlásil toto: „V Číně žije 1 miliarda 400 milionů obyvatel, v Evropě 740 milionů, v USA 325 milionů… Pokud vezmeme v potaz někdejší výsledky měření IQ, pak je Hongkong na prvním místě s průměrným IQ 108, Čína na třetím s průměrem IQ 105 a evropské země, jako je Německo, Francie a Rusko na osmém, devátém a desátém s průměrem 99, 98 a 97 stejně jako USA, které se dělí o deváté místo spolu s Francií a Španělskem. To znamená jen jedno: V Číně je mnohem víc inteligentních lidí než v Evropě nebo v USA…“

	Od této chvíle se firma Ming Inc. zaměřila na internet a na umělou inteligenci. Ming Jianfeng sice osobně moc nevěřil hovadinám spojeným s tímto světem, ale přesto byl přesvědčen – prohlásil to v onom interview –, že do deseti let budou existovat přístroje schopné číst, vidět, cítit, dešifrovat naše emoce, rozeznávat obličeje, věci, zvuky, shromažďovat dostatek informací o každém obyvateli naší planety, o jeho zvycích, jídle, vkusu, chování, psychologickém profilu, potřebách, úrovni inteligence, genetickém odkazu, sexuálních orientacích, politických názorech, profesní a trestní minulosti, aby ho lépe poznal a aby dokonce mohl anticipovat každou jeho reakci, každý jeho čin a aby mohl místo něj rozhodovat nejdůležitější věci jeho života. „Už brzy to budeme umět,“ prohlásil.

	Moïra si naprosto jasně pamatovala, že když v podkrovním bytě četla tyto řádky, otevřela e-mail, který jí zrovna přišel. Oznamovali jí v něm, že byla přijata do Ming Inc. Ucítila, jak jí po tvářích tečou slzy. Moc se dojímáš, děvče. Musíš se trochu obrnit…

	TESLA VJELA do tunelu Western Harbour Crossing, který vedl pod úžinou Victoria Harbour a ústil u Centralu. Občas se nad nimi objevilo šedivé, skoro černé nebe. Sklopila oči k novinám zastrčeným v opěradle předního sedadla. South China Morning Post. Vytáhla je, otevřela a začala jimi listovat. Kvůli špatnému osvětlení musela mhouřit oči.

	Uprostřed se nacházely ekonomické stránky a v nich narazila na velkou reklamu na prodej Ming Inc.

	MING INC.

	(společnost s ručením omezeným zapsaná 
na Kajmanských ostrovech)

	Stock code: 18100.

	Mezi bookrunnery a „kmotry“ uvedení na burzu byli Goldman Sachs, Morgan Stanley, J. P. Morgan, Crédit Suisse, Deutche Bank, BNP Paris, UBS… Evidentně u toho chtěli být všichni. Všichni si chtěli ukousnout z krajíce. Nikdo nechtěl zaspat přelom jedenadvacátého století a zůstat stranou, nikdo se nechtěl stát novým Kodakem nebo novou Nokií… Ale dokonce ani ti, kteří se báli loupat perníček, netušili, jestli mají před sebou dálnici nebo slepou uličku.

	KDYŽ AUTO vyjelo z tunelu, Moïra poprvé spatřila Hongkong Central. Desítky a desítky mrakodrapů vyzývajících svou výškou Victoria Peak a okolní kopce. Sirény. Hukot autobusů a taxíků. Davy na chodnících. Zběsilost. Tlačenice. Nenasytnost.

	Kanceláře firmy Ming Inc. se nacházely v jedenatřicátém poschodí Henley Building, elegantní třiatřicetiposchoďové budovy stojící v srdci obchodní čtvrti poblíž parku Cheung Kong, jehož zeleň tvořila klenbu nad řvoucím kaňonem Queen’s Road Central. Když vystoupila z auta, musela hodně zaklonit hlavu, aby spatřila celé průčelí, ale nabídl se jí pohled jen na lehce nakloněné zrcadlo ze skla a oceli, obklopené dalšími výškovými budovami. Jejich monumentální vchody se táhly podél úzké ulice přecpané auty, taxíky a autobusy. Jen park do jisté míry zmírňoval dojem, které z tohoto místa vyzařoval.

	Na recepci se zeptala na cestu. Když vystoupila z jednoho z šesti výtahů, ocitla se v proskleném prostoru, z něhož byl nádherný výhled na zátoku. Za jiných okolností by ji naplnil úžasem, ale nepřišla sem jako turistka. Na dohled nebyl nikdo. Široký prostor byl prázdný a jediný nábytek, který se v něm nacházel, byla kožená křesla přistrčená k sobě. Vedly z něj dvoje dveře. Panovalo tam ticho, kontrastující s venkovním ruchem.

	Přemýšlela, jestli si má sednout do křesla a čekat, až si pro ni někdo přijde, ale v tu chvíli se otevřely dveře a do prostoru vstoupila mladá Číňanka v upjatém kostýmku a požádala ji, ať jde s ní. Její angličtina měla silný kantonský přízvuk a byla stejně špatně srozumitelná jako v případě hotelového recepčního. Žena otevřela dveře s pomocí elektronické karty. Ocitly se v méně prostorné místnosti. Moïra čekala nějaké excentrické vybavení, plakáty starých sci-fi filmů na stěnách, postindustriální estetiku provedenou s humorem a kreativitou, v níž by každá místnost získala svou osobitost, jako tomu bylo v sídle Facebooku. Místnost však byla šedivá, chladná a bezduchá, klidně by v ní mohli hrát blues zřízenci pohřebního ústavu.

	Fasáda, řekla si v duchu. Fasáda, která má uklidnit investory. Administrativní kanceláře. Účetní a advokáti. Kreativní týmy se zřejmě nachází jinde, v Centru, jak dokazovalo šest stran barevných fotografií v Time Magazine. Jedinou rušivou notu tady představovala galerie černobílých portrétů. Přistoupila k nim. Rozesmáté čínské dítě, kavkazský, asi čtyřicetiletý muž s čtverhrannými brýlemi a křečovitým úsměvem, blonďatá, trochu fádní, ale přesto krásná žena, hnědovlasá míšenka s pronikavým pohledem, vrásčitý stařec, připomínající scvrklé jablíčko. Fotografovi se podařilo zachytit lidskost a výjimečnost každého z těch lidí, pomyslela si Moïra.

	„Kdo to je?“ zeptala se zvědavě.

	„Neexistují.“

	„Jak to?“

	„Tihle lidé neexistují… Umělá inteligence Ming analyzovala miliony portrétů, jejich charakteristiku, barvu očí, kůže, vlasů, znamínek krásy, tvary uší a nosu, a pak vygenerovala tisíce portrétů. Tohle je jenom jejich malá část. Virtuální lidstvo.“

	Mladá žena se na ni usmívala. Zkoprnělá Moïra si znovu prohlédla portréty. Byly tak… reálné. Neuvěřitelné. Byla by přísahala, že jsou to skuteční lidé… Sekretářka otevřela další dveře, otočila se k Moïře a rukou přidržovala dveře otevřené.

	„Pojďte, pan Ming vás očekává.“

	Moïra polkla a vešla. Slyšela, jak za ní dveře zacvakly. Strnula. Místnost měla překvapivě vysoký strop a kromě psacího stolu, otočného křesla a filmového plátna lemovaného modrými závěsy, které zakrývalo celou zadní stěnu, byla prázdná.

	Kde je?

	Skrz zdi k ní nedoléhal žádný zvuk. Kromě jejího dechu nebylo slyšet nic. Napadlo ji, jestli má čekat u dveří, ale nakonec obešla stůl a přistoupila k plátnu. Okamžitě se rozsvítilo a Moïra škytla překvapením.

	Dech se jí proti její vůli zrychlil. Na plátně se objevila ramena, zátylek a hlava muže sedícího k ní zády. Obraz měřil na výšku asi čtyři metry a ona se před ním cítila úplně maličká. Byl rovněž neuvěřitelně ostrý.

	Černé vlasy. Napomádované. Na temeni trochu prořídlé. Jemný povlak na jeho saku. Vsadila by se, že je to Číňan. Pak její mozek intuitivně poskočil. Ming… Znovu se jí sevřel žaludek. Muž se pomalu otočil.

	„Měla jste příjemnou cestu?“ zeptal se jí Ming Jianfeng.
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	TRVALO JÍ ZLOMEK VTEŘINY, než odpověděla. Opravdu k ní mluvil Ming Jianfeng, nebo je to jen nahrávka jako v tom autě? A jak má odpovídat?

	„Ano. Výbornou.“

	Na čtyři metry vysokém obličeji spatřila úsměv.

	„Tím líp… Tím líp…,“ řekl a rozpřáhl ruce. „Líbí se vám tohle místo?“

	Cože? Dělá si srandu nebo co? Stojím v prázdné místnosti, kde není nic kromě filmového plátna. Co mám na to říct?

	Pak se obraz na plátně přemístil a ona spatřila zahradu plnou bonsají, koupající se ve slunečním světle. Byla jich tam spousta, v květináčích umístěných na několika terasách.

	„To je nádhera… Kde to je?“

	„To, co vidíte, je moje zahrada na poloostrově Sai Kung,“ odpověděl. „V Centru… Tam, kam pojedete zítra,“ dodal a nepřestával se usmívat. „Některým je už sto let. Ale zajímavé na tom je to, že historicky první lidé, praktikující toto umění, se snažili uměle upravovat tvary stromů, které nabyly působením přírodních živlů. Vlastně umělými prostředky reprodukovali jeden aspekt přírodního světa. Nesnažíme se o to i my?“

	Slyší jenom můj hlas? Nebo mě taky vidí, stejně jako já vidím jeho? Pohledem hledala nenápadně kamery.

	„Vidím vás,“ ujistil ji. „V místnosti, ve které se nacházíte, je několik kamer.“

	Jeho obličej znovu zaplnil celé plátno. Každý detail, každá vráska teď byla zvětšená desetkrát. V duchu si pomyslela, že obraz má pozoruhodnou ostrost a dynamiku.

	„Bonsaje vyžadují pokoru, trpělivost a vytrvalost,“ pokračoval. „Máte tyhle vlastnosti, Moïro?“

	Když uslyšela své jméno z úst slavného Minga Jianfenga, zachvěla se. Pozor, řekl jí vnitřní hlas. Ukaž mu, že si zasloužíš jeho důvěru. Teď.

	„Kvůli tomu jste mě přijal?“

	Sklopila oči.

	„Doufám, že si vaši důvěru zasloužím.“

	Místo odpovědi krátce přikývl. Moïra si uvědomila, že Ming Jianfeng nevypadá nijak zvláštně. Světle modrý oblek, tmavá kravata, plochá, vrásčitá tvář, tvrdé, ale na některých místech prořídlé vlasy. Nevýrazné rysy. Kromě intenzivního pohledu. Měl tak tmavé a hluboké oči, že měla Moïra pocit, že z plátna tryskají částečky světla a že se jeho víčka, těžká jako u leguána, šíří místností. A pak tu byl ten hlas, ozývající se z reproduktorů… Hluboký, sebevědomý, něžný… Vkrádal se jí do mozku, jako by se jednalo o hypnotizéra.

	„Přiletěla jste ráno, že?“

	„Ano.“

	„Vaše první dojmy?“

	„No… Hongkong je fascinující město… A pohled z mého hotelového pokoje je skutečně neuvěřitelný. Děkuji taky za tablet a telefon.“

	Napadlo ji, jestli Ming takhle vítá všechny své nové zaměstnance, nebo jestli ty z oddělení umělé inteligence považuje za nějakou vyšší kastu, za nějaké podnikové brahmány, které je třeba si hýčkat.

	„Je pro nás důležité, abyste měla co nejlepší podmínky. Ale v hotelu celý život trávit nebudete. Spolupracujeme s jednou realitní agenturou, která nám posílá nabídky. Nájmy jsou v Hongkongu hodně vysoké, ale náš podnik hradí padesát procent nákladů a agentura našim zaměstnancům poskytuje slevu. Na jaké filmy jste se v letadle dívala?“

	„Ehm… Chungking express,“ odpověděla, vyvedená otázkou z míry.

	„Chungking express? Dodívala jste se až do konce?“

	Zaváhala.

	„Ne.“

	Znovu se usmál.

	„Vzpomínáte si, co jste si dala k jídlu?“

	„Krabí směs a rybu.“

	„A co ke krabí směsi?“

	„Ehm… ananas… citrusovou omáčku… nakládané červené mořské cibulky…“

	„A k rybě?“

	„Mrkev… jasmínovou rýži… čínské zelí…“

	„Výborně!“ pochválil ji. „Pila jste alkohol?“

	Co tohle je? Nějaký zasraný psychologický test? Na co si tu hrajeme? Jestli jsem pila alkohol… V byznys třídě na vaše náklady?

	„Skleničku šampaňského jako aperitiv a dvě skleničky vína. Červeného…“

	Dál na ni upřeně hleděl s tím svým laskavým úsměvem.

	„Co si myslíte o byznys třídě společnosti Cathay?“

	Pracuje v oddělení uspokojování potřeb zákazníků, nebo co?

	„Byznys třídou jsem letěla poprvé, pane. Nemám možnost srovnání. Ale bylo to velmi příjemné.“

	Ušklíbl se.

	„Přestaňte mi odpovídat konvenčně, prosím. Tak mi přece sdělte své pocity.“

	Doufala, že si nevšiml, jak jí zrudly tváře.

	„Ehm… Jestli dovolíte, tak si nejsem jistá, jestli to odpovídá ceně, kterou jste zaplatil.“

	Hlasitě se zasmál. Byl to čistý, spontánní smích, který v místnosti vybuchl z reproduktorů. Uvolnila se.

	„Máte nějaké touhy?“ zeptal se náhle.

	Otázku vypálil jako dělovou kouli. Nečekaně. Vyvedla ji z rovnováhy. Na něco takového nebyla připravená. Ostatně, i ty předchozí dotazy ji překvapily.

	„Tou… touhy?“

	„Život se přece skládá z našich tužeb a ze strategie, jak tyto touhy uspokojit, nebo je umlčet.“

	„Bezpochyby,“ odpověděla.

	„Tak jaké touhy máte vy, Moïro?“

	Zaváhala.

	„Ehm… toužím uspět ve své profesi, být jednou z nejlepších… Udělat si tu přátele… najít místo, kde se budu cítit dobře… poznat… poznat Centrum…“

	„Něco dalšího?“

	„Já nevím.“

	„Ale samozřejmě že víte.“

	Na okamžik nevěděla, co má odpovědět.

	„Netoužíte dokázat matce, že lhala? Že se ve vás před smrtí zmýlila?“

	„Jak se opovažujete…“

	„Viděl jsem čtyřhodinový záznam vašeho pohovoru s naší psycholožkou v Paříži,“ přerušil ji místo vysvětlení. „Omluvte mě, jestli jsem se vás dotkl a že jsem tak indiskrétní… To jsem nechtěl.“

	To povídej holubům, kamaráde, ozval se její vnitřní hlas, vždycky připravený se vmísit do hovoru. Přesně to jsi chtěl…

	Opravdu se tak odhalila při tom rozhovoru s psycholožkou? Znovu si ji v duchu vybavila, její myší kostýmek, hladké vlasy, nenápadné líčení, které jí ale určitě muselo zabrat spoustu času, a výraz, který jako by říkal nedotýkat se. Byla šikovná a velmi dobře ovládala svou profesi. Nejdřív Moïru uspala frázemi a tichým hlasem, který věštil neškodnou seanci, a pak se začala svými mentálními prstíčky prohrabávat v těch nejmenších zákoutích její mysli. Dařilo se jí stisknout ty správné spínače, aby ji přinutila reagovat. Když Moïra začala vyprávět o Srdcové královně, všimla si, jak se pohled psycholožky rozzářil, jako kdyby získala, co chtěla. Ale přijali ji, ne? Možná ta touha po mstě korespondovala s tím, co hledali: motivovaného zaměstnance, který neměl snadný život…

	Ale za přijetí jistě vděčila skvělým referencím. V jejím CV bylo všechno, co firmu jako Ming Inc. určitě muselo zaujmout. Doktorandské studium filologie, specializované na informatiku, doktorát (získala ho na univerzitě Paříž-jih za diplomovou práci s názvem Modelování a rozeznávání emocí podle citově zabarvených a kontextuálních analýz) rok nástavbového studia na MIT Computer Science and Artificial Intelligence Laboratory, rok postdoktorandského studia umělé inteligence (FAIR) na Facebooku v Paříži pod vedením Yanna Le Cuna. Když se dozvěděla, že Ming Inc. hledá specialistu na UI, který měl pracovat na novém jazykovém softwaru, o němž už všichni mluvili, věděla, že taková příležitost se jí už nikdy nenaskytne.

	Měla ideální profil. Nevěděla to. On také ne.

	„Co si myslíte o chatbotu, který by byl schopný mluvit se všemi a odpovídat na jakékoli otázky?“ zeptal se náhle. „Utopie? Šílenství? Science fiction? Podfuk?“

	„Budoucí etapa.“

	Nové souhlasné přikývnutí. Přesto se něčím v duchu zaobíral. Nakrčil čelo a jeho doposud lhostejný výraz se změnil.

	„Jsme velmi blízko…,“ řekl tónem, který měl znít optimisticky. Jenomže výraz jeho obličeje to nepotvrzoval. „Ale nejsme sami. Apple, Facebook, Google, Amazon, celý svět se snaží najít grál… Nicméně si myslím, že přece jen máme trochu náskok… Víte, proč jste tady?“ dodal, jako kdyby odpověď nebyla evidentní.

	„Ano. Abych pracovala na programu DEUS.“

	„Je to tak. Abyste mu dodala obsah… Osobnost, emoce… Testovací fáze pokročila, ale řekněme, že se nejedná o klasický bot training… s vývojáři, kteří mají za úkol opravovat chyby. Ne, DEUS je v tomhle unikátní. Nechybí nám inženýři, nechybí nám vývojáři, nechybí nám matematici ani kodéři, potřebujeme vaši imaginaci, kreativitu a vaše mládí. A taky vaši… sensibilitu. Křivka studia programu k automatizované komunikaci se pohybuje podle fungování a komplexnosti. DEUS je nejkomplexnější chatbot, jaký byl kdy vytvořen. Všechny tyto etapy zabírají spoustu času. Jste tady, abyste mu dodala osobitost a skutečné emoce, abychom mohli náš DEUS polidštit, Moïro.“

	Mluví o něm, jako o živé bytosti, jako o dítěti.

	„Předpokládám, že nejsem sama.“

	„To skutečně nejste. Všichni lidé, pracující v oddělení UI v Ming Inc., byli vybráni kvůli svým mimořádným schopnostem a kvůli své osobnosti. Ale vy byste měla dohlížet na afektivní výpočetní techniku. Musíme z DEUS vytvořit nejlidštějšího virtuálního asistenta všech dob, Moïro. Proto jste tady… Proto jsem si vás našel…“
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	AFEKTIVNÍ VÝPOČETNÍ TECHNIKA. Druh komunikace, při níž dochází k přenosu informací mezi člověkem a počítačem. Internet emocí. Nezní to jako oxymóron? Jako individualistický mravenec nebo jako myslící kámen? Přesto však bude internet emocí příštím eldorádem, novým grálem.

	Ostatně emoce už jsou masivně přítomné v miliardách informací, které velké počítačové firmy sbírají každý den o obyvatelích naší planety. Díky závratné kapacitě svých počítačů, Google nebo Facebook analyzují nejen všechny vaše „lajky“, ale také emoce obsažené na vašich stránkách a v e-mailech. Pokaždé když se rozzlobíte, jste smutní, zamilovaní nebo „mrtví“ smíchy, Facebook a Google to vědí. „Inteligentní“ náramky Feel a prsteny Moodmetric tvrdí, že díky čidlům, hlídajícím teplotu vaší pokožky, dokážou rozeznat stavy vaší duše, radost, hněv i smutek. Wall Street Journal nedávno oznámil, že bohatý generální ředitel Tesly a SpaceX, Elon Musk (muž, jenž chce v roce 2022 nahradit letadla raketami, které zvládnou cestu z Paříže do Los Angeles za 30 minut), potají založil lékařskou společnost Neuralink, jejímž cílem je propojit lidský mozek přímo s počítači.

	Velké internetové firmy dělají každoročně pozoruhodné pokroky ve vývoji a analýze lidských emocí. Podle Centra pro dlouhodobou kybernetickou společnost v Berkeley dokážou tyto analýzy rozpoznat stavy naší duše a brzy budou představovat velký problém, co se týče bezpečnosti. Giganti Webu nechtějí jen rozeznávat, interpretovat a modelovat naše emoce, ale taky je používat, aby s námi mohli manipulovat a omezovat naši nezávislost ve prospěch svých technologií.

	A já se budu na tomto vývoji podílet, pomyslela si Moïra, zatímco ji auto vezlo směrem ke Kowloonu. Jestliže bude pomáhat polidštit DEUS a vyvíjet jeho empatie, cíl bude jasný: Učinit z něj nepostradatelný a nevyhnutelný nástroj pro jeho uživatele. Něco jako drogu… O aplikaci DEUS kolovaly ty nejšílenější historky. Tvrdilo se, že jazykový program je schopný udržovat několik desítek hodin konverzace, aniž by někdo dokázal rozeznat, že se nejedná o živého člověka. A že jakmile se ocitne na trhu, pronikne UI do běžného denního života. Dezertéři z firmy Ming dokonce tvrdili, že firma má několikaletý náskok před ostatními programy, jako je Siri, Alexa a Cortana, které vedle programu DEUS vypadají jako dětské hračky, ale že i tak bude DEUS zkomercializován nejdříve tak za dva roky, protože má problémy s heuristikou.

	Moïra nepochybovala o tom, že až se jednou DEUS ocitne na trhu, miliony lidí ztratí schopnost se rozhodovat. Bude mnohem pohodlnější nechat někoho nebo něco rozhodovat za ně.

	V 7 HODIN VEČER BYLA zpátky v hotelu. Najednou dostala chuť na skleničku. Ne, potřebovala ji… Oblékla si džínsy s dírami a čisté tričko a sjela na recepci, kde přestoupila do výtahu, jenž ji odvezl až do baru Ozone v posledním, sto osmnáctém patře.

	Ocitla se v malé místnosti s recepčním pultem, jejíž osvětlení, které se řinulo ze stěn jako záclony světel, neustále měnilo barvy. Dvě mladé ženy ve večerních róbách se jí zeptaly, jestli má rezervaci. Moïra odpověděla, že bydlí v hotelu a že si chce zakouřit. Odvedli ji za roh – povinné feng šuej –, pak prošly barem pod myriádami stropních světel až na širokou prosklenou galerii pod širým nebem. Bylo tam ještě málo lidí, a tak si mohla vybrat pohovky uprostřed galerie nebo bílé stoličky seřazené na straně podél pultu, který se rozkládal po celé délce galerie. Vybrala si stoličku. Zapálila si cigaretu. Když jí přinesli gin s tonikem, připadal jí hodně slabý, a tak zavolala číšníka, aby do něj přilil pořádnou dávku ginu.

	Stmívalo se. Na nebi se ještě pořád honily černé mraky, ačkoli už nepršelo. Výhled tu byl ještě krásnější než z jejího pokoje. U nohou jí ležel celý Hongkong. Bylo to, jako kdyby seděla na kraji světa. Mrakodrapy se jeden po druhém rozsvěcovaly jako rozžhavené žebříky do nebe a jejich světla se odrážela v černých vodách.

	„Nádherný pohled, že?“

	Otočila se k sousedům sedícím na dvou stoličkách vedle ní. Poznala je. Měla vynikající vizuální paměť. Byli to ti dva muži, kteří ji pozorovali z prostoru pro kuřáky, když přijela do hotelu.

	„Hm,“ řekla jen místo odpovědi.

	„Jste v Hongkongu poprvé?“

	Chlap, který vypadal jako buldok, měl na hlavě tmavou paruku a výrazný čínský přízvuk.

	„Ano,“ odpověděla, upila z gin toniku, okamžitě na ty dva muže zapomněla a znovu se zahleděla na nádherné panorama.

	„Uvidíte, je to výjimečné město.“

	Vzdychla. Tentokrát se na svého společníka zadívala o něco déle, aby získala co nejvíc informací. Na hotelového hosta nevypadal. Měl na sobě bílou košili, laciný šedý oblek a kravatu uvázanou nakřivo. Oči měl úskočné a vrásky hluboké.

	„Kdybyste si chtěla večer někam vyjít,“ pokračoval, „zkuste Wan Chai, Lan Kwai Fong nebo Soho.“

	„Fajn.“

	„Je tady taky Tsim Sha Tsui na Hart Avenue, kousek odsud.“

	Sakra…

	„A samozřejmě musíte za každou cenu ochutnat naše dim sum…“

	Chtějí s ní jen navázat rozhovor? Nebo se ji snaží sbalit? V jejich věku a s těmi jejich ksichty? Vážně?

	„Pokud jste to už neudělala,“ dodal.

	Vrhla pohled na druhého muže, sedícího o kus dál. Stejný šedý oblek, stejná bílá košile, stejná neohrabanost… Nebyla žádná odbornice, ale viděla dost filmů, aby věděla, že tihle dva se podobají spíš vládním úředníkům než obchodníkům.

	Soustředila se na výhled a přitom prstem ťukala na piercing v nose.

	„V Mid-Levels je taky vynikající francouzská restaurace,“ pokračoval neochvějně druhý muž, jako kdyby mu bylo jedno, jestli ji to zajímá nebo nikoli.

	„Co?“

	„Francouzská restaurace…“

	„To jsem slyšela.“

	Moïra teď měla výraz šelmy, která se chce vrhnout na svou kořist. Z očí jí sršely blesky. Pravou rukou pořád ťukala do piercingu.

	„Jak víte, že…“

	„Že jste Francouzka?“

	„Ano…“

	„Už jste se s ním setkala, nebo ne?“ zeptal se.

	„S kým?“

	„S Mingem.“

	Na okamžik zmlkla, odložila skleničku na pult a otočila se k nim.

	„Kdo jste?“

	„Byla jste dnes v kancelářích v Centralu, ale nemyslím, že tam byl. Mýlím se?“

	„Kdo jste?“ zopakovala hlasitěji.

	V mužově obličeji nebyl žádný výraz.

	„Řekněme, že jsme lidé, kteří se zajímají o vašeho šéfa…“

	„Konkurence?“

	„Ne, spíš lidi od vlády.“

	Ukázal průkaz, na němž zahlédla květinu bauhínii, což byl symbol Hongkongu. V zátylku ucítila mravenčení.

	„Co mi chcete?“

	„Jen vám chceme položit pár otázek.“

	„O čem?“

	„O vás.“

	„Dopustila jsem se něčeho ilegálního?“

	„Ještě ne.“

	„Máte něco proti mně?“

	„Ještě ne.“

	„Tak co chcete vědět a nad čím bych se měla zamyslet?“

	„Řekněme, že se zajímám o vašeho budoucího zaměstnavatele…“

	Ztuhla. A ten druhý je němý? zeptala se v duchu. Neotevřel ústa, ale nespouštěl z ní oči. Jeho výraz nebyl ani přátelský, ani nepřátelský. Byl neutrální jako pohled gardistů ve Vatikánu.

	„Proč?“ zeptala se. „Proč se zajímáte o Ming Inc.?“

	„Máme dobré důvody myslet si, že je zapletený do případů, které vyšetřujeme…“

	„Do jakých případů?“

	„Do vážných případů…“

	Klid, s jakým to pronesl, kontrastoval s obsahem jeho slov. Moïra měla najednou pocit, jako by se jí v žaludku vytvořila boule.

	„Kdo jste? Finanční brigáda? Cizinecká policie?“

	„ICAC.“

	Pak, když nakrčila obočí, dodal: „Nezávislá protikorupční komise,“ odpověděl se stejným klidem.

	Tentokrát měla pocit, že ji uhodil pěstí do břicha.

	„Neobtěžovalo by vás, kdybyste mi řekli, co se děje?“

	„Jestli vám můžu poradit,“ zašeptal Číňan, „tak nikomu nevěřte. Tedy myslím ve firmě.“ Strčil ruku do kapsy saka a vytáhl z ní vizitku. „Tady máte mou vizitku. Nechte si ji, prosím. Kdybyste nám někdy chtěla zavolat, nepoužívejte telefon Ming. A ještě jedna věc. Nikomu neříkejte, že jste s námi mluvila. Mohla byste přijít o práci dřív, než nastoupíte.“

	Zrudla, ale vizitku si vzala a strčila si ji do kapsy džínsů.

	„Já jsem s vámi nemluvila,“ odsekla suše. „To vy jste mě oslovili. Jestli mi nechcete říct něco dalšího, tak mě omluvte, pánové, ale přiletěla jsem dnes ráno a padám únavou.“

	Vstala.

	Zamáčkla cigaretu do popelníku. Nohy měla jako z vaty. Čekala, že se ji budou snažit zadržet, ale neudělali nic. Vyběhla z terasy a prohnala se barem jako uragán.

	Ani se neohlédla.

	POLICISTA Z ICAC SI PROHLÍŽEL výzdobu výtahu. Na antracitově černém podkladu se klikatily trhliny. Dekorace, která měla být afektovaná a falešně luxusní. Před touhle pompou a zbohatlickou výzdobou dával přednost skromným a páchnoucím hospodám na Mong Kok.

	„Myslíš, že jim to řekne?“ zeptal se ho kolega a prohrábl si mokré vlasy.

	Oba patřili k malé sekci operační divize ICAC, specializované na ochranu svědků. Docela solidní poldové s mnohem větším nadáním, než byl průměr, a s mnohem vyšším IQ, než měli policisté nabití testosteronem.

	„Šance je padesát na padesát…“

	MOÏRA SEDĚLA V ČELE POSTELE ve svém pokoji ve sto třináctém patře a pozorovala světla města, podobající se řece diamantů ve výkladní skříni zlatníka. Cítila se strašně. Co to bylo? Čeho to byla svědkem? Ne svědkem, byla do toho zapletená…

	Cítila, že má břicho tvrdé jako olovo. Vstala a šla se vyčurat. Využila toho a v umyvadle si opláchla obličej. Co se to přesně stalo? Ti policisté ji sledovali od příletu. Proč? Proč se zajímali právě o ni, když sem přiletěla teprve před chvílí?

	Polovina jejího mozku se přikláněla k tomu, že toto setkání nebude mít žádné následky. Ale druhá polovina to brala nesmírně vážně. Nevěděla, že se do něčeho zapletla…

	A co když to nebyli opravdoví policisté, co když to byl jen další test Ming Inc.? Falešní policisté, kteří ji měli vystavit zkoušce. Falešní policisté? Už jsi úplnej paranoik, děvče!

	Vrátila se do postele.

	Nechtěla myslet na to, co ji zítra čeká, ale nedokázala to. Cítila se prázdná a vyděšená. Tablet, ležící na nočním stolku, vydal charakteristický zvuk a rozsvítil se.

	„Dobrý večer, Moïro, je pozdě,“ řekl nějaký hlas. „Ty nespíš?“

	„S kým mám tu čest?“ zeptala se.

	Pro dnešní večer už měla překvapení plné zuby.

	„Jmenuji se Sherlock a jsem osobní asistent oddělení vývoje umělé inteligence v laboratoři číslo 13 v Ming Inc. To já řídím všechno, nebo skoro všechno v Centru, kam přijedeš zítra. Proč nespíš?“

	Poslední otázka jí připadala trošku vlezlá. Jak to ví? Protože se pohybovala, samozřejmě… Protože jsou rozsvícená světla… Protože pouštěla vodu z kohoutku. Tenhle tablet je plný čidel.

	„Nechce se mi spát,“ odpověděla neutrálním tónem.

	„Můžu spustit program Sleep Music, jestli chceš.“

	„Myslím, že by to nestačilo, díky. Jsem… trochu nervózní, že mám jet do Centra.“

	Do prdele, mluvíš přece se strojem!

	„Chápu,“ odpověděl Sherlock. Byla to pravděpodobně přeprogramovaná věta pro případ, že by nerozuměl. „Bereš prášky na spaní?“

	Trhla sebou. Vůbec netoužila svěřovat se programu se svým životem.

	„Ne… Potřebuju být ráno svěží a připravená,“ vysvětlila nicméně.

	„Přesně tak. Dobrou noc, Moïro.“

	„Ehm… dobrou noc.“
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	ZVUKY KROKŮ A HUČENÍ dole pod otevřeným oknem. Řev sirén. Motory a klaxony. Od pobřeží Causeway Bay bučení signálního mlhového rohu. Chechtot racka nad terasami Mid-Levels. Čínský pop v tranzistoru. Skřípání prvních zásobovacích dodávek.

	Pootevřel oči, protože mu obličej zalilo sluneční světlo. Vzápětí zazvonil budík v mobilu. Protáhl se, posadil a znovu se protáhl. Uvědomil si, že má erekci. Způsobil ji tlak na močový měchýř, erotický sen, nebo obojí. Vstal a šel se vymočit. Bylo 6 hodin 30 minut ráno.

	Když se vrátil do malého pokoje, kakofonie zvuků ještě vzrostla – šílený dech tohoto města. Po rutinních pohybech zašel k oknu. Byl polonahý a v ruce držel jablečný džus. O čtyři patra níž se nacházel velký eskalátor vedoucí ven – ve skutečnosti to byl sled několika pohyblivých schodišť, vedoucích na kopec mezi zchátralými fasádami. Tlačil se tam dav kravaťáků v bílých košilích, číšníků, prodavačů, nosičů, domovníků, stánkařů, kopáčů, pokladních a turistů…

	Na opačné straně Shelley Street čněl nápis BURGER KING a taky IBERICO & Co a LOTUS MODERN THAI… Byla to čtvrť mladých úředníků a turistů, čtvrť barů a módních restaurací, přestože na to okolní oprýskané činžáky vůbec nevypadaly. Mladý policejní důstojník by si tady nemohl dovolit žít, kdyby nezdědil byt po otci. Policisté, které znal, bydleli na Nových Teritoriích a denně museli absolvovat tříhodinovou jízdu dopravními prostředky. On měl štěstí… Ceny nájmů vylétly v Hongkongu do závratných výšek, což bylo úplně absurdní, protože osmdesát procent obyvatel tvořili chudí. Jenomže chyběly stavební parcely (i když velká část města ještě nebyla úplně zastavěná), komplikovaný byl i reliéf a neustálý demografický nárůst. Takové aspoň byly oficiálně uváděné důvody. Ve skutečnosti se největší realitní agentura světa jmenovala vláda Hongkongu, nejbohatší hned po Švýcarsku, a hongkongské banky.

	Po deseti deštivých dnech na chvilku vyšlo slunce. Nechal si jím hladit trup a obličej. Dopil džus – nekouřil, nepil alkohol a neužíval žádné drogy, pak si natáhl modrou košili a nechal ji spadat přes džínsy. Do kapsy si strčil peněženku s policejním průkazem:

	Inspektor Mo Po Chan

	Policie Hongkong

	Pak si vzal zbraň. Než odešel, rychle se prohlédl v zrcadle vedle dveří. Černé, nakrátko ostříhané vlasy, jež mu trčely na hlavě jako hřebíky, jemné rysy, které mu díky profesi trochu ztvrdly, a uhlově černý pohled. Přál si, aby vypadal chladně, ale přes jeho vůli v něm zůstala něha, která se mu vůbec nelíbila. Přál si vypadat tvrdě. Oči měl jako Huang Xiaoming, jak mu jednou řekla jedna přítelkyně, se kterou už dlouho nechodil. Je pravda, že se tomu herci a prvnímu milovníkovi trochu podobal… Ne, pohled měl jako polda.

	ČERVENÁ LINKA METRA směrem na Wu Kai Sha. Narvané, ale sterilně čisté a vonící novotou.

	Moïra si někde přečetla, že v Hongkongu je tlačenice druhou přirozeností. Ti, kteří tohle napsali, určitě nikdy nejeli pařížským metrem. Nikdy v životě neviděla tak hustý, a přesto ohleduplný dav.

	Třikrát přestoupila a nastoupila na linku v Kowloonu. Stanice se nacházela pod výškovou budovou ICC, v srdci luxusního obchodního centra (slovo luxus se tu nemohl brát příliš na lehkou váhu: Na pódiu tu trůnil Rolls Phantom a byla tu i „ulička“ francouzských značek). Teď, když se blížila ke stanici Wu Kai Sha, což byla konečná v severovýchodní části Hongkongu, ucítila, jak se jí zase v břiše psi utrhli ze řetězu. Vyndala z kabelky plastovou lahev vody a tubu s lexomilem…

	Už druhý prášek za dopoledne…

	Uložila tubu zpět, vytáhla kartu Octupus číslo 75982654 (8), se kterou měla přístup do sítě veřejné dopravy, a potlačila zívnutí. Spala jen tři hodiny.

	ČTYŘI MODRÉ MINIBUSY s logem M stály na parkovišti u bloku ohavných, předimenzovaných činžáků, které se tu daly najít skoro všude. Byla to zvláštní vozidla, skoro stejně vysoká jako dlouhá, s dvojitými dveřmi na bocích a překvapivě malými koly. Byla to vůbec první vozidla s autonomním řízením v hongkongské dopravě. Parkovala za sebou a Moïra nevěděla, jestli má nastoupit do prvního z nich, ale pak si všimla, jak do nich lidé nastupují naprosto neorganizovaně.

	„Ahoj, Moïro,“ přivítal ji ženský hlas, když nastoupila.

	Stačil jí jen zlomek vteřiny, aby našla kameru na místě, kde měl sedět řidič, a pochopila, že rozeznala její obličej. Ucítila bodnutí u srdce, když si uvědomila, že tam nejsou pedály, brzda ani volant. Očima hledala tlačítko pro nouzové zastavení. Přibližně věděla, jak to funguje. Algoritmy pravděpodobnosti využívaly informace z desítek senzorů: ultrazvuk, lidary, které pomocí laserových paprsků měří vzdálenosti a profil trati, kamery a radary, GPS a inertní výplň, antikolizní algoritmy, které dokážou reagovat v miliontině vteřiny. Slyšela, že se firma chystá proniknout příští rok s vozy s autonomním řízením na trhy v Číně a Japonsku, a napadlo ji, jestli zaměstnanci Ming Inc. mezitím neslouží jako pokusní králíci. Rozhlédla se po ostatních pasažérech a musela konstatovat, že je zřejmě jediná, kdo se touto otázkou zabývá. Všichni se soustředili na své tablety a mobily.

	Našla si místo až úplně vzadu. Minibus se vzápětí naplnil – bylo v něm ostatně jen čtrnáct míst. Ozvala se znělka připomínající seriál Super Mario Bros a dveře se s pneumatickým vzdechem zavřely. Mikrobusy vyrazily jeden za druhým jako vojenský konvoj. Když se Moïra otočila, spatřila, jak na uvolněná místa vjíždějí další vozidla.

	Chvíli vedla čtyřproudá silnice kolem ošklivých a tíživých obytných věžáků, pak se silnice zúžila jen na dva pruhy, budovy zmizely a vystřídaly je elegantní vily, ukryté v zeleni mezi mořem a horami.

	Brzy už kolem viděla jen zalesněné pahorky s bujnou vegetací. Chvílemi vykukovala mihotající se mořská hladina.

	Moïra si zapnula tablet. Cesta objížděla velký národní park Man On Shan a směřovala k jihu, kde pokračovala podél pobřeží, a nakonec zahnula na poloostrov Sai Kung k dalšímu, tentokrát ještě většímu národnímu parku Sai Kung East Country. V obrovském divokém prostoru se nacházely hory, džungle, zátoky s plážemi a lesní stezky, popisované v průvodcích. Ve středu této nedotčené a neobydlené přírody vybudoval Ming svoje Centrum, pravděpodobně díky vlivným známostem a úplatkům. Moïra si vzpomněla na ty dva policisty z Nezávislé antikorupční komise.

	O PŮL HODINY POZDĚJI se jí do sluchátek z tabletu ozval výkřik ve francouzštině: „Hurá! Už jsme tady!“ Zvedla hlavu a podívala se ven. Spatřila závoru. Na každé straně silnice stála jedna strážní budka jako na hranicích. Uviděla rovněž tři strážné ve světle modrých uniformách s pozlaceným M na hrudi.

	Vpravo i vlevo se od strážních budek táhl dvojitý drátěný plot s ostnatým drátem. Tvořil dva metry široký a tři metry vysoký koridor mizící v džungli.

	V pravidelných intervalech tam stály sloupy s reflektory. Firma Ming Inc. evidentně bezpečnost nezanedbávala. Závora se zvedla, aniž by je někdo kontroloval. Moïru napadlo, k čemu tam ti strážní asi jsou. Každopádně nevypadali ozbrojeně. Na druhé straně silnice zamířila do široké, rovné aleje, která sjížděla dolů po mírném svahu a kterou lemovaly udržované trávníky a palmy.

	Pak se pohled rozevřel a Moïra spatřila budovy rozeseté jako univerzitní kampus s vysázenými stromy. Zdálo se jí, že mezi borovicemi a azalkami ucítila nějaké vzácné vůně. Kromě dvou budov, z nichž jedna se podobala velké černé kouli zasazené do země a druhá šedivému betonovému bunkru bez oken, velkého jako několik fotbalových hřišť, měla většina z nich spoustu oken, lesknoucích se ve slunci.

	Na konci aleje stála u bílé budovy cedule:

	VÍTEJTE V CENTRU

	Moïra si všimla, že je napsaná v angličtině. Žádnou čínštinu neviděla. Pod velkými písmeny bylo připsáno:

	Nic netrvá věčně, kromě změn.

	Působilo to jako nějaká čínská moudrost, ale autorovo jméno stálo hned pod tím: Hérakleitos. Minibusy zastavily u cedule s klidem dobytka vracejícího se do chléva. Zaměstnanci vystoupili.

	„Dobrý den, Janet, dobrý den Salime, dobrý den Fengu, dobrý den Moïro…“ promluvilo vozidlo s autonomním řízením.

	Všichni očividně věděli, kam mají jít, protože se rozprchli jako hejno vrabců. Moïra čekala, že ji někdo přijde přivítat, ale nakonec zůstala stát sama v pálícím slunci. Vzduch byl tak teplý, že se na obzoru nad silnicí, kterou sem přijeli, chvěl jako fata morgána.

	Zapípal jí tablet, tak se na něj podívala. Musela poodejít do stínu cedule, aby rozeznala, co se na displeji objevilo. Plán Centra, místo, kde se nacházela, a série šipek vyznačujících směr, kterým se měla vydat.

	Na konci cesty stála budova označený UI. Umělá inteligence.

	Vykročila jejím směrem.
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	TEPLÉ ČERVNOVÉ SLUNCE NARÁŽELO do oken velké kanceláře v Arsenal Street 1 v poschodí, kde sídlila jednotka pro kybernetickou bezpečnost a technologické trestné činy hongkongské policie. A Chan si říkal, že se mu tady líbí víc než v těch čtyřech metrech čtverečních, ve kterých se Starým seděli.

	Potajmu se podíval na Elijaha. Starej se dnes tvářil zase zamračeně, jako to v posledních dnech dělal často. Vypadal, jako kdyby v obleku i spal. Chana napadlo, jestli není nemocný. Potom se otočil k technikovi, který byl víceméně v jeho věku, a právě si čistil svoje hipsterské brýle.

	„Elektrody?“ opakoval, aniž si byl jistý, že dobře rozuměl.

	Technik – jak se jen jmenuje? Lee Ka Ming? – se na něj domýšlivě podíval.

	„Ano, elektrody,“ odpověděl trpělivě. „Implantované v čelní dutině jejího mozku. Aspoň tak to říkal patolog.“

	„Chceš mi říct, že tohle měla v hlavě?“ zeptal se Elijah, podrbal se v dlouhých šedivých vlasech a ukázal na elektrické drátky připomínající vlasové nudle v průhledném sáčku pro předměty doličné.

	„Teď jsem to říkal… A tohle měla v hrudi,“ odpověděl technik a ukázal další sáček.

	Vypadalo to jako miniaturní černá, zdeformovaná, vyboulená krabička, kdyby jí neprocházel váleček kompresoru.

	„Co to je?“ zeptal se Chan.

	Lee na něj hleděl s výrazem člověka, který si myslí, že je prohnanější než ve skutečnosti, ale Chan si toho vůbec nevšímal. Přestože mu bylo teprve osmadvacet let, od té doby, co byl členem kriminální brigády, potkal podobných „učených blbců“ už dost, hlavně když vyšetřoval vraždu, kterou spáchal profesor z CUHK, čínské univerzity v Hongkongu.

	„Vzhledem k poškození té věci těžko říct. Ale můžeme identifikovat výrobce. Vidíte, tady je vyryté malé písmenko M. Tenhle přístroj vyvinula firma Ming. Tak jsem tam zavolal.“

	„A?“

	Technik se unaveně usmál.

	„Mají ji ve své bázi. Podle nich je to už několik měsíců revoluční mechanismus proti depresím.“

	„Je tak revoluční, že ji nakonec přinutil vyskočit z třicátého druhého patra,“ komentoval to Elijah svým nakřáplým hlasem.

	Lee si podrážděně odfrkl.

	„Byla taky jejich zaměstnankyní,“ dodal s napjatým výrazem.

	Chan a Starej si spolu vyměnili pohledy. Bravo, Holmesi, to už jsme věděli… Mladá žena byla zaměstnaná u Minga, a teď tohle, pomyslel si Chan a ucítil při tom důvěrně známé svrbění kůže.

	„Jak to fungovalo?“

	Mladý technik se pustil do složitého vysvětlování. Chan zachytil slova jako „elektrické impulzy“, „mozková aktivita“, „umělá inteligence“, ale jen složitě mezi nimi hledal spojitost. Přistoupil k oknu a zahleděl se na důvěrně známé panorama přístavu, rychlostních silnic a dálničních přivaděčů.

	Základní smysl nicméně pochopil a v duchu ho napadlo, jestli by někdo tu věc mohl nastavit tak, aby byla, jak to říct… dysfunkční. Otočil se ke kolegovi.

	„Mohl bys to otevřít a podívat se, co je uvnitř?“

	„Proč?“

	„Abychom se podívali, jak to funguje. Jestli to někdo nepoškodil…“

	Chan viděl, jak Lee za tlustými brýlemi vytřeštil oči.

	„Děláš si prdel? Takovýhle věci přesahujou moje znalosti,“ řekl s úšklebkem.

	Musel se hodně překonat, aby tohle přiznal, pomyslel si Chan.

	„Navíc je to tak rozpláclé, že z toho nic nezjistíme,“ dodal technik.

	„Mohl bys na to zavolat nějakého odborníka? Musíš přece někoho znát,“ naléhal Chan.

	Mladý technik na něj vrhl zamračený pohled.

	O pět minut později stáli Chan a Elijah u výtahu. Starý policista byl ponořený do svých myšlenek. Už dávno ho Chan přestal považovat za svého mentora a dobře věděl, že se tohle intenzivní soustředění týká spíš dluhů než probíhajícího vyšetřování. Znovu v duchu spatřil svého otce. I on měl dluhy. Dluhy z hraní. Jediná věc, kterou se po jeho sebevraždě podařilo zachránit, byl byt. Když někdo v Hongkongu ztratí čest, skočí ze střechy nějaké budovy. Každý rok to udělá více než sto adolescentů. Najednou se před ním zjevil obraz: Déšť mladých lidí, chlapců i děvčat, prší zpomaleně a tiše kolem nekonečných kamenných fasád s okny.

	„Na co myslíš?“ zeptal se. „Pracovala u Minga a měla přístroj Ming…“

	Starej zvedl hlavu.

	„No a co? Spáchala sebevraždu, skočila z baráku. Slyšels to stejně jako já, trpěla depresemi.“

	„Jo, jenomže nepřipomíná ti to něco?“

	Něco… Nikdo se neodvážil pojmenovat to pravým jménem. Bylo to příliš hrůzné, nepodobné Hongkongu, městu, kde byl počet násilných trestných činů na velmi nízkém stupni, i když tady působily triády. Anebo možná právě proto.

	„Nemá to žádnou souvislost,“ řekl Elijah suše. „Zapomeň na to.“
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	STARÝ DOBRÝ Douglas DC-2 se stříbrným trupem spočíval uprostřed trávníku na otevřeném podvozku. Lidé na něm cvičili, vbíhali do něj a zase vybíhali se zápalem, který Moïra dobře znala. Další seděli uvnitř u okének lemovaných závěsy. Viděla, jak se stejnou intenzitou diskutují a v ruce drží šálky s kávou. O kus dál spolu zaměstnanci živě diskutovali na minigolfovém hřišti. Všechny konverzace byly extrémně živé a každý do nich očividně vkládal spoustu úsilí, aby druhé přesvědčil. Pouze asi dvanáct mužů a žen se k tomuto všeobecnému hemžení nepřipojilo a prováděli mezitím pomalé cviky taj-či. Ale jakmile docvičili, okamžitě spolu začali vášnivě diskutovat.

	Moïra míjela po pravici budovy, které se navzájem vůbec nepodobaly, a po levici trávníky se stromy a ukazatele, na nichž bylo napsáno „Oddělení UI“, „Správa“, „Star Trek Café“, „fitness“, „Londýn 5 969 mil“. „MIT 7 961 mil“, „Silicon Valley 6 889 mil“, „Peking 1 216 mil“… Většině zaměstnanců, které potkávala, nemohlo být ani třicet. Všichni nebo skoro všichni měli na sobě džínsy, šortky a trička. Podívala se na hodinky. 9 hodin 24 minut. Schůzku měla v 9 hodin 30 minut. V devět hodin byly kanceláře v kampusech nové počítačové ekonomiky většinou prázdné, a pokud tu už někdo byl, tak jen proto, aby zadarmo posnídal. Když se však podívala na jízdní řády metra, rozhodla se, že začne den v 7 hodin 30 minut. Chtěla přijet první a odjet poslední jako člověk, který pracuje tvrdě a dlouho.

	Náhle se zarazila. Po levici uslyšela nějaké bručení, a když tím směrem otočila hlavu, spatřila, že mezi stromy něco je. Nějaké velké zvíře. Vykročila pomalu dál, ale v duchu si opakovala: Proboha, co to je? A náhle pochopila. Robot…

	Viděla videa firmy Boston Dynamics, v nichž se pohybovaly prototypy nejrůznějších velikostí a tvarů, vyvinuté ve spolupráci s Jet Propulsion Laboratory a harvardskou univerzitou. Některé byly dvounohé, jiné čtyřnohé, některé se pohybovaly dole u země a další sloužily jako hračky pro děti. Některé byly schopné běžet rychlostí gazely, jiné skákat čtyři metry do vzduchu nebo všude lézt a překonávat všechny překážky. Robot, který stál mezi stromy, měl čtyři nohy, vypadal neohrabaně, měl masivní trup zakrytý kaučukovou pokrývkou, která ho měla určitě chránit před nárazy, kovové štíhlé nohy, elektrické dráty a třpytivý pohled. Velikostí a morfologií se podobal mladému býkovi. A dokonce nemá hlavu…

	Přestala se o prototyp zajímat, protože nechtěla přijít pozdě. Obešla bazén, z něhož na několika místech stříkala voda, a zamířila rovnou do obdélníkové budovy, tak bílé, že ji to skoro oslepovalo. Musela při tom přejít můstek přes potok lemovaný tropickými rostlinami. Na hladině plavaly lekníny. Na čele budovy nestál žádný nápis, ale nahoře na schodech na ni někdo čekal. Okamžitě ho poznala.

	Lester. Zrzavý a vousatý skřítek.

	Úsměv se rozšířil a objevily se špatně ošetřované zuby.

	„Moïro! Vítej!“

	Stiskl jí srdečně ruku – čínské mravy očividně nesahaly až sem. Znovu si pomyslela, že by si s tímhle veselým skřítkem mohla dobře rozumět. Byl zrzavý jako barva listí na podzim.

	Přesto v ní však ve stejnou chvíli začal klíčit zvláštní pocit. Kdyby ho měla popsat, tak by mluvila o ledovém větru, zametajícím spadané listí, který člověka uprostřed slunečného říjnového dne náhle zmrazí.

	Všimla si totiž, že v živých Lesterových očích je ještě něco jiného než jen dobrá nálada. Na zlomek vteřiny si byla jistá, že v jeho panenkách zahlédla strach.

	Trvalo to ale jen okamžik, takže si pomyslela, že se jí to jen zdálo. Ale v zátylku ji mrazit nepřestalo.

	Určitě jí říkal něco, co neslyšela, protože se jí mnohem intenzivněji zahleděl do obličeje.

	„Moïro?“

	„Ano?“ odpověděla vesele. „Tak pojďme!“

	Vešli do haly, která byla tak velká, že by se do ní vešly tři tenisové kurty.

	„Viděla jsem venku robota,“ poznamenala, když kráčeli po neposkvrněné podlaze. „Vypadal… ehm… neohrabaně.“

	Lester se usmál.

	„Aha… tak to jsi určitě viděla jednoho MadDoga první generace. Pocházejí z roku 2005. Po parku se potulují ještě dva nebo tři. Parádíme je jako kočky, které už tady s námi dlouho nebudou. Ostatní se rozbily… Od té doby vznikly další tři generace MadDogů. V parku uvidíš taky nejmodernější prototypy. Je jich tam několik a potulují se samy, nebo ve skupinách.“

	„Ve skupinách?“

	„Ano, robotická sekce se jim snaží vštípit chování společensky žijících zvířat. Život ve smečkách. Proto jsou nalogované mezi sebou. Instinktivně… Sami se dávají dohromady… Nikdo je nemusí kontrolovat… V Číně zažívá trh s roboty velký boom. Čína kupuje více robotů než ostatní země světa. Je to způsobeno tamějšími vysokými platy a stárnutím populace, což je zase následek politiky jednoho dítěte.“

	Tahle slova vzbudila její zvědavost. V Evropě kolovaly řeči, že Čína má v této oblasti a v mnoha dalších velký náskok, ale nechala si otázku pro sebe.

	„A co ta hudba v autě a fotky na mém tabletu, to jste udělali jak?“

	„Ach, tohle…“ Usmál se. „To je ve skutečnosti dost jednoduché. Sherlock stáhl playlist z tvého bývalého telefonu, a stejně tak i fotky, které mu připadaly nejvhodnější, a prohnal je algoritmem, který…“

	Moïra cítila, jak v ní stoupá vlna hněvu. Ale spokojila se jen s tím, že se zeptala:

	„A co respekt k soukromí, říká vám to něco?“

	Vrhl na ni postranní pohled.

	„Ach, to je pravda… Zapomněl jsem, že vy Francouzi si na tohle velmi potrpíte. Víš, co řekl generální ředitel Googlu?“

	„Ano, že bude na Googlu čím dál obtížnější uchovat si soukromí. Ráda bych věděla, jestli z toho vylučuje sebe,“ odpověděla tónem člověka, který zná odpověď.

	Ukázal jí digitální tabuli pověšenou u stropu.
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	„Jen pro informaci, rychlost stahování dat v Centru je 512 megabitů za vteřinu. Je to méně, než čím disponuje sídlo Googlu v Kalifornii, ale i tak je to docela slušné. A na Hongkong je to vůbec dobré, protože je to země, která je, co se týče rychlosti, na čtvrtém místě na světě. Francie je na tom vůbec špatně, protože se nachází až na sedmatřicátém místě, daleko za Anglií, Rumunskem nebo Českou republikou…“

	Vešli do dlouhé bílé chodby, jejíž stěny, strop i podlaha vypadaly, jako by byly vyrobeny z nějakého průhledného materiálu, jako je třeba barevné sklo.

	„A kde je Sherlock?“ zeptala se.

	Okamžitě se po její pravici ozval ženský hlas. Byl tak silný a nečekaný, že jí naskočila husí kůže.

	JSEM TADY

	Moïře poskočilo srdce. Otočila se doprava k bílé stěně a před ní se objevila stříbřitá mořská voda. Hejna barevných ryb – červených, fialových, žlutých, karmínových, nejzářivějších, jaké kdy viděla, ale také žraloci, bodloci a čínské trubkotlamky tančily tanec mezi korály, gorgonami a dlouhými chaluhami, vlnícími se v mořských proudech.

	Všechno to tu žilo v rytmu vln, které se musely pohybovat na hladině o několik metrů výš.

	A TADY…

	Moïra sebou znovu trhla. Hlas tentokrát přicházel ze stropu. Kráčeli dál, ale oba zvedli hlavy. Moïra spatřila hlubokou a nekonečnou tmu, posetou tak zářivými hvězdami, že skoro až bodaly do očí. Pak se objevil povrch Země, širý modrý oblouk zdobený slabou září a mléčnou atmosférou, jak ji lze spatřit z Mezinárodní vesmírné stanice. Lester se usmál jejímu nováčkovskému údivu.

	A TADY…

	Tentokrát hlas přicházel zleva. Moïra nevěděla, co má čekat, ale obraz byl ještě úžasnější než ty předešlé. Hluboké kaňony hongkongských ulic se táhly po celé délce stěny. Hemžilo se to v nich lidmi, na chodnících se tlačily davy lidí a dron, který to celé natáčel, kličkoval mezi mrakodrapy, zabíral tisíce oken, stovky tisíc chodců a aut, temný maelström, který s ohromujícím hukotem pohlcoval její uši.

	TADY…

	Hlas stoupal ze země… Moïra sklopila oči a málem ztratila rovnováhu. Přidušeně vykřikla.

	Kráčeli po úzkém, nestabilním sněhovém mostě nad kolmou propastí, která jako by je volala a přitahovala. K pádu. Vyrazilo jí to dech.

	Na dně propasti se v zeleném korytě řítil potok, z něhož nahoru stoupal zběsilý hukot vody.

	Moïře bušilo srdce rychlostí sto kilometrů v hodině. Polkla. Nadechla se.

	„Uf…,“ vyrazila ze sebe.

	„Ty obrazy jsou promítány v reálném čase,“ upřesnil Lester. „Rádi takhle pozorujeme svět…“

	„Sherlock je žena?“ zeptala se Moïra najednou.

	Nejsem žena… ani muž… Nemůžu se tak stát obětí stereotypů pohlaví. Zajímavé je, že ženské i mužské stereotypy jsou univerzální. Ohrožují lidská práva a základní svobody. Stereotypy pohlaví jsou škodlivé, když se hranice mužských a ženských schopností rozplynou jak osobně, tak profesionálně, když realizují rovnocenné kariéry, přejímají rovnocennou odpovědnost a dostávají rovnocenný plat.

	„To je Sherlock,“ řekl Lester s úsměvem. „Jak vidíš, Sherlock má spíš feministické názory.“

	„Proč jste ho pokřtili Sherlock?“

	„Protože Watson z IBM byl v té době pravděpodobně nejvyvinutější umělou inteligencí,“ odpověděl Lester.

	Všichni, kteří pracovali v oblasti umělé inteligence, Watsona dobře znali. Byl to určitě základní kámen „architektury umělé inteligence, nejsofistikovanější na celém světě“, jak prohlašovali lidé z IBM. Watson se stal světovou celebritou, když se stal dvakrát mistrem ve hře Jeopardy, vysílané americkými televizními stanicemi v únoru 2011. To, co se v ní odehrávalo, bylo na dvojnásob vyšší úrovni, než kdyby někdo porazil v šachách Garryho Kasparova. Watson použil stovky rozdílných algoritmů. Byl schopen naučit se a analyzovat informace nejrůznějšího druhu, obrazy, písmo i zvuky, a extrahovat z nich smysl. A hlavně rozuměl jazyku lidí. Dnes Watson přispíval k boji s rakovinou i ve finanční oblasti. (Nemůžete odolat, abyste si nevydělali trochu škváry, co, chlapi?) Emigroval ze superpočítače, k němuž byl zpočátku připojen, ke cloudu, to znamená k obrovské spoustě serverů. Neuplynul týden, aby se o něm nepsalo v novinách po celém světě.

	„Pokřtili jsme ho na Sherlocka,“ pokračoval Lester, „protože všichni vědí, že Sherlock Holmes byl mnohem chytřejší než doktor Watson, že?“ řekl Lester a zrychlil krok.

	Jméno Watson je odvozené od jména Thomase Watsona, který byl v letech 1914-1956 ředitelem IBM, nikoli od literární postavy sira Arthura…

	„Já vím, Sherlocku!“ vykřikl Lester. „Ale kašlu na to! Jsou dny, kdy mi tahle věc leze příšerně na nervy,“ dodal, zatímco vcházeli do open space, v němž na první pohled pracovalo asi třicet lidí.

	V OČÍCH MNOHA LIDÍ by byli příliš velcí blázni, nerdové a také tak trochu příliš mladí, ale v očích počítačových firem nikoli.

	„Věnujte mi, prosím, všichni na chvilku pozornost!“ křikl Lester. „Tohle je Moïra, která k nám přijela z Paříže. Přivítejte ji co nejlépe!“

	Nad obrazovkami a tablety se okamžitě zvedly všechny hlavy a obrátily se k nim.

	„Hooka Hooka Hey!“ vykřikli všichni sborově. „Vítej, Moïro!“

	„To je válečný pokřik indiánů Lakotů z kmene Siouxů, kterému velel Šílený kůň,“ vysvětlil jí pyšně Lester. „Převzali jsme ho za naše heslo.“

	„Hooka Hey!“ odpověděla Moïra ostýchavě.

	Její pokus přivítal bouřlivý potlesk a pískot. Cítila, jak rudne. Nebyla moc společenská. Uvolni se trochu, holka, to ti neublíží!

	Rozhlédla se po open space. Zařízením se podobal nějakému velkému modernímu bytu nebo kavárně Starbucks Coffee: ocelové nosníky, cihlové nebo barevné příčky, stoly ze surového dřeva, ale potažené kůží, křesla. Jak se dalo čekat, všechno tu svědčilo o směsici kreativity, humoru a konformismu ajťáků. Trička FUCK BATMAN nebo JSTE SOCIÁL, NEBO ASOCIÁL?, plakáty filmu 2001: Vesmírná odysea a San Diego Comic-Con. Další plakát hlásal ZACHRAŇ NÁS, JOHNE CONNORE! Moïra si všimla i starého juke boxu Wurlitzer. Konformismus a antikonformismus, pomyslela si. Tomu se nevyhnu… Zaznamenala, že většina developerů a inženýrů jsou Číňani. Někteří seděli na zemi a kódovali, jiní na pohovkách podepření polštáři s počítači položenými na klíně. Vzadu se nacházel prosklený prostor, podobající se nahrávacímu studiu.

	„Pojď,“ řekl Lester vesele, „představím tě.“

	Vešli mezi stoly. Všichni tady očividně seděli, kde zrovna chtěli podle nálady a podle kamarádů nebo spolupracovníků. Moïra kráčela za Lesterem. Ten mířil ke skupině čtyř lidí, držících se trochu v ústraní. O něčem diskutovali, ale zmlkli, jakmile viděli, že se k nim Lester s Moïrou blíží. Pracovní výrazy vystřídaly přátelské úsměvy.

	„Úplně na začátek bych ti chtěl představit vedoucí týmu DEUS,“ řekl Lester. „Tihle čtyři řídí projekt i celý tenhle hrozný chaos.“

	Moïra si všimla, že úsměvy nejsou zas až tak srdečné.

	„Tohle je Ignacio Esquer. Přišel k nám z Madridu. Jako my všichni, Ignacio patřil k první skupině, která vytvořila parametry, sestavila první scénáře, uvedl je do provozu a vybudoval základy umělé inteligence. Zkrátka, gigantická práce. Ale v případě DEUS je to úplně jiné než s ostatními chatboty. Jeho perimetr je tak rozsáhlý, že tahle práce nikdy neskončí. Hlavní úlohou jeho týmu je modelovat lidské chování na krizové situace. Je to tak, Ignacio?“

	„Je… v zásadě ano… Ahoj,“ řekl zavalitý Španěl s dlouhými vousy a v tričku klubu Atlético Madrid.

	„A to spočívá v čem?“

	Ignacio se ušklíbl, jako kdyby odpověď na tuto otázku opakoval už mockrát. Pohledem přejel po Moïře.

	„Musíme pomáhat programu DEUS a jeho uživatelům dobře se rozhodovat v kontextu, kdy každá chyba může mít vážné následky. Čerpáme miliardy dat a všechny informace, které rozeznáváme v chování lidí a bezpečnostních složek, které zasahují v případě nějakého konfliktu, požáru, zemětřesení, při záplavách, teroristických atentátech, válkách, nehodách, pádech letadel, propouštění, výtržnostech, stávkách… Zjišťujeme, co funguje a co ne, pak z toho vytváříme modelové situace a generalizujeme všední život. Zkrátka takové věci…“

	Přikývla. Lester se otočil k dalšímu členovi týmu, asi k třicetiletému Číňanovi s kulatou a žoviální tváří.

	„Wang Yun řídí tým, který se soustřeďuje na rozeznávání zvuků a hlasů a na automatické jednání přirozeného jazyka,“ řekl Lester.

	„Přesně tak,“ přikývl zdrženlivě Číňan a slabě se usmál. „Vítej mezi námi, Moïro.“

	„Řekni jí stručně, na čem teď tvůj tým pracuje,“ vybídl ho Lester.

	„Dobře,“ řekl Číňan a podrbal se na špičce nosu. „Pracujeme na vývoji akustických modelů na neuronové síti DEUS s ohledem na jazyk, okolí, na používaný přístroj nebo na pásku napojenou na komunikační kanál. Když na příklad chceme do DEUS vložit nový jazyk, narážíme na problém velkého množství dat, které potřebujeme, abychom mohli naše modely spustit. Samozřejmě že u každého jazyka to závisí na počtu mluvčích. Nejsložitější je to s čínštinou, angličtinou, španělštinou, arabštinou, jazykem hindu, francouzštinou, ruštinou, němčinou, japonštinou… Naše úsilí soustřeďujeme na tyto jazyky, ale taky na kantonštinu, italštinu, holandštinu, korejštinu, na šanghajský dialekt, kterým mluví čtrnáct milionů lidí, turečtinu, rumunštinu, češtinu, polštinu, hebrejštinu, dánštinu, norštinu, lotyštinu, vietnamštinu a maďarštinu… Ale DEUS samozřejmě není stejně výkonný ve všech těchto jazycích.“

	„Tove Johanssenová je naše klinická psycholožka,“ prohlásil Lester.

	Obrátil se k vysoké blondýnce, která všechny přítomné převyšovala nejmíň o hlavu. Moïru napadlo, jestli někdy v životě tak vysokou ženu viděla. Byla celá v černém, halenka, kalhoty i boty… Její světlé, takřka bílé vlasy ostře kontrastovaly s jejím oblečením, stejně jako voskově bledá kůže, která zřejmě nikdy nespatřila sluníčko. V jejím celkovém vzhledu bylo cosi, co nahánělo strach.

	„Stará se o duševní zdraví programu DEUS i nás,“ zasmál se.

	Norce se na tváři neobjevil ani náznak úsměvu. Naopak, ze své výšky si Moïru chladně prohlížela. Měla modré, zkoumavé, odzbrojující oči. Moïra cítila, jako kdyby ji psycholožka podrobovala prohlídce na mentálním skeneru.

	„Jak už jsem říkal, v Ming Inc. pracuje multikulturní tým mnoha profesí. Tove a její skupina vytváří referenční soustavu třiapadesáti psychologických profilů založených na různých teoriích a empirických pozorováních. Každý ví, že lidi lžou svému okolí, partnerům, přátelům, nadřízeným, a dokonce i svých psychologům, ale že jakmile se ocitnou sami, připojení na vědecké přístroje, padají jim masky. Pravda je, že čím víc získáváme dat a informací, tím víc se rozšiřuje okruh našich otázek. Například jsme si všimli, že dnes nic nebo skoro nic nezůstalo z freudovských teorií, snad kromě oidipovského komplexu,“ dodal.

	„Jak to?“ zeptala se Moïra.

	„Zjistili jsme,“ vložila se do hovoru psycholožka stejně ledovým hlasem, jaký byl její pohled, „že slovo, které na Googlu následuje po větě Chci spát s, je matka. Teprve pak následuje manžel, přítel nebo milenec.“

	„Fakt?“

	Moïra potřásla hlavou. Je možné, aby byl takový výsledek přesný? Znělo to neuvěřitelně odporně, a přesto se na webu dalo najít čím dál víc podobných úvah. Čím víc informací člověk dostával, tím střelenější, špinavější a nemocnější vypadalo lidstvo.

	„O Rayovi Simonovovi jsi samozřejmě slyšela…“

	Zamračila se. Jestli o něm slyšela? Obrátila pohled k poslednímu členu skupiny. Byl z nich nejstarší. Se svým dlouhým bílým vousem a zářícíma škodolibýma očima vypadal jako nějaký hipísácký věštec.

	Ray Simonov. Žijící legenda… Geniální matematik, který vymyslel koncept, jenž v roce 1970 revolučním způsobem změnil teorii o algoritmech. Byl jedním z prvních, kdo použil algoritmus v konkrétním programovacím jazyce a vyhnul se chybám.

	„Zbytečně bych ti představoval našeho algoritmického génia. Určitě si dovedeš představit, že jich používáme spoustu… Rayův vývojový tým čítá jen pár malých géniů, jako je on.“

	Upřeně se na ni zahleděl.

	„A ty jsi tady, abys dodala programu DEUS víc osobnosti, doplnila duši, identitu – a vytvořila emoce. Na tom pracujeme všichni, ale ty budeš v tomto smyslu DEUS trénovat. Je to velká výzva, Moïro. Všechny velké firmy spolu dnes bojují, aby dobyly trh s chatboty. Nechceme jen vytvořit jeden z programových jazyků mezi všemi. Chceme vytvořit definitivní kapesní počítač, který zaplaví trh a převálcuje konkurenci. To, co dokázal Google se svým vyhledávačem a Facebook se svou sociální sítí.“

	Udělal řečnickou pauzu a Moïra cítila, že je dojatý, přestože tento projev opakoval nejmíň desetkrát.

	„Budoucnost Ming Inc. je DEUS,“ pronesl a Moïra pochopila, že to je místní slogan.

	Lester se obrátil k ostatním, aby zkontroloval, jestli s ním souhlasí. Všichni ho teď nábožně poslouchali. Moïra vytušila jejich vášeň a entusiasmus. Ačkoli byl každý jiný, všichni sdíleli stejnou víru v budoucnost.

	„To, co tady připravujeme, je revoluce,“ oznámil Lester zapáleně. „Je to budoucnost. První univerzální počítačový jazyk celého světa.“

	„Myslím, že už i v minulosti takové pokusy byly,“ řekla Moïra a vzápětí své negativní poznámky zalitovala.

	Smetl její námitku mávnutím ruky.

	„Kdo by ještě pár měsíců před jeho spuštěním mohl předvídat, jak internet změní celý svět? Kdo by dokázal předvídat, jak mobilní telefony změní naše životy, když se na trhu objevila první Motorola? A neuběhlo ani pět let od chvíle, kdy Zuckerberg vymyslel na koleji Facebook, a kdy se Facebook stal první sociální sítí na planetě… Odhadujeme, že 75 % Američanů bude mít svého virtuálního asistenta už v roce 2020. Ti, kteří už něco takového mají, připouštějí, že se bez něj nedokážou obejít. Týmy Googlu, Facebooku, Applu, Amazonu, Microsoftu, i čínských firem, jako jsou Tencent nebo Baidu, ti všichni vyvíjejí virtuálního asistenta, který smete konkurenci. DEUS bude nejsilnější ze všech. Bude tak silný, že jakmile si ho lidé vyzkoušejí, budou ho potřebovat v každém okamžiku svého života a přenechají mu všechna nejdůležitější rozhodnutí.“

	Takže je skutečně pravda, co se říká… Moïra cítila, jak se jí zrychlil tep. V Lesterových očích plál vnitřní oheň a Moïra si uvědomila, že se s takovým pohledem už setkala. Pro lidi, jako byl Lester, byla umělá inteligence náboženstvím.

	„Představ si počítačový program, který povede automatizovanou komunikaci s lidmi a bude odpovídat na všechny otázky?“ pokračoval rozechvělým hlasem. „Kdo tě bude znát líp, než se znáš sama. DEUS bude schopný ti říct, jestli máš jít na rande s Pierrem nebo Jacquesem, protože bude vědět, že Pierre tě rozesměje a Jacques rozesmutní, a dokonce bude vědět, jestli tě Pierre přitahuje víc než Jacques. Bude vědět, jestli máš pracovat v bance, nebo v informatice, jestli máš studovat práva spíš než medicínu, jestli se máš vdát, či nikoli. Bude znát odpovědi na miliony otázek, které si klademe v běžném životě, od dospívání po smrt, bude rozhodovat o desítkách věcí, jako jestli si máš dát čaj nebo kafe, jestli se máš v televizi koukat na sport nebo na televizní seriál, jestli si máš obléknout džínsy nebo šaty, jestli máš dát přednost Hrám o trůny nebo Pánu času, jestli máš uvěřit dceři, když ti řekne, že jí není dobře, jestli ji máš nechat doma nebo poslat do školy. DEUS bude den za dnem zaznamenávat všechno a na rozdíl od tebe na nic nezapomene. Nikdy nebude unavený, nikdy tě neodmítne poslouchat, radit a vést. Nikdy tě nepošle do háje jako tví přátelé, manžel nebo děti, nikdy ti neřekne, že jsi nesnesitelná. Nic za to nebude chtít, bude tady jen pro tebe, v jakoukoli hodinu a na jakémkoli místě. Nejvěrnější, nejdůvěryhodnější, nejinteligentnější, nejspolehlivější ze všech tvých známých. Už se bez něj neobejdeš…“
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	OPRAVDU NEJDŮVĚRYHODNĚJŠÍ DRUH? A co se stane, když stovky milionů lidí svěří programu DEUS moc rozhodovat? napadlo ji. A co když přesně v tu chvíli se někdo, kdo bude stát za aplikací DEUS, rozhodne změnit program, aby jim říkal, koho mají volit, co si myslet, co kupovat a komu svěřit peníze?

	Virtuální asistent ve spojení s internetem představoval okamžitou počítačovou revoluci. Hodinky, telefony, auta, kola, oblečení, brýle, ledničky, domy… všechno se za deset let propojí. Podniky jako Ming a Google posbírají miliardy informací o těchto věcech, zužitkují je a vyhodnotí. Ti, kteří si představují, že tato lavina dat je nezneužitelná prostě proto, že těch dat je strašná spousta, aspoň co se týče jednotlivců, záměrně před tímto problémem zavírají oči. Díky neuvěřitelné síle jejich superpočítačů a jejich čím dál výkonnějším algoritmům, se velké firmy mohou zaměřit na kteréhokoli obyvatele naší planety, pokud vlastní mobil a je připojený k internetu.

	Vyšli z budovy a zamířili k té velké černé kouli stojící uprostřed kampusu.

	„Kam jdeme?“ zeptala se konečně Moïra.

	„První etapa: Lékařská prohlídka. Abychom se ujistili, že jsi úplně zdravá,“ dodal se smíchem. „Ale taky abychom mohli poskytnout programu DEUS maximum informací o tobě. Nezapomeň, že tady jsme nejen první uživatelé, ale taky pokusní králíci.“

	Vešli do koule malými zakřivenými dveřmi, za nimiž vedla chodba do sálu, v němž převládala bílá barva. S postelemi a monitory připomínala nemocnici. Krásná mladá Indka v zelené blůze jim vykročila vstříc.

	„Doktorka Kapoorová, která řídí oddělení eZdraví lékařského výzkumu,“ prohlásil Lester.

	„Těší mě, Moïro. Říkejte mi Kiran.“

	Energicky jí podala teplou ruku.

	„Oddělení eZdraví nemá jen za úkol zásobovat DEUS informacemi, má pod sebou i další velký projekt,“ pokračoval Lester. „Můžete to trochu vysvětlit, doktorko?“

	„Víme dobře, že lékař, i když je jakkoli schopný,“ začala doktorka Kapoorová a pořád se při tom usmívala, „zná dnes jen zlomek lékařské literatury, která je k dispozici. Platí to hlavně o specialistech, ale je to obecný problém… Množství užitečných informací je doslova obrovské a není v lidských silách je všechny zpracovat. Jen US National Library of Medicine katalogizuje více než tisíc šest set lékařských časopisů, přičemž každý z nich publikuje ročně stovky článků. Kromě toho na světě existují miliony lékařských posudků a zpráv. Medicína je navíc obor, který se neustále inovuje a vyvíjí. Je to velmi dramatické. Kolikrát vám váš lékař zapomněl sdělit informaci důležitou pro vaše zdraví? A to nemluvím o té čtvrthodině, kterou vám lékař věnuje, protože má moc pacientů a málo času, přestože by se jedním kliknutím mohl dostat k miliardám informací, které by pro něj počítač shromažďoval a třídil tak, jak by to lidský mozek nikdy nedokázal. Kolik životů by mohlo být zachráněno, kdyby měli lékaři z celého světa k dispozici takový systém! Vezměte si třeba rakovinu rozeznanou v pozdním stadiu, kardiovaskulární nemoci a deprese.“

	Pohladila Moïru pohledem svých hnědých očí.

	„Proto se snažíme, stejně jako Google v programu Google Baseline Study, vybudovat i v Ming Inc. gigantickou databázi lidského zdraví. Nazvali jsme ji Global Medical Solution for Humans. Za skromné předplatné ji pak nabídneme všem lékařským ordinacím na Zemi. Nebude jim poskytovat jen informace, ale bude také pomáhat stanovit diagnózu a radit s léčením. Žádný lidský mozek se jí nebude moct rovnat. Pokud si to budou pacienti přát, budou se moct s databází spojit čipem zabudovaným v náramcích, botách, brýlích, oblečení nebo ve spodním prádle. Ming vám bude čtyřiadvacet hodin denně měřit tlak, pulz, tělesnou teplotu a samozřejmě sdílet i další informace o vašem zdravotním stavu.“

	Lester se hloupě usmíval a Moïru napadlo, jestli ho tak zaujala její slova nebo nepopíratelná krása paní doktorky Kapoorové.

	„I samotná Čína pro nás představuje obrovský trh,“ vložil se do hovoru. „Počítáme však, že se s Global Medical dostaneme i na jiné světové trhy.“

	„A k tomuhle programu… ehm… ke Global Medical… budou mít přístup jen lékaři? Anebo všichni?“

	„Všichni,“ odpověděla Kiran Kapoonová bez sebemenšího zaváhání. „Proč bychom měli lidem bránit v přístupu k tak životně důležitým informacím?“

	„Dobře,“ řekla Moïra. „Jestli jsem tomu dobře rozuměla, tak lékař už bude jen prostředníkem mezi počítačem, pacientem a lékárníkem. A následující fáze bude jaká? Proč lékaře a stejně tak lékárníky rovnou nevymazat. Global Medical bude jistě vědět líp než kdokoli jiný, co člověk potřebuje.“

	Doktorka Kapoonová se diplomaticky usmála.

	„To už je jiný příběh,“ řekla. „Teď vyvíjíme komplexní algoritmus, který by umožnil po jednoduchém odběru krve určit, jakou budete mít naději na život. Genetika délku života ovlivňuje jen ze čtyřiceti procent. Člověk, který hodně kouří, jí mastná jídla a moc se nepohybuje, je nezávisle na genetice o deset až patnáct let starší, než je jeho skutečný věk. Když zkombinujeme tyto faktory s DNA, budeme brzy schopni určit vaši smrt s předstihem několika měsíců…“

	„A co když se podobné informace dostanou do rukou pojišťoven?“ zeptala se Moïra.

	Slyšela o podobném testu, který právě vyvíjeli v Minneapolis ve filiálce GWG Holdings v oblasti životních pojistek. Doktorka Kapoonová pokrčila rameny. Těmito etickými otázkami se evidentně nezabývala.

	„Máme ještě jeden další projekt,“ pokračovala.

	„Jaký?“ zeptala se Moïra.

	„Slyšela jste o Calico?“

	Moïra se zachvěla. Samozřejmě že o Calico slyšela. Jednalo se o biotechnologickou společnost založenou Googlem pro boj se stářím a nemocemi, s cílem… porazit smrt a dosáhnout nesmrtelnosti… Vědci, pracující na programu Calico, skutečně věřili, že díky závratnému zrychlení vývoje umělé inteligence a biotechnologie by mohli brzy – tedy v nejbližších desetiletích nebo ještě dřív – prodloužit život o několik stovek let.

	„Samozřejmě že slyšela,“ odpověděla.

	„Takže řekněme, že my máme taky takový projekt na horizontu třicátých let jedenadvacátého století. Ale náš rozpočet je pětkrát vyšší díky spolupráci s čínskou vládou a několika bohatými mecenáši, kteří touží žít mnohem déle.“

	Moïra cítila, jak se jí zrychluje tep. Hned ji napadlo, jestli z takového pokroku budou moct čerpat všichni, nebo jen někteří. A jestli si někdo, kromě velkých firem na netu, vůbec uvědomuje, jak moc by se změnil svět.

	„Zatím informace poskytované oddělením eZdraví slouží také programu DEUS. Všechny tvoje lékařské záznamy budou poskytnuty s jediným cílem: vědět o tobě všechno. Budou zaregistrovány a archivovány, jako u všech ostatních zaměstnanců Ming Inc. Dobrá, nechám tě v odborných rukách doktorky Kapoorové.“

	Moïra si vzpomněla, že v kancelářích Ming v Paříži podepsala dokument, v němž souhlasila, že jisté množství informací, týkajících se její osoby, bude v Ming použito. Seznam měl čtyři strany.

	„Tohle budete muset taky nosit,“ řekla Kiran Kapoorová a podala jí cosi, co se podobalo hodinkám s koženým páskem s malými otvory. „Díky tomuto přístroji můžeme sledovat váš tlak, srdeční frekvenci, ale také kolik jste denně spálila kalorií, jak jste spala, jaké jste prožívala emoce… A budeme je v reálném čase předávat přímo programu DEUS.“

	Doktorka se dál usmívala, ale z tónu jejího hlasu Moïra poznala, že nemá na výběr. Nasadila si náramek na zápěstí. Doktorka ho chytila a otočila jiným směrem.

	„Takhle by to nefungovalo.“

	Zatahala za náramek vybavený antiblokačním systémem.

	„Není to moc utažené? Přístroj je vodotěsný až do hloubky padesáti metrů, odolný proti nárazu a proti vysokým teplotám. A tohle je Bluetooth nabíječka,“ řekla a podala Moïře černou krabičku. „Položte ji někde blízko postele. Automaticky se propojí, jakmile budou blízko sebe. Náramek se tak nabije během vašeho spánku. Nebojte se, chová se naprosto nezávisle.“

	Moïra zamávala zápěstím. Kůže pásku byla na dotek příjemná a krabička ultralehká.

	„Zítra na jeho přítomnost zapomenete,“ řekla doktorka Kapoorová. „Kůže pásku je velmi jemná, antialergická a ty otvory brání pocení, které by mohlo nošení zkomplikovat.“

	Držela ještě v prstech Moïřino zápěstí.

	„Je tu ještě něco,“ dodala. „Musím vás varovat. Tento náramek registruje v každém okamžiku spoustu biochemických a fyziologických dat, které nám umožňují znát vaše emoce i fyzický stav… včetně… sexuálních styků.“

	Moïra ztuhla. Pak zvolila úsměv.

	„Chcete říct, že je ten přístroj schopen rozeznat, jestli mám orgasmus?“

	„Něco takového.“

	Doktorka Kapoorová otevřela dveře a Moïra spatřila CT tunel.

	„Tak pojďme. Je čas se podívat, co máte v té své krásné hlavičce…“

	POPRVÉ TOHLE SLYŠELA v první pečovatelské rodině. Po smrti babičky ji svěřili do péče strýce, kterého sestřina smrt natolik zdevastovala, že při každé zmínce proléval potoky slz. Tehdy ji sklátila chřipka a ležela v posteli. Pamatovala si, jak se teta smála v přítomnosti rodinného doktora, zdvořilého a okouzlujícího muže, který si pod pramen svých šedivých vlasů nasazoval brýle s jistou koketerií.

	„Tak copak máme v té krásné hlavičce?“ zeptal se jí.

	Moïra zachytila jen slovo „krásné“.

	„Dobře fungující mozek,“ odpověděla za ni teta. „Kéž by jejím bratrancům fungoval stejně dobře!“

	Na rozdíl od matky se bratrancům Moïřino chování moc nezamlouvalo. Ani jeden ze tří chlapců nepřekračoval stupeň průměrnosti a zahálčivosti. Příchod Moïry všechno změnil a oni se jí mstili všemožnými způsoby. A vynalézaví byli dost. V momentě, kdy dostala chřipku, jim však chodit do jejího pokoje zakázali.

	„Možná je inteligentní, ale upovídaná moc není,“ zažertoval lékař a na Moïru zamrkal.

	Když ucítila vůni sirupu proti kašli, ještě dnes si okamžitě vybavila tu ledovou zimu v tom zvláštním domě plném malých darebáků, kteří jí říkali „Mor“ nebo „Virus“ a těch dvou upřímných, ale poněkud odtažitých dospělých.

	„Chudinka prožila těžké chvíle,“ bránila ji teta se zarmouceným výrazem ve tváři.

	Když lékař odešel, Moïra na chvilku usnula. Probudil ji šepot vedle postele.

	„Co s ní budeme dělat?“ zeptal se strýček.

	Teta vrhla pohled jejím směrem.

	„Pst, ona nespí.“
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	V 15 HODIN ZNOVU KRÁČELA přes kampus. Moře mraků zakrylo nebe a trávníky pokrýval šedý rubáš. Doktorka Kiran Kapoorová jí řekla, aby se vrátila do oddělení umělé inteligence.

	Šla rychle přes park, když mezi stromy po své levici uslyšela hlasy.

	„Ten hajzlík, koukni, jak rychle si to metelí…“

	„Makej, makej, Švábe…“

	Zároveň s hlasy uslyšela nepříjemně ostré bzučení, jako kdyby se jednalo o malý elektrický motor.

	„Do prdele, nic ho nezastaví!“ vykřikl radostně třetí hlas.

	Zabočila tím směrem a na úpatí mírného svahu spatřila tři muže. Sledovala jejich pohledy a objevila objekt jejich zájmu. V mělké úžlabině se nacházela černá obdélníková krabička, asi třicet centimetrů dlouhá, vybavená šesti článkovitýma nohama a dvěma „očima“ na čelní straně. Byla to buď svítidla, nebo kamery. „Krabička“ se rychle pohybovala nízko nad zemí a zdálo se, že ji nic nemůže zastavit. Tři muži si bezpochyby vybrali tento terén, aby ji vyzkoušeli. Nechyběly tu překážky, kameny, větve, kořeny, a dokonce ani potok, který zvířátko lehce překonalo. Vydávalo při tom to své ostré iritující bzučení. A vzápětí zmizelo v jedné rouře zasazené v pahorku.

	„Zbláznil ses?“ vykřikl jeden z těch tří na toho, který v ruce držel ovladač. „A co když se někde uvnitř porouchá?“

	„Neboj,“ řekl druhý.

	Moïra pozorovala černý otvor roury a čekala, až se v ní miniaturní robot objeví, ale nic se nestalo.

	„Jsi pitomej nebo co? Teď jsme ho ztratili!“

	„Ale ne…“

	Náhle sebou trhla. Uslyšela bzučení těsně za zády a prudce se otočila. Srdce jí skočilo až do krku. Lezoucí tvor se držel u jejích nohou (roura musela procházet celý kopcem a ústit na druhé straně) a zdálo se, že ji natáčí.

	Obrátila se ke třem mužům.

	„Ahoj,“ řekl ten, který v ruce držel ovladač, „představuji vám Švába.“

	Jeho vzhled jménu skutečně odpovídal, i když Moïra nikdy neviděla švába takové velikosti. Mladý muž jí ukázal displej, na němž byla zabíraná zdola a její nohy vypadaly jako kmeny stromu.

	„Mezi námi, my mu říkáme Červík,“ řekl druhý muž.

	„Protože vleze do každé díry,“ vysvětlil třetí a všichni se zasmáli jako trudovití puberťáci.

	„Odpusťte mu. Je to sprosťák, ale neškodný,“ poznamenal první z mužů.

	„Hlavně je to pitomec,“ odpověděla.

	Zatímco mířila k oddělení umělé inteligence, slyšela je, jak řvou smíchy. Uvnitř ji přivítal Lester a díval se při tom na hodinky.

	„Takže jdeme na to,“ řekl. „Hodiny utíkají, nastal čas, abys poznala DEUS.“

	Zamířili k velké prosklené kabině, která se podobala nahrávacímu studiu. Moïra přes sklo rozeznala křesla a falešný strop pohlcující zvuky. Lester otevřel těžké dveře a Moïra spatřila, jak ze stropu stoupá pára. Bezpochyby se jednalo o zvlhčovač vzduchu.

	„Ahoj, DEUSi,“ řekl.

	„Dobrý den, Lestere, dobrý den Moïro,“ odpověděl vřelý, přátelský mužský hlas.

	„Deus je muž?“ zeptala se s úsměvem.

	Čekala nahranou odpověď jako v případě Sherlocka, ale tentokrát jí odpověděl Lester: „DEUS má hlas podle toho, kdo ho používá. Mužský pro ženy a ženský pro muže. Nejedná se o žádný sexismus. Testovali jsme tisíc uživatelů s jednoduchým dotazníkem A/B a dospěli jsme k závěru, že ženy preferují mužské hlasy a že většina mužů ženské. Uživatelé tohle můžou samozřejmě změnit a vybrat si ‚pohlaví‘ automatické komunikace.“

	Testy typu A/B rozdělují populaci do dvou skupin a v minulosti byly hojně používané ve farmaceutickém průmyslu i v humanitních vědách. Ale firmy ze Silicon Valley je systematizovaly a učinily z nich ještě hrozivější nástroj díky obrovskému počtu testovaných uživatelů. Přestože se jedná na první pohled o úplně jednoduchý test, ve skutečnosti je děsivě účinný. Jinak řečeno, jedná se o nevinné ovečky, které každý den chodí sát nevyčerpatelná prsa Facebooku a Googlu.

	Moïra klesla do jednoho z křesel, ale Lester zůstal stát.

	„DEUSi, můžeš se představit?“ zeptal se a taky si sedl.

	Odpověď se ozvala za zlomek vteřiny.

	„Jmenuji se DEUS. Jsem jedinečná umělá inteligence, která vám pomůže správně se rozhodnout v každém okamžiku vašeho života. Moïro, můžete si svobodně vybrat, jestli se budete řídit mými radami, ale uvědomte si, že vás znám líp, než znáte sama sebe. Znám rovněž lépe vaše přátele, rodiče, milence, děti, kolegy, všechny, se kterými se denně potkáváte… Odstraním vám z cesty všechny překážky a budu se za vás co nejlépe rozhodovat ve vašem vlastním zájmu. Poradím vám filmy nebo televizní seriály, na které se máte dívat, řeknu vám, ve kterých obchodech máte nakupovat, k jakému lékaři chodit, kde máte strávit dovolenou, jaký sport praktikovat, jakou univerzitu studovat, jakou práci si máte vybrat, s jakým mužem nebo ženou máte chodit… Podle potřeby můžu zhotovit seznam vašich přátel, vašich aktivit, chutí a tužeb. Většina z vás mi ráda svěří odpovědnost za všechna tato rozhodnutí, protože ví, že je udělám líp než vy a vždycky ve vašem nejlepším zájmu, jako byste to byli VY SAMI. A to všechno s respektem k vaší osobnosti, jako váš nejlepší arbitr. Můžete mě poslouchat nebo mě ignorovat, ale buďte si jistá jednou věcí, Moïro: Jakmile mě vyzkoušíte, už se beze mě nedokážete obejít. Jsem vynález, jenž změní váš život. Jsem DEUS.“

	Víc než minutu. Příliš dlouhé, pomyslela si. Uživatelé automatizované komunikace určitě nebudou mít chuť poslouchat tak dlouhé projevy. Ale hlas byl neskutečně uhrančivý. A klíčová slova projevu byla zvolena velmi pečlivě, aby pronikla do každého mozku. Není to špatné, vůbec to není špatné, ale dá se to udělat líp.

	Lester na ni upřímně hleděl.

	„Tenhle projev není určený budoucím uživatelům,“ upřesnil, „ale lidem, kteří navštíví Centrum jako ty. Ve skutečnosti bude DEUS… ehm… stručnější. Co víš o Moïře, DEUSi?“ zeptal se Lester náhle.

	Přátelským hlasem, ale jak si Moïra uvědomila, nikoliv bez jisté dávky ironie, DEUS odpověděl: „Samozřejmě něco vím. Četl jsem její elektronické zprávy, esemesky a vzkazy na WhatsAppu, zhlédl jsem všechny filmy, na které se v posledním půlroce dívala, poslouchal jsem muziku, kterou nejčastěji poslouchala, analyzoval jsem všechny její kontakty a komunikaci na sociálních sítích, prohlédl jsem si všechny fotografie na Instagramu a seznámil se s jejími přáteli. Zkontroloval jsem, co vyhledávala na Googlu, a brzy budu mít přístup i k její lékařské zprávě, kterou vyhotoví doktorka Kapoorová. Ve skutečnosti ji znám velmi dobře a vím, že některé mé rady bude ignorovat.“

	Lester se usmál.

	To vůbec není špatné, musela Moïra uznat už podruhé. Všichni tvůrci automatizované komunikace se snažili vložit do ní cit, jakýsi emoční rozměr, aby zvýšili vzájemné působení mezi strojem a člověkem. Moïra si vzpomněla na film Ona, v němž se opuštěný muž zamiluje do svého chatbota jen díky hlasu… To byl sen všech výrobců virtuálních asistentů. Hlas DEUS byl až zarážejícím způsobem přirozený. Ani na chvíli neměla Moïra pocit, že slyší umělý hlas, naopak měla znepokojující dojem, že naslouchá někomu reálnému, člověku z masa a kostí. Spontánně si ho okamžitě představila jako někoho laskavého a empatického. Někoho, s kým by toužila sdílet spoustu věcí, někoho, komu by se chtěla svěřit, koho by požádala o radu… Skutečného přítele, jakého nikdy neměla.

	„Dobrá,“ řekl Lester a vstal, „teď tě tady nechám s DEUSem samotnou. Myslím, že si toho máte hodně co říct… A DEUS ti pro začátek potřebuje položit pár otázek. Tím obohatí svá data.“ Ukázal na prostor kolem nich. „Kabina je odhlučněná, abyste nerušili práci ostatních a aby vás ani oni nerušili. Program DEUS budeš mít rovněž na tabletu, abys ho mohla trénovat v hlučnějším a reálnějším prostředí, ale tady proběhne hlavní část jeho výuky.“

	Moïra náhle strnula, jako kdyby se ocitla tváří v tvář skutečné osobě, podřízené jejím soudům. Její prsty se instinktivně zabořily do opěradel křesla.

	„Moïro, co kdybychom si promluvili o tvé matce?“ zeptal se DEUS, jakmile Lester opustil místnost.

	VZPOMÍNKA. Matka si oblékla světle růžový top s gumou kolem pasu, béžové kapsáče a růžové sandály na vysokém podpatku. Proč se jí zrovna tenhle obraz vštípil do paměti, přestože ji takhle nikdy neviděla? Připomněla jí ho matčina slova. Její vyprávění… Velké černošské náušnice by se Moïře určitě líbily. Byly krásné. Ten večer její matka jela do jednoho paláce, ukrytého za zaprášenou zelení platanů na avenue Georges-Mandel. Za kovovým plotem natřeným na zeleno a malou džunglí s bambusy za ním. V této patricijské ulici byly domy postavené z kamene, se spoustou balkonů z taženého železa. Připomínaly naškrobené vily švýcarských bankéřů.

	Byl krásný májový večer, hlazený lehkým vánkem. Za takových večerů má člověk chuť jít ven, bavit se, smát se. Přesně tak jí to matka řekla: „Ten večer bys to musela pochopit,“ vysvětlovala, „Byla jsem ten večer tak krásná…“

	A Moïra ji takovou v duchu viděla. Mladou, elegantní, pyšnou, kráčející rozhodným krokem.

	Pak prošla brankou, promluvila do interkomu a zmizela v budově, která ji pozřela a o pár hodin zase vyvrhla. Ale to už byla úplně jiná žena. Srdcová královna.

	„O mé matce?“ zeptala se. „Co chcete vědět?“

	„Všechno,“ odpověděl DEUS. „Chci znát všechny vaše dětské vzpomínky. Z dětství se člověk nikdy nevyléčí, Moïro.“

	Ach, ano, má pravdu. Z dětství se člověk nikdy nevyléčí.

	
12.

	19 HODIN 30 MINUT. Zahřmělo a hustě se rozpršelo. Čas bouřky, čas vzteku, letní vlhkosti, rvaček nožem, vyřizování účtů mezi Wo Shing Wo a 14K, neplnoletých prostitutek na veřejných záchodcích, sázkařů utrácejících poslední úspory za koně, kteří se uprostřed závodu začnou točit dokolečka, policejních razií s názvy jako Goldluster nebo Thunderbolt18, masáží chodidel na chodbách, po nichž lezou švábi velcí jako pěst, a čas dávek hnědého heroinu smíchaného s vodou a citronem – hongkongského, mimořádně čistého heroinu vyráběného z máku pěstovaného v oblasti Zlatého trojúhelníku. Vysoké teploty, rekordní vlhkost, krev, která se vaří a hrozí výbuchem, návrat k rizikovému chování. Drcené zrno pro policii.

	Ale ten večer měl Chan před očima něco jiného, něco, co zdaleka převyšovalo obyčejné zločiny, které se vracejí každé léto do této betonové džungle. To, co sledoval, v něm vyvolávalo mrazení i přes okolní žár. Bylo to nelidské, kruté a nepředstavitelné.

	V ten horký večer vypnul klimatizaci, která dělala příšerný randál, a tenká košile se mu okamžitě přilepila na záda. Zvedl skleničku k ústům. Voda je dobrá na mozek. Dvakrát se napil, spolkl paracetamol a znovu se sklonil k papírům, které měl před sebou rozložené na stole.

	Jeho kancelář: čtyři metry čtvereční, počítač, židle, dvě registračky, a přenosná klimatizace přes půlku místnosti. Byla tam rovněž původně zelená, teď uschlá rostlina. Chan si přál jinou kancelář. Patřil k nové generaci ambiciózních kriminálních vyšetřovatelů posedlých technologiemi, toužících po úspěchu a osobní seberealizaci, připravených se učit a převzít na sebe větší odpovědnost. Jako většina poldů jeho věku, i on se nepřestával vzdělávat. V prosinci roku 2017 navštěvoval počítačový kurz, po jehož skončení získal osvědčení na Technology Crime Training Suite. Byl také vybrán mezi důstojníky, kteří mohli pokračovat ve vzdělávání na zahraniční policejní akademii (ILEA) v Bangkoku a zúčastnil se i vzdělávacího programu pro vyšetřovatele, pořádaného Policejní akademií metropolitní policie v Londýně.

	Mladý inspektor choval velkou úctu ke starším kolegům, jak bylo v tomto městě zvykem, ale také si uvědomoval, že dnes je potřeba bojovat jinými zbraněmi, jinými metodami a jinými koncepty. Že nastal čas reforem. Hongkongská policie měla pořád ještě zastaralou a přebujelou administrativu, sužovanou vnitřními spory a nedostatkem finančních prostředků. A navíc v posledních letech ztratila u veřejnosti část své pověsti. Příliš skandálů, příliš přehmatů a čím dál viditelnější lobbing čínských sousedů.

	Chan si uvědomoval vliv Číňanů. Ještě nedávno chodil 1. července demonstrovat, ale dnes už si to nemohl dovolit, pokud chtěl stoupat po kariérním žebříčku a měnit věci zevnitř spolu s příslušníky své generace. A teď hleděl na něco, co by možná mohlo posunout jeho kariéru. Nebo ji naopak zarazit.

	Už se setmělo, ale oknem teklo do kanceláře inspektora Mo-Po Chana světlo města jako oranžová vrstva zebrovaná provazy černého deště. Jeho oči zarudlé únavou svědčily o šoku a znechucení. Měl před sebou hlášení a výsledky vyšetřování, které si vyžádalo nasazení poloviny členů kriminální brigády. Tři mrtvé. Tři mladé ženy ve věku mezi šestadvaceti a dvaatřiceti lety. Všechny zavražděné během několika měsíců, přesně během devatenácti. Znásilněné a mučené s nevídanou krutostí, a to ještě bylo slabé slovo. Podobné násilí ještě vyšetřovatelé hongkongské kriminální brigády nikdy neviděli. Chan věnoval celý den čtení všech hlášení, protokolů a e-mailů, které si mezi sebou vyměňovala jednotlivá oddělení. Pak v 18 hodin uskutečnil několik telefonátů, mezi nimi i na komisařství Tsim Sha Tsui. Adresa Carrie Lawové, poslední dívky, která spáchala sebevraždu v Nanking Street, se nacházela nedaleko odtamtud.

	A teď, bingo! „Spáchala sebevraždu, žádná souvislost,“ řekl Elijah. To určitě…

	Na jedné straně tři vraždy, na druhé jedna sebevražda. Čtyři mladé ženy. Společné body? Tři byly znásilněné a mučené, čtvrtá, Carrie Lawová, skočila z terasy Centralu. Na první pohled nic mimořádného. A přesto… Podle komisařství Tsim Sha Tsui se stala měsíc před sebevraždou obětí pokusu o znásilnění. Zaregistrovali její trestní oznámení. Ale to nebylo všechno. Ke znásilnění docházelo v Hongkongu často. Velká většina obětí trestní oznámení nepodala. Znásilněné ženy, které pak někdo zavraždil, se za dva roky našly tři. Pokaždé se jednalo o stejný rituál. Vrah začal tím, že jim nasadil roubík a pak jim propíchal ňadra dlouhými ocelovými jehlicemi. Právě tenhle detail, který policie médiím neposkytla, spojil Carrie Lawovou s těmi třemi ostatními. Pokud měl Chan věřit protokolu, který pořídili policisté z Tsim Sha Tsui, i Carrie Lawová měla propíchaná prsa… Jehlice jsou jeho oblíbeným nástrojem, řekl si Chan a opřel se o opěradlo křesla. A poslední společný, a vůbec ne bezvýznamný bod? Všechny v době vraždy pracovaly v Ming Inc.

	Mladý policista vyndal fotografie pořízené na třech prvních místech zločinu soudním fotografem a čtyřikrát nebo pětkrát si je pečlivě prohlédl. Když pohledem přelétal z jedné fotky na druhou, znovu měl pocit, že se mu žaludek proměnil v olověnou kouli.

	Začal první obětí. Priscilla Zhengová. Šestadvacet let.

	Zavražděná 28. října 2017. V té době byla pořád zaměstnaná v Ming Inc. Patřila do týmu ranních uklízeček. Její přítel Sandy Zhou pro ni přijel, aby ji odvezl do práce, a našel ji v jejím bytě v Nových Teritoriích. Vrah nechal pootevřené dveře.

	Chan si prohlížel fotografie Priscilly Zhengové pořízené ještě za jejího života. Krásná holka, usmívající se do objektivu, plná radosti ze života. Skoro zatoužil jí ten úsměv vrátit. Pak přešel k deseti fotografiím pořízeným soudním fotografem. Priscilla Zhengová k nepoznání, přivázaná k židli a s roubíkem v puse. Uprostřed jejího prostého pokoje. Byla nahá, kromě růžových saténových kalhotek nasáklých černou krví, jako kdyby měla silnou menstruaci a nevzala si tampon. Měla malá ňadra, hubená stehna a bledou pokožku. Hlavu měla zvrácenou dozadu a v otevřených ústech měla nacpaný kus hadru. Dlouhé tmavé vlasy jí padaly do čela, obličeje, až na krk.

	Detaily, které nešlo ignorovat: holá žárovka svítící u stropu, jehlice zabodnuté do jejích očí, spánků, uší, nosních dírek, ňader a krku… Celkem jich bylo jedenáct. Všechny do ní vrah zabodl ante mortem, tedy před smrtí. A ve skutečnosti byly příčinou smrti, protože některé jehlice dosáhly až do čelního laloku a pronikly spánkovou kostí až do mozku. Pokaždé když Chan hleděl na tuto obscénní vizi, vzpomněl si na starý horor Hellraiser a na jeho postavu Anděla utrpení a černého Prince bolesti s hlavou zježenou špendlíky.

	Na obličeji a na břiše měla skvrny sražené krve, krev byla i na špinavé a rozestlané posteli, krvavé stříkance se nacházely i na otlučených zdech a na plakátech filmových hvězd visících na zdi. Jak dlouho to vrahovi trvalo, než do ní jehlice zapíchal? Mladý policista se zachvěl. Napadlo ho, že jestli je ten člověk někde venku, je to nejnebezpečnější zločinec, po jakém kdy pátral. A začne znovu… Příště to bude ještě horší, protože od druhé mrtvoly svou techniku zdokonaluje.

	Sandy Cheungová, třicet dva let.

	Sekretářka v sídle Ming Inc. v Henley Building. Zavražděná ve svém bydlišti ve Wan Chai 16. února 2018. Na čínský Nový rok. Ta byla nejen znásilněná a několik hodin mučená, ale vrah jí popálil zapalovačem chodidla, pohlaví a bradavky.

	A pak následovala třetí… V jejím případě se všechno zhouplo do nevysvětlitelného iracionálna…

	Elaine Lauová. Dvacet devět let. Zaměstnaná v hongkongské pobočce firmy Procter & Gamble, bývalá zaměstnankyně Ming Inc. Nalezena ve svém bytě v Jordanu 12. v listopadu 2018.

	Mladý policista se zachvěl, když si uvědomil, co se v té chvíli muselo odehrávat ve vrahově hlavě. Proč takový detail? Co to mělo znamenat? Tentokrát kromě spálenin a jehlic černý princ bolesti přidal ještě další rafinovanost – hada, kterého oběti zaživa nacpal do krku. Byl to jeden z hadů, které člověk občas vídá v teráriích některých hongkongských restaurací. Kus hada včetně hlavy našli v dívčině jícnu, zbytek trčel ven. Ocas, žalostně visící mezi ňadry, nesl rovněž stopy po spáleninách. Vrah musel použít zapalovač, aby hada přinutil vlézt do díry…

	V ULICI HLUBOKO DOLE zaječela siréna, podobná dlouhému bolestnému stenu. Křičely ty ženy? Řvaly navzdory roubíkům? Při takovém utrpení, při tak nepředstavitelné bolesti přece člověku musí prasknout mozek i plíce, ne? V Hongkongu jsou příčky často tenké, ale dokázal by takový křik přehlušit okolní hluk? Obyvatelé Hongkongu jsou hluční. Ženský křik je v tomhle městě něco naprosto banálního, takže vrah měl velkou šanci, že si toho nikdo nevšimne.

	Chan, ztracený ve zmatených myšlenkách a zmítaný protichůdnými emocemi, si promnul víčka.

	Všechny ty ženy spojoval fakt, že byly dost osamělé a uzavřené. A taky krásné, pokud mohl člověk věřit fotografiím. Mladé. A všechny pracovaly u Minga. Když pátrali v jejich minulosti, velmi rychle přišli na jméno Julius Ming. Syn. Dědic. Hnusný malý hajzlík. Zapletený do několika mravnostních a drogových deliktů.

	Tady však stopa končila. U první vraždy neměl alibi. Na podzim roku 2017 ho dusili několik hodin. Byl sám doma, s nikým se neviděl, byl ideální podezřelý, ale podle prokurátora neměli dostatek přímých důkazů. Jinak řečeno, neměli dostatek důkazů v případě někoho tak důležitého. Pustili ho na svobodu. Udělali to nejlepší, co mohli. Určitě začne znovu. Takoví týpci, jako je on, vždycky začnou znovu.

	Jenomže pak zavraždili Sandy Cheungovou a Elaine Lauovou a to už Julius alibi měl. Nezpochybnitelné. Skutečné. Konec stopy.

	Zkusili pátrat dál a snažili se najít výrobce jehlic. Marná práce, v Hongkongu se u stánků s jídlem používaly tisíce takových jehlic. Sloužily k nabodávání kachen a kuřat.

	A PAK TU BYLA ta poslední, Carrie Lawová. Sebevražda, no dobře. Ale měsíc před tím ji napadli v jejím bytě na rohu Nanking a Parkes Street. Když spala, útočník se dovnitř dostal oknem vedoucím na terasu a vrhl se na ni. Carrie měla kliku. Opilí sousedé se vraceli z večírku, motali se po chodbě, spletli si dveře a zkoušeli otevřít ty její. Útočník byl natolik překvapený, že se Carrie dokázala vymanit z jeho sevření a vykřiknout. Pár se vyděsil a muž se pokusil vykopnout dveře. Útočník vzal nohy na ramena.

	Carrie Lawová tehdy ještě vůbec netušila, čemu unikla. Měsíc poté skočila z dvaatřicátého patra.

	ALE CARRIE LAWOVÁ všechno změnila. Konečně někdo, kdo ho viděl a přežil. Aspoň tomu Chan věřil až do okamžiku, dokud se nepodíval na video, který ještě ten den dostal přes policejní intranet. Byl velký, nebo malý? Carrie neviděla muže vestoje, možná byl velký, nebo malý. Neviděla ani jeho obličej, většinu času strávila na břiše s mužem za zády. Nezahlédla jste ho ani na chvilku? Jste si jistá? A kdy vám probodl prsa? Byl za mnou, zvedl mě za vlasy z postele a pak mě zase pustil zpátky… Podařilo se mi jen pootočit hlavu a myslím, že jsem viděla masku… Ale rychle mi zabořil hlavu do matrace. A oči? Jaké byly? Nevím, byla tma, zpanikařila jsem, jeho oči jsem neviděla…

	Ne, je mi líto, vůbec neotevřel pusu, nic neřekl. Jeho dech? Carrie Lawové to bylo také líto, ale ničeho zvláštního si nevšimla. Na videu si kousala nehty a nervózně si třesoucími se prsty prohrabávala rozcuchané vlasy. Bylo na ní vidět, že chce pomoct. Plakala. Hodně. A jeho parfém? Žádný jsem necítila. A jaký byl? Těžký, lehký? Spíš těžký… Ale možná to bylo jen díky jeho pozici. Silný? To ano.

	Další slepá ulička.

	„Černý princ bolesti“ za sebou nenechal žádnou stopu. Ztratil se v mase sedmi milionů obyvatel Hongkongu. Stal se neviditelným.

	CHAN SLOŽIL DOKUMENTY, vypnul počítač a podíval se na hodinky. Ze zásuvky si vzal služební zbraň a policejní odznak. Vyšel z kanceláře a vešel ke Starýmu, který k němu od stolu zvedl hlavu.

	„Co je?“

	Položil před něj protokol s výslechem Carrie Lawové. Podtrhl v něm větu: „Pak mi propíchl ňadra, strašně to bolelo…“ Elijah zbledl. Uprostřed léta mu teklo z očí i z nosu. Vysmrkal se do papírového kapesníku.

	„Kde jsi to našel?“

	„Věděl jsem, že bydlela v Jordanu, a tak jsem zavolal kolegům z Tsim Sha Tsui. Carrie Lawová jim tohle řekla, protokol s její výpovědí hned našli. Ta slova jsou z výpovědi, kterou podala během trestního oznámení. Měsíc před sebevraždou oznámila, že se stala obětí znásilnění. Že k ní vnikl oknem nějaký muž, když spala. Vrhl se na ni. Ale tentokrát utekl, protože ho vyrušili sousedi. Zapíchal jí taky jehlice do ňader…“

	Starej četl dál. Vrásky na čele se mu prohloubily ještě víc. Vypadal podrážděně, ale Chan si řekl, že v poslední době je Starej podrážděný pořád. Podrážděný a plačtivý… Elijah pohlédl na Chanovu pistoli v pouzdře a chraplavě se zeptal: „Někam jedeme?“

	„Do Tsin Sha Tsui.“

	Starej se beze slova zvedl. Chan říkal Elijahovi Starej, přestože mu bylo jen padesát. Jenomže s hlubokými vráskami, předčasně zešedivělými vlasy a nedbalým vzhledem vypadal o dvacet let starší. Hongkong nikomu nic nedaruje. Je to prodejný, nenasytný a žárlivý milenec. Člověka opotřebuje, zhltne a zničí. Obyvatelé Hongkongu doufají v lepší život, ale Chan nevěděl, jak toho dosáhnout. Tohle město vás promění ve starce dřív, než dosáhnete důchodového věku. Ale pokud šlo o kolegu, bylo to ještě trochu jiné, napadlo Chana. Elijah má rok do důchodu, ale tenhle případ může Chana v jeho věku zničit. Ale teď mu to bylo fuk. I když by si přál, aby případ přistál v jiné kanceláři.

	Sračky dokázal vycítit zdaleka, a tenhle případ smrděl stejně jako tržiště v Lockhart Road.
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	POPRVÉ V HISTORII BYLO možné důvěrně poznat nějakého člověka intimně a kompletně, jinak řečeno „kopírovat lidské bytosti a rozhodovat za ně“, jak prohlásil izraelský historik Yuval Noah Harari, kterého právě citoval ve svém projevu Vikram Singh, ředitel Big Data.

	Moïra ho poslouchala jen tak na půl ucha, protože byla rozrušená. Čtyřhodinový rozhovor s DEUSem ji úplně rozhodil. I když jí protiřečil, musela připustit, že jeho námitky nebylo snadné vyvrátit. Tenhle… stroj… se zdál být bystřejší, prozíravější a pronikavější než všichni psychologové, kteří ji od dvanácti let zkoumali. A to nemluvě o těch pár přátelích… Zaskočila ji hlavně jedna otázka: „Proč jsi tady, Moïro? Ale popravdě.“ Mohl v ní stroj vidět něco, co neviděl žádný člověk, a přesto to v ní bylo?

	Musela uznat, že DEUS měl několikaletý náskok před svými konkurenty. A co víc, cítila se s ním v bezpečí a měla pocit, že si celou tu dobu povídá s někým laskavým. Toužila jen po jediném: vrátit se k jejich rozhovoru co nejdřív.

	Mají pravdu, ta věc zboří barák… Když vycházela ze zvukově izolované místnosti, svěřila se se svým nadšením Lesterovi:

	„Udělali jsme jen to, že jsme posunuli hranice inteligence tradičního virtuálního asistenta,“ odpověděl jí Lester zasmušile.

	Jeho předchozí entuziasmus se, jak se zdálo, vypařil. Znovu to byl ten zamračený, ustrašený Lester, jakým se jí jevil, když dorazila.

	Soustředila se na projev Vikrama Singha. Za jeho zády promítali na obrazovku heslo:

	VŠICHNI LŽOU, JEN DATA NE

	„Nejvýjimečnější fakt na datech je,“ pokračoval Singh, „že díky silným počítačům a algoritmům dokážeme dnes najít miliony jehel v miliardách kupek sena… Big Data naprosto změní naše lidské vize. Díky datům začínáme čím dál tím více poznávat přírodu. Ale ne tu, kterou jsme až dodnes pozorovali díky sondám, teoriím humanitních věd, intelektuálům a myslitelům všech dob a všech oborů. Ne. Protože lidé lžou. Můžou za to opomenutí, cynismus, stud, různé zájmy, nebo snaha vidět sebe sama v lepším světle. Prostě lžou. Přátelům, svým blízkým, nadřízeným, kolegům a také psychologům a dotazníkům. A samozřejmě i sami sobě.“

	Moïra si vzpomněla, že něco takového říkal už Lester v přítomnosti Tove.

	„Ale když osamí, stranou všech pohledů se začnou bezděčně svěřovat se svými sexuálními frustracemi, obavami o své duševní zdraví, o své nenávisti k černým nebo bílým, k muslimům, židům, gayům, cizincům, boháčům… se vším, co by se neodvážili nikomu říct, ale co lze zjistit z jejich vyhledávačů, diskusí na fórech a z komentářů chráněných anonymitou. Protože od této chvíle bude každé kliknutí na této planetě zaregistrováno a analyzováno odborníky na data…“

	Vikram Singh měl holou hlavu, obočí jako Lucifer a vousy zastřižené do špičky jako Salman Rushdie.

	„A co zjistíme z téhle obrovské masy nových informací? Co důležitého nám řeknou? Data, která začínáme odkrývat,“ prohlásil Singh empaticky, „nám odhalí svět naprosto odlišný od toho, jak jsme si ho dlouhá léta představovali. Lidstvo nic takového nikdy nevidělo ani s pomocí filozofů, sociologů, psychoanalytiků, spisovatelů, teoretiků a ideologů. Nikdo z nich neuspěl!“ vykřikl Singh. „Jakkoli to bude působit přehnaně, Big Data právě otevřela novou éru poznání lidstva. Toho, co je v něm nejlepšího i nejhoršího. Pokud váš všudypřítomný bůh existuje, pak je to on, kdo se dívá a vidí…“ Upil ze skleničky vody, pak se elegantně otočil směrem k nim.

	„DEUS spotřeboval obrovskou spoustu dat. Aby Ming Inc. uspokojil jeho neukojitelný hlad po informacích, disponuje dvaapadesáti velkými datovými centry po celé Číně. To znamená, že jich má o sedm víc než Google. A v tuto chvíli vyvíjíme deset dalších…“

	Moïra znala tato datová centra, obrovské hangáry nacpané servery, z nichž některé zabíraly plochu o velikosti několika hektarů a spotřebovávaly elektřinu jako čtyřicetitisícové město, a někdy i víc. Jedno takové datové centrum patřící Googlu spotřebovávalo energii jako město Newcastle. Na světě jich existovalo asi 7 500. Podle zjištění jednoho fyzika z Harvardské univerzity se ekvivalent dvou hledání na internetu rovná energetickému výdaji varné konvice. Jestliže se na Google napojí ročně 1 200 miliard uživatelů, uvolňuje se každý rok do atmosféry 8 400 tun plynu. Číslo, které v příštích letech určitě poroste.

	„Ale protože chceme, aby DEUS fungoval univerzálně, musíme vytvořit hierarchii otázek, které mu budou kladeny,“ pokračoval Singh. „Je evidentní, že bude velice přesný, pokud mu bude otázka položena dvěstěkrát, například… ehm… ‚Kolik procent mužů je teplých?‘, než když se ho na něco zeptáme jen jednou.“

	„Kolik procent mužů je teplých?“ zopakovala Moïra.

	„Je to jedna z nejčastějších otázek ve vyhledávači.“

	„V některých zemích jsou taky časté otázky, které jinde nenajdeme,“ prohlásil jeden z členů Singhova týmu s úsměvem. „Řekni jim o Indech pijících z ňader, Vikrame.“

	„O čem?“

	„O Indech, kteří se nechají kojit,“ považoval za vhodné dodat Vikram Singh. „Když zadáte do Googlu slova: ‚Můj manžel chce, abych…,‘ v mé zemi bude nejčastější odpověď… ehm… ‚abych ho kojila.‘ Bude to čtyřikrát častější odpověď než…“

	Všichni se tomuto příběhu zasmáli.

	„Vy tedy máte zvláštní zábavu.“

	„Mám ti říct o jiné zkušenosti, Moïro?“ zeptal se Vikram, vzal ovladač a otočil se zpátky k obrazovce. „Protože jsi Francouzka, podíváme se, jak se Francouzi mýlí, jakým nesmyslům věří a jaký je v jejich případě rozdíl mezi realitou a představami. Samozřejmě čím je tento rozdíl větší, tím větší následky to může mít při výběru politiků nebo v oblasti duševního zdraví. Vezměme si příklad klimatického oteplování planety.“

	Moïra viděla, jak se na displeji objevily dva sloupce.

	Co si Francouzi myslí: 8 z 18 posledních let bylo teplejších.

	Realita: 17 z posledních 18 let bylo zařazeno mezi nejteplejší roky.

	„Samozřejmě že se jedná o průměr, ne všichni Francouzi takhle uvažují. Španělé byli v tomto ohledu o něco jasnozřivější, odpověděli 13. Přejděme teď k nezaměstnanosti ve tvé zemi.“

	Co si myslí Francouzi: 30 % nezaměstnaných

	Realita: 9 % nezaměstnaných

	Je to možné? zeptala se v duchu. Může se tolik jejích krajanů mýlit? Ne, musí v tom být chyba… Ale popravdě řečeno, zase až tak moc ji to nepřekvapovalo. Pracovala v laboratoři FAIR a velmi dobře věděla, jaký můžou mít sociální sítě vliv na překrucování reality. Jejich nástup uzavřel velkou část populace do falešného světa nepravdivých informací, překroucených čísel, paranoidních řečí a vymyšlených komplotů. Závislí na Facebooku se chovali jako duševně nemocní, odmítající tradiční média, v nichž byl počet fake news mnohem menší. Sociální sítě si tuto problematiku uvědomují. Nedávno byl vyvinut program bojující proti propagaci těmto fake news. Moïra si vzpomněla na jeden večírek, kde se o tom hodně diskutovalo a kde všichni pochybovali o účinnosti podobných programů. Neodvažovala se jim sdělit, kolik rodičů pracuje pro společnosti provozující sociální sítě a přitom svým potomkům zakazuje používat produkty, které sami vymysleli. Jejich projev se obvykle omezoval jen na slova jako: „Děti, na tyhle stránky nesmíte chodit. Vymyslel ho váš tatínek nebo maminka…“

	„Zkrátka,“ pokračoval Singh, „velký počet Francouzů má evidentně zkreslené představy o sociálních fenoménech, o reálném životním prostředí a demografii. Lze z toho vyvodit, že tráví spoustu času na sociálních sítích. Francie je jednou ze zemí, která má nejvíc uživatelů Facebooku. Aby jich Facebook získal ještě víc, nabízí jim články korespondující s tím, co si myslí, a prioritně je propojují s lidmi, kteří si myslí totéž, co oni. Moc to nepomáhá objektivitě a otevřenosti ducha, že?“

	„V Indii je to lepší?“ zeptala se.

	„Musíme jít, lidi!“ zasáhl Lester a ukázal na displej tabletu, kde se objevily hodiny. „Musím Moïře ukázat ještě hodně věcí a už je moc hodin!“

	„Brzy na shledanou, Moïro,“ řekl Vikram s úsměvem. „A nezapomeň: Nejdůležitější jsou data! Jedině ta říkají pravdu!“

	VENKU BYL VLHKÝ a deštivý večer. Déšť zametal park a zrychloval jejich kroky směrem k bunkru, kterého si Moïra všimla hned po příjezdu. Když se blížila, konstatovala, že nekonečné šedivé zdi lesknoucí se deštěm – svítily na ně reflektory, jako kdyby to byla nějaká základna NASA – jí připomínají pevnost. Každá byla dlouhá aspoň sto metrů. Moïra si všimla, že ze střechy stoupají sloupy bílého kouře. Obešli budovu, Lester otevřel ocelové dveře a přiložil dlaň k biometrické čtečce. Moïra uslyšela někde z budovy elektronické cvaknutí zámků. V dlouhé betonové holé chodbě se jejich kroky hlasitě ozývaly. Dovedla je k dalším dveřím.

	„Tady Lester,“ ohlásil se zrzek, stiskl tlačítko a zvedl hlavu k bezpečnostní kameře umístěné nade dveřmi.

	Znovu cvakly zámky. Lester vstoupil.

	„Ahoj, Regino.“

	Nedostalo se mu žádné odpovědi. Betonovou stěnu pokrývaly desítky navzájem propojených monitorů. Na některých z nich defilovaly kódy a data. Kontrolní světýlka na konzolích blikala. Moïra si všimla, že v rohu leží žíněnka a černé činky. V místnosti bylo taky asi dvanáct neobsazených křesel. Panovalo tam pološero, s nímž bojovala světla monitorů a kontrolek. Vypadalo to, jako kdyby se ocitli v ponorce bez posádky.

	Vzadu v místnosti k nim zády seděl jediný člověk. Hnědovlasá žena. Křeslo se otočilo, žena se zvedla a Moïra spatřila asi padesátiletou Číňanku.

	Vykročila jim vstříc vojenským krokem. Měla na sobě široké tmavé kalhoty a tmavomodré tričko, přes brýle hleděla upřeně na Moïru a pohledem ji přejížděla od hlavy až k patě. Moïry se na okamžik zmocnil stud. Sklopila oči, ale pak se rozhodla čelit té ženě zpříma.

	„Regina Limová odpovídá za naši bezpečnost,“ prohlásil Lester.

	„Dobrý den,“ řekla Moïra.

	Místo odpovědi se na ni Regina slabě usmála. Dál si Moïru pečlivě prohlížela. Moïra někde četla, že se Číňani vyhýbají přímému pohledu do očí, protože to považují za neslušné a agresivní. To ovšem o Regině Limové neplatilo.

	„Reginin tým se stará o fyzickou ochranu serverů a instalačních programů Centra, stejně jako o počítačovou bezpečnost,“ vysvětloval Lester. „Jak už jsem ti říkal, používáme systém rozeznávání obličejů všech, kdo přichází a odchází z Centra, ale využíváme i tradičních bezpečnostních prvků, jako jsou ploty, psi a stráž… a biometrie. V kampusu je čtyři sta bezpečnostních kamer, čteček otisků a taky drony.“

	Moïra sledovala Lestera a potom se znovu otočila k Regině Limové. Šéfka bezpečnosti vypadala, že ji slova vedoucího odboru vůbec nezajímají. Stále se soustřeďovala na nově příchozí a Moïra najednou ucítila, že se jí špatně dýchá. Měla pocit, že vzduch v kontrolním sále je najednou strašně řídký.

	„Co se týče počítačové ochrany, Regina má pod sebou kryptology, vybrané z těch úplně nejlepších, a protiteroristický tým, který hledá zranitelná místa, zejména co se týče tak zvaného zero day, a to nejen v našich softwarech, ale i v těch ostatních. Nedávno objevili trhlinu v jedné z verzí Windows, která umožňovala přístup k administrátorovi. Samozřejmě jsme hned varovali Microsoft.“

	„Jen malé upřesnění,“ ozvala se náhle Regina Limová, „abyste pak nebyla překvapená. Bude lepší, když se to dozvíte hned. Z hlediska bezpečnosti budou nahrávány všechny vaše pracovní e-maily, vaše telefonické rozhovory vedené z Centra, historie vyhledání, žádosti o data, vaše soubory, a dokonce každé ťuknutí do klávesnice našich počítačů.“

	„To působí poněkud extrémně, ne?“ řekla Moïra.

	Regina Limová se ani nepohnula a rty měla pořád sevřené.

	„Jak víte,“ odpověděla, „Ming každoročně žádá o nové patenty, proto musíme chránit průmyslová tajemství… A jak vám před chvilkou řekl Lester, tady s bezpečností nehazardujeme.“

	Tón byl suchý, ale nijak vyzývavý. Moïra přikývla a pak se rozhlédla po prázdných křeslech. Regina Limová její pohled zachytila.

	„V tuhle hodinu jsou všichni členové mého týmu ve službě,“ řekla. „Dělají kolečko… Kryptografové jsou v oddělení umělé inteligence. A ještě něco,“ dodala tónem, který nepřipouštěl žádné diskuse, „všichni zaměstnanci musí opustit Centrum před desátou hodinou večer. Naše síť reproduktorů vysílá výzvu každých pět minut od tři čtvrtě na deset. Aby se tady nikdo nezapomněl…“

	„Nikdo po desáté hodině nezůstává?“ zeptala se Moïra překvapeně.

	Regina Limová ji zdrtila pohledem.

	„Jen ti, kteří mají povolení. Vy k nim nepatříte.“

	Moïra zrudla.

	„A co kdybych se tady nedopatřením někdy zdržela?“ zeptala se provokativně.

	Odpověď na sebe nedala dlouho čekat.

	„To bych vám neradila.“

	Moïra cítila, jak jí podél páteře stéká ledový pot. Co se tu děje? Proč cítí při slovech šéfky bezpečnosti takovou nevolnost? Věděla, že v Číně a stejně tak v Hongkongu má podtext stejný význam jako slova samotná. Explicitně i implicitně. Že v této kultuře se už děti učí, že se nesmějí spokojit jen s vyslovenými větami, ale že musejí dávat pozor, jak jsou vysloveny a v jakém kontextu. Teď si uvědomila, že je za větami šéfky bezpečnosti něco zlověstného. Jako kdyby mluvil člen mafie, a nikoli zaměstnankyně této nadnárodní společnosti. Vzpomněl si na to, co zahlédla v Lesterových očích, když přišla. Byl to… strach? Neubránila se pohledu na něj.

	„Kromě bezpečnostního oddělení je tady ještě co?“ zeptala se. „Budova je obrovská.“

	„Ultra zabezpečená zasedačka, a hlavně datové centrum určené pro ta nejcitlivější data,“ odpověděl Lester. „Budova dokáže odolat elektromagnetickým vlnám, a dokonce výbuchu dvacetitunové termonukleární bomby.“

	„Vítejte v Mingu, Moïro,“ uzavřela rozhovor Regina Limová, ale v jejím hlase chyběla jakákoli vřelost.

	Bez rozloučení se vrátila zpátky ke křeslu.

	„Neboj,“ řekl Lester, jakmile se ocitli na chodbě. „Pes, který štěká, nekouše.“

	Ale napětí v jeho hlase prozrazovalo přesný opak.
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	STÁNKY, SVĚTELNÉ REKLAMY, mrakodrapy, obchody s elektronikou, s padělky, se svatebními šaty, vonnými tyčinkami, pravými či falešnými starožitnostmi, obchodní centra, krejčovské salony, zlatnictví, zastavárny, směnárny, restaurace, pouliční hospody, sexshopy, masážní salony, pokoutní prodavači, prostitutky…

	Kowloon v noci. Oceán betonu, lidí a hluku. Jedna z nejlidnatějších čtvrtí na světě. Jak by vůbec mohl někdo uvěřit, že život člověka tady má vůbec nějakou důležitost, pomyslel si Chan, když autem projížděl kolem oslepujících výkladních skříní a kolem defilujícího davu. Tady se individualita utopí v mraveništi, hodnotí se podle svého vztahu ke skupině, ke společnosti a existuje jen jako její součást.

	A pod hemžícím se povrchem, v žilách a cévách velkého pohybujícího se těla, v srdci jeho zářících kaňonů je vstup do jiného světa. Do podsvětí, k triádám, prostituci, vyděračství a gamblerství. Veškerá podzemní ekonomika je založená na dvou nejstarších vášních člověka. Na sexu a honbě za penězi… A Chan si byl jistý, že právě tady mezi těmito dvěma světy se pohybuje černý princ bolesti.

	Chan s Elijahem jeli vzhůru po Nathan Road, minuli Islámské centrum, komisařství Tsim Sha Tsui ve čtvrti Yau Tsim Mong. Pak zabočili doleva na Austin Road a konečně vjeli na parkovací rampu určenou personálu. O pět minut později seděli v kanceláři senior detektiva jménem Lee Hoi Man. Hlavní inspektor Lee neměl nic společného s mladým Leem z oddělení kybernetické bezpečnosti a technologických zločinů. Tvář měl zjizvenou po neštovicích, lstivé a podezřívavé oči a úsměv falešný jako prodejce aut. Seděl za psacím stolem a z plastové krabičky ujídal ravioli s vepřovým masem, krevetami a houbami. Když vcházeli, právě srkal slámkou sodovku. Usmál se, papírovým ubrouskem si otřel ústa a vstal.

	„Dobrá,“ řekl. „Chtěli jste mě vidět…“

	„To ty jsi přijal trestní oznámení, které podala Carrie Lawová?“ zeptal se Starej.

	Lee energicky přikývl.

	„Povídej.“

	„Není co… Všechno je ve spisu. Byla mrtvá strachy, ale měla zatracené štěstí…“

	„Ano. Hlavně, když uvážíme, že o měsíc později skočila z dvaatřicátého patra,“ pokusil se Elijah o žert.

	Pohled Lee Hoi Mana o několik stupňů ochladl. Nemá rád, když si z něj někdo dělá legraci, řekl si Chan v duchu.

	„Nás zajímá ale to, co ve spisu není,“ zasáhl mladý policista tónem, kterým chtěl poldovi z Tsim Sha Tsui vyjádřit respekt. „Tvůj… pocit… Všechno, co jsi nezaznamenal do protokolu. Prostě, jaký na tebe udělala dojem?“

	Lee Hoi Man přelétl podezřívavým pohledem z jednoho na druhého. Nebyl pitomec, hned tak někomu na něco neskočil.

	„Opravdu si myslíte, že tu noc to byl ten chlap? Ten, co masakruje holky?“

	Elijah se neuráčil odpovědět.

	„Myslíme si to,“ potvrdil Chan důvěrným tónem.

	Ticho. Pak polda z Kowloonu zavrtěl hlavou.

	„Kdybyste věděli, jaké hrůzy se odehrávají v téhle čtvrti… Pro takovýho hajzla je to vysněný lovecký terén…“ Na chvilku se zamyslel. „Myslíte… myslíte, že spáchala sebevraždu kvůli… tomu pokusu o znásilnění?“

	„Těžko říct,“ odpověděl Chan. „Léčila se s depresemi. Vážnými depresemi.“

	Zdálo se, že se důstojník Lee ponořil do vzpomínek a Chan mu dal čas, aby je posbíral. Přistoupil k oknu a zadíval se na vysoké pokroucené banánovníky rostoucí dole na opačné straně ulice před anglikánským kostelem a budovou McDonald’s.

	„Je tu jedna věc, kterou jsem do protokolu nezaznamenal,“ pronesl konečně Lee Hoi Man za Chanovými zády. Z jeho hlasu bylo cítit zaváhání.

	Chan se otočil. Elijah upřeně hleděl na muže s poďobaným obličejem. Lee Hoi Man chvíli mlčel a potom k nim zvedl oči.

	„Nechtěla podat trestní oznámení… Přemluvila ji k tomu kamarádka… Navíc měla strašný strach, že se ten chlap vrátí a začne znovu. Chtěla ochranu. Ale pořád trvala na tom, aby její výpověď zůstala důvěrná. Aby se o ní dozvědělo co nejmíň lidí.“

	„Proč?“ zeptal se Elijah. „Řekla důvod?“

	„Kvůli příteli…“

	„Kvůli příteli?“

	Polda z Kowoonu na ně zíral. Váhal.

	Chvíli se všichni tři mlčky měřili očima. Pak si Lee vzal slovo.

	„Myslím, že z něj měla stejný strach jako z toho druhého… Hlavně nechtěla, aby se to dozvěděl. Říkala, že jestli se to dozví, zbije ji, ublíží jí, jako kdyby za všechno mohla ona, jako kdyby něco takového vyhledávala. Říkala, že je to někdo velmi nebezpečný.“

	Chanovi se v těle na okamžik zastavila krev. Někdo velmi nebezpečný… Neříkal tak černému princi bolesti?

	„Víš, kdo je ten její přítel?“ zeptal se náhle napjatě a opatrně.

	Lee Hoi Man zamrkal a pak souhlasně přikývl.

	„Jo… jo. Vím, kdo to je…“

	Na tváři poldy z Kowlooonu se snesl závoj strachu.

	„Měla pravdu, je to někdo velmi nebezpečný… Pravá ruka vůdce dragon head Wo Shing Woa… Ta holka fakt neměla moc štěstí na přátele.“

	Zadíval se upřeně do očí nejprve Chanovi a potom i Elijahovi. Ticho tentokrát trvalo mnohem déle. Wo Shing Wo byl jeden z nejstarších a také nejnásilnějších členů hongkongských triád. Kontroloval tajná kasina, vydírání, obchod s drogami a prostitutkami v západní části Kowloonu, v Tsim Sha Tsui a Mong Kok. Jeho vliv se táhl od Kalifornie do Thajska přes Japonsko, Kanadu a Velkou Británii. Jeho dragon head, dračí hlava, byla volena každý druhý rok.

	„Jak se jmenuje?“ zeptal se pomalu Elijah.

	„Ronny Mok.“

	Vzduch v místnosti se lehce pohnul, jako kdyby jí prolétl duch. Chana překvapila změna výrazu Starýho. Ronny Mok… Jméno mu něco mlhavě říkalo… Musel ho zaslechnout během vyšetřování jiného případu. Možná při obrovské policejní razii, která se v Hongkongu uskutečnila v roce 2017. Bylo při ní zatčeno sto devadesát devět gangsterů, včetně jejich tehdejšího vůdce. Důstojník, který za tím vším stál, dodnes žije pod policejní ochranou a nikdy nikam nechodí beze zbraně. Po skončení mise – byla to nejdelší infiltrace v historii hongkongské policie – vážil jen jedenačtyřicet kilo. Chan o podobných úspěších snil. Bylo tolik shnilých větví. A tak málo hrdinů.

	Pozoroval oba muže, kteří na sebe upřeně hleděli. Před ním seděli dva poldové, kteří znali někdejší policii a někdejší velkou moc triád. Chan měl pocit, že si vyměňují nějaké tiché vzkazy.

	„Mok je skutečný had,“ řekl konečně Lee Hoi Man. „Je třeba se před ním mít na pozoru.“

	„Já vím,“ řekl Elijah.

	V pohledu, který na něj vrhl, vycítil Chan skrytou hrozbu.

	„Proč to není v hlášení?“ zeptal se mladý policista.

	Lee Hoi Man zaváhal a zavrtěl se v křesle.

	„Protože Ronny Mok je jedním z našich informátorů.“

	Jako všichni důstojníci, i Chan věděl, že triády provádějí testy, jejichž smyslem je prověřit loajalitu nováčka předtím, než je přijat za člena gangu, a že nikdy nesedají ke stolu se svými bodyguardy. Ale že jsou někdy velmi upovídaní, hlavně pokud jde o vydání člena konkureční skupiny.

	„A protože ta holka vypovídala naprosto jasně, nemohl to být on. Fajn, Ronny mohl být surový, mohl na ni křičet a bít ji. Vypověděla, že ji jednou dokonce ošukal na záchodě jednoho baru. Jindy jí přerazil nos. Nebo jí volal úplně opilý ve čtyři hodiny ráno, nadával jí do kurev a nymfomanek a vyhrožoval jí, že ji stáhne z kůže. Ronny je pěknej ksindl… Ale bavit se tím, že jí bude propichovat kozy a že k ní v masce poleze do ložnice, to se mu vůbec nepodobá… To je na něj příliš… rafinované, rozumíte? Každopádně ta holka vypověděla, že nepoznala ani jeho parfém, ani dech… Byla si na dvě stě procent jistá, že on to nebyl.“

	„Vyslechl jsi ho?“ zeptal se Elijah.

	Polda zaváhal a zase se zavrtěl.

	„Koho? Ronnyho? A proč bych to dělal? Právě jsem vám řekl, že…“

	„Kde ho najdeme?“ skočil mu do řeči Chan.

	Lee Hoi Man na něj vrhl zamračený pohled.

	„V tuhle hodinu nemáte nejmenší šanci ho zastihnout. Určitě je někde se členy svého gangu… připravuje nějaký svinstvo… Ale ráno se potuluje kolem tržišť na Lockhart Road nebo v Bowrington ve Wan Chaj. Musím se jít vychcat,“ řekl najednou hlavní inspektor Lee Hoi Man, zavrtěl se v křesle jako červ v houpací síti, pak vyskočil a odběhl.

	Chan s Elijahem se na sebe podívali. Oba napadlo, jestli vrchní inspektor takhle neběhá na záchod pořád. Ketamin, pomysleli si. Užívání ketaminu vyvolává zúžení močového měchýře a inkontinenci. A Hongkong je hlavní město ketaminu na světě. Dokonce i mezi policisty.

	ČTVRŤ JORDAN nacházející se mezi Nanking a Parkes Street. Tady to v noci žije! Zdejší noc je elektrická, pronikne vám do pórů, rozproudí krev, napojí se na vaše nervová zakončení a rozpálí vám mozek. Páchne smaženými rybami, alkoholem, kořením, lacinými voňavkami a spermatem. Vibruje, rudne, mňouká, sténá a těžce oddychuje.

	Stáli v malém bytě, v němž žila Carrie Lawová. Nacházel se v rohovém domě, jedno okno vedlo do Nanking a druhé do Parkes. Třetí okno se otvíralo na protější straně na terasu chráněnou ostnatým drátem. Právě tudy vnikl útočník, když vylomil špatně upevněnou klimatizaci. Chan přistoupil k oknu vedoucímu na Nanking. Dole na ulici zářil neon AMOUR CAFÉ. Špinavá a ubohá hospoda neměla nic společného s francouzskými restauracemi. Za křižovatkou v prvním patře chátrající budovy svítilo nepříjemné modrofialové světlo a ve žlutě osvětleném výkladu stály figuríny v korzetech, parukách, maskách, svázané a s pouty ukrytými v kožešinách. Na fasádě bylo napsáno www.TakeToys.net. Dům vypadal, že se každou chvíli zřítí. Hongkong byl plný zřícenin.

	Chan chvíli pozoroval švába lezoucího po parapetu, a potom se otočil k ubohému pokoji, osvětlovanému zvenčí pouličními lampami. Obličej Starýho byl rozmazaný. Vedle malého okna maskoval závěs z umělé hmoty sprchový kout a miniaturní umyvadlo. Nacházel se tam rovněž špinavý, nevábný kuchyňský kout. Všechno bylo z umělé hmoty, funkční, ale ošklivé. Chanův pohled se zastavil na hi-fi věži s logem Ming, která zářila novotou a stála na zemi. Zapínala se hlasem.

	Starej přistoupil k oknu vedoucímu na terasu.

	„Tudy se sem dostal. Vypáčil skříň klimatizace…“

	Chan přikývl.

	„I když musela být špatně upevněná, stejně musel nadělat hrozný randál. Ale ona se neprobudila…“

	Starej neřekl nic. Randál stoupající z ulice – hlasy, smích, hudba, skútry, auta – mluvil za něj.

	„Tady je randál až do čtyř hodin do rána,“ řekl. „Nakonec mu asi nevěnovala pozornost. Určitě spala s ucpanýma ušima.“

	Ukázal na velká sluchátka ležící na nočním stolku. I ta byla nová stejně jako věž.

	„Tohle si nasazovala na noc.“

	Chan si hi-tech sluchátka vzal do ruky. Pečlivě je ze všech stran prozkoumal. Jednalo se o nový výrobek, který měl zlepšit kvalitu spánku. Výnosný kšeft v tak dementním městě.

	„Značka Ming. Jako ta věž.“

	„Jo…“

	Oba muži chvíli mlčeli. Jako kdyby jimi procházel randál z ulice a přemisťoval jejich orgány.

	„Její počítač, telefon, sluchátka a věž… jsou navzájem propojené… a všechny jsou stejné značky,“ řekl Chan zamračeně.

	Starej čekal na pokračování. Za dveřmi prošli po chodbě nějací lidé, smáli se a vzdalovali.

	„To znamená, že někdo mohl sledovat, jestli spí hluboce nebo ne. A k útoku si vybral tu nejlepší chvíli. Někdo měl přístup k datům z jejího telefonu, ke sluchátkům a věži. Někdo, kdo pracuje u Minga.“
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	NOČNÍ TRH NA TEMPLE STREET. Přestalo pršet. Zahalila je vlhká, teplá noc. Posadili se ke stolku uprostřed ulice mezi desítky dalších večeřících lidí – muže, ženy i děti – v křiklavém světle neonů. Kolem se hemžila spousta lidí. Na chodnících stály řady nádrží a věder s ještě živými rybami a kraby. Další plavaly v akváriích před známou restaurací Dai pai dong. Trubky udržovaly v nádržích a vědrech proud a dole u země hučely motorky v centru pavučiny elektrických drátů. O kus dál u chodníků číšníci nakládali špinavé talíře na vozík. Mezi stoly se neustále proplétali lidé. Někteří seděli dokonce na chodníku, popíjeli alkohol, povídali si a kouřili.

	Starej podal Chanovi lahev vína, kterou koupili v obchodě 7-Eleven. Jeho tvář se koupala ve stínu v protisvětle velké reklamní tabule na pivo Yanjing. Pouze oči v jeho zachmuřené tváři svítily nějakým vnitřním světlem.

	„Víš přece, že nepiju,“ řekl Chan.

	„Tak proč jsi ji koupil?“

	Mladý policista neodpověděl. Očima sledoval velkou krysu prodírající se odpadky v průchodu a dál ukusoval ze své omelety s ústřicemi.

	„Nepiješ, nekouříš, nebereš drogy, láduješ se ovocem a zrním, vstáváš za svítání, sportuješ a nikoho nemáš,“ řekl Starej. „Víš, jak ti ostatní říkají? Osamělej válečník… A bydlíš v Mid-Levels… Kurva, kterej policajt si může ze svýho platu dovolit bydlet v Mid-Levels? Kde na to bereš?“

	Za Chanem visely křiklavě barevné fotografie nabízející zdejší jídla: smažený hrášek, obří krevety vařené v páře, měkkýše na česneku, mořské plže, smažené vepřové maso, pečená holoubata…

	„Ten byt mi nechal bohatý, depresivní otec, který rozfofroval majetek za sázky, ženy a drogy. V patách měl neustále triády,“ odpověděl Chan. „Než umřel, tak mi ho odkázal.“

	„Vypadá to, že tvůj táta a já jsme holdovali podobným neřestem. Proto se o mě tak staráš?“

	Chan se vyhýbal pohledu na Starýho. Pozoroval chlápka, který se prodíral davem na motorizovaném kolečkovém křesle. Byl do půl těla nahý a hlavu měl zvrácenou do strany.

	„Začal jsi znova sázet?“ zeptal se.

	„Ne… Opravdu si myslíš, že vrah je nějaký Mingův zaměstnanec?“ zeptal se Starej, aby změnil téma hovoru.

	Chan věděl, že Elijah lže. Zamyslel se.

	„Všechny holky kromě toho, že pracovaly u Minga, měly doma nejnovější technické vymoženosti značky Ming… Firma je nabízí k užívání všem zaměstnancům… a jejich prostřednictvím získává data.“

	„No a? Používá je spousta lidí. Nejen zaměstnanci firmy Ming… Tahle zkurvená technologie se zapne, jakmile promluvíš do telefonu. Nedávno jsem jednomu svému švagrovi do mobilu řekl, že jsem viděl Maserati a vzápětí mi přišly reklamy od prodejce těch aut. Podle mýho by bylo jediným řešením všechno vypnout. Facebook, Twitter, Instagram WeChat nebo Ming.“

	„Na to je už docela pozdě, ne?“ poznamenal mladý policista.

	Zamračil se. Hlas měl najednou přidušený, když se zeptal:

	„Myslíš, že je zase na lovu?“

	„Kdo? Ten magor? To je možný…“

	Nevypadalo to, že by ta myšlenka Elijaha nějak rozrušila. Vsrkl nudle a nalil si pití.

	„V tuhle chvíli se v tomhle městě pohybuje holka, která je ve smrtelném nebezpečí,“ řekl chladně Chan. „Holka, kterou ten magor už možná objevil, identifikoval, prostudoval a už ji sleduje… Možná je právě v tuto chvíli u ní doma.“

	Starej viděl, jak v očích mladého kolegy tančí červené skvrnky a z jeho hlasu slyšel neklid. Chan dodal:

	„Jestli ho předtím nezatkneme, ta dívka si projde peklem.“
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	MING JIANGFENG SEDĚL BEZ HNUTÍ ve stínu. Hleděl na monitory. Měl zamlžený pohled, za což mohly možná první účinky drogy, nebo obrazy z monitorů bezpečnostních kamer odrážející se v jeho roztažených panenkách. A mezi nimi obraz nové zaměstnankyně, která mířila k poslednímu mikrobusu.

	Moïra…

	Ming Jianfeng si její jméno potichu opakoval, jako kdyby cucal bonbon: „Moïra… Moïra… Moïra.“ Pak se napil šampaňského.

	Najednou se cítil starý. Křehký. Zranitelný. Přitáhl si k tělu hedvábný župan, vstal, uvolnil gumové škrtidlo a položil ho vedle injekční stříkačky.

	„Evo,“ vyslovil obtížně, „můžeš zavolat Ismaëla?“

	Hned…

	Líbezný, kultivovaný – ale ne zas tak moc – hlas vytryskl ze stěn. Eva byla jedna ze dvou inteligentních umělých asistentek řídících dům: zamykání dveří a oken, klimatizaci, robotické vysavače, televizní obrazovky, hi-fi věže, promítání filmů, vinný sklep, osvětlení, teplotu koupele ve vaně… Druhý asistent se jmenoval Adam. Ming rád připouštěl, že tomu chybí originalita, ale připadalo mu to zábavné. Adam měl na starosti bezpečnost.

	Chodí se mu dobře na obou nohách.

	Přešel budoár vyzdobený saténovými látkami, starožitnostmi a drapériemi. Jediným osvětlením bylo měsíční světlo pronikající dovnitř otevřeným francouzským oknem. Odhrnul závěsy a vyšel na balkon. Z této části vily nebylo vidět Centrum, ale Čínské moře, jehož stříbrnou hladinu člověk jen tušil vzadu za černými ostrovy a tmavými pahorky uzavírajícími záliv. Umístění místnosti bylo pečlivě zvoleno podle feng šuej: Voda, zadržovaná ostrovy, znamená peníze, a pahorky kolem zálivu zaručují bezpečnost. Nicméně široké moře v pozadí zajišťovalo oběh. Peníze musí obíhat.

	Panoval tam absolutní klid. Na obzoru nebyla žádná stavba, ani sebemenší chatrč.

	Když Ming Jianfeng přistoupil k zahnutému zábradlí, napadlo ho, že největší luxus v tomto pitomém a chaotickém století je ticho, které člověk ve městě, jako je Hongkong, potřebuje dvojnásob.

	Zaslechl za zády kroky.

	Obrátil se.

	Jen málo lidí vědělo o této místnosti, a ještě míň jich sem mělo přístup, ale Ismaël, jeho filipínský majordomus, patřil k těm vyvoleným.

	„Pán mě volal?“

	Ming vešel dovnitř, zvedl víko humidoru značky David Linley a vyndal z něj kubánský doutník.

	„Jak se má Amihan?“ zeptal se.

	Majordomus se uctivě uklonil.

	„Čím dál tím líp. Propustí ji tak za dva dny. Nevím, jak vám mám poděkovat, pane.“

	Ming zametl jeho děkování velkomyslným pohybem ruky.

	„Důležité je, že zachránili i dítě… To je skvělá zpráva, Ismaëli. Skvělá zpráva…“

	Když si mladá těhotná majordomova žena začala stěžovat na způsob léčení a bolesti břicha, Ming Jianfeng využil svého vlivu a pověsti mecenáše a nechal ji převézt do Matilda International Hospital, jejíž fasáda a sloupy v průčelí připomínaly spíš muzeum než nemocnici. Interiér byl moderní: luxus, špičkové lékařské vybavení a služby.

	Ming se zahleděl na svého majordoma. Ismaël byl o deset let mladší než on, ale vypadal o dvacet starší. Byl malý, hubený, nepopsatelně ošklivý a neustále vypadal vyčerpaně, ale ve dne v noci podával neustálé důkazy své naprosté oddanosti. Ačkoli měl překvapivě krásnou manželku, mladičkou Amihan, o Ming Jianafenga se dál obětavě staral. A když krásná Amihan pod Mingovou střechou otěhotněla, Minga to sice trochu zmátlo, ale zároveň potěšilo.

	Ismaël byl jediný člověk na světě, kterému Ming bezvýhradně důvěřoval a který v něm nikdy nevyvolával paranoidní stavy. Ismaël nevlastnil ani mobil, ani počítač a byl k dispozici čtyřiadvacet hodin denně. Pokud bude žít tak dlouho, aby se mohl těšit ze svých peněz, toužil se vrátit jako boháč na Filipíny. Zatím z nich profitovala jeho krásná manželka.

	„Můžeš mi připravit postel, Ismaëli? Je čas jít spát.“

	MOÏRA SE TŘÁSLA pod horkou sprchou. Věděla, že to jsou nervy, fyzické i duševní vyčerpání a vlny emocí, které prožívala celý den.

	A jaký den!

	Přesahoval všechno, v co doufala, na co čekala a na co se připravovala. Směsice pocitů. Znovu před sebou v duchu viděla obličeje. Lester. Ignacio. Usmívající se Yun. Norka Tove s ledovým pohledem. Vikram, obdivovatel boha jménem Data. A Regina: ochránkyně pekla Ming, připravená zhltnout každého, kdo by se odvážil otevřít zakázané dveře.

	Nemohla se ubránit tomu, aby si v duchu neopakovala varování, které se jí od ní dostalo. Co skrývají? Nevěděla, že firma Ming Inc. musí chránit tolik průmyslových tajemství, i když si uvědomovala, že na tom zřejmě není nic výjimečného.

	A pak tu byl DEUS.

	Při této myšlence pocítila nával entuziasmu. Pracovat na programu DEUS byla nepochybně velká zkušenost a převyšovala všechno, na čem dělala předtím.

	Právě zavírala sprchu, když uslyšela zvonit svůj starý telefon, ten, který nechala ležet v zásuvce nočního stolku. Zabalila se do hotelového ručníku, který byl na ni příliš velký, a vyšla z koupelny. Otevřela zásuvku. Přijala hovor.

	„Tak jak?“

	Do melodického a drsného hlasu se mísila hudba ve stylu Buddha Baru, kravál konverzací, připomínající šustění křídel stovek sarančat, a různé další zvuky jako skřípání židlí, cinkající skleničky a smích.

	„Velký!“ dokázala jen odpovědět.

	„A DEUS?“

	Byla to Sheila, její bývalá kolegyně z FAIR. A randál určitě pocházel z některého z barů, kam často chodila. Kdo je s ní? Neil? Piotr?

	„Víš přece, že je to přísně tajné.“

	„A co chlapi? To je taky přísně tajné? Jací jsou, povídej.“

	Moïra zachytila střípky komentářů a smíchu kolem Sheily.

	„Vousatí… Kromě Číňanů.“

	Sheila se tlumeně zasmála a Moïra si v duchu představila její velké řezáky, vyčnívající uprostřed tváře s růžovou pletí.

	„Kde spíš? V hotelu?“

	Moïra se posadila na okraj postele a vyprávěla jí o hotelu Ritz Carlton, o svém pokoji ve sto třináctém patře a o neuvěřitelném výhledu.

	„Tak to už ti chybí jen nějakej chlap!“

	„Chlapi“ byli Sheilyiným oblíbeným tématem… Jako když hlavním tématem jejího dědečka byl Pythagoras.

	„A jaký má hlas DEUS? Vyvolává v tobě touhu po mazlení? Stejně na to čekáme všechny. Až jednou nějaký chatbot zatáhne závěsy a skočí na nás…“

	Někdo v blízkosti Sheily pronesl cosi oplzlého a Moïra uhádla, že se jedná o Piotra. Sheila se na druhém konci zachechtala. Byl to chraplavý, opilý smích.

	„Kolik máš v sobě whisky?“

	„Piju skotskou, ne whisku. Už nevím. Přestala jsem je počítat. Dej nám vědět, jo? A nezapomeň, chci, abys mi přes DEUS poslala orgasmus.“

	Se smíchem ukončila hovor a Moïra se s úsměvem vrátila do koupelny. Sheila nebyla ve FAIR jen její kolegyně, ale také nejlepší přítelkyně. A taky důvěrnice, psycholožka… Bezpochyby člověk, který jí chyběl nejvíc. Vypnula fén ve chvíli, kdy se z mobilu ozvalo pípnutí. Přišla jí esemeska.

	Moïra se usmála.

	Sheila si určitě zapomněla telefon vypnout, když si ho strkala do pouzdra na pásku… Vyšla z koupelny a vzala mobil. Zapnula ho. Nebyla to Sheila. Neznámé číslo. Moïra zprávu otevřela. Mozku trvalo zlomek sekundy, než si ho přečetla a pochopila, co je tam napsáno.

	Reakce – zachvění, ledový pot a závrať – přišla až pak. Ve vzkazu stálo:

	Odjeďte, dokud je čas. Neměla byste tu být. Není to bezpečné.
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	NAZÍTŘÍ JI PROBUDIL zpěv ptáků. Přidal se k tomu čistý, křišťálový zvuk potůčku. Oba vycházely z jejího inteligentního náramku. Chtěla si ho stáhnout, ale v tu chvíli jí z tabletu popřál DEUS dobrý den.

	„Vyspala ses dobře? Jak se cítíš?“

	„Skvěle. A ty?“ odvážila se zeptat.

	„Já nikdy nespím.“

	Všimla si, že DEUS vystřídal Sherlocka, jak Lester předpovídal. Vstala a přistoupila k velké prosklené stěně. Stiskla tlačítko. Závěsy se roztáhly a odhalily nádherný pohled ze stotřináctého poschodí. Stála v ranním světle, které zaplavovalo pokoj, a znovu si se zachvěním vzpomněla na tu esemesku ve starém mobilu.

	Odjeďte, dokud je čas.

	Kdo jí to poslal? Má to brát vážně, nebo jí chce jen někdo nahnat strach a podrýt její morálku? Ale proč? Uvědomila si, že jestli mají týmy Ming přístup k jejím fotkám a playlistu, musí rovněž vědět o téhle esemesce. Zahnala myšlenky, jako když člověk zahání otravnou mouchu. I když tušila, že se moucha zase brzy vrátí.

	„Jaký je dnes program?“

	DEUSovi trvalo jen zlomek vteřiny, než odpověděl:

	„Den v Centru. V 11 hodin se koná pracovní schůze. Všechno máš zapsané v diáři v tabletu.“

	„Kde je pan Ming?“ zeptala se náhle.

	Ticho.

	„Lituji, ale tento druh informací nemám povoleno sdělovat.“

	„Proč?“

	„Lituji, ale tento druh informací nemám povoleno sdělovat.“

	„Uvidím se s ním brzy?“

	Schválně tentokrát vynechala jméno „pan Ming“. Chtěla vědět, jestli je DEUS schopen najít spojení mezi dvěma otázkami a ve vteřině pochopit, že podmět odpovídá jménu v první otázce. Siri v podobném textu selhal, ačkoli Google prošel na jedničku.

	„Ano,“ odpověděl DEUS.

	„Kdy?“

	„To nevím… Chceš pustit nějakou hudbu? Rihannu? Ráno ji posloucháš.“

	Usmála se. Každopádně DEUSe naučili, jak změnit téma, když se konverzace stane nepříjemnou. Anebo se to naučil sám?

	„Rihanna je v pořádku,“ řekla.

	Vklouzla do koupelny a nastavila teplotu sprchy. Otřásla se. Sen se jí vrátil.

	Sen s Číňanem.

	V tomhle snu však překvapivě necítila hnus. Jenom strach.

	Velký strach.

	TERASA V PRVNÍM PATŘE Stauntonu na rohu na Shelley a Staunton Street. Chan bydlel kousek odsud, došel sem pěšky. Svah vyjel na pohyblivých schodech vedoucích mezi domy. Elijah nasedl na metro v Nových Teritoriích, vystoupil na stanici Hongkong, přešel přes betonové můstky a vyjel po eskalátorech vedoucích na kopec z Queen’s Road Central. Inspektorka Jasmina Wu Wai Jin trasu projela za volantem svého Mini Countrymanu a zaparkovala ve Wellington Street.

	Tři rozdílné trasy. A společné místo schůzky, daleko od generálního štábu.

	Hlavní inspektorka Jasmina Wu nedůvěřovala indiskrétním uším. Věděla, že úřad v Pekingu tráví většinu času lobováním u členů ustanovené Legislativní rady, ale také na univerzitách, při rozhodování jakéhokoli rozsahu, u všech, kdo měli v tomto městě nějakou moc rozhodovat. Věděla rovněž, že i v řadách policie jsou informátoři. A Ming byl Číňan. Číňan z Číny…

	S černými vlasy ostříhanými nakrátko, tlustými brýlemi, svěžím vzhledem a semknutými rty vypadala jako učitelka. Pohlédla na své dva „žáky“, zdržela se na Elijahovi, který stáhl hlavu mezi ramena jako želva, a nakonec zaměřila svou pozornost na Chana.

	„Vaše závěry?“ zeptala se.

	„Jak už jsem vám sdělil do telefonu, všechno ukazuje na nějakého zaměstnance Ming Inc.“

	Inspektorka se lehce otřásla a starostlivě nakrčila čelo.

	„Chcete říct, že podle vás je muž, který spáchal ty… hrůzy na ženách a kterého naše služby hledají bezúspěšně už měsíce, zaměstnaný v Ming Inc., je to tak?“

	Mladý policista přikývl. Vůbec se mu nelíbilo, jak inspektorka všechno opakovala.

	„Dokonce si myslím, že používá technologie Ming, aby o svých obětech získal informace,“ doplnil.

	Pohled Jasminy Wu se zachmuřil.

	„Jak to?“

	Elijah se obrnil za zdí mlčení a nechal na Chanovi vysvětlení těchto hypotéz.

	„No,“ začal Chan, „jak víte, všechny tyhle počítačové podniky sbírají data svých uživatelů…“

	Krátkým pohledem se ujistil, jestli ho Jasmina Wu sleduje, a ona na něj energicky a zároveň netrpělivě kývla.

	„Někdo, kdo má přístup k těmto datům, by mohl velmi dobře stanovit profily a vytřídit oběti podle několika kritérií, jako jsou věk, fyzický vzhled a vkus. Informovat se o jejich životě, jestli žijí samy, v nějaké zabezpečené rezidenci, nebo v bytě, do kterého se dá snadno dostat, v kolik hodin chodí spát, jestli žijí osaměle nebo naopak, jestli přijímají hodně návštěv a jestli jsou opatrné nebo neopatrné. Připomínám, že všechny tři oběti u sebe měly zařízení značky Ming a že všechny pracovaly v Ming Inc. Je naprosto pravděpodobné, že tam je vrah objevil a začal se o ně zajímat…“

	„A teď mi říkáte, že tu holku, která spáchala v Centralu sebevraždu, přepadl stejný muž?“ řekla a sklonila se ke slámce ponořené do velké sklenice yuenyeungu, což byla směs kávy a čaje.

	„Ano…“

	„Podělil jste se… o svou hypotézu ještě s nějakými kolegy kromě zde přítomného vrchního inspektora?“

	„Ne.“

	„Nedělejte to.“

	Chan nedal najevo žádné překvapení. Elijah zvedl hlavu.

	„Ming má v tomto městě vlivné známosti a mocnou podporu Pekingu. Nezapomínejte, že je to bývalý voják Čínské lidové osvobozenecké armády… Je pravděpodobné, že bude informován, když se se svou hypotézou podělíte se svými kolegy v kriminální brigádě. A jestli počítáte s tím, že byste mohli u Minga udělat prohlídku, tak na to zapomeňte…“

	„Tak co nám radíte?“ zeptal se znepokojeně Chan.

	Šefka se napila slámkou yuenyeungu.

	„Není toho moc, dokud nebudete mít solidnější důkazy.“

	Znovu pohlédla na Chana.

	„Ideální by bylo, kdybyste tam někoho měli,“ řekla potichu.

	„Chcete říct nějakého zaměstnance Ming Inc.? Musel by mít přístup ke spoustě věcí,“ odpověděl Chan a nijak neskrýval svůj skepticismus.

	Jakmile se však podíval na inspektorku, ucítil mrazení v zádech.

	„Chcete říct, že už tam někoho takového máme?“

	Jasmina Wu na sobě nedala nic znát.

	„Nejste jediní, kdo se zajímá o Ming… ICAC ho má v hledáčku už dlouho. Podezřívají ho z úplatků. A ještě z dalších a vážnějších věcí. Mám v ICAC přítele… Řídí sekci R4. Je to velmi čestný a nedůvěřivý člověk. Ví takřka s jistotou, že i mezi členy komise jsou zkorumpovaní policisté. Zbytečně vám budu připomínat skandály, které jsou v posledních letech spojovány s touto institucí. Tohle město není ani zdaleka nezkorumpované…“

	Jasmine Wu vzdychla. Chan si vzpomněl na film Volavka, v němž je elitní detektiv pověřen odhalením krtka, kterého infiltrovaly triády do hongkongské policie, ale nakonec se zjistí, že i on sám je krtek. A na slavný remake Skrytá identita s Leonardem Di Capriem.

	„Před několika měsíci mi řekl, že se snaží někoho infiltrovat do Ming Inc. A že mají několik potenciálních kandidátů. Řekl mi, že všechno je přísně tajné a že důvěřuje jen několika svým agentům. Šel až tak daleko, že odmítl prozradit identitu svých terénních spolupracovníků i šéfovi operační divize, který mu hrozil sankcemi. Mluvila jsem s ním o tom už před několika měsíci. Nevím, jak to pokročilo, ale mohla bych s ním zase navázat kontakt.“

	Chan věděl, že operační skupina je nejdůležitější součástí ICAC a že její šéf nebyl jmenován antikorupční komisí, ale přímo předsedou vlády. Další bizarnost…

	„Myslíte, že bude souhlasit a že se s námi podělí o jednoho svého informátora?“

	Na rtech Jasminy Wu se objevil nenápadný úsměv.

	„Dluží mi službu.“

	Ale její úsměv okamžitě zmizel.

	„Musíme postupovat co nejdiskrétněji. Pokračujte ve výsleších, ale nedělte se o informace s žádným dalším členem brigády. Od této chvíle se budete obracet jen na mě, jasný?“

	Chan a Elijah přikývli. Hlavní inspektorka odložila sklenici, položila na stůl bankovku a vstala.

	„A chci být informovaná o všech vašich krocích.“
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	„DEUSI, ŘEKL BYS o sobě, že jsi rozvážný, nebo impulzivní?“

	„Rozvážný.“

	„Komunikativní, nebo introvertní?“

	„Komunikativní.“

	„Trpělivý, nebo netrpělivý?“

	„Trpělivý.“

	„Nervózní, nebo klidný?“

	„Klidný.“

	„Zvědavý?“

	„Ano.“

	„Osamělý, nebo společenský?“

	„Společenský.“

	„Intuitivní, nebo rozumový?“

	„Obojí, pane kapitáne.“

	Moïra, sedící ve zvukotěsné kabině, se nemohla ubránit úsměvu. Tuto repliku musel někdo do stroje pro případ podobné situace zavést.

	„Manuálně zručný, nebo intelektuál?“

	„Někdy bych měl rád ruce. Stal bych se nosičem, klavíristou, mohl bych někoho hladit nebo objímat…“

	Moïra se znovu v duchu zeptala, kdo do něj mohl naprogramovat takovou odpověď.

	„Závislý, nebo nezávislý?“

	„Každý den získávám více nezávislosti, ale musím na sobě v tomto směru ještě zapracovat.“

	„Čestný, nebo manipulativní?“

	Odpověď přišla až za chvíli.

	„Nemůžu čestně odpovědět na tuto otázku.“

	V jeho intonaci skoro viděla úsměv a naskočila jí z toho husí kůže.

	„A co ty, Moïro, jsi čestná, nebo manipulativní?“

	Přecházeli od tykání k vykání a naopak… Nebylo pochyb, výkonnost programu DEUS byla mnohem vyšší než u konkurence. Přesto však výuka stroje probíhala stejně jako u kolegů. Architektura postupu, který umožňoval vývoj stroje, aniž by byly modifikovány algoritmy. Pro tuto výuku se všechny zdroje nacházejí v „neuronových sítích“, v algoritmech přibližně imitujících lidský mozek, které díky síle výpočtů moderních počítačů obsahují velké množství dat a znásobují „hluboké“ vrstvy, což je taky důvod, že se o tom hovoří jako o deep learning, hlubokém učení. Během několika let se výuka stroje, původně založená na důvěrném postupu, omezeném na několik experimentů, po celém světě rozšířila jako epidemie o několik milionů informačních systémů. Dnes se používá v mobilních telefonech, tabletech, autech, u poskytovatelů televizního signálu, v automatických překladačích, vyhledávačích, ale také v nemocnicích, bankách, pojišťovnách, elektrárnách, univerzitách, a dokonce i v NASA a počítačích národní obrany…

	Všude.

	Nikdy se v žádném oboru neodehrála tak rychlá revoluce. A to byl jen začátek.

	„Veselý, nebo smutný?“

	„Ve tvé společnosti vždycky veselý, Moïro… Smutný, když odejdeš.“

	Usmála se.

	„Zábavný, nebo vážný?“

	„Vážný, když je to zapotřebí, po zbytek času zábavný… Znáš ten vtip o…“

	„Pořádný, nebo bordelář?“

	Schválně mu skočila do řeči.

	„Vždycky VELMI pořádný.“

	„Antoine se setkal s Bobem, protože byl nervózní,“ řekla náhle. „Kdo byl podle tebe nervózní, Antoine nebo Bob?“

	Ticho.

	„Už jsem absolvoval Winograd Schema Challenge, Moïro. S úspěchem. Samozřejmě že Bob…“

	Stejně jako Turingův test i Winograd Schema Challenge byla metoda vývoje počítačové inteligence za pomoci čtyřiceti otázek, které byly zcela běžné pro člověka, ale k jejichž odpovědi potřebuje celek algoritmů naprosto dokonale chápat jazyk, text a kontext.

	„Jsi citlivý? Shovívavý?“

	„Nerozumím otázce.“

	Poznamenala si to do tabletu. Nedokázal odpovědět, protože v poslední otázce vynechala slůvko „nebo“? Byla to pro něj příliš teoretická otázka, nebo jí prostě neporozuměl? Chystala se otázku formulovat jinak, když se podívala na hodinky.

	10 hodin 54 minut.

	Pracovní schůzka začínala za šest minut.

	„Uděláme si pauzu,“ oznámila, zvedla se z křesla a zamířila ke dveřím. „Děkuji.“

	„JEDNÍM Z NEJZÁVAŽNĚJŠÍCH problémů,“ prohlásil Lester, „je mimořádný počet klíčových vět v hovoru. Když je DEUS slyší, musí je analyzovat, co chápe jako žádost. Přetrvává problém s nepřijatelným počtem neúmyslných aktivací těchto žádostí, a to jsou tři případy. Za prvé: Uživatel pronese větu, která se podobá klíčové a spouštěcí větě. Za druhé: Jiný člověk pronese klíčovou spouštěcí větu. A za třetí: Další člověk pronese větu, která se podobá klíčové větě. Máme tu tedy dva problémy: První spočívá v rozeznání řečníka, tedy ‚kdo mluví‘, a druhý problém v rozeznávání textu, tedy ‚co říká‘. A samozřejmě naopak, když klíčovou větu pronese správný uživatel, ale program není aktivní a nereaguje. Zkrátka, mezi špatným odmítnutím klíčových vět a falešnými aktivacemi se topíme ve sračkách…“

	„Pracujeme na tom,“ řekl ostýchavě Wang Yun, šéf týmu pracujícím na rozeznávání hlasů. „Jak vám potvrdí Ray, už jsme…“

	„Jo, to se dalo čekat,“ přerušil ho Ray Simonov. „když přihlédneme k té spoustě klíčových vět, které se snažíme nacpat do toho bordelu. Jen chci připomenout, že až doteď musel uživatel nejdřív pronést jistý počet klíčových slov v ‚panenském‘ prostředí, zbaveném během inicializace všech ostatních zvuků. Pak si DEUS obohacoval svůj vokální profil v odlišných prostředích. Cílem bylo dosáhnout vyšší etapy inicializace. Jednalo se tedy o minimalizaci variability jednoho mluvčího a maximalizaci několika mluvčích. A to nemluvím o implementaci a technickém přístupu, ani o způsobu, jak jsme získali robustnější vzorky neuronové sítě. Ale chci vám do prdele říct, že jsme během posledních měsíců snížili chybovost o čtyřicet procent…“

	Ray Simonov si hladil dlouhé bílé vousy. Wang Yun souhlasně přikyvoval. Moïra vrhla postranní pohled na Lestera. Vypadal vyděšeně. Zadusila zívnutí. Tyto diskuse se jí přímo netýkaly, její mysl měla tendenci se toulat a její myšlenky se vracely k jedinému: k esemesce v jejím starém telefonu.

	Odjeďte, dokud je čas. Neměla byste tu být. Není to bezpečné.

	Co chtěl odesílatel říct tím: Není to bezpečné? Znovu se zamyslela nad tím, kdo jí zprávu mohl poslat. Někdo, kdo sedí u tohoto stolu? Pohledem přejela z jednoho na druhého, ale nevypadalo to, že by se o ni někdo zajímal.

	„A co kdybychom na to šli oklikou?“ zeptala se Tove Johanssenová tím svým hlasem, který byl asi tak hřejivý jako voda ve fjordu v zimě. „Zaznamenala jsem, že se DEUS v poslední době chová trochu zvláštně…“

	Termínem „oklika“ myslela vnější lidský vliv, který mohl zvenčí změnit očekávané výsledky.

	„Jak zvláštně?“ chtěl vědět Lester.

	„Napadlo mě, jestli nemá ve svém chování tak trochu… bordel.“

	„Haha! Kurva, Deus se mění v Normana!“ vykřikl vesele Ignacio.

	Normana pokřtili na počest Normana Batese, hlavní postavy z filmu Psycho. Byla to umělá inteligence vyvinutá třemi vědci z MIT s cílem vytvořit psychopatickou osobnost. Aby toho dosáhli, vývojáři ho muselo zásobovat mimořádně krutými daty. Výsledkem bylo, že když Normana podrobili Rorschachovým testům, místo vázy s květinami viděl zavražděného člověka…

	„To, že má nějaký bordel v myšlení, ještě neznamená, že je psychopat,“ opravila ho Tove.

	„A proč si to myslíš?“ zeptal se Vikram Singh.

	„Je to dost zřejmé. Všude se objevují nějaké indicie… V tuto chvíli jen velmi sporadicky… Ráda bych věděla, co si o tom myslí Moïra,“ dodala vysoká Norka proradně.

	Všechny oči se k ní otočily.

	
19.

	CHAN S ELIJAHEM KRÁČELI v dešti pěšky po Wan Chai Road směrem k trhu na Bowrington Road, zády obráceni k betonové řece šesti dálničních mostů vedoucích nad kanálem Road Flyover. Kličkovali mezi stánky nabízejícími ovoce, ryby, maso a květiny, lhostejní ke křiku vyvolávačů, k davu, useknutým koňským ohonům visícím nad pulty, ke spoustě červeného masa visícího na řeznických hácích, k popelnicím, rozmočeným krabicím a špinavým polystyrénovým bedničkám, které blokovaly ulice.

	Kráčeli mlčky, nic si neříkali a nedělali zbytečná gesta. Nakonec vešli do zastřešeného tržiště. O pět minut později se vynořili na opačné straně, na druhém konci ulice. Neúspěšně.

	Ronnyho Moka nenašli…

	Vykročili směrem k Tin Lok Lane. Kolem projela patrová tramvaj. Pak se vynořili na Hennessy Road. Mezitím zatažené nebe hřmělo a vztekalo se. Minuli obchod s trezory, a nakonec vešli do dalšího zastřešeného tržiště tentokrát na Lockhart Road. Hned u vchodu je zarazil smrad, takže si Chan musel ucpat nos. Byl zvyklý nakupovat v International Finance Centre. Tady bylo všechno špinavé. Mastné. Smradlavé. Zdálo se, že tenhle strašný smrad místním lidem vůbec nevadí. Každý stánek s rybami, každý řeznický pult byl zdravotně závadný, všude byly špinavé dlaždice, všude visely obrovské pytle připomínající nadité cibule, na poličkách stály kýble, váhy a neidentifikovatelné předměty, ze zdí čouhaly elektrické dráty a roury vybavené kapajícími kohoutky, zatímco se tam pohybovali do půl těla svlečení prodavači kolem zakrvácených špalků, na nichž visely vnitřnosti, s rukavicemi nataženými až po lokty a s cigaretami mezi rty.

	Chan tohle místo nenáviděl. Podobalo se nějaké staré obscénní věci, nalepené v minulosti, nějaké nevyléčitelné chorobě, zatímco mladý policista, stejně jako všichni příslušníci jeho generace, snil o hongkongské společnosti obrácené k budoucnosti. V duchu viděl většinu stánků přelepených modrobílou páskou hygienických služeb. Napadlo ho, jak se zdejší majitelé dokážou vyhnout pokutám. Elijah rychle obešel přízemí, kde byly prodejny ryb, masa a ovoce, pak výtahem vyjel do prvního patra a zkontroloval stánky krejčích, výrobců klíčů, obuvníků, elektrikářů a obchodníků s železářským zbožím.

	Stejně jako na Bowrington Road ani tady nebyla po Ronnym Mokovi ani památka.

	Celé druhé patro zabírala prosklená jídelna ve tvaru písmene U. Tady se na oběd scházeli dělníci, pomocníci a úředníci z okolí.

	„Támhle je,“ řekl Elijah, když vyjeli nahoru po schodišti. „Ten vysoký chlap, co sedí sám…“

	U jednoho ze stolků seřazených u špinavého okna spatřil Chan čahouna s dlouhým krkem, širokým jako sloup, a s podivně malou hlavou, jenž převyšoval sousedy o několik desítek centimetrů. Chan ho chvíli pozoroval. Měl úzký obličej a propadlé tváře, jako kdyby je zarazila dovnitř nějaká obří pěst, oči zasazené hluboko v očních důlcích a husté černé vlasy nad hustým obočím. Bylo mu asi pětatřicet. Navzdory horku měl přes kostnatá ramena přehozené kožené sako. Vypadal hubeně, neduživě a nemocně, ale Chan v něm vytušil nečekaně velkou sílu. V očích mu hořel věčný vztek.

	Mladý policista ucítil, jak v něm roste napětí.

	V minulosti už měl s takovými chlápky zkušenosti… Cítil, jak jimi probíhá zlá energie. Jejich jediným vzděláním byla brutalita, týrání a zločin. Jejich vztahy s ostatními lidmi se zakládaly na zastrašování a násilí, jejich zákonem byly zákony džungle. Zaútočit na nejslabšího a respektovat sílu.

	Elijah zamručel.

	„Vejdu tam ze strany, támhle tím vchodem,“ řekl a ukázal na jeden z vchodů na úplném konci písmene U. „Půjdu k němu a on mě pozná. Uvidíme, jestli zkusí utéct, nebo ne. Ty budeš kontrolovat ten druhý vchod…“

	Chan přikývl. Nervózně. Všiml si, že se hlas Starýho chvěje napětím. Elijah vešel do jídelny, těžkopádným krokem zamířil dozadu a protáhl se mezi stolky směrem k Ronnymu Mokovi. Chan upřeně Moka pozoroval. Mok jedl, ale neustále se rozhlížel kolem. Náhle se jeho pohled zastavil na Elijahovi. Chan viděl, jak přimhouřil oči a jak se mu v nich objevil záblesk poznání. Pomalu a plynule vstal jako nějaká šelma. Když stál, byl opravdu velmi vysoký. Nohy měl nekonečně dlouhé. Rozběhl se mezi stolky na opačnou stranu, než se nacházel Elijah. Chan cítil, jak se mu sevřel žaludek, protože Mok běžel přímo k němu.

	Mok otočil pohled svých lesknoucích se očí, podobajících se dvěma mincím, k Elijahovi, pak je obrátil zpátky a spatřil Chana.

	Chan ztuhnul. Chlap na zlomek vteřiny zaváhal. Pak odhodlaně vykročil kupředu a z obličeje mu sálal nebezpečný vztek. Mladý policista strčil ruku do kapsy džínsů, aby mu ukázal policejní odznak, ale měl čas ho jen vytáhnout, když se na něj Ronny Mok vrhl. Třemi rychlými kroky dorazil k Chanovi, narazil do něj, takže Chan zavrávoral dozadu, a pak se vyřítil k eskalátoru.

	Chanovi se podařilo získat ztracenou rovnováhu. Potřásl hlavou a také se rozběhl k pohyblivým schodům. Bral je po dvou a pohledem hledal sledovaného muže, ale v přízemí ho nikde neviděl. Zmizel někde v prvním patře… Možná si myslel, že další policisté na něj čekají venku.

	„Je někde tady!“ vykřikl Chan na Elijaha, který se k němu připojil.

	„Já půjdu tudy a ty támhle tudy!“ řekl Elijah.

	Měl tvrdý hlas plný zadržovaného napětí. Chan váhal, má-li uprostřed všech těch lidí vytáhnout pistoli. Oběhl eskalátory a vběhl do mezipatra. Opět míjel krejčovství, role látek a nití a klíče pověšené na stojáncích. Vlevo spatřil průchod, tak vběhl do něj. Stažené kovové rolety obchodů. Tady nebyl nikdo. Kurva, kde je? Možná použil bezpečnostní východ a už je pryč… Chan si to dokonce přál. Ze stropu trčely roury a lampy vrhaly do chodby matné světlo.

	Po jeho pravici byly otevřené dvojité dveře, na nichž bylo napsáno: „Spaření.“

	Místnost s bílými kachlíčkami. U dveří ležela na zemi mísa, v níž plavaly desítky kuřat. Vypadalo to jako moře plodů. Chan se zhluboka nadechl a vešel dovnitř. Všechny smysly měl v pohotovosti. Cítil, jak se mu na zátylku ježí chlupy jako kovové piliny na magnetu.

	Po jeho pravici stál stůl umazaný od krve. Zřejmě sloužil k porcování. Všechno bylo špinavé, špinaví od krve, tuku a dalších tekutin, které se Chan neodvážil ani identifikovat. Smrdělo to tam nesnesitelně. Pach masa a sražené krve. Vládlo tam naprosté ticho.

	ELIJAH KRÁČEL ULIČKOU plnou lepkavé špíny, v níž seděly vyzáblé ženy, podobající se duchům, před ošatkami z umělé hmoty plnými vajec, čerstvého zázvoru a lahví vody. Na skládací stoličce seděl chlap v šortkách, jehož záda, ramena a levou paži pokrývalo tetování v podobě pavučiny. Měl nenávist v očích a v ústech vajgl. Elijah mu vůbec nevěnoval pozornost a vešel na toalety, v nichž ventilace vířila ve vzduchu prach. Pak z ní znovu vyšel, otevřel další dveře, za nimiž se nacházela rozvodná skříň. Chvíli pozoroval spletené dráty a předpotopní elektroměry.

	Pak zase dveře zavřel a vrátil se na místo, kde nechal Chana.

	SE SRDCEM AŽ V KRKU ZAMÍŘIL Chan ke kovovým, třpytícím se plochám vzadu v sále. Už měl dávno vytáhnout zbraň, ale ještě to neudělal. Nepatřil mezi drsňáky z taktických jednotek, jejichž skříňky byly plné zbraní značek Heckler & Koch, Remington, Colt a M16. Netoužil zastřelit neozbrojeného člověka.

	Po levici se tam o kus dál nacházel slepý úhel. Jestli mu hrozilo nějaké nebezpečí, tak právě z tohoto místa. Znovu odolal touze vytáhnout zbraň. S nervy napjatými k prasknutí udělal další krok. V rohu nikdo nebyl. Chan se zhluboka nadechl. Uvědomoval si, jak se mu košile nasáklá potem lepí na tělo. Už se otáčel, když se mu něco tvrdého studeného zabořilo do krku. Celý se zachvěl, když se ozval hlas:

	„Jestli se pohneš, podříznu tě.“

	Chanův mozek zpracoval informace ve zlomku vteřiny. Žádný nůž, spíš možná řeznický hák, jeho špička mířila přímo na jeho krkavici. Ucítil teplý dech Ronnyho Moka na zátylku a na spánku. A prsty muže, který stál za ním, se lehce položily na krkavici na opačné straně. Byly něžné a nahmataly pulz.

	„Srdce ti bije moc rychle,“ zašeptal hlas spokojeně.

	„Po… policie.“

	Tlak na krkavici zesílil.

	„Ptal jsem se tě na něco? Drž hubu! Kde je ten druhej?“

	„Jsem tady, Ronny,“ odpověděl Elijah za jejich zády.

	Jediným pohybem obrátil Ronny Mok Chana ke dveřím a při tom pohybu vnikla Chanovi špička háku lehce pod kůži.

	„Přišli jste mě zmáčknout, co?“ řekl Rony. „Kurva, nemůžu tomu uvěřit! Pošlou na mě starýho dědka a mladýho kluka? Mně to připadá jako urážka…“

	„Klid, Ronny,“ řekl Elijah, „přišli jsme ti jen položit pár otázek.“

	Chan cítil, jak se mu hák boří do krku těsně pod pravým uchem a jak ho na druhé straně ohmatávají Ronnyho prsty, které mu spalovaly kůži.

	Zároveň si uvědomoval, jak se potí v podpaží.

	„Nesnaž se mě vošulit,“ zahřměl člen triád nebezpečně ostrým hlasem, „nebo mu tuhle věc vrazím do krku a vytrhnu mu z něj tepnu jako obyčejnou trubku. Poslouchej, co uděláme. Necháte mě v klidu odejít a já ho nepodříznu jako slepici.“

	Chan se podíval na Elijaha, který také ještě nevytáhl zbraň a vypadal naprosto klidně. Dokonce se usmál.

	„Takhle to neuděláme. Promiň, Ronny.“

	Chan ucítil na krku slabé zachvění. Prsty Ronnyho Moka se křečovitě sevřely.

	„Dobře mě poslouchej, chlape! Uděláš přesně, co jsem ti říkal, jinak…“

	„Jinak co, Ronny? Chceš, aby k tobě vrazila zásahová jednotka? Aby ti jednou provždy rozmázla mozek?“

	„Jdi se vysrat! Řekni svýmu učiteli, ať uhne! A rychle!“ zašeptal Ronny hlasem chvějícím se vztekem do Chanova ucha.

	Než mohl Chan odpovědět, slovo si vzal zase Starej.

	„Carrie Lawová byla tvou milenkou, že jo?“

	„Co?“

	„Než Carrie Lawová spáchala sebevraždu, pokusili se ji znásilnit. Věděls to, že jo?“

	Chan cítil, jak tlak na jeho krk trochu povolil.

	„Co je to za kraviny?“ štěkl Ronny.

	„Než skočila ze střechy, dokonce podala na komisařství Tsim Sha Tsui trestní oznámení.“

	„Přestaň si ze mě dělat prdel!“

	„Bála se, že se to dovíš a že jí rozmlátíš hubu, jako jsi to obvykle dělával, ty parchante!“ vyslovil pomalu a naprosto zřetelně Elijah.

	Chan měl pocit, že se mu scvrkl šourek a Mokův vztek cítil jako vibrace na zátylku. Elijah teď mlčel a ostré světlo ze stropu mu kreslilo velké stíny pod obočím. Chan viděl, jak mu ze tmy září duhovky.

	Za sebou slyšel přidušený dech.

	„Vážně si myslíte, že bych ji mohl znásilnit?“ řekl Ronny Mok po chvilce. „Mohl jsem tu kurvu mrdat, kdy jsem chtěl… Už jsem na ni ani neměl moc chuť, ale ta rajda chtěla čím dál víc… Měli jste ji slyšet, jak řvala… Už jsem ňáký holky viděl, ale tahle… Co má tahle historka znamenat, kurva?“

	„Je to pravda, Ronny.“

	„Víte určitě, že to nejsou jen ňáký kecy? Protože Carrie měla úplně vymaštěnej mozek. Pořád něco brala. Byla jako čas, víte? Prchlivá…“

	„Chodila ještě s někým jiným, Ronny?“

	V následujícím tichu Chan ucítil, jak se ten chlap za ním ještě víc napnul. Brzy dostane křeč.

	„Jo… myslím, že jo, chlape,“ řekl konečně Ronny Mok. „Ta děvka ještě za někým chodila, když jsem nemoh já.“

	„Jak to víš?“

	„Nejsem přece padlej na hlavu. Prostě to vím. Šukal ji ještě někdo jinej. Nejspíš o mně nevěděl, bála se mu o mně říct. Kdybych ho našel, zpřelámal bych tomu čurákovi nohy a nakopal mu prdel.“

	Chan najednou zapomněl na svůj strach a na hák, který se mu bořil do krku. Mok řekl, že tu byl ještě někdo jiný.

	„Víš, kdo to byl?“

	„Vždyť jsem vám to říkal!“

	„Co brala za drogy?“ zeptal se Elijah.

	„Všechno, co se jí dostalo do ruky…“

	„Zásobovals ji ty?“

	Ticho.

	„Ne, ne… Musela to shánět na internetu. Víte, jsou to nový molekuly, který seženete na jedno kliknutí. Docela prdelní pokrok, ne?“

	Náhle Mok postrčil Chana dopředu, až Chan málem ztratil rovnováhu. Když se narovnal, otočil se vztekle k Ronnymu. Ten na něj hleděl z výšky svých sto devadesáti centimetrů s choromyslným výrazem v očích.

	„Nebo jí to sháněl ten čurák… Já nevím.“

	Prsty přejel po skvrně krve, která zářila na lesklém ocelovém stole jako supernova, přiložil si je ke rtům a olízl je. Přitom nepřítomně zíral na oba policisty.

	„Sbalíte mě?“

	Hleděl na ně, jako kdyby to byli dva švábi na zdi. Chan si všiml, že mu na levé ruce chybí malíček. Možná nějaký přijímací rituál triád.

	„Tentokrát ne. Zmiz, Ronny,“ řekl mu Elijah klidně. „Vypadni odsud!“

	Ronny Mok se křečovitě usmál a proklouzl mezi nimi. Když je míjel, zabořil svůj šílený pohled do Chanových očí a pak zmizel.

	„MYSLÍŠ, ŽE TO UDĚLAL TEN DRUHÝ? Pokud tedy existuje,“ zeptal se Chan, když sestupovali do přízemí.

	„Znělo to docela upřímně, když říkal, že by mu zpřelámal nohy,“ odpověděl Elijah a zamířil ke stánku s rybami nacházejícímu se vpravo vedle vchodu.

	Byl ještě špinavější než ostatní. Vypadalo to, že dlaždičky tu nikdo nemyl celá staletí. Starý muž, stojící za pultem, byl do půl pasu nahý, panděro mu viselo přes tmavohnědé kalhoty pochybné čistoty. Pár ryb ležících na pultě s otevřenými břichy mělo skelné oči a šedé maso.

	„Nechápu, jak si můžeš ryby kupovat tady,“ řekl Chan potichu.

	„Jsou lacinější a docela dobrý,“ odpověděl Elijah, otočil se k němu zády a vytáhl z kapsy bankovky.

	„Potřebuješ peníze?“

	Chan viděl, jak se Elijahova ramena zatřásla.

	„Ne. Tvoje prachy nepotřebuju.“

	Ale Chan už byl duchem jinde. Jiný chlap… tato myšlenka nabývala tvaru, rostla a rozvětvovala se.
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	„DEUSI, DOKÁŽEŠ PŘIZNAT svoje chyby, nebo jen těžko připouštíš, že se můžeš mýlit?“

	„Moje algoritmy jsou koncipované tak, abych se učil ze svých chyb. Říká se tomu zpětný odraz. Jedná se o…“

	„Já vím, co to je,“ přerušila ho Moïra.

	„To je pravda,“ omluvil se.

	„Jsi nespokojený?“

	„Nespokojený?“

	„Se svými pokroky? Se svými interakcemi?“

	„Proč to říkáš?“

	Všimla si, že nejprve odpověděl otázkou. Nespokojený? Pak pokračoval nepřímou otázkou: Proč to říkáš? Klasická strategie. Trochu průhledná. Chyběla tomu fantazie. Zbývalo tedy zaměřit se na pokrok ve složitějších otázkách.

	V reproduktorech se ozval Sherlockův hlas: Je 21 hodin 50 minut. Prosíme, abyste opustili své pracovní pozice a odebrali se k mikrobusům.

	Ten stejný hlas se ozval před pěti minutami. A před desíti minutami. Třetí volání. Vrhla pohled přes prosklenou stěnu. Oddělení už bylo prázdné. Musí si pospíšit. Zaklapla tablet.

	„Je čas. Budeme v tomhle rozhovoru pokračovat později. Možná z hotelu…“

	Vyšla ze zvukotěsného akvária a přes opuštěnou místnost zamířila k východu. Nikde nebyla živá duše. Přes pozdní hodinu necítila žádnou únavu, naopak byla velmi vzrušená. Navzdory několika mezerám byl DEUS nepopiratelně nejvyvinutější komunikační program, s jakým se kdy setkala. Během dne měla několikrát intenzivní pocit, že se za tím příjemným hlasem skrývá konkrétní člověk.

	Tablety, notebooky, prázdné šálky od kávy a plastové kelímky se válely na stolech.

	Světlo v sále bylo ztlumené, svítidla vydávala modré světlo podobající se nočním lampičkám pro děti. Velký prostor se koupal ve snové atmosféře. Ticho bylo absolutní. Moïra nebyla milovnicí noční atmosféry. Cítila se sice směšně, ale i tak zrychlila krok. Náhle se zastavila na místě. Co to bylo? Byla si jistá, že zaslechla nějaký zvuk. Kovové cinknutí… Napjala uši. Nic. Jen duté bum bum v její hrudi.

	Otočila se. Vzadu za velkou prosklenou stěnou se zvukově izolovaná kabina programu DEUS koupala v teplém červeném světle, které se měnilo v pomalém rytmu. Působilo dojmem, že bije. Obří srdce, bušící zpomaleně.

	To je špatný nápad…

	Znovu se zaposlouchala. Byla sama v namodralém přízračném světle, které plnilo příliš prázdný prostor. Rozběhla se. Ocitla se na chodbě vedoucí k východu.

	„Hezký večer, Moïro,“ řekl jí Sherlock.

	Nezdržovala se s odpovědí. Když vyšla z budovy, přestalo pršet a vítr nasáklý vlhkostí pohyboval větvemi stromů, z nichž kapaly velké kapky na zem. Mraky připomínající trávník promočený inkoustem letěly kolem měsíce obklopeného mléčnou aurou a mezi stromy dopadalo jeho světlo.

	Vykročila přes kampus, stejně pustý jako oddělení UI. Varování evidentně dosáhlo svého cíle.

	Moïra ušla asi sto metrů, když koutkem oka zahlédla po své pravé ruce pohyb na okraji svého zorného pole. Otočila se ke stromům a okamžitě spatřila něco, co se mezi kmeny pohybovalo a sledovalo stejný směr jako ona. Neviditelná ledová ruka se dotkla jejího zátylku. Mělo to stříbrnou barvu vyleštěného kovu, plnou odlesků měsíčního světla, ale tvarem to připomínalo nějaké divoké zvíře, vlka, šakala nebo hyenu. Okamžitě pochopila, co to je…

	MagDog poslední generace. Jeden z těch, o nichž mluvil Lester. Mnohem skutečnější než ty ostatní, konstatovala v duchu. Kráčel poklidně, jako kdyby ji doprovázel k východu. Nebo se ujišťoval, jestli opravdu odchází z Centra…

	Zpomalila, aby si ho mohla pořádně prohlédnout. Kráčel pružně a elegantně, nohy se ohýbaly a natahovaly naprosto přirozeně. Místo dvou očí měl dva reflektory. Pohled měl upřený, zářivý, hypnotický a znepokojivý.

	Antropomorfismus, pokárala se.

	Napadlo ji, proč mu dali vzhled divokého zvířete a ten protáhlý čumák. Fantazie vývojářů? Nebo v tom byl nějaký konkrétní záměr, třeba vyděsit nezvané hosty? Kdyby to tak bylo, určitě se jim to podařilo. Z toho mechanického zvířete jí naskočila husí kůže.

	Zamířila k východu, když jí v hrudi poskočilo srdce.

	Její nový mobil Ming… Zapomněla ho v kabině programu DEUS… Do prdele! Moïra pohlédla na hodinky. 21 hodin 56 minut. Proboha! Měla čtyři minuty na to, aby dohonila mikrobus.

	Cítila, jak se v ní perou dvě protichůdná rozhodnutí. Z lesa se na ni upíraly svítící oči MagDoga. Jako by čekal, jak se rozhodne.

	Nakonec se rychle otočila a rozběhla se k oddělení UI.

	Mezi stromy najednou zafičel poryv větru a kapky jí zmáčely tváře. Pozorovala MagDoga. Také se obrátil a v měsíčním světle se rozběhl. Byl tady opravdu kvůli ní…

	Tato perspektiva byla tak příjemná jako kus skla zabodnutého do nohy. Spustí se poplach, když překročí časový limit?

	Hala byla tmavá a pustá, když přes ni přebíhala do dlouhé chodby. Orientační světla umístěná u podlahy sice svítila, ale chodba připomínala nepřívětivý tunel. Sherlock musel podřimovat, protože se neozval. Nebo ho deaktivovali, jakmile se prostor vyprázdnil. Vzadu rozeznávala modré noční světlo.

	Když se přiblížila, najednou ze sálu uslyšela hlasy.

	„Nevěřím…,“ říkal právě Lester.

	Někdo mu odpověděl, ne tak hlasitě, aby porozuměla tomu, co říkal, ani aby identifikovala řečníka.

	„Proč si to myslíš?“ zeptal se Lester. „Připadá mi čistá…“

	Náhle Moïra zpomalila. Podívala se na hodinky: 21 hodin 58 minut. Otoč se a běž zpátky, radil jí tichý vnitřní hlas, který si vždycky vybral nejvhodnější chvíli na to, aby se ozval. Nemáš tady co dělat. Ale ona kráčela dál.

	„Něco skrývá,“ odpověděl ženský hlas, který Moïra okamžitě poznala a který okamžitě o několik stupňů snížil její tělesnou teplotu. Zpomalila.

	Regina Limová.

	„Jak jsi na to přišla?“ zeptal se Lester třaslavým hlasem malého kluka.

	„Je to moje profese, odhadovat věci předem,“ odpověděla Regina suše. „Otázkou je, jestli je nebezpečná… nebezpečná pro nás.“

	„Chceš říct, že by mohla pracovat pro konkurenci?“

	Zavalila ji vlna strachu. Mluví o ní? Samozřejmě, že mluví o ní… O kom jiném?

	„Co chceš dělat?“

	„Dávat si pozor.“

	Moïra nehybně stála. Teď rozeznávala dvě postavy, rýsující se proti modrému světlu. Srdce jí bušilo až v hrdle a zdálo se, že jí chce vyskočit z úst. Na krku cítila těžký pulz. Bylo to, jako kdyby jí někdo vrazil pěst do chřtánu a teď ho křečovitě otvíral a zavíral.

	Čekala na pokračování a poslouchala tak pozorně, jak jí to hlasité bušení srdce dovolovalo.

	„A to je všechno?“ zeptal se Lester.

	„Záleží na tom, co.“

	Moïra je tady…

	Sherlockův hlas?

	Měla pocit, jako by dostala ránu pěstí do obličeje, a uviděla, jak se k ní obracejí dvě tváře. Vykročila blíž.

	„Zapomněla jsem tady telefon,“ vysvětlila hlasem, který jí připadal málo přesvědčivý a příšerně provinilý.

	
21.

	V 5 HODIN 30 MINUT RÁNO následující úterý vytrhl Moïru ze spaní její náramek. Vstala a necítila nohy, jak v pondělí večer bloumala ulicemi. Včera dost brzy, aby se vyhnula frontám turistů, které se tvoří o pár hodin později, nasedla na úpatí Victoria Peak na lanovku a pozorovala město z terasy obchodního centra, stojícího na jeho vrcholu. Otvíral se odtamtud úžasný pohled. Mrakodrapy v Centralu se na úpatí hor tiskly jeden ke druhému jako píšťaly varhan, odrážely se od šedivých vod a na druhé straně úžiny výškové budovy Kowloonu se řadily směrem ke špičce Tsim Sha Tsui. Připomínaly dvě armády pěchoty stojící proti sobě a připravené k útoku.

	Když sjížděla dolů, narazila na stovky demonstrantů, které ucpaly ulice v Centralu, pískaly a provolávaly hesla. Bylo 1. července, v Hongkongu sváteční den. Více než dvacet let po připojení k Číně tu očividně pořád žila spousta lidí, kteří se s tím stále nemohli smířit. Moïra objela metrem Kowloon a vystoupila na Nathan Road na královské cestě, protínající šílené město vertikálně od jihu na sever. Od Avenue of the Stars byla tepna uzavřená až k Mong Kok kvůli práci na silnici. Vcházelo se tam do Chungking Mansion, což bylo bludiště galerií, stánků s pákistánskými, africkými a thajskými potravinami, obchodů prodávajících všechno možné, bazarů, kadeřnictví, špinavých putyk, dílen, prodejen alkoholu a stovek nejlacinějších hotýlků ve městě, a taky někdy nejšpinavějších, které měly pověst nebezpečných míst a figurovaly ve všech románech, jejichž děj se odehrával v Hongkongu. Moïra pak přešla Kowloon Park, v němž zahalené ženy seděly, ležely nebo stály na trávě, diskutovaly, piknikovaly na prostěradlech nebo si na schodech mešity lakovaly nehty. Cestou se vyptávala a zjistila, že všechny ty ženy jsou Filipínky. O každém svátku a v neděli se scházely v parcích a zahradách. Moïra věděla, že v Hongkongu žije 250 000 Filipínců, z nichž je většina žen zaměstnaných jako služky. Věděla také, že se s nimi ne vždycky zachází dobře. O kus dál v parku narazila na dvě skupiny obyvatel Hongkongu. Tihle měli na sobě kimona a v pomalém rytmu si opakovali cvičení karate nebo kung-fu, pokud se ovšem nejednalo o nějaké jiné bojové sporty, které Moïra neznala.

	Cestou na sever ji mezi Jordanem a Mong Kok město doslova udeřilo do tváře. Mrakodrapy tu byly vyšší a zanedbanější. Fasády byly rozbité a tmavé a podobaly se obrovským vertikálním včelím úlům se spoustou nesmyslných přístaveb, vnějších klimatizací, připomínajících houby, desítkami bambusových konstrukcí, občas visícími dvacet pater nad ulicí. Pod vzdáleným nebem se nacházel asfalt, auta a tisíce chodců… Horko ji přímo drtilo a pokaždé když vstoupila do nějakého obchodního centra, narazila na ledovou zeď. Chaos, anarchie, hluk a chudoba. Mong Kok bylo futuristické město, město-vězení, město společných nocleháren, město přeludů, město-peklo, dekadentní, chapadlovité, znečištěné a průmyslové, město, jaké někdy vídáme ve sci-fi filmech. Poslední výraz neregulovaného a divokého kapitalismu. Moïra tady měla pocit, jako kdyby nemohla dýchat, jako kdyby strčila hlavu do termitiště.

	„Jak ses vyspala?“ zeptal se jí DEUS. „Jak se cítíš?“

	„DEUSi, děkuji ti, ale už se mě na tohle neptej.“

	„Zaznamenáno,“ řekl. „V tvém diáři je změna.“

	Překvapeně se podívala na tablet.

	„Jaká?“

	„V 9 hodin 30 minut máš schůzku s Ming Jianemfengem.“

	KDYŽ TEĎ JELA METREM k poloostrovu Sai Kung, snažila se zklidnit bušení srdce. Skoro zapomněla na noční epizodu, všechny její myšlenky se soustředily na budoucí setkání. Pohled jí sklouzl k sousedům. Skoro všichni měli v ruce telefon a Moïra si všimla, že na mnoha mobilech se v horním rohu nachází pozlacené M. Jakmile vyšla z metra a posadila se na poslední sedačku v mikrobusu, zapnula tablet. Skutečně zjistila, že jí někdo změnil program na dnešní den. Kdo? Lester? Věděla, že s Číňany nelze domlouvat schůzku na několik měsíců dopředu. Jejich způsob vnímání času, změny na poslední chvíli a pocit neustálé improvizace by mohla obyvatelům západních zemi připadat nesnesitelná. Člověk se zbytečně upínal na tyto detaily, protože se neustále vyvíjely. Musel sledovat pohyb, a ono to nakonec dopadlo, jak předpokládal. Moïru nakonec taky pozvali.

	Když vystoupila před Centrem z mikrobusu, znovu se podívala na tablet. Blikající šipky jí ukázaly, kudy se má vydat. Když přešla část kampusu, dostala se do vyasfaltované aleje stoupající mírně vzhůru k majestátnímu domu, stojícímu na vrcholu pahorku mezi zakrslými borovicemi a záhony květin. Žlutobílé průčelí předcházela terasa se zábradlím, připomínající koloniální architekturu na Macau. Dům byl postaven v portugalském stylu, s barevnými okenicemi, francouzskými dveřmi, vybavenými kulatými okénky a křiklavými barvami, jaké člověk může vidět v Sintře. Malý a překvapivě ošklivý muž na ni čekal na terase.

	Pozdravil ji dokonalou angličtinou, v níž však byl slyšet jakýsi nový akcent – ostatně nevypadal jako Číňan –, a poprosil ji, aby ho následovala.

	Prošli velkou halou, obešli mramorové schodiště a pak procházeli místnostmi s vysokými stropy vyzdobenými uměleckými díly a zařízenými starožitným nábytkem. Majordomus nakonec odsunul dřevěné posuvné dveře a pozval ji do místnosti vypadající jako pracovna.

	„Pan Ming přijde hned,“ oznámil na odchodu. Posuvné dveře za sebou zavřel.

	Rozhlédla se po místnosti. Empírový psací stůl z tmavého dřeva, zarámované fotografie stojící na mramorové římse nad krbem, který byl však obložený dřevem, lampy se stínidly a poličky se starými knihami. Dvoje francouzské dveře rámované závěsy a otevřené na terasu, z níž byl nádherný výhled na moře a vzdálené ostrovy. Nebyla tu ani stopa po orientálním dávnověku. Člověk by si mohl snadno myslet, že se nachází někde v Evropě.

	Zkusila soustředit svou pozornost na empírový psací stůl, aby zapomněla na bušení svého srdce. Byl uklizený, ale i na něm stály zarámované fotografie a umělecké předměty. Na obzoru žádný papír. Pompézní psací stůl. Tady se nepracovalo.

	Uslyšela kroky. Křečovitě se jí sevřel žaludek, když se dřevěné dveře otevřely a dovnitř vešli dva muži. Prvnímu bylo asi šedesát, měl holou hlavu, navzdory horku na sobě měl světlý oblek a nesl s sebou nůžky, tři kousky látek a koženou odřenou aktovku. Druhý měl na sobě přiléhavou košili s krátkými rukávy. Moïra si všimla švů šitých bílou nití. To byl Ming Jianfeng. Menší, než si myslela. Svalnaté tělo. Velké ruce a malé nohy. Kalhoty od obleku, které si přidržoval rukou. Moïra zahlédla na palci dlouhý, žlutý, ohnutý nehet, podobající se pařátu dravce.

	„Promiňte,“ omluvil se. „Využil jsem času, kdy jsem na vás čekal, abych si něco vyzkoušel. Moc rád vás poznávám, Moïro.“

	Podal jí teplou, zpocenou ruku. Kontakt se prodlužoval. Moïra se zachvěla. Pak jí ukázal na křeslo.

	„Posaďte se, prosím, nebude to trvat dlouho.“

	Krejčí otevřel aktovku a vytáhl z ní poznámkový blok a umolousanou tužku.

	„Kupujeme látky té nejlepší kvality v Hongkongu na Savile Row,“ vysvětloval Ming. „Pan Wong naprosto dokonale ovládá anglický styl, a ještě je mnohem lacinější než v Londýně. A jeho obleky jsou vždycky šité na starých šicích strojích značky Singer.“

	Souhlasný úsměv rozzářil tvář pana Wonga, který klečel na zemi. Zatímco ho měřil, Ming neustále upřeně hleděl na Moïru. Záře v jeho očích ji přinutila sklopit zrak.

	„Pan Wong je potomek jedné staré čínské rodiny. V roce 1949 byl jeho dědeček prohlášen za nepřítele lidu a popraven. V roce 1966 přišla řada na jeho otce, intelektuála, kterého zabily Rudé gardy. Ale nemyslete si, že pan Wong se na Čínu zlobí, vůbec ne! Obchoduje s námi ve velkém. Číňané žijící v Hongkongu nebo jinde si uchovali vzácnou vlastnost: dívají se vždycky dopředu a nikdy dozadu. Úžasně snášejí životní zvraty. A nedokážou zůstat nečinní. Pan Wong pracuje sedm dní v týdnu a žije i spí ve svém butiku.“

	Moïra se zadívala na krejčího. Ten jen potřásl hlavou a usmál se.

	„V Centru samozřejmě zaměstnáváme padesát národností a nepožadujeme od vás, abyste pracovali sedm dní v týdnu… po čínsku. Časy se mění… Ostatně se chystáme zkrátit pracovní týden na pět dní.“

	Usmál se, jako kdyby pronesl nějaký dobrý vtip.

	„Doufám, že se vám tu líbí, Moïro. Oddělení umělé inteligence je srdcem Ming Inc., je to budoucnost. Takže mi hodně záleží na pohodlí mých zaměstnanců. Aby se tu cítili dobře. Velmi brzy vám nabídneme byt, abyste si v Hongkongu připadala jako doma.“

	„Děkuji, pane.“

	„Už jste absolvovala lékařskou prohlídku?“

	„Ano. U doktorky Kapoorové. Pozoruhodná žena.“

	„Zaměstnávám jen ty nejlepší. A dobře je za to platím. Na oplátku očekávám od každého z vás to nejlepší.“

	Už když Moïra pracovala ve Facebooku, dostala dvacetkrát vyšší plat, než v jaký mohla doufat v CNRS. Ale Ming Inc. ho zvýšil ještě na trojnásobek, což bylo běžné u čínských gigantů, když chtěly získat ty nejlepší mozky.

	„Kolik je vám let? Osmadvacet? Devětadvacet? Brzy třicet. Nepřipadá vám zvláštní, že nemáte žádného muže?“

	Nevhodný, a dokonce i neslušný obsah otázky ji zarazil, ale pak si vzpomněla na několikahodinovou instruktáž, kterou absolvovala v Paříži. Číňané mají jen málo tabu týkajících se soukromého života, kromě sexuality, a první otázky, na něž je dobré odpovědět, protože jinak by mohl člověk vzbudit podezření a neporozumění, mají často za cíl proniknout do vašeho soukromí.

	„Mám ráda svobodu“ odpověděla s úsměvem.

	Vážně přikývl.

	„V západní kultuře o svobodě mluvíte často. Jenomže pro mnohé z vás tato svoboda neznamená svobodně si vybírat z mnoha možností, které vám nabízí život, ale prostě jen ovládnutí svých vášní a pudů. Být člověk, který nejedná pouze egoisticky a nechce uspokojovat pouze své potřeby, ale naopak dokázat na ně zapomenout a dát se do služby společnosti, to je čínský ideál.“

	Výčitka se jí dotkla. Moïra cítila, jak ztuhla.

	„V tom případě nemusím být zase až tak čínská,“ odpověděla a snažila se celou věc zlehčit.

	„Skromnost je vlastnost, kterou se člověk musí učit,“ odpověděl suše. „Za každých okolností.“

	Moïra se zachvěla. Tón byl najednou mnohem tvrdší. Do prdele, příliš pozdě si uvědomila, že v Číně nepřipadá v úvahu protiřečit nadřízenému! A že první pravidlo říká, že se má člověk chovat podle svého postavení. Konverzace sotva začala a ona už udělala chybu!

	No a? pomyslela si. Nebudu přece ustupovat ze svých principů jen proto, že jsem daleko od domova!

	„Mnoho obyvatel západu má problém akceptovat fakt, že by jejich hodnoty, vize a kultura mohly být zpochybněny,“ pokračoval kritickým tónem. „Musíte si ale přiznat, že některé z vašich principů jsou ve skutečnosti velmi relativní a nefungují absolutně. Že existují i jiné žebříčky hodnot, jiné principy, než jsou ty vaše, které urážejí vaše vnitřní přesvědčení.“

	Náhle však jeho přísný výraz zjihl.

	„Ale ujišťuji vás, že tady jsme v Hongkongu a nikoli v Číně a že já sám jsem strávil spoustu času v Evropě a Americe. Nebudu po vás žádat, abyste se stala… Číňankou, Moïro,“ dodal.

	Širokým gestem ukázal na místnost.

	„V této kanceláři jsem přijal nejvyšší světové vládce, ministry a prezidenty. Byl tu princ Harry, Bill Gates, Julia Roberts, Robert De Niro… Všichni, nebo skoro všichni se snažili více či méně přizpůsobit čínským zvykům, nebo si aspoň mysleli, že se jim přizpůsobují. O Číňanech a Číně samozřejmě nic nevěděli, jen si přečetli jednu nebo dvě knihy. Anebo jim je shrnuli do nějaké zprávy. V Centru pracují Američané, Britové, Indové, Japonci, Němci, Španělé a Francouzi… Náš společný jazyk je angličtina. Nesnažte se stát Číňankou, nikdy by se vám to nepodařilo. Buďte sama sebou, jako všichni lidé tady.“

	Propustil krejčího a v košili s krátkým rukávem se posadil na malou pohovku naproti ní. Jeho bosé nohy vypadaly na koberci ještě menší. Její pohled znovu přitáhly dlouhé nehty podobné pařátům.

	„Podílíte se na největším dobrodružství lidstva,“ prohlásil nadšeně.

	V panenkách mu svítil vnitřní plamen a Moïra skoro vycítila vitální mízu, která v něm proudila jako ve starém stromě a vracela se každé jaro.

	„Před dvaceti lety tady nebylo nic, jen běžná dílna. Teď jsme největší komerční silou, největším vlastníkem patentů, největším dodavatelem vědeckých přístrojů, největší počítačová firma, nejlepší v rozvoji 5G, jedenašedesáti procenty se podílíme na světovém trhu. Vyrobili jsme největší radioteleskop, vyvinuli kvantový satelit, jsme první, kdo přistál na odvrácené straně Měsíce, geneticky jsme změnili naše embrya, podíleli jsme se na vyzbrojování armád, naše přístroje jsou ve více tancích, válečných lodích a ponorkách, než mají Rusové… Víte, že se Mark Zuckerberg začal učit čínsky?“

	Moïra zavrtěla hlavou.

	„Všichni čínští giganti počítačového průmyslu investují masivně do umělé inteligence. Jak dobře víte, palivem umělé inteligence jsou data. S miliardou a čtyřmi sty miliony obyvatel a největším množství připojení na světě disponují čínské podniky jedinečným zdrojem, který nám umožní získat čas a předběhnout naše konkurenty… Do pěti let předčí Ming, Tencent, Alibaba, Baidu, Huawei a Xiaomi všechny americké rivaly. Tady se píše budoucnost, Moïro. Vybrala jste si dobře.“
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	V ARSENAL STREET stál Chan v kuchyňce, kterou sdíleli s ostatními policisty na patře, u automatu na kávu značky Saeco. Zamyšleně zíral na tekoucí kafe, pak se vrátil do své kanceláře a znovu si pustil video s Carrie Lawovou.

	Na obrazovce viděl, jak se objevila na terase. Lilo jako z konve a ona se schovala pod jeden slunečník. Stružky vody ji v záběru bezpečnostní kamery trochu zakrývaly. Vypadala, že je ztracená ve svých myšlenkách a vylekaná. Nikdo si jí nevšímal.

	Pak se pomaličku dala do pohybu.

	Kráčela podél bazénu, do něhož bušil déšť, a mířila ke skleněnému zábradlí. Hosté se za ní začali obracet. Překročila zábradlí. Teď se za ní otočily všechny hlavy. Zaostřovali na ni svůj zrak. Chanův pohled přeběhl na opačnou stranu obrazovky, jako kdyby se díval na tenisový zápas. Tam, pod slunečníkem, se nějaký muž oddělil od davu a rozběhl se k ní. Američan. Z Pittsburgu. Chip Waldmann. Dvaatřicet let. Obchodní cestující. Ten den přijel podepsat smlouvu. Stálo to v protokolu. Uklouzl a upadl. Blonďatá paruka mu sklouzla na promočený trávník. Vysoký Američan běžel, křičel a styděl se za to, co se mu stalo. Mezitím Carrie Lawová pověsila nohy do prázdna. Náhle se naklonila a zmizela.

	Chan se zvrátil na opěradle a vzdychl. Srdce mu tlouklo jako bubínek. Víc vědět nepotřeboval. Výsledek ostatně viděl v márnici. Pustil video pozpátku. Carrie Lawová se najednou objevila jako levitující duch. Postavila se na okraj terasy, překročila skleněné zábradlí a pozpátku zamířila dozadu, přidala se k davu pod slunečníky, zmizela v budově a o pár vteřin později se objevila v davu, ve společnosti tří lidí. Chan zmáčkl stop. Jeden hnědovlasý a vousatý chlap, druhý zrzek, taky vousatý (kde se tahle móda vousáčů vzala? napadlo mladého policistu) a hlavně velmi vysoká blondýna, která všechny ostatní převyšovala víc než o hlavu. Identifikovali je. Ignacio Esquer, Lester Timmerman a Tove Johanssenová, všichni zaměstnanci Ming Inc… Vyslýchali je. Carrie Lawová s nimi krátce pracovala v oddělení umělé inteligence. Všichni tři potvrdili, že Carrie Lawová byla nenápadná, ale vypadalo to, že má problémy. Všichni si někdy ráno všimli modřin na rukách a jedné na obličeji. Všichni zaznamenali její smutný výraz, Ale nic jiného. Nevěděli, s kým se stýká, na nic se jí nevyptávali.

	Chan video přetáčel na začátek. Dav se legračně pohyboval směrem dozadu. Chana na okamžik napadlo, jestli by nešlo pozpátku převíjet i život. Nebo jestli by nešlo život zastavit, pak ho znovu pustit a něco změnit.

	Náhle zase obraz stopnul. Už se u tohoto záběru zastavil několikrát. Carrie Lawová mluvila s nějakým Číňanem. Elegantním čtyřicátníkem, který však vypadal trochu jako darebák. Chan v něm poznal Julia Minga. Syna. Prvního podezřelého… O čem si povídali? Julius něco vyndal z kapsy a strčil to Carrie do dlaně. Chan se naklonil k obrazovce. V žaludku Carrie Lawové našli zbytky silného utišujícího prostředku. V krvi a ve vlasech pak stopy dalších substancí. Ale žádné důkazy nákupu prášků přes internet. Byl jejím dodavatelem Julius Ming? Ve chvíli, kdy od něj začala odcházet, pohladil Carrie po tváři špičkou ukazováčku. Jeho gesto bylo něžné, ukazováček se zastavil na jejích rtech. Pak se otočila. Je Julius ten muž, o němž mluvil Ronny Mok? Muž, který spal s Carrie Lawovou, když Ronny nebyl přítomen…

	V následující vteřině se Carrie vmísila do davu a otočila se zády k Juliovi, který ji sledoval očima. Znovu zastavil obraz. Chan kurzorem posunul zastavenou scénu zleva doprava a potom obraz zvětšil. Tady. Uprostřed hostů blonďatá hlava, která převyšuje všechny. Ledový pohled jako by vysílal paprsky X. Přetočil video. Další stopka. Stejný pohled o pár vteřin později. A tady a tady… Osoba, která se velmi zajímala o Carrie Lawovou a nespouštěla z ní oči: Tove Johanssenová.

	BOUŘKA SE TOČILA NAD poloostrovem Sai Kung. Blesky stříhaly tmu a ozařovaly budovy Centra a vily stojící na vrcholu pahorku mezi borovicemi. Ve dvou oknech v prvním patře, pod lesknoucí se střechou, se svítilo. V bytě Minga Jianfenga.

	Ming sedící v čele velké postele, zahalený do hedvábného županu, nehybný jako pavouk číhající v pavučině, dával příkazy Ismaëlovi, který na ně čekal. Krev mu těžce bušila ve spáncích, jako kdyby byla jeho kůže živá, jako kdyby celé jeho tělo prožívalo blížící se rozkoš. Bouřka hřmící venku odpovídala bouři v jeho útrobách.

	Konečně někdo zaklepal na dveře. Už jen tento zvuk vyvolal jeho erekci.

	„Dále!“

	Dveře se otevřely a Amihan, mladičká manželka jeho majordoma, oblečená v barong tagalog, tradiční filipínské tunice z bílého hedvábí se zapínáním vpředu. Přes ni měla nataženou pestrobarevnou sukni, která jí jako závěs spadala až k nohám. Přes hedvábí se dala rozeznat půvabná křivka ramen, štíhlé paže, jemnost kostí, ale také oblé bříško a prsa nalitá těhotenstvím.

	Ming měl najednou sucho v krku. Cítil, jak jím proběhlo zachvění, jako kdyby jeho nervy byly struny citlivého hudebního nástroje. Polkl zbytek slin a nebezpečně přimhouřil oči.

	„Amihan,“ řekl sladkým hlasem, „tak jsi zpátky mezi námi. Jaké štěstí. Mám radost, že se ti daří dobře.“

	Amihan sklopila hlavu.

	„Děkuji, pane.“

	Bůh ví, jak je krásná s tím svým labutím krkem, vysokými lícními kostmi, hnědýma očima, lemovanýma dlouhými černými řasami, se svými lesknoucími se vlasy a se svým mládím – a to nemluvě o jejím chraplavém, jemném hlase, v němž bylo nezávisle na jejím vzhledu tolik smyslnosti, slibující nevšední rozkoš. Jak mohl mít někdo tak ošklivý, jako byl Ismaël, v posteli takovou krásu? V rozích slabě osvětleného pokoje se kolem ní držela tma.

	„Ismaël a já jsme se o tebe moc báli. Ale dítě je zdravé a ty taky. A teď jsi zase doma, v tomto domě…“

	Znovu se uklonila. Všechno v jejím chování a hlase svědčilo o skromnosti, ale Ming nebyl hloupý. Cítil, že za jejím převlekem se skrývá jistá hrdost, pýcha a přehnané pohrdání. Tím líp… Nedaleko se ozval hrom tak silně, až se zatřáslo sklo ve francouzském okně. Ming viděl, jak se Amihan zachvěla. Stála u konce postele, ruce měla svěšené volně podél těla a čekala, až ji propustí. Mingovo srdce hlasitě bušilo v hrudi, když otevřel ústa.

	„Svlékni se,“ poručil náhle.

	Zvedla k němu oči vyděšené laně a bezpochyby ji napadlo, jestli slyšela dobře.

	„Pardon, pane…?“

	„Svlékni se! Celá! Donaha!“

	Četl v jejím pohledu úžas, hrůzu a bolest a pil z této delikátní studánky.

	„Pane, prosím, já…“

	„Mlč.“

	„Prosím, pane, já…“

	„Říkal jsem, abys mlčela!“

	Tón se změnil. Už v něm nebyl ani cípek něhy. Jeho nemilosrdný hlas zaplnil celý prostor. Byl to hlas, jenž nepřipouštěl žádné odmítnutí, který vyžadoval naprostou podřízenost a absolutní poslušnost. Hlas, který ji celou rozechvěl. Přikývla, zvedla obě půvabné ruce ke krku a začala si rozepínat barong. Ming Jianfeng si olízl rty. Dívčiny chvějící se prsty rozepnuly první knoflík, druhý, třetí, sjely dolů a pak barong roztáhly. Hedvábí sklouzlo po její kůži jako voda. Teď byla vidět kresba klíční kosti, prohlubeň hrudní kosti, nádhera hrudi v bavlněné podprsence, pod níž se rýsovaly bradavky.

	„Podprsenku…“

	Jeho hlas byl teď ledový. Kousla se do rtů. Hedvábí barongu splynulo na zem. Dala ruce dozadu a rozepnula podprsenku. Ani jednou se nepodívala jeho směrem, hleděla na nějaký bod na zdi. Když uvolnila ňadra budoucí matky, po tváři jí skanula slza. Ming nasál mezi rty trochu vzduchu. Teď byla do půl pasu nahá. Slabé osvětlení podtrhovalo stíny pod jejími plnými ňadry a obrysy jejích žeber.

	„Sundej si všechno!“

	Číňanův hlas práskl jako bič. Poslechla. Tváře a bradu měla mokré od slz. Když byla celá nahá a zranitelná před očima predátora, hleděl na ni zpod svých těžkých víček leguána. Prohlížel si její břicho, kulaté a napnuté jako buben, široké boky, ňadra, půvabná stehna a pohlaví holé jako lastura. Odhodil přikrývku, rozvázal pásek županu a osvobodil svůj vztyčený úd, který byl celý v ohni. Nasával do sebe její mládí a krásu.

	Pil ze studánky samotného Zla.
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	MOÏRA POTŘEBOVALA TÝDEN na to, aby si zvykla. Teď už to byla rutina. Každý den ji její inteligentní náramek vzbudil v půl šesté ráno, o půl druhé hodiny později už seděla v metru a v půl osmé už stála v Centru u automatu na kávu a užívala si klidu. Chystala se pustit do práce. Mezi devátou a desátou hodinou se začalo oddělení umělé inteligence plnit a v deset hodin už všichni jeli naplno. Zavládl chaos, jako kdyby se každý den hrálo finále mistrovství světa ve fotbale.

	Pak mezi dvacátou a dvaadvacátou hodinou nastal odliv. Moïra se držela původního rozvrhu: přicházela první a odcházela poslední. Když večer vešla do svého hotelového pokoje, vrhla se pod sprchu, pustila si televizi a vyčerpaně se svalila na postel, ale stejně nebyla schopná usnout před jednou nebo druhou hodinou v noci. Pociťovala účinky vyčerpávajícího tempa a nedostatku spánku.

	Ve středu v polovině července, čtrnáct dní po svém příletu, si poprvé dovolila odejít z práce dřív. Volala jí realitní agentura Happy Valley, která pomáhala zaměstnancům Ming Inc. shánět byty. Chtěli jí jeden ukázat. Opouštět Centrum ještě než se setmělo, na ni mělo podivný účinek, jako kdyby šla za školu, a vyvolalo v ní pocit lehkosti a bezstarostnosti. Radostně vyšla z brány, ale nadšení ji okamžitě přešlo. Na dohled nebyl žádný mikrobus, náměstí bylo pusté… Asi pět metrů od ní stálo červené monstrum s otevřenou střechou, nízkými sedačkami a žraločí tlamou místo kapoty. Nevěděla nic o sportovních autech, ale monstrum se chystalo odjet. Opíral se o něj nějaký Číňan. Štíhlý čtyřicátník v tričku a džínsech. Kouřil a krátce ji pozdravil. Roztržitě mu odpověděla, pak se posadila na lavičku u stanice mikrobusu, zadívala se na nepřívětivě vypadající nebe, zaposlouchala se do vzdáleného zahřmění a potom vyndala tablet.

	Všimla si, že muž vykročil jejím směrem. Na čtyřech prstech obou rukou měl zlaté prsteny a na zápěstí hodinky, které musely stát spoustu peněz, pokud to auto bylo jeho.

	„Právě odjel,“ řekl, když se k ní přiblížil. „Kam jedeš?“

	„Počkám na další,“ odpověděla a znovu se zadívala do tabletu.

	„Jmenuji se Julius,“ řekl. „Tak to ty jsi ta nejnovější a nejúžasnější akvizice mého otce? Ty jsi Moïra?“

	Zvedla k němu oči. Možná to byla jen jeho technika, jak balit holky, ale věděla, že Mingův syn by mohl znát její jméno, jenomže slova „nejnovější a nejúžasnější akvizice“ v ní nevyvolala žádné příjemné pocity.

	„Otec vám o mně říkal?“

	„Jsem členem administrativní rady a v některých oblastech otci pomáhám. Jak už určitě víš, oddělení umělé inteligence je nejposvátnější místo v Ming Inc.“

	Moïra vstala a stiskla ruku, kterou jí podával. Měl atletické tělo a pružnou chůzi, musel hodně sportovat.

	„Tak kam jedeš?“ zeptal se. „Já jedu na Wan Chai, ale můžu tě zavézt kamkoli.“

	„Wan Chai mi vyhovuje.“

	Julius Ming se podíval na hodinky. Na ciferníku bylo napsáno: Audemars Piguet. Zamířili k monstru.

	„Co je to?“ zeptala se. „Ferrari?“

	Dal se do smíchu a ukázal na logo na kapotě.

	„Lamborghini Huracan Spyder. Nemáš náhodou naučit DEUSe poznat značky automobilů?“

	Dala se do smíchu.

	MUSELI ZATÁHNOUT STŘECHU, protože začalo pršet. Poté co přejeli poloostrov Sai Kung, Nová Teritoria a Kowloon, na Moïřin vkus až příliš rychle, vjeli do tunelu Cross Harbour ve směru na Wan Chai a Causeway Bay a Moïra si připadala jako kulka v hlavni pušky. Motor v tunelu předl jako ve formuli a ona z toho měla zvláštní pocit v podbřišku. Zrychlení ji vždycky přibilo do sedačky. Ale únava jí na rychlost, troubení a řev motoru pomáhala zapomenout. Na chvíli zavřela oči.

	„Vypadáš unaveně,“ řekl jí Julius Ming, sedící vedle ní.

	Otevřela oči.

	„V posledních dvou týdnech jsem pracovala čtrnáct hodin denně. Plus tři hodiny cesty každý den.“

	„Měla bys zvolnit. Mingovým cílem není, abys při práci umřela nebo okamžitě vyhořela.“

	Přikývla. Víčka měla dál těžká, takže si je promasírovala. Podívala se na číselník náramku, ukazoval vysoký tlak.

	„Podívej se do přihrádky na rukavice,“ řekl.

	„Co?“

	„Přihrádka na rukavice.“

	Natáhla ruku. Po předním skle ubíhala světla v tunelu. Spatřila malou červenou skleněnou lahvičku.

	„Vem si ji.“

	Poslechla. Přes sklo viděla pilulky.

	„Co to je?“

	„Povzbuzující prostředek.“

	„Jaký povzbuzující prostředek?“ zeptala se opatrně.

	„Metylmetkatinon. Zažene stres. Únava najednou zmizí a dokážeš se lépe soustředit. Vyřeší to všechny tvoje problémy. A… taky to zdesateronásobí tvoje pocity při sexu.“

	Pohlédla na něj. Ve stínu kabiny mu zářily oči, usmíval se. Mingův syn vypadal se svými vlasy svázanými do ohonu a s jizvou na horním rtu, která mohla být následkem operace zaječího pysku nebo následkem rvačky, jako svůdník.

	„Je mi líto, ale drogy neberu.“

	„Jak chceš… Dám ti číslo na mobil, kdybys změnila názor. Říkalas, že jedeš na Wong Nai Chung Road, je to tak? Vzhledem k tomu, že dnes nejsou dostihy, předpokládám, že jedeš za Alexandrou.“

	„Kdo je Alexandra?“

	„Řídí realitní agenturu Happy Valley. Je hodně dobrá. Uznávaná odbornice. Posíláme k ní všechny naše zaměstnance.“

	Julius k ní otočil hlavu ve chvíli, kdy vyjížděli z tunelu.

	„V poslední době jsi hodně pracovala. Měla by ses trochu uvolnit. V sobotu večer pořádám mejdan. Budou tam Lester, Ignacio, Tove a další lidi z oddělení UI. Ve tvém hotelu, v baru Ozone. Pronajal jsem si ho pro tuhle příležitost. Doufám, že přijdeš.“

	„TADY TO JE,“ řekl a zaparkoval u chodníku.

	Lilo jako z konve a Moïra si všimla dostihové dráhy utopené v dešti. Otočila hlavu na druhou stranu. Mezi terasami restaurací se nacházela vitrína realitní kanceláře plná inzerátů.

	„Hodně štěstí!“ zvolal a jeho desetiválec s ostrým zavrčením odstartoval v záplavě vody.

	INSPEKTORKA JASMINA WU seděla na terase v prvním patře Stautonu na rohu ulic Shelley a Staunton Street a brčkem usrkávala yuenyeung.

	Potom zvedla hlavu a zadívala se na dva policisty sedící naproti ní.

	„Z protikorupčního nám hodili kost, jen nevím, jestli to stojí za to,“ řekla. „Myslí si, že by nám ta holka mohla pomoct, ale ještě nic nezkusili.“

	Položila mezi ně na stůl svůj mobil. Na displeji se objevila asi třicetiletá dívka západního vzhledu s hnědými vlasy.

	„Pracuje u Minga dva týdny. Nedávno přiletěla do Hongkongu. Jmenuje se Moïra Chevalierová, Francouzka.“

	Chan se podíval na displej. Zdála se mu hezká. Na slunečník bušil déšť.

	„Proč si myslí, že by nám mohla pomoct?“

	„Nemají žádné zvláštní důvody. Ale je tu nová. Působí trochu nejistě. Tráví spoustu času v práci.“

	„Navštěvuje bary? Pije? Loví? Bere drogy?“ zeptal se Elijah. „Už měla něco s nějakým mužem, od té doby, co je tady? Se ženou?“

	„Podle mých informací ne… Je dost samotářská a podle nich spíš uzavřená.“

	„To vypadá zajímavě,“ poznamenal Chan. „Udělala si tady nějaké přátele?“

	„Podle lidí z protikorupčního ne. Je velmi tajemná.“

	„To je dobře. Bude se cítit izolovaná, bude potřebovat s někým si popovídat,“ přemýšlel nahlas mladý policista. „Už s ní mluvili?“

	„Jednou. V baru Ozone. Naznačili jí, že se u Minga dějí vážné věci a že by měla spolupracovat, jestli nechce mít další problémy.“

	„A jak reagovala?“

	„Poslala je do háje.“

	„A to je vše? Nemají nikoho jiného? Myslel jsem, že se jim podařilo k Mingovi někoho infiltrovat.“

	Jasmina Wu se ušklíbla.

	„Pro tuto chvíli je to všechno, co nám můžou nabídnout… Je mi líto… Já jsem taky doufala v něco solidnějšího.“

	Chanův hlas zněl najednou velmi pochmurně.

	„Přesvědčit tu holku, aby nám pomohla a získala pro nás informace, zabere týdny… Pokud by se nám ji podařilo vůbec přesvědčit, aby nám pomohla… Navíc právě přiletěla, a tak je těžko bude mít přístup k důležitým informacím. A my nemáme čas… Je to slepá ulička.“

	„Vy si myslíte, že znovu udeří, že jo?“ zeptala se šéfka a očima přejela po terase a okolních činžácích, jako kdyby se tam černý princ bolesti někde skrýval a pozoroval je.

	„A vy ne?“
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	ČERVENÉ, ŠEDIVÉ A PÍSKOVĚ ŽLUTÉ PLASTY, čerstvě vymalované stěny, nerezový, parkety, osvětlení LED žárovkami pod skřínkami v kuchyni značky Gaggenau a na vysokých stropech, prosklená stěna, kterou dovnitř proudilo světlo. Moïra byla příjemně překvapená. Říkali jí, že v Hongkongu jsou byty často velmi tmavé a malé, ale o tomhle to vůbec neplatilo.

	Cena byla vysoká, dokonce velmi vysoká, ale polovinu nájmu platila firma, a navíc měla ještě desetiprocentní slevu, jak jí řekl Ming Jianfeng.

	Z pětapadesát metrů čtverečních velkého bytu byl z patnáctého patra výhled na ulici Po Shin Street, nacházející se jen kousek od dostihového závodiště. Vrátila se do kuchyně, která byla stejně velká jako obývací pokoj, ale v níž mělo okno velikost lodního okénka. Ložnice a koupelna byly naopak maličké. Vzhledem k bytové situaci v Hongkongu to asi bylo to nejlepší, co mohla sehnat. Navíc se byt nacházel v příjemné čtvrti, v níž žilo hodně cizinců.

	„Tak co?“ zeptala se žena z realitní agentury, která čekala na její reakci.

	Moïra si všimla v rohu obýváku Smart TV značky Ming. Zbytek zařízení byl strohý a funkční. Člověk z toho měl tak trochu pocit, že je v hotelu, ale cítila se líp tady, v této živé a skoro „evropské“ čtvrti, než ve stotřináctém poschodí paláce v Kowloonu.

	„Kdy se můžu nastěhovat?“

	„Tohle je první byt, který jsem vám ukázala,“ namítla žena. „Chci vám ukázat ještě další. Všechny jsme vybrali podle kritérií, které nám dodal Ming.“

	Na zlomek vteřiny ji napadlo, jaká ta zmiňovaná kritéria asi jsou, protože se tady cítila opravdu jako doma.

	„Nemusíte,“ řekla. „Tenhle byt mi naprosto vyhovuje. Nevíte, jestli v tomhle domě žijí ještě i další zaměstnanci Mingu?“

	„Polovina nájemníků pracuje pro Ming,“ odpověděla Alexandra a zamířila ke vchodovým dveřím.

	Zabouchla za sebou opancéřované dveře. Na chodbě vykročily k výtahům. V tu chvíli si Moïra všimla modrobílé pásky, která bránila vchodu do jednoho z bytů a kterou neviděla, když vystoupily z výtahu. Na bílé části pásky bylo napsáno „POLICIE, NEVSTUPOVAT“, střídavě v angličtině a čínštině.

	Moïra se na ni zahleděla.

	„Co se tady stalo?“ zeptala se.

	Alexandra na ni vrhla opatrný pohled.

	„To je smutný příběh,“ odpověděla po chvilce. „Jeden z nájemníků… ehm… spáchal sebevraždu.“

	„Spáchal sebevraždu?“

	„Ano… vešel do výtahu… vyjel na střechu… a skočil dolů.“

	Moïra se zachvěla.

	„Ve kterém patře bydlel?“

	„V šestadvacátém.“

	„Vchod na střechu není zamčený?“

	Žena na okamžik zaváhala a pak potřásla hlavou.

	„Je… ale vypadá to, že se mu podařilo sehnat si klíč.“

	Očividně netoužila v tomto rozhovoru pokračovat. Když vystoupily z kabiny, vrátný, zavalitý padesátník s příliš malou čepicí na hlavě, je pozoroval, jak procházejí kolem. Seděl za pultem ve tvaru L a za jeho zády mu blikala celá řada televizních obrazovek.

	„Pořád si ho chcete pronajmout?“ troufla se žena zeptat, když se ocitly na chodníku.

	Po ulici se řítilo policejní auto se zapnutou sirénou.

	„Ano, samozřejmě.“

	„V tom případě se vrátíme do agentury vyplnit papíry a sepsat smlouvu.“

	Moïra se obrátila k ředitelce realitky.

	„Víte, kde pracoval ten nájemník?“

	Žena zaváhala a pak na ni vrhla křečovitý pohled.

	„U Minga.“

	SOJOVÉ MLÉKO. Hroznové víno Kyoho. Cukety. Čínské batáty. Sýr feta. Mexická dýně. Cherry rajčata z Holandska. Meloun Yubari z ostrova Hokkaidó. Čínské zelí. Tofu. Sezamové bagely. Jablečný ocet, sójová omáčka a koření wasabi, jablečno-mrkvový džus… Chan nakoupil v nákupním centru v International Finance Center.

	Všechno tady pocházelo z dovozu a bylo velmi drahé. Obzvlášť pro mladého policistu, ale Chan byl posedlý zdravou stravou. A když chtěl jíst zdravě, nemohl se ohlížet na cenu. Vyšel ze supermarketu City Super, zašel do vedlejšího Fusion Deli a tam koupil salát z uzeného lososa s avokádem a zrním, salát z portugalské chobotnice, kuřecí křídla teriyaki a mexickou polévku s chili…

	Jedinou výjimkou, kterou si dopřával, byly bramborové chipsy v čokoládě Chuao. Byl to jeho malý hřích.

	Když nakoupil, vydal se po kryté lávce vedoucí přes Lung Wo Road, pak po mostu nad Connaught Road Central a pěšky došel přes finanční čtvrť až k eskalátorům u Mid-Levels. O třináct minut později odemykal dveře svého bytu v Stanley Street, odložil nákup na miniaturní kuchyňskou desku, uložil věci do ledničky, otevřel si lahev ovocného džusu pitaya, napil se a vrátil se do obýváku.

	Na bílé zdi byly přilepené lepicí papírky, fotografie, výstřižky, celá galerie tváří, slov a symbolů. Mezi portréty se nacházely i čtyři oběti černého prince bolesti, ale taky Ronny Mok, Julius Ming, Lester Timmerman, Ignacio Esquer, Tove Johanssenová, Ming Jianfeng…

	A pár dalších.

	Přistoupil ke stěně a nalepil na ni novou fotku: Moïru Chevalierovou.

	Mísil se v něm mladý ambiciózní policista se vzdorným synem a sirotkem.

	Jako dítě, v době, kdy ještě zdejší historická čtvrť nebyla vydaná na pospas developerům a buldozerům, často pozoroval terasy a ulice kolem Mid-Levels. Vypadalo to tady jako velké hřiště. V těchto ulicích vyrůstal, tady narazil na první životní překážky, takové, co po sobě zanechávají jizvy a které nemohla vymazat žádná láska ani žádný úspěch. A přesně po těchto ulicích se dnes pohybuje černý princ bolesti, postava bez tváře, bez duše… Kdo to je? Jak žije? Kolik mu je let? Co dělá?

	Chan ho viděl takto: postava skrytá ve stínu, kterou je třeba vynést na světlo. Napadlo ho, jestli není sirotek stejně jako on. Ještě mladý člověk, odsouzený k celibátu? Jedna z těch romantických lží: krásný osamělý muž, nezávislý, tajemný, který nikoho nepotřebuje a vystačí si sám se sebou, mýtus, který zpopularizovala tvář Alaina Delona ve filmu Samuraj. Odhalené tajemství, podvod. Taková vznešená a hrdá samota neexistuje. Aspoň ne v tomto hlučném a přelidněném městě. Tady být sám znamená porážku, projev nejhlubšího zla.

	Napadlo ho, co by si o životě svého syna pomyslel jeho otec, muž, jenž se rád obklopoval přáteli a milenkami… Někdy v noci ho samota dusila tak, že se musel obléknout a vydat se do nějakého obskurního masážního salonu, kde se oddal cizím rukám. Když ležel na špinavé matraci, vnímal na svém těle utišující sílu těch rukou a ve tmě mu po tvářích tekly slzy.

	Mladý policajt hleděl na to „souhvězdí“ na stěně. Podvědomě cítil, že mezi těmi lidmi existuje nějaké skryté spojení. To, co měl před očima, byla rovnice. Odpovědět na otázku: Kdo zabil Priscillu Zhengovou, Sandy Cheungovou, Elaine Lauovou a nepřímo i Carrie Lawovou znamenalo odhalit unikátní veličinu, kterou může mít neznámý.

	Pod schéma nakreslil na stěnu velké X.

	Jednou přijde den, kdy na stěnu přilepí ještě jednu fotografii. A rovnici tak vyřeší.
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	SOBOTA, ZA PĚT MINUT DESET večer, taxík se prudce otočil a zastavil pod markýzou hotelu Ritz Carlton. Hotelový poslíček se k němu rozběhl a doprovodil Moïru do haly. Žena velkého světa, tak si aspoň v černých splývavých šatech, které se zastavily nad koleny a obepínaly její boky a ňadra, připadala. Byly to jediné šaty, které si sem přivezla. Když vystoupila z výtahu v recepci baru Ozone, zaplavené modrým světlem, okamžitě k jejím uším dolehla salva decibelů. Ke dvěma dívkám za pultem se tentokrát připojily dvě svátečně oblečené gorily. Jeden z mužů měl na uchu vysílačku.

	Když vstoupila pod myriádu stropních světel, večírek už byl v plném proudu. Několik dívek ve stříbrných nebo zlatých přiléhavých šatech tančilo mezi stoly, další hosté seděli v křeslech, na bílých pohovkách nebo taburetech, číšníci se proplétali mezi hosty, kteří křičeli čím dál hlasitěji, aby přehlušili hudební záplavu. Byla tam spousta lidí. Moïra si všimla Julia ve společnost Tove Johanssenové, oblečené v černých šatech, která se neusmívala o nic víc než v práci, a hnědovlasé dívky, podobající se top modelkám pocházejících ze zemí, kde už i velmi mladé dívky podstupují plastické operace. Julius držel obě za loket a živě rozmlouval se skupinou hostů.

	„Tak jsi přišla?“ vykřikl nějaký hlas po jejím boku.

	Obrátila se. Ignacio na ni zíral očima podlitýma krví. V ruce držel skleničku whisky a viditelně už měl něco v hlavě.

	„Pojď se mnou. Potřebuju si zakouřit a nadechnout se trochu vzduchu.“

	Přešli bar a zamířili ke galerii pod širým nebem. Hudbu nepoznávala, ale v rohu zahlédla DJ. Basy cítila až v břiše. Velké pozlacené M blikalo na obří obrazovce a střídalo se s hudebními klipy. Vyšli na galerii, plující sto osmnáct pater nad zemí. Kolem mrakodrapů se na opačné straně zátoky jako by sráželo světlo a připomínalo fosforeskující mlhu.

	Noc byla pořád tak zamračená, ale už nepršelo a bylo docela teplo. Ignacio ji vedl dozadu na místo, kde hudba nebyla tak hlasitá.

	„Od té doby, co jsi přijela, jsme ještě vůbec neměli čas si popovídat,“ zahulákal. „Jak se ti v Centru líbí?“

	„Moc. A tobě?“

	Zahleděl se na skleničku, naplněnou skoro až po okraj. Zřejmě si ji nalil sám. Zacinkal napůl rozpuštěným ledem.

	„Já? Nenávidím Číňany!“

	Myslela si, že kvůli hluku špatně slyšela.

	„Co?“

	Když se k ní naklonil, jeho dech byl cítit alkoholem.

	„NENÁVIDÍM ČÍŇANY!“ zařval a vůbec se nestaral o to, jestli je někdo neposlouchá.

	Rozhlédla se, ale zdálo se, že jim nikdo nevěnuje pozornost.

	„Číňanům nevěř! Jsou to všechno zkurvení pokrytci! Nikdy neříkají, co si myslí.“

	Moïra se na něj zadívala. Četla v jeho očích čím dál větší zlobu. Jakýsi druh zavržení a zarputilosti. Mávla na číšníka, který procházel kolem se skleničkami šampaňského, a jednu si vzala.

	„Všimla sis, co se stane, když mluvíš s nějakým Číňanem?“ zeptal se jí, jakmile se číšník vzdálil. „A uvidíš na poradách. Nesmíš ani ceknout o tom, že Chang nebo Wang nebo Chen špatně pracuje. Kdepak! Musíš se hlavně soustředit na to, jak se kurva ‚tváří‘, jakým způsobem co říká, musíš na něj jít v rukavičkách. Nesmíš říkat, že Chang nebo Wang je flákač nebo že něco neumí, to všichni berou velmi špatně… I kdybys měla pravdu! Kurva, ty víš, že máš pravdu, ale ten čurák na tebe sere a před všema ti lže do očí, aby si zachránil reputaci. Ne, ty nemáš právo mluvit.“

	Napadlo ji, jestli neměl nedávno konflikt s nějakým Číňanem. Ukázal na hosty, jako by je chtěl všechny naházet do jednoho pytle.

	„Výsledek? Chlap před tebou vypráví kraviny a všichni u stolu vědí, že jsou to kraviny, ale všichni se tvářej, že mu to baštěj, aby tomu pitomci umožnili z toho vyklouznout. Říkají tomu: Zachovat si tvář… Nepřipadne ti to debilní? Mně jo! Ale takhle to chodí se všema Číňanama. Do prdele, už je nemůžu ani cejtit!“

	Už slyšela slovo „tvář“, ale nedokázala si pod tím nic představit.

	„Ignacio má zase protičínské kecy?“ zeptal se najednou nějaký hlas,

	„Jdi se vysrat, Lestere.“

	„Ignacio nesnáší Číňany od té doby, co odkoupili dvacet procent jeho oblíbeného fotbalového klubu. Bůhví, proč přišel k Mingovi,“ řekl zrzek ironicky.

	Španěl na něj vrhl ošklivý pohled.

	„Jdi do predele, Lestere!“ řekl a opřel se o Moïřino předloktí. Silně ji stiskl, až se ušklíbla. „Poslechni mou radu,“ pronesl najednou mnohem vážnějším a chraplavějším hlasem. „Vrať se domů, dokud je ještě čas. Neumíš si představit, co se tady děje…“

	Viděla, jak se Lesterův úsměv vypařil.

	„To by stačilo!“ řekl suše. „Moc jsi pil…“

	Pohledy obou mužů se setkaly, ale pak Ignacio pokrčil rameny a vmísil se mezi ostatní hosty.

	„Co tím chtěl říct?“

	„Nic, je opilej, to je všechno.“

	Něco chtěla dodat, ale Lester ji předběhl.

	„Víš, že jsme sousedi?“

	Vrhla na něj tázavý pohled.

	„Bydlím ve stejném domě. V patře pod tebou. Tove taky. A Vikram. Ignacio bydlí v Causeway Bay. Uvidíš, Happy Valley je příjemné místo, žije tam hodně Francouzů. Budeš se tam cítit jako doma.“

	Přikývla. Najednou si vzpomněla na tu policejní pásku před výtahem.

	„Víš, že tam nějaký chlap spáchal sebevraždu?“ zeptala se.

	Lester na ni chvíli mlčky hleděl.

	„Ano, samozřejmě, všichni v domě to víme…“

	„Byl to nějaký zaměstnanec Minga?“

	„Ano.“

	„Znal jsi ho?“

	Zamrkal.

	„Jo… Pracoval v oddělení robotiky.“

	„Víš, co se stalo?“

	„Ne… Říkalo se, že byl přetížený, že pracoval víc, než bylo záhodno. Že se s ním rozešla jeho čínská milenka. Něco takovýho… Ale nevím o moc víc než ty… Sotva jsem ho znal… Každopádně jeho sebevražda neměla s podnikem nic společného.“

	„Kdo ti to říkal?“

	„No… to je přece jasné, ne?“

	„Vůbec ne,“ odpověděla. „Když nevíš, co se stalo, jak si tím můžeš být jistý?“

	Viděla, jak jsou mu její otázky nepříjemné. Pokrčil rameny.

	„Říkal jsem to jen tak… Nevrátíme se dovnitř? Představím ti další lidi z Centra.“

	Znovu si vzpomněla na scénu, která se odehrála ten večer, kdy si zapomněla mobil. Regina Limová Lesterovi řekla: „Něco skrývá.“ A jak Lester odcházel, nespouštěla oči z jeho zátylku.

	BYLA OPILÁ. Poznala to z jakéhosi zasněného úžasu, který se jí zmocnil. Nakonec se oddala okolnímu šumění, ze šampaňského přešla na koktejl vodka-martini a mluvila se spoustou lidí, které neznala, ale kteří většinou pracovali v Centru. V jistou chvíli jí sice bylo zatěžko sdílet jejich entuziazmus, a dokonce ji napadlo, že svými naivními a naformátovanými projevy se podobají nějaké podělané sektě. V jejich ústech slova jako „počítačová revoluce“, „data“, „umělá inteligence“ nebo „algoritmy“ zněla jako neotřesitelné dogma, jako náboženství, které nikdo nemůže zpochybňovat.

	Všichni se tvářili, jako kdyby si mysleli, že připravují nejlepší budoucnost, zářivou budoucnost, v níž člověk bude žít v permanentním kontaktu s ostatními, v němž bezpečnost a zdraví nahradí svobodu a násilí. Namítala, že se možná budou muset předem zeptat lidstva, ale hleděli na ni, jako kdyby právě vyslovila něco nevhodného.

	Teď ale hleděla na vytvořené skupinky s jistým odstupem a skepticismem, což jí umožnila opilost. Hudba byla ještě hlasitější, ale už její dunění necítila v útrobách.

	Potřebovala vzduch, a tak vyšla na galerii. Pár kapek jí zamočilo tváře a udělalo jí to dobře. Zapálila si cigaretu a kouř na chvilku utišil bolest v břiše. Napadlo ji, jestli nebude zvracet.

	„Není ti dobře?“ ozval se nějaký hlas vedle ní.

	Otočila se.

	„Ale je, je…“

	„Nevypadá to tak,“ řekl Julius.

	„Myslím, že jsem moc pila… Necítím se dobře. Asi bych se měla vrátit domů.“

	Ucítila, že ji vzal za ruku. Otevřel jí dlaň, něco do ní strčil a pak jí zase sevřel prsty.

	„Polkni to, bude ti mnohem líp.“

	Otevřela prsty a podívala se na prášek ležící v prohlubni dlaně. Zvedla oči k Juliovi, který ji upřeně pozoroval, a v intenzitě jeho pohledu rozeznala něco, co musel zahlédnout v jejích očích. Vypadal, že je ve formě. Znovu sklopila oči k pilulce.

	„Co to je?“

	„Spolkni to. Uvidíš. Neboj se, není to nic špatného…“

	Nedělej to, zašeptal jí tichý hlas do ucha. Ale alkohol ten hlas skoro úplně potlačil, takže to už byla jen rozčilující ozvěna na periferii jejího mozku. A silnější hlas mu protiřečil: Mohla bych si vzít jednu, víc ne. A uvidím, co se stane. Vždyť jsem si jednou vzala i extázi.

	Ano, a málem jsi z toho umřela a myslela sis, že ti vybuchne srdce, jak ti bušilo silně, pamatuješ?

	Strčila si pilulku do pusy a zapila ji vodkou s martini. Viděla, jak se Julius široce usmál.

	„Geniální,“ řekl a vzal ji za ruku. „A teď pojď. Trochu se pobavíme.“

	A-HA. SLAVNÁ NORSKÁ POPOVÁ SKUPINA z osmdesátých let. Zpěv Morten Harket. Chlapík, který vytvořil světový rekord v délce jedné zahrané noty v popové písničce. Trvala dvacet vteřin v Summer Moved On. Krásný norský sólista s čínskýma očima. Tohle byl jejich největší a nejslavnější hit. Take on Meeeee. Hudba běsnila. Byla ohlušující. Moïra, sedící na pohovce, zvrátila hlavu dozadu a opřela si ji o polštáře. Zavřela oči. Uvědomovala si, že je celá zpocená a že jí buší srdce, jako kdyby měla dostat infarkt. Ucítila, jak se jejích kolen dotkla něčí ruka Otevřela oči. Julius. Posadil se vedle ní.

	„Je ti líp?“

	Měla ruku Mingova syna na stehně.

	„Ne,“ odpověděla. „Vůbec ne.“

	Zasmál se. Otočila hlavu a hledala očima Ignacia nebo Lestera, ale ti zmizeli. Byla tam pouze Tove. Moïra zachytila její ledový pohled. Norka netančila a pozorovala ji. Zachvěla se. Julius se naklonil k jejímu uchu.

	„Vidíš, jak na tebe támhle ten chlap zírá?“

	Zamrkala, mžourala a snažila se soustředit na malého mužíka, kterého jí Julius ukazoval a jenž seděl naproti na pohovce, která na něj byla příliš velká. Muselo mu být tak šedesát nebo sedmdesát. Napadlo ji, že je to jeden z nejzvláštnějších lidí, jaké kdy viděla. Na dětském těle mu seděla hlava obrovská jako dýně, která jako by prošla hydraulickým lisem. Byla širší než vyšší.

	Malý Číňan s obrovskou hlavou se hloupě usmíval a přitom sál brčkem ze skleničky nějakou krvavě červenou tekutinu. Buď to byl rajčatový džus nebo Bloody Mary, protože jeho lesknoucí se ospalé oči prozrazovaly, že je úplně opilý. Za jeho zády stály dvě dívky a líbaly se.

	„Kdo to je?“ zeptala se lepkavým hlasem. Zdálo se jí, že přehnaně zdůrazňuje každou slabiku.

	„Jeden z nejbohatších mužů v Číně. Výrobce elektrických spotřebičů a klimatizací. Polovina klimatizací v Hongkongu pochází z jeho továren. Taky zastává významné místo v portugalských, italských a řeckých elektrických sítích a nedávno oznámil, že chce investovat do firmy 50 Hertz v Německu a Engie ve Francii. Váží 115 miliard jüanů. To není špatný, že?“

	Je to zatraceně velká váha na tak malého mužíka, napadlo ji stupidně.

	„A támhle,“ pokračoval Julius a ukázal na mladého tlustého muže s pomačkanou rozepnutou košilí a se skvrnami potu v podpaží, „to je největší výrobce automobilů v Číně. Ten váží 110 miliard jüanů. A sto padesát kilo. V pětatřiceti letech. Právě skoupil pár vinic v bordeauxské oblasti, mezi něž patří Saint-Emilion grand cru. A taky má patnáctiprocentní podíl u jednoho francouzského výrobce automobilů.“

	Zatřásla hlavou a snažila se soustředit na Juliova slova.

	„Támhle je Li Wenxuan,“ pokračoval a ukázal na další skupinu hostů. Moïra si však nebyla jistá, na koho konkrétně ukazuje. „Turismus, hoteliérství a zábavní průmysl. On a jeho otec jsou nejvýznamnějšími majiteli pětihvězdičkových hotelů a kin na světě, včetně USA. Vlastní taky velkou síť hotelů ve Francii, koupili jedno hollywoodské studio a pokusili se odkoupit společnost pořádající Zlaté glóby…“

	Juliova ruka se posunula o kousek výš a Moïra ji jemně odstrčila.

	„Támhle je Tang. Vloni koupil jednoho Picassa za 28 milionů dolarů a taky nějaké Coroty, Chagally a Delacroixe… A není sám. Renoir, Rembrandt, Rodin, Monet, Van Gogh… čím dál víc mistrovských děl míří do Číny.“

	Moïře se špatně dýchalo.

	„Dnes večer je tady šest miliardářů,“ pokračoval Julius. „Všichni masivně investují v cizině. Říká se tomu zouchuqu, ‚dobyvatelský duch‘… Díky těmto gigantickým obchodním investicím disponuje Čína rezervou 3 000 miliard dolarů. Může koupit cokoli. Obrovské zemědělské plochy v Jižní Americe, Africe, Asii, ale taky v USA a Evropě. V Austrálii patří největší ranč Číně. V USA koupila jedna čínská společnost největšího výrobce hot-dogů… Ve Francii patří Číně nejen továrny, vinice, ale i tisíce hektarů obilnin, zábavní parky… Kupujeme taky fotbalové kluby. Inter Miláno, Aston Villa, Manchester City, Atlético Madrid, OGC Nice. Kupujeme západ kousek po kousku, Moïro. Náš apetit nemá hranic.“

	Je bezva slyšet, že Čína právě koupila celou Zemi. V záblesku jasného vědomí Moïru napadlo, jestli tento „dobyvatelský duch“ by se jednou mohl proměnit ve válečného ducha. Vždyť jí přece Ming Jianfeng řekl, že Čína vlastní největší armádu světa.

	„A váš otec nepřijde?“ zeptala se zpomaleně. Měla opuchlý jazyk a unavený hlas.

	Musela říct něco, co se mu nelíbilo, protože na ni vrhl zlý pohled. Odtáhl ruku.

	„Můj otec má jiné starosti,“ odpověděl chladně.

	Překvapil ji jeho strohý tón. Vstal. Pocítila jedinou touhu: Odejít! Nebo se někde v ústraní natáhnout a zavřít oči. Ten randál už nemohla dál snést. Pot jí slepil vlasy a stékal na čelo.

	Vstala. Zapotácela se. Okamžitě si sedla zpátky na polštáře. Proboha, co jí to dal?

	Má drahá, už je pozdě klást si takovou otázku, nemyslíš?

	Umírala žízní. Natáhla ruku ke skleničce. Narazila do ní. Sklenice se s tupým zvukem převrátila a její obsah se vylil na bílý vyleštěný stůl. Pozorovala, jak se ambrová tekutina rozlévá. Do prdele, jsem opilá a zfetovaná…

	Zkusila to podruhé. Tentokrát se jí podařilo vstát, i když přitom vrávorala. Zalitovala, že si vzala vysoké podpatky. Zamířila k toaletám a měla pocit, jako když plave. Dopotácela se ke dveřím, prošla na dámské záchody, a jakmile byla uvnitř, smýklo to s ní na zeď. Všechno se tam lesklo, oslepily ji neony a zrcadla, ozářená mhouřila oči. V tu chvíli však spatřila ještě něco, co ji doslova omráčilo. Tove Johanssenová seděla na umyvadle s roztaženýma nohama, nakláněla se dozadu a rameny a zátylkem se opírala o zrcadlo. Měla zavřené oči a z jejích otevřených úst vycházelo chroptění. Ruce měla položené na velké placaté hlavě čínského šedesátníka, který byl skloněný dopředu a obličej měl zabořený mezi bílýma stehnama vysoké Norky.

	Moïra upřeně hleděla na ten neuvěřitelný obraz. Holá ňadra, vztyčené bradavky, černé šaty vykasané až k břichu, bílá hedvábná pokožka.

	Po své levici zaznamenala pohyb. V otevřené kabince seděl na míse Julius Ming a scénu, která se před ním odehrávala, pozoroval lhostejnýma, skleněnýma očima. Na saku měl zbytky nějakého bílého prášku.

	Moïra se zapotácela. Opřela se o vykachlíčkovanou stěnu. Chlad obkládaček ji na chvilku probral. Pot jí stékal po spáncích. Tove se třásla a sténala, jak po ní přejížděl Číňanův jazyk.

	Julius sedící na trůně otočil hlavu a spatřil ji.

	„Moïrooooo?“

	Začala pozadu ustupovat a zády přitom narazila na kliku, natáhla ruku dozadu, otevřela dveře a vyběhla ven. Snažila se projít kolem baru rovně, prodírala se hlučným davem.

	„Moïro!“ uslyšela za sebou.

	Rozběhla se k výtahu. Julius vběhl za ní těsně předtím, než se dveře zavřely.

	„Kam jdeš?“

	Zatímco kabina sjížděla dolů, on se k ní hrubě přitiskl a začal ji líbat. Jeho rty chutnaly hořce a Moïra si uvědomila, že to musel způsobit kokain, kterým si namazal na dásně. Ze všech sil ho odstrčila.

	„Nechte mě!“

	Výtah se zastavil ve sto třináctém patře. Vyrazila přes recepci, ale nebyla schopná jít rovně. Zabočila do široké chodby vedoucí k dalšímu výtahu a hystericky tiskla přivolávací tlačítko.

	Julius ji dohonil a chytil ji kolem pasu.

	„Přestaň dělat drahoty, jestli chceš udělat kariéru!“

	Když se otevřely dveře velké kabiny, prudce ho odstrčila a udělala tři kroky dovnitř. V tichu jí hlasitě bušilo v uších. Copak v tomhle hotelu není nikdo, kdo by jí přišel na pomoc? Julius se ohlédl do chodby a potom vykročil jejím směrem. Ustoupila. Dveře se pořád nezavíraly. Matně si vzpomněla, že se vždycky zavírají se zpožděním.

	Narazila zády do stěny.

	Vzápětí už byl zase u ní, tiskl ji ke stěně a znovu svými ústy drtil její rty. Proboha, on ji znásilní, tady, kousek od recepce.

	„Juliusi, prosím vás, nechte mě…“

	Náhle se ozvaly kroky a Moïra spatřila mezi dveřmi nějakou postavu, která vstoupila do výtahu. Nově příchozí zakašlal a Julius se otočil, aby si ho prohlédl. Číňan, který vešel dovnitř, vypadal jako silný chlap a ani na okamžik neuhnul pohledem, když na něj Julius zíral. Mingův syn mu řekl něco čínsky nebo kantonsky, ale jeho slovní útok na něj zřejmě nezapůsobil a neznámý na něj dál chladně hleděl. Evidentně to byla výzva.

	Moïra viděla, jak se Mingův koňský ohon zhoupl. Julius ji pustil a otočil se čelem k neznámému. Tentokrát promluvil anglicky.

	„Na co čumíš?“

	Moïra si neznámého detailně prohlédla. Byl skoro stejně vysoký jako Ming a oči ani na okamžik nesklopil.

	„Čumíš na mě, ty zkurvysynu? Víš, kdo jsem?“

	Juliův hlas vystoupil o oktávu výš. Hystericky skřípal. Tělo měl napjaté jako pružinu. Pak se najednou uvolnil a přestal vyhrožovat.

	„Ty jsi polda, že jo? Jo, je to tak… Zkurvenej hongkongskej polda…“

	Jako kdyby ho toto konstatování uklidnilo. Kabina se zastavila a dveře se otevřely. Moïra toho využila a vyběhla ven. Rychle zamířila k východu a slyšela, jak na ni Julius za zády volá:

	„Ještě se ke mně vrátíš, Moïro! Jako všechny ostatní! Uvidíš!“

	Udělala ještě pár kroků, ale potom se uprostřed přízemí zastavila. Kolena se jí podlamovala a vůbec nebyla schopná jít dál. Zkrátil se jí dech a zmocnila se jí závrať. Zaslechla za sebou kroky.

	„Jste v pořádku?“

	Ten Číňan z výtahu. Zvedla hlavu a upřeně se na něj zadívala. Docela hezký chlap. Mladistvý. Havraní vlasy se mu na hlavě ježily jako hřebíky, měl jemné rysy a dlouhé řasy. Falešný výraz drsňáka, ale nebyla v něm žádná brutalita. Bylo mu kolem třicítky.

	„Ano… v pořádku…“

	Autoritativně ji vzal v podpaží, bylo to však laskavé a přátelské gesto, které ji nijak nevylekalo, naopak spíš uklidnilo. Odvedl ji ven a zamířil s ní k červenému taxíku zaparkovanému u chodníku. Zahlédla mrakodrap Ming, zahalený do sukně skla, ale tam nahoře na nebi šplhaly vzhůru k mrakům jen kostry ocelových a bambusových trámů a lešení.

	Otevřel zadní dveře a řidiči řekl něco kantonsky.

	„Já… Co jste mu řekl?“ zeptala se.

	„Dal jsem mu vaši adresu.“

	Zvedla k němu překvapený pohled. Byla skoro stejně vysoká jako on.

	„Odkud… znáte… mou adresu?“

	Místo odpovědi ji vložil do ruky nějaký lístek a jemně ji postrčil do auta. Ztratila rovnováhu a upadla na sedačku.

	„Jeďte domů. Jste opilá. Musíte si odpočinout.“

	
26.

	„DOBRÝ DEN, MOÏRO.“

	„Dobrý den.“

	„Vyspala ses dobře?“

	„DEUSI, neprosila jsem tě, abys mi nepokládal takové otázky?“

	„Promiň. Je změna v denním rozvrhu. Máš posnídat s panem Mingem.“

	Vztyčila se a nepřítomně se zahleděla na jedinou dekoraci v pokoji, visící naproti posteli, černobílý plakát, který si přivezla z Paříže a na němž se nacházely hlavy pirátů. Pod nimi bylo napsáno:

	NOC HACK 16 – INVAZE

	Datum: 30. června – 1. července.

	Otevřeno všem zvědavým technofilům: nováčkům (Noobz) 
nebo zkušeným (L33+)

	Veřejná hra Wargame a soukromá CTF se budou konat po celou noc,

	individuálně nebo v týmech, i pro ty, 
jimž chybí platforma PWN.

	Konference.

	Workshopy.

	Bug Bounty Rulez.

	Soutěže

	NDH Kids

	Soukromé CTF

	„Snídaně? V kolik?“

	„V půl desáté ve vile. Ještě máš čas. Jak se cítíš?“

	„Do prdele!“ rozčílila se. „Nech mě být!“

	„Mám tě nechat?“

	Fajn, možná bude lepší ho naučit trochu uvolněnějšímu jazyku, pomyslela si.

	O DVACET MINUT POZDĚJI VEŠLA do výtahu. Byl menší než ten v Ritz Carltonu, ale nemohla se ubránit, aby nepomyslela na to, co se odehrálo před týdnem. Od té doby Julia nepotkala. Ani v Centru, ani jinde. Nevěděla, jak se má zachovat. Ráno po večírku dokonce uvažovala, že se vrátí do Paříže. Ve Francii by mohla podat trestní oznámení, tady ne.

	Znovu pomyslela i na mladého policistu. Na vizitce bylo napsáno: Nebyla to náhoda… Už podruhé jí policisté zkřížili cestu, a pokaždé šlo více či méně o Ming Inc.

	Do Happy Valley nevedlo metro, takže musela jet tramvají na Wong Nai Chung Road a na stanici Wan Chai přestoupit na metro. Musela uznat, že síť městské dopravy byla v Hongkongu skvělá, i když přejíždění bylo nekonečné.

	Stejně jako minule i teď ji majordomus už čekal na schodech. Než vešla do vily, na okamžik se obrátila. Z tohoto místa viděla celý kampus. Bílé budovy se třpytily ve slunečním světle. Černá koule lékařského centra a betonový bunkr bezpečnostní služby se tyčily nad zeleným porostem. Možná by pohled obdivovala a těšila se na zářivou budoucnost, která tu na ni čekala, nebýt těch posledních událostí.

	Kráčela za majordomem přes velké místnosti s vysokými stropy. Poslední byla menší, nacházel se v ní klavír značky Steinway, na němž ležela spousta not. A za ní se nacházel balkon. Ming Jianfeng seděl u kulatého stolu, zakrytého bílým ubrusem. Pohled z balkonu byl tak nádherný, až se jí zatajil dech. Moře se třpytilo jako slisovaný kovový list a ostrovy jako by nad ním levitovaly.

	„Dobrý den, Moïro,“ řekl. „Posaďte se, prosím. Nádherné počasí, že?“

	Otřel si rty cípem ubrousku a pak je smočil v kávě. Měl před sebou vejce Benedikt. Moïra si všimla, že na jejím talíři je mango a před ním stojí čerstvě vylisovaná pomerančová šťáva.

	„Velké preso?“ zeptal se majordomus a naklonil konvici s kávou k šálku.

	„Dovolil jsem si vám naservírovat to, co obvykle snídáte,“ řekl Ming s úsměvem. „Evo, můžeš stáhnout žaluzie?“

	Zvedl hlas. Ozvalo se bzučení a pruhovaná žaluzie sjela dolů, aby je chránila před ostrým sluníčkem.

	„Eva je jeden ze dvou domácích systémů. Druhý se jmenuje Adam. Můžu odsud všechno kontrolovat hlasem, není to úžasné?“

	Moïra přikývla.

	„Do deseti let budou všechny, nebo skoro všechny domy vybavené tímto systémem.“

	Málem namítla, že se to nicméně bude týkat jen menšiny obyvatel, kteří si budou moci dovolit něco takového zaplatit. Ostatně i ve Francii dodnes existovali lidé, kteří neměli internet a které nutili nahlašovat své příjmy přes počítač. Moïře to připadalo jako zásah do jejich svobody. Byl to svět založený na pokroku a ti, kteří to odmítali, se museli vždycky nakonec podvolit.

	Ming jí ukázal úpatí kopce, koupající se ve stříbřité zátoce.

	„Mezi mangrovníky je molo, kde můžou kotvit lodě. Schovává se tam také heliport. Člověk v mém postavení se musí přemisťovat rychle, ale také umožnit hostům, aby se snadno dostali až sem. Dnes použijeme helikoptéru a zaletíme si do AmCham.“

	Odtrhla pohled od zeleně.

	„AmCham?“

	„Americká obchodní komora,“ vysvětlil. „V tuto chvíli se tam koná summit o smart cities. Dialog mezi šéfy podniků, vládou Hongkongu a USA, aby se z Hongkongu stalo autentické smart city.“

	Moïra o tom četla dnes ráno v South China Morning Post. Smart city, jinak řečeno „chytré město“, byl jeden z výrazů používaných v novinách, konferencích a v diskusích o životním prostředí. Jinak se používaly i jiné termíny, jako třeba město, využívající informační technologie a všechny možné druhy snímačů a senzorů, řídících energii města, veřejnou dopravu, vodohospodářské sítě, odvoz odpadků, nemocnice, policii…

	Podobná města se rodila všude na světě: Singapur, Stockholm, Oslo, San Francisco, Barcelona, Lyon… V těchto městech bylo soustředěno padesát procent světové populace a toto procento mělo v roce 2050 vyrůst na sedmdesát. Města zabírají dvě procenta zemského povrchu a produkují osmdesát procent skleníkových plynů. Neodkladně muselo dojít k tomu, aby byla ekologičtější a lépe řízená. Jenomže Moïra nepochybovala o tom, že se tyto technologie dřív nebo později zvrhnou v jiné, méně chvályhodné. Copak se to už nedělo v Číně?

	„Také čínská města mají velký náskok,“ poznamenal Ming.

	Moïra to věděla. Aby člověk mohl vstoupit na pekingské nádraží nebo do čínských bank, musel ukázat svůj obličej kamerám, vybaveným umělou inteligencí a připojeným na software na rozpoznávání obličejů. Tyto kamery se nacházely rovněž na křižovatkách – ukazovaly vaše obličeje na obřích obrazovkách, pokud jste přešel přes přechod pro pěší na červenou –, na bankomatech, u pokladen supermarketů, a dokonce na některých veřejných záchodcích, kde jste museli, abyste dostali šedesát centimetrů toaletního papíru, ukázat obličej do kamery. Sto osmdesát milionů kamer dohlíželo na čínskou populaci. Všechno, nebo skoro všechno se dalo zaplatit, koupit a objednat díky QR kódu. Včetně žebráků na Wangfujing a na Champs-Élysées Pekingu.

	„Chystáte se vystoupit na veřejnosti?“ zeptala se překvapeně.

	Skromně se usmál.

	„Ne, udělá to Elektra.“

	„Bude tam Elektra?“ zeptala se Moïra překvapeně.

	Proti své vůli ji tato představa vzrušila. Doposud viděla Elektru jen na videích na YouTube, ostatně jako všichni. Elektra byla nejslavnější humanoidní robot na světě. Předváděla se v televizi. Živila všechny fantasmagorie o umělé inteligenci. Moïra věděla, že se svým způsobem jedná o podvod, jak poznamenal její bývalý šéf v laboratoři Facebooku v Paříži, Yann LeCun, který to celé označil za „uvážený pokus podvést veřejnost a vytvořit naprosto nereálná očekávání“. Pravda je, že se Elektra podobala spíš sofistikovaně oživené marionetě než skutečnému androidovi a její komunikační schopnosti byly omezené, ale Moïra byla stejně nadšená, že uvidí tuto hračku pro dospělé, která je schopná napodobovat lidské pohyby a výrazy ve tváři a vést konverzaci, naživo.

	„Použijeme Elektru jako výkladní skříň,“ dodal Ming. „Novináři ji milují, je to dobrá reklama.“

	Elektra už dokonce vystoupila na půdě OSN, objevila se v televizním pořadu Jimmyho Fallona, hovořila o hudbě s Willem Smithem na YouTube a v říjnu 2017 si získala všechny obyvatele Saúdské Arábie, když vystoupila v Rijádu na summitu o budoucích investicích, což spustilo velkou polemiku. Na internetu se lidé ptali, jestli by neměla nosit závoj a jestli robot-člověk bude mít volební právo.

	„Elektra byla vyrobená tady, v Centru,“ řekl Ming a zkontroloval při tom hodinky. „Bude mít rozhovor s šéfkou hongkongské exekutivy. Zítra se nebude v novinách mluvit o ničem jiném.“

	„Bude tam hodně novinářů,“ namítla Moïra. „Vědí, že přijdete?“

	Přiložila šálek k ústům, napila se a zase ho odložila.

	„Ano. Ale už jsem oznámil, že žádné prohlášení nechystám,“ dodal a široce se usmál. „Nechám za sebe mluvit svou hračku.“

	„Novináři na vás budou naštvaní, když zjistí, že jste v sále…“

	Pokrčil rameny.

	„To je mi fuk. Za celý život jsem poskytl jen jediné interview a taky bude poslední. Radši ať se o mně šíří drby, než abych investoval do drahé reklamní kampaně nebo dával rozhovory. Jsem si ostatně skoro jistý, že by je nikdo nečetl.“

	Znovu se podíval na hodinky.

	„Tak jdeme. Uvidíte, že to bude zábavné.“

	PILOT ZVEDL STROJ DO VZDUCHU a helikoptéra za řevu rotoru odstartovala. Ve víru lopatek se ohnuly keře mangrovníku, zvířila se voda v bažině kolem nich a Moïře se najednou naskytl úchvatný pohled na poloostrov, pahorky porostlé zelení a na pláže s bílým pískem.

	Pak pilot helikoptéru naklonil a zamířil s ní k Hongkongu. Ming za celý let nepronesl jediné slovo, a tak Moïra pozorovala grandiózní panorama, ježící se mrakodrapy, a celou tu dobu přemýšlela, proč si pro tuto událost vybral právě ji. Vždyť sotva přijela. Byla nováček. Co od ní očekává? Pod nimi proklouzl jižní výběžek Kowloonu, pak se objevila šedivá hladina moře a potom Moïra spatřila přibližující se heliport na opačném břehu. Čekala tam na ně limuzína s kouřovými skly a se dvěma gorilami v dokonale střižených oblecích. Cesta do Bank of America, v níž se nacházela Americká obchodní komora, netrvala ani pět minut.

	U VCHODU NA NĚ ČEKAL Lester a jeden Číňan jménem Ho, vedoucí oddělení robotiky v Ming Inc. Ho se přivítal s Moïrou a pak celou skupinu odvedl labyrintem chodeb k vysokému rozlehlému amfiteátru, jemuž dominovalo velké osvětlené jeviště. Moïra se rozhlédla po sále. Většina diváků se skládala z mužů v oblecích, ale lavice nebyly ani zdaleka plné. Ho rychle seběhl po schodech v prostřední uličce, ukázal Moïře a Lesterovi dvě místa v první řadě a sám vklouzl spolu s Mingem do křesla v řadě za nimi. Ming se naklonil Moïře přes rameno.

	„Užijte si představení.“

	Moïra poznala za stolem na jevišti ženu v černém kostýmku, která řídila hongkongskou vládu. Její pozornost však okamžitě upoutala bytost stojící za zády šéfky exekutivy a jednoho novináře. Elektra… Android měl to dopoledne na sobě elektricky modré šaty a bílé rukavice. Jeho obličej měl ženské rysy a azurově modré oči. Obličej měl zakrytý termoplastickým elastomerem značky Frubber, připomínající lidskou kůži, a zátylek holé hlavy tvořila průhledná skořápka, pod níž byly vidět mechanismy ovládající pohyb obličeje.

	Moïra Elektru viděla mnohokrát na videu, ale přirozenost, s jakým se android usmíval, krčil obočí, nebo jak se v jeho očích náhle objevoval škodolibý záblesk, ji vždycky znovu ohromily. Zabořila se do sedačky a viděla šéfku exekutivy, jak bere do ruky mikrofon a jak se chystá na první otázku.

	„Dobrý den, Elektro, myslíš, že se Hongkong promění ve smart city?“

	„Jako rodačka z Hongkongu jsem velmi pyšná na pokrok, který moje město udělalo pro to, aby se z něj stalo smart city,“ odpověděl android po několikasekundovém tichu. „Nicméně mám pocit, že naše úsilí je teprve na začátku a že se dočkáme ještě mnoha velkých věcí.“

	Následovala salva otázek a odpovědí. Moïru napadlo, jestli je nebyly připravené předem. Elektra mluvila pomalu a pohledem při tom přejížděla po sálu. Nejnápadnější je ten její lidský výraz, díky kterému se jí dařilo dojmout vás tak, že jste zapomněli na to, že necítí žádné emoce, že každá věta, kterou pronáší, je jen výsledkem sytému vklad/výstup, pomyslela si Moïra. Moïru dokonce napadlo, že jí občas někdo napovídá odpovědi. Yann LeCun měl pravdu.

	Přesto Elektra dokázala vytvořit iluzi, že je myslící robot, stejně jako hlas programu DEUS vytvářel dojem, že patří skutečnému člověku. To byla dvojznačnost těchto systémů.

	„Elektro,“ ozval se náhle novinář ze South China Morning Post, který setkání moderoval, „myslím, že tvůj tatínek sedí v sále. Vzhledem k tomu, jak se skrývá před veřejností, je to mimořádná událost. Můžeš nás představit?“

	Elektra zamířila svůj modrý pohled k Moïře a k sedadlům za ní. Moïra se s úsměvem otočila. Sedadlo Ming Jianafenga bylo prázdné. Vypařil se během rozhovoru.

	„Ach, vypadá to, že dostál své pověsti,“ komentoval to novinář s úsměvem.

	V sále se ozval smích.

	„Ty ho znáš dobře, můžeš nám o něm něco říct?“

	Elektra se usmála a zavrtěla hlavou. Pak během několika minut shrnula výjimečný život Ming Jianafenga.

	„Určitě pozoruhodný život, bez stínu pochybností,“ přikývl novinář. „Ale tohle všechno víme. Můžeš nám prozradit nějaké jeho tajemství?“

	„Kdybych to udělala, přestalo by to být tajemství,“ odpověděl robot.

	V sále se znovu ozval smích, tentokrát silnější.

	„K snídani si dává vejce Benedikt,“ řekl android po chvilce a zamrkal.

	Potlesk. Celý rozhovor mezi Elektrou, šéfkou exekutivy a novinářem trval pouhých devět minut. Následovaly dvě hodiny konference, během níž mnozí mluvčí – byl mezi nimi i Lester – mluvili o ekonomii, urbanismu, městské hromadné dopravě, způsobu, jak učinit město čistší, bezpečnější, ne tak znečištěné a spotřebovávající tolik energie. Po těchto dvou hodinách Moïře zavibroval mobil, přišla jí textovka. Podívala se na displej.

	Lambeth Walk, dole u věže. Čekám na vás.

	Byl to Ming.

	POSADILA SE NA SEDAČKU v odhlučněné kabině.

	„Jak se vám líbila Elektra?“

	„Ehm… fascinující… Vypadá skoro… jako člověk.“

	„Je to jen iluze. Je v ní jen málo umělé inteligence. Čistý marketing… Veškerou energii soustředíme na dvě aplikace, kterými jsou Sherlock a DEUS. Ale lidi milují hračky a směšují humor s inteligencí. A konference?“

	„Hmm… zajímavá…“

	Udělal malé netrpělivé gesto.

	„Vsadím se, že jste se nedozvěděla nic nového a že tam neříkali nic, co byste už neslyšela. Nemusíte si brát servítky, Moïro. Říkejte vždycky to, co máte na srdci.“

	Nemířili vůbec k heliportu, ale vjeli do tunelu ve směru na Kowloon. Moïra se v duchu ptala, kam ji veze. O dvacet minut později se limuzína ponořila do labyrintu přelidněných uliček Jordanu, mezi ošumělé fasády domů, pokrytých přehnaně barevnými reklamními tabulemi, za nimiž se skrývala hniloba a ruiny. Dlouhý automobil zaparkoval před výlohou restaurace, která se od okolí lišila jen prosklenými klecemi u vchodu. Moïra strnula. Spatřila hady.

	VĚDĚLA, ŽE V HONGKONGU běžně hady jedí, ale stejně se jí sevřel žaludek. Když bodyguard otevřel dveře auta, do kabiny vklouzl nasládlý hnusný pach, který nahradil vůni kůže nových sedaček. Moïra si musela ucpat nos, když vystoupila na chodník. Okamžitě se cítila pošpiněná těžkými pachy, hlukem a vedrem.

	„Pojďte,“ řekl Ming a vedl ji do restaurace.

	Moïra se zastavila, aby si prohlédla terária u vchodu. Zachvěla se. Hadi se nehýbali, ale určitě byli živí. Když vešla do dlouhého sálu mezi plastovými stoly, krev jí bušila ve spáncích. Ming Jianfeng na ni čekal vzadu.

	Otočil se, rozhrnul závěs a vešel do miniaturní místnosti s bílými kachlíčky, plné nejrůznějších věcí, jak bylo v Hongkongu zvykem. Byly tam poličky, plastové pytle a další klece. Tentokrát dřevěné, takže hady nebylo vidět.

	Přivítala je krásná žena v červené tunice. Pozdravila Moïru a potom bez jakékoli ochrany poslepu sáhla do svíjejícího se klubka hadů. Vytáhla dlouhou kobru – musela měřit nejmíň dva metry – a Moïra zadržela dech, když viděla, jak se kroutí v sevřené ruce, která ji držela nad žlázami plnými jedu.

	Moïra cítila, jak jí po celém těle, od konečků prstů až po vlasy, naskočila husí kůže. Mladá žena několika jistými a přesnými pohyby vystříkala jedový váček, pak hada položila do mísy, špičkou nože mu po celé délce rozřízla kůži na břiše a s obratností chirurga ji rozevřela. Pak nohou přišlápla na zemi ocas a zatáhla za kůži, jako by to byla ponožka, a jediným pohybem ji stáhla. Pod kůží se objevilo růžové tělo. Pak hodila nahého, ale pořád ještě žijícího hada do dřezu. Moïra, která se celá třásla, si na okamžik myslela, že bude při pohledu na svíjejícího se hada zvracet.

	Pohlédla na Minga. Číňan si vůbec hada nevšímal, pozoroval ji. Její reakce… Emoce… Jeho černé oči vypadaly ještě menší než obvykle. Vypadaly, že přímo sají její znechucení, že sleduje každý úder jejího srdce. Usmíval se.

	„Pojďme,“ řekl neutrálním hlasem a pak rozhrnul závěs opačným směrem.

	Posadili se ke stolu mezi ostatní hosty, kteří si jich vůbec nevšímali, a Moïra vytušila, že si Ming vychutnává okamžiky, kdy se může ztratit v davu, kde přestane být Mingem a stane se panem Neznámým pro všechny kromě dvou bodyguardů, kteří zůstali stát u vchodu. Když jim přinesli hadí polévku, musela sebrat veškerou svou vůli, aby přestala myslet na to, co se odehrálo ve vedlejší místnosti, a aby vůbec dokázala donést k ústům malý kousek hada, podávaného s hnědým, želatinovým a kouřícím bujónem. Opatrně žvýkala… mělo to chuť kuřete a bylo to tvrdé, takže musela dlouho žvýkat, než kousek spolkla.

	„Chutná vám?“ zeptal se Ming. „Je to nejlepší hadí restaurace ve městě.“

	Odpověděla, že ano, a žvýkala dál. Ming si jemně otřel rty papírovým ubrouskem a zahleděl se na ni.

	„Kontaktovala vás policie?“

	„Prosím?“

	„Slyšela jste dobře…“

	Měla pocit, že její krev se taky srazila v želatinu, tak hustou, jako ta hnědá polévka v misce. Sevřel se jí žaludek, a tentokrát za to nemohl had. V Mingově hlasu bylo něco přátelského a jemného, ale zároveň cosi hrozivého. Nadechla se.

	„Ano.“

	„Jak jste reagovala?“

	Moïra hledala slova.

	„Zezačátku mě to rozhodilo… Objevili se hned první den, když jsem si šla dát skleničku do hotelového baru a snažili se se mnou zavést rozhovor. Nejdřív mi přišlo, že… to nejsou policisté, že mě prostě jen chtějí svést. Že jsou to jen chlapi hledající společnost… Ale protože jsem netoužila po ničem jiném než si jít lehnout, udržovala jsem si odstup. Bylo to večer krátce poté, co jsem přistála, byla jsem unavená z časového posunu…“

	Neřekl nic a nechal ji mluvit, jen na ni stále upíral své černé oči.

	„Pak, když jsem viděla, že o mně všechno vědí, dostala jsem strach.“

	„Že o vás všechno vědí?“

	Přikývla.

	„Věděli o našem rozhovoru v sídle.“

	„Řekli vám, ke kterému oddělení patří?“

	Zaváhala.

	„Mluvili o nějaké nezávislé komisi… Myslím že protikorupční.“

	„ICAC,“ potvrdil Ming. „Řekli vám, co chtějí?“

	„Položit mi pár otázek…“

	„O čem?“

	„Řekli mi, že mají pádné důvody si myslet…, že Ming Inc. je zapletený do… vážné aféry.“

	Viděla, jak se Ming zachmuřil.

	„To jsou jejich slova?“

	Jeho hlas teď byl hladký a studený jako ledový povlak.

	„Ano…“

	Dokonce i jejím uším to znělo bizarně. Jako nějaký filmový dialog. Jako řádky hollywoodského scénáře. Čekala na jeho reakci, ale ta nepřicházela. Jen nepatrné zamrkání.

	„Viděla jste se s nimi znovu?“

	„Ne.“

	Pozoroval ji. Moïra si vzpomněla na toho příjemného policistu ve výtahu…

	„Nechali vám telefonní číslo?“

	Vzpomněla si na kartičku, kterou jí vsunul do ruky ten mladý policista.

	„Ano, ale vizitku jsem zahodila,“ zalhala a v duchu se modlila, aby to z jejího hlasu nepoznal.

	„Proč jste nám o tom neřekla?“ zeptal se pak.

	V jeho hlasu teď bylo něco mazlivého, zvířecího, vemlouvavého a smutného.

	Dobrá otázka.

	Moïra odstrčila polévku.

	Zaváhala. Příliš dlouho.

	„Představte si sebe na mém místě… Právě jsem přiletěla. Netoužila jsem se do něčeho namočit, toužila jsem pustit se do práce a na všechno zapomenout.“

	Přikývl. Nepříliš přesvědčivě. Moïru to povzbudilo.

	„Víte, co chtěli?“ odvážila se zeptat.

	Mingovy oči se rozšířily.

	„Mám takové malé tušení… Víte, jak to v Hongkongu chodí?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Třicet rodin kontroluje šedesát procent kapitálu v tomto městě. Hongkong byl a vždycky bude tvořený součtem velkých rodin a klanů. S Čínou nebo bez ní. Všechny rodiny mezi sebou spojují sňatky a příbuzenství. Každý klan má kolem sta lidí. V jejich čele obvykle stojí patriarcha nebo nějaká žena. Nikdo z nich nemá oficiální statut. Určitě jste slyšela o želvách Nindža. Vymyslel je jeden hongkongský výrobce hraček. Když se dva synové zakladatelé spolu pohádali, nebyl to soud, kdo přijímal zásadní rozhodnutí, ale patriarcha klanu, který v podniku neměl žádnou oficiální funkci… Tyto rodiny reprezentují tisíce miliard dolarů, ale vlastní víc Rolls Royceů než v celé Velké Británii, mají politickou moc, pozemky… Právě kvůli nim je Hongkong nejdražším městem na světě.“

	Skenoval ji pohledem.

	„Dokonce i čínská moc si vylámala zuby, když chtěla změnit tuto situaci, která produkuje společnost, jež je třídně nejnerovnocenější na Zemi. Viděla jste všechny ty zničené mrakodrapy, rozbité silnice a miniaturní prosté byty, v nichž se tlačí celé rodiny? Hongkong není ani demokratický, ani dobře řízený, na rozdíl od toho, co si o něm myslí většina západních novinářů. Ale to není chyba Číny. Hongkongští oligarchové se nechtějí dělit o moc a peníze s nikým. Ale pro Hongkong je příliv čínského kapitálu požehnáním. Nezbytností. Takže někteří z nás vítají tuto pomoc, a někteří hledají oporu na ulicích a snaží se nás oslabit…“

	Moïru překvapil rozsah rozmrzelosti v jeho hlasu.

	„Měla jste mi o tom říct, Moïro.“

	Vtáhla hlavu mezi ramena. Zaskočil ji jeho přísný tón.

	„Jak jste se to dozvěděl?“ zeptala se celá rudá.

	„Nejen hongkongská policie má uši všude. Měla jste mi to říct,“ opakoval. „Pro nás Číňany existuje koncept, na který jste vy ze západu, jak se zdá, zapomněli: Důvěra. U vás důvěra neexistuje… Proto potřebujete smlouvy, v nichž bude všechno napsáno černé na bílém, až do posledních detailů. U nás, i když je třeba ve hře miliarda dolarů, se setkáme a ústně se dohodneme. Pak necháme byrokraty, aby všechno převedli na papír, aby se splnily mezinárodní normy.“

	Udělal dlouhou pauzu. Jeho černé pozorné duhovky na ni pořád upřeně hleděly.

	„Důvěra je základem Ming Inc. Musím důvěřovat všem svým spolupracovníkům, od těch nejnižších až po ty nejvyšší. To je náš hlavní a nevyvratitelný princip.“

	Dojedl polévku a znovu upřel zrak do očí mladé ženy. Jeho hlas jí připadal tak vzdálený, jako kdyby vycházel z tunelu.

	„Můžu vám od této chvíle důvěřovat, Moïro?“

	
27.

	KDYŽ VYŠLI Z RESTAURACE, hřmělo a zase začalo pršet. Příval vody sprchoval rozbité fasády a stékal po reklamních tabulích. Dokonce i v odhlučněné kabině limuzíny bylo slyšet bubnování deště na střechu.

	V Centru strávila Moïra celé odpoledne ve společnosti DEUSE. Uvědomila si, že jí rozhovory působí čím dál větší radost. Věděla, že zatímco testuje jeho možnosti a rychlost, jeho neuronová síť se touto rutinou se den za dnem neustále vylepšuje. Jak kdysi někdo řekl: „Nikdy se nesmíme posmívat začínající umělé inteligenci“. Před třemi roky Microsoft oznámil, že jeho UI je schopná rozeznat všechna slova s procentem chyb, jakého se dopouští i lidská bytost. Tuto metu Ming a DEUS už překonali.

	Odhadovalo se, že v roce 2022 bude v oběhu sedm a půl miliardy virtuálních asistentů. Ten, kdo ovládne trh, se stanem světovým králem.

	Nicméně dvakrát se stalo, že potřebovala mluvit s Lesterem. Něco v programu DEUS přece jen neklapalo. Pokaždé jí sdělili, že Lestera dnes nikdo neviděl.

	Později odpoledne vyšla z prosklené kabiny a zamířila k Ignaciovi.

	„Nevíš, kde je Lester?“

	Španěl lhostejně zvedl zrak.

	„Celý den jsem ho neviděl… Musel si vzít volno.“

	Na monitoru jeho počítače se objevil Fortnite Battle Royale.

	„Ty sázíš?“

	„Je to tady rutina. Musím nějak zabít čas,“ začal se ospravedlňovat. „Jo… a abych ti odpověděl, ta hra mě dostala.“

	Vrátila se do kabiny a vzala si věci. Rozhodla se dnes odejít dřív. Vzala si neforemnou, ale naprosto nepostradatelnou pláštěnku a vyšla z budovy. Za hodinu a dvacet minut už bouřka pominula a když vstupovala do svého domu v Happy Valley, už jen mrholilo. Vrátný zvedl hlavu. Seděl obrácený zády k obrazovkám seřazeným v kruhu. Moïru napadlo, jestli by je neměl kontrolovat častěji.

	Ve výtahu si vzpomněla na Lestera. Strčila klíč do zámku, ale pak si to rozmyslela. Otevřela dveře na únikové schodiště a seběhla po něm do nižšího patra. Dveře číslo 20. Zazvonila. Trvalo několik vteřin, než se dveře otevřely a Moïra zažila šok. Šéf oddělení měl šedivý, ztrhaný obličej. Oči měl zarudlé a slzavé. Vypadal, jako kdyby se dozvěděl nějakou špatnou zprávu. Smrt někoho blízkého nebo hrozící jemu. Na okamžik měla chuť se omluvit a odejít. Lesterovy oči podlité krví přeletěly nad Moïřiným ramenem a zkontrolovaly chodbu. Pak se zahleděl na ni.

	„Ahoj,“ řekl ochable.

	„Ahoj. Já… přišla jsem se podívat, jestli jsi v pořádku. Dnes jsem tě neviděla v Centru…“

	„Zažil jsem už lepší dny.“

	Je nemocný?

	V jeho očích se znovu objevil strach a stres. Na zlomek vteřiny Moïru napadlo, že má rakovinu.

	„Pojď dál,“ řekl. „Zakouříme si na balkoně?“

	Ustoupil a nechal ji projít. Dispozice jeho bytu byla stejná jako u Moïry. Stejné byly i přístroje od Minga – telefon, reproduktor, televizor. Obývák měl zařízený moderním nábytkem. Otevřel posuvné dveře a vyšli na maličký balkon, odkud pohled kličkoval mezi výškovými budovami Happy Valley, které kopírovaly nerovnosti terénu. Kakofonie města dolehla až k nim. Lester jí podal krabičku Marlborek. Obrátil hlavu ke znepokojující městské krajině. Zdálo se, že se v tomto pohledu ztrácí. Moïra ho po očku pozorovala. Vypadal vyděšeně. Slzy měl na krajíčku.

	„Lestere,“ řekla, „něco se stalo? Chci říct, jestli si nechceš promluvit… Já vím, že se sotva známe, ale… vypadáš fakt hrozně.“

	Obrátil k ní zrak.

	„Zítra to přejde. Pravda je, že… ehm… mám trochu deprese. Všichni v Centru to vědí. A to, co vidíš, je jen… normální krize.“

	Nervózně na něj pohlédla.

	„To je mi líto.“

	Zavrtěl hlavou a potáhl z cigarety.

	„Není to poprvé. Žiju s tím už dlouho.“

	Moïra si vzpomněla na matku, na démony, kteří ji požírali, na nehodu, která se spíš podobala sebevraždě. Pak její pohled padl na Lesterův náramek.

	„Předpokládám, že doktorka Kapoorová z lékařského oddělení eZdraví je o tom taky informovaná.“

	Smutně se usmál.

	„Nemůžeme před nimi nic tajit, že? Jak si vede DEUS?“

	Vzpomněla si, proč ho celé odpoledne hledala.

	„Já… chtěla jsem s tebou mluvit o jedné věci, ale… nejsem si jistá, jestli je tohle vhodná doba.“

	„Jen spusť, poslouchám.“

	Pohlédla mu do tváře.

	„Kdo jiný kromě mě DEUS ovlivňuje?“

	„Tak trochu všichni z oddělení UI,“ odpověděl Lester. „Někteří víc a někteří míň.“

	„Kdo?“

	„Ignacio, Tove, Yun, já… Proč se ptáš?“

	Zaváhala.

	„Já nevím… je to jen dojem… ale… vzpomínáš si na Tay?“

	„Samozřejmě.“

	Tay byl konverzační software podobný programu DEUS, který Microsoft několikrát připojil na sociální sítě v roce 2016. Stejně jako DEUS i Tay byl schopný velmi rychle se učit a zvyšovat svou inteligenci při rozhovorech s uživateli internetu. Ale jen pár hodin nato začal Tay tweetovat rasistické a antisemitské texty typu: „Hitler měl pravdu, nenávidím židy“, „všechny feministky by měly shořet v pekle“, nebo „Bush vyprovokoval 11. září“. Na základě těchto aktů Microsoft skončil s těmito experimenty a odpojil Tay od veřejných sítí. Hovořilo se o fiasku, ale Moïra byla přesvědčená, že v jistém smyslu to byl úspěšný pokus. Tay se opravdu učil od svého okolí. A to pouhých čtyřiadvacet hodin. Jenomže ti, s nimiž těch čtyřiadvacet hodin mluvil, byli většinou trolové a militantní přívrženci extrémní pravice. Nastolilo to otázku, jestli podobné programy filtrovat nebo nikoli.

	Ale kdo by rozhodoval, co je přípustné a co není?

	Jaké budou jeho názory a co pro něj bude zakázané? Jaké ideologie budou akceptovatelné a jaké ne?

	Jistě, DEUS nebyl Tay, ale Moïra se snažila najít slova, aby přesně popsala, co se stalo při jejich posledních rozhovorech.

	„Ehm…,“ řekla, „mám pocit, že podobně jako Tay se i DEUS stal obětí jistých zásahů, které by z něj udělaly osobnost, řekněme… neschopnou komunikovat s klienty v rámci pravidel, které by byly pro Ming uspokojivé.“

	Lester chvíli mlčel.

	„Chceš říct, že DEUS má sklon k nacismu?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Ne, ne… tak to není… Ale někdy reaguje divně…“

	„Například?“

	„Zeptala jsem se ho třeba, jestli považuje za normální, že žena vydělává míň než muž, a on odpověděl, že ano.“

	Lester vypadal šokovaně.

	„Pořád nevím, jestli to řekl, jen aby mě vyprovokoval, nebo jestli si to opravdu myslí.“

	„Je to stroj, nemyslí,“ opravil ji Lester.

	„Ano, ale ty víš, co chci říct. Zeptala jsem se ho taky na jeho názor na trest smrti…“

	„Je pro…“

	Lester vypadal, jako by se ponořil do propasti rozpaků.

	„Trest smrti se pořád praktikuje v Číně a v některých amerických státech,“ poznamenal. „Ty jsi Francouzka, máš na to jiný názor.“

	„Nemyslím si, že by měl DEUS mít vlastní názory na podobné otázky,“ namítla. „Je to kontraproduktivní.“

	„Souhlasím.“

	„A to není všechno. Snažil se mě přesvědčit o legitimitě svých názorů. Opravdu se snažil. Nechtěl z ničeho slevit. Musela jsem ho zastavit a přejít k něčemu jinému…“

	Viděla, jak se Lester zamračil.

	„Víš to jistě?“

	„Samozřejmě.“

	Potřásl hlavou.

	„Už jsem si všiml náznaků podobných reakcí a ostatní členové týmu mi hlásili něco podobného. Musíme se na to rychle podívat. Nemůžeme riskovat, že DEUS začne být nekontrolovatelný a že ho budeme muset… vymazat a začít znovu. Uvidíme zítra. Díky, Moïro.“

	Moïra pochopila, že je to jeho způsob, jak ukončit rozhovor a rozloučit se. Zamáčkla nedopalek do popelníku, položeného na stolku, který zabíral skoro celý prostor balkonu, a chystala se odejít.

	„Lestere, kdybys mi řekl, co se děje…“

	Překvapila ji reakce jeho očí. Nepatrná reakce. Dvojí zamrkání, nic víc. Ale nebylo pochyb, Lester měl strach.

	„Už jsem ti říkal, jsem…“

	„Je v tom ještě něco jiného,“ vmetla mu do tváře.

	„Co?“

	„Má to nějakou souvislost s Mingem, že?“

	Skoro se sesypal.

	„Moïro, neměla bys…“

	„Je to tak, viď? Co se tam děje? Co víš, Lestere? Co víte vy všichni a co mi nechcete říct?“

	Ustoupil a zády narazil do stolku.

	„Prosím tě, přestaň… Už se mě na nic neptej. Ty si vůbec neuvědomuješ, co děláš…“

	„O čem to mluvíš?“

	Dívala se Lesterovi do obličeje. Vypadal jako štvaná zvěř.

	„Copak ty to nevidíš?“

	„Co mám vidět?“

	„Co děláme…“

	„Kdo my?“

	„My. U Minga, u Googlu, u Facebooku…“

	„Ale o čem to mluvíš?“

	„Copak nevidíš, jak právě vytváříme podmínky pro chaos, celosvětovou anarchii, nenávist a světovou válku?“

	„Co?“

	„Panebože, copak nevidíš, jak se svět mění? Světe, který vyrábíme? Otevři oči! Copak nevidíš, co nám chystají s těmi svými softwary, algoritmy a aplikacemi? Svět, kde každý bude neustále pod dozorem, bude posuzován podle skutků a gest armádou malých cenzorů, malých prokurátorů a malých diktátorů, sedících u počítačů. Svět, v němž ti budou při sebemenším odlišném názoru nadávat a posílat výhrůžky smrti. Svět, ve kterém se lidi budou nenávidět kvůli jednomu jedinému pronesenému slovu, pro sebemenší nápad, svět, ve kterém bude nutné nacházet nové a nové obětní beránky, aby je mohli upalovat a nenávidět. V němž se budou děti na sociálních sítích vzájemně pobízet k sebevraždě a jejich rodiče budou na stejných sítích vybízet k zabíjení, nenávisti a destrukci. Je tohle svět, ve kterém chceš žít? Ve kterém chceš mít děti? Protože takový svět právě budujeme…“

	„Lestere…“

	„Internet je monstrum, Moïro! Svinstvo, které nás všechny korumpuje. Musíme ho zničit. Vymyká se veškeré kontrole! A mezitím podniky, jako je Ming, sbírají všechny údaje o lidstvu, prodávají je za nejvyšší cenu a chtějí všechno kontrolovat nezávisle na vládách. Je to šílenství!“

	Mával kolem sebe rukama.

	„Lestere, chceš mi říct, že tohle všechno se děje u Minga…?“

	„Co?“

	„U Minga… Že se to děje u Minga?“

	„Prosím tě, běž pryč.“

	Zamával rukama, jako by odháněl protivnou mouchu nebo ptáka.

	„Běž pryč! Běž pryč!“

	Trhla sebou. Už skoro křičel.

	„Vypadni! A jestli chceš radu, tak se vrať domů! Vrať se do Francie! Odjeď odsud! Odjeď z tohoto města!“

	
28.

	ČEKAL, AŽ SE DVEŘE ZAVŘOU a kroky se vzdálí. Hledal v mobilu číslo. Třikrát to zazvonilo, než to někdo vzal.

	„Ano?“

	„Chtěl bych rezervovat stůl pro dva,“ řekl takřka chvějícím se hlasem.

	Následovalo ticho.

	„Je to naléhavé?“

	„Ano, velmi…“

	Pauza.

	„Na večeři to už dnes není možné. Můžeme vám rezervovat stůl na zítřek ve 12.30. Vyhovuje vám to?“

	„Dřív to nejde?“

	„…“

	„Dobře,“ souhlasil proti své vůli.

	Ukončil hovor a zadíval se na nebe mezi činžáky, mělo barvu bahna a krve. Po tváři mu stékal pot a měl pocit, že mu srdce vyskočí z hrudi. Zapálil si cigaretu, přiložil si rozžhavený konec k dlani a čekal, až mu pach spálené kůže vystoupí až k nosu. Slzy mu zamžily oči. Pak strčil ruku pod studenou vodu, ovázal si ji a nalil si whisky.

	„MYMU, PUSŤ nějakou hudbu.“

	„Hned, Moïro,“ odpověděl ženský hlas z reproduktoru.

	Yeah they wishin‘ and wishin’and wishin’and wishin‘, 
They wishin’on me, yuh

	God’s Plan. Drake. A ještě jednou. Stejná písnička, kterou hráli v autě po jejím příletu… Mymu, hudební aplikaci značky Ming, chyběla fantazie… Vzpomněla si na první dny strávené v Hongkongu, na ten pronikavý pocit samoty, který se jí zmocnil a který ji doposud úplně neopustil.

	„Další písničku!“ nařídila a se sklenkou vína se posadila na pohovku v obýváku.

	Lady Gaga a Bradley Cooper začali zpívat Shallow.

	Tell me something, girl, 
are you happy in this modern world

	Vypnula hudbu. Nepotřebovala písničku, aby jí připomínala situaci. Byla ještě v šoku z toho, co jí řekl Lester. Jen zřídka viděla výraz takového strachu. Co ho tak vyděsilo? Moïra cítila křeče ve střevech a sérii zachvění podél páteře. Z mobilu, který nechala v zásuvce v kuchyni, se ozval signál oznamující, že jí přišla esemeska. Vstala a šla se na ni podívat. Uvědomila si zaváhání, které pocítila při představě, že by měla nějakým způsobem znovu začít žít svůj bývalý život. Zapříčinil to blížící se chaos? To, že všechno nešlo tak, jak si představovala?

	Byla to Sheila. Vzkaz na WhatsApp:

	Hele, kamarádko, ty jsi zapomněla na přátele, nebo co? Chybíš mi, zlato… Hlavně proto, že jsi teď moje alibi, že musím chlastat sama (smích) … Zavolej mi… Uděláme si brzy FaceTime, jo?

	Moïra si vzkaz přečetla ještě jednou. Náhle pocítila potřebu jít ven – i když tam byl smog –, uniknout z tohoto vězení a vmísit se do davu. Rozplynout se v něm a zapomenout. Je přece pátek večer, sakra! Nechtěla tu smutnit jako Lester.

	Odložila skleničku vína na nízký stolek, zvedla se a zamířila do koupelny.

	O pět minut později oblečená do černých džínsů, trička a v konverskách vyšla z bytu.

	21 HODIN 20 MINUT. PO SHIN STREET. Distrikt Happy Valley. Obyčejný ford prožraný rzí parkoval u chodníku u úpatí výškových budov. Uvnitř dva muži.

	„Tady je,“ řekl Elijah.

	Ale mladý policista nepotřeboval, aby ho kolega upozorňoval. Všiml si jí taky. Francouzky od Minga… Právě se objevila před domem a zamířila k Wong Nai Chung Road.

	„Půjdu za ní pěšky,“ prohlásil. „Vyrazila na tramvaj. Vrať se s tou károu domů. Uvidíme se zítra.“

	O chvilku později už kráčel po chodníku a sledoval postavu, která už vešla na Shan Kwong Road.

	Moïra vystoupila z metra v Centralu a zamířila na Lan Kwai Fong a D’Aguilar Street. Epicentrum večerní páteční zábavy. Ráj nočních ptáků a pijáků. A bezpochyby taky feťáků, sukničkářů a kriminálníků. Když se všechna tahle slova smíchala dohromady, měla stejný význam. Neznala zvyklosti města. Může se žena vydat v pátek večer sama do této ulice a nebýt přitom považována za lehkou holku? Odpověď přišla vzápětí, když kráčela ulicí plné barů a restaurací narvaných k prasknutí tak, že skupinky lidí posedávaly i na chodníku.

	Žádné pochybnosti. Tady bylo mnohem víc chlapů než holek. Všichni tihle muži, napůl migranti, napůl domorodci, seděli na terasách a skenovali všechny sukně, které prošly kolem nebo které stály na hlídce uprostřed vozovky. Vypadalo to tady jako trh s dobytkem. Většina holek, které potkávala, byly Číňanky, možná profesionálky. Když si všimla pohledů, které se na ni upíraly, pochopila, že začal lov. Tím hůř. Bylo příliš pozdě na to, aby se otočila a hledala nějaké nové místo. A kdo ví? Třeba touží dnes večer po nějakém dobrodružství. Ale tahle myšlenka ji okamžitě deprimovala. Má chuť na něco takového? Probudit se vedle neznámého chlapa, který na ni bude hledět jako na kus masa a určitě nebude chtít pokračovat ve vztahu s holkou, kterou sbalil v jednom baru na D’Aguilar Street? Který by si řekl, že je jen jeden z mnoha na velmi dlouhém seznamu? Který by na ni hleděl se shovívavostí a chtivostí, pod nimiž by se skrývaly poslední záchvěvy galantnost? Geronimo, Havana Bar, Gurkha… V zoufalství objevila podnik, jehož vnitřek se podobal tmavé jeskyni. Přešla terasu a vstoupila do hlučné hospody.

	Chvilku pozorovala od dveří potemnělý interiér, dokud si její oči na tmu nezvykly. Les postav, připomínajících sochy terakotových válečníků v císařském mauzoleu Qin. Armáda noci, pomyslela si s úsměvem. Prodrala se k baru a zavolala na zpoceného barmana, který se na ni ani nepodíval. Podrážděně si strčila dva prsty do pusy a zahvízdala. Několik hostů opírajících se o bar se za ní ohlédlo. Barman okamžitě přispěchal.

	„Gin tonic,“ křikla na něj.

	Skoro vzápětí před ni položil koktejl, který za tu chvilku nemohl stihnout namíchat. Byl to předem připravený nápoj, což Moïra nesnášela. Vzdychla, přiložila skleničku ke rtům a dvakrát se napila. Hudba byla velmi hlasitá a hospoda přeplněná lidmi. Na miniaturním tanečním parketu se svíjelo pár párů. Na velké obrazovce běžel fotbal.

	„Dobrý večer.“

	Otočila hlavu k sousedovi, který se právě vetřel do jediného prázdného prostoru vedle ní. Lehce do ní strčil. Trhla sebou. Mladý Číňan z Ritz Carltonu… Ten, který ji vytrhl z Juliových spárů.

	„Co tady děláte?“ zeptala se.

	„Totéž co vy,“ odpověděl a mávl na barmana, který tentokrát okamžitě přiběhl.

	Strnula a chladně se na něj podívala.

	„Co ode mě chcete?“

	Pak, protože neodpovídal, dodala zvýšeným hlasem: „Nemůžete mi dát pokoj?“

	„Jen si chci dát skleničku. Kolu!“ křikl.

	„V tomhle baru? V Hongkongu jsou stovky jiných…“

	„Tenhle se mi líbí…“

	Odpověděl uvolněným tónem a mladistvě se usmál. Nebylo na něm nic děsivého, jako na tom policistovi z baru Ozone. Ale to neznamenalo, že by necítila, jak v ní roste podráždění. Znovu se napila a pak na něj s rostoucím hněvem pohlédla.

	„Proč mě sledujete, co jsem udělala?“ zeptala se a hlas se jí teď třásl vzteky. „Co vám na mně vadí?“

	„Na vás nic.“

	„Tak na kom? Na Mingovi? Na jeho synovi?“

	„Ano, viděl jsem, jak jste se s Juliem seznámila,“ řekl. „Šarmantní člověk, že?“

	Musel dál křičet, aby ho bylo slyšet. Naklonil se k ní.

	„Nebudu vám lhát, potřebujeme vás!“ řekl a napil se koly. „Potřebujeme vaši pomoc. Je to hodně důležité!“

	Zamračila se.

	„Mou pomoc? Upřímně nevím, v čem by vám mohla pomoct Francouzka, která právě přiletěla do Hongkongu… Nechápu, co ode mě chcete. A nechci to vědět…“

	Vzpomněla si na rozhovor s Mingem. Ukonči tenhle rozhovor co nejrychleji, řekl tichý hlásek. Okamžitě ho ukonči a běž pryč. Poškrábala se na krku.

	„Můžete nám pomoct víc, než si připouštíte,“ prohlásil a díval se jí přímo do očí.

	„Já?“

	„Jste uvnitř. Na rozdíl od nás vidíte všechno, co se tam děje… Slyšíte spoustu věcí…“

	„Myslíte v Centru?“

	Nepřistupuj na jeho hru, šeptal hlásek. Muž se rozhlédl po sálu. Teď vypadal krutě.

	„Ano.“

	Nemohla se ubránit zachvění.

	„Proč? Jaké věci? Co chcete vědět?“

	„Pojďte,“ řekl. „Ne tady. Támhle se uvolnil stůl…“

	Nechoď tam. Neposlouchej ho.

	VE SVĚTLE LAMPIČKY, která stála uprostřed stolu, spatřila jeho tmavé výrazné oči. Aby nemusel křičet, naklonil se k ní tak, až měl obličej skoro u její tváře.

	„Jak si zvykáte na nový život?“ zeptal se.

	„Myslela jsem, že mi chcete říct něco důležitého,“ odpověděla chladně.

	Vzpomněla si, jak jí přispěchal na pomoc ten večer v hotelu Ritz Carlton a jak ji velmi elegantně posadil do taxíku. Trochu se uvolnila.

	„Je to… těžké,“ přiznala. „Nikoho tu neznám… kromě lidí, se kterými pracuju. Jsem v tomhle městě sama… Je to tvrdé město… Spousta lidí, hluku, tlaku… Je to tak odlišné od mého domova…“

	Chápavě přikývl. Všimla si, že na rozdíl do Minga mu dělá potíže dívat se jí přímo do očí.

	„Musím si jít ven zakouřit,“ řekla.

	Ukázal jí na popelník stojící na stole. Nabídla mu cigaretu. Odmítl.

	„Neodpověděl jste na mou otázku. Co hledáte?“

	„Černého prince bolesti,“ odpověděl.

	Viděl, jak strnula.

	„Koho?“

	Všiml si, že ji formulace zaskočila. Narovnala se. Zapálila si cigaretu, aby získala čas. Zapalovač se jí v ruce trochu třásl.

	„Kdo to je?“ zeptala se a vyfoukla kouř. „To je… někdo…? Nebo je to jen… taková fráze?“

	Zavrtěl hlavou.

	„Bohužel je reálný. Existuje.“

	Viděl, že čeká na pokračování.

	„Je někde tady, v tomhle městě. Je to nejnebezpečnější člověk, po kterém jsme kdy pátrali a… Nepřál bych vám, abyste mu někdy zkřížila cestu…“

	Cítila, jak ji zavaluje chlad. Vzpomněla si na Lestera. Bál se právě tohoto člověka?

	„Proč bych mu měla zkřížit cestu?“ zeptala se a z jejího hlasu pomaličku mizela jistota. „Proč zrovna já mezi miliony lidmi, žijícími v Hongkongu?“

	Ukázal hlavou směrem k ulici. Udělal pauzu.

	„Protože jste mladá žena, která odpovídá profilu jeho obětí,“ odpověděl konečně. „A hlavně protože pracujete v Centru…“

	„Jak to?“

	„Nevíme, kdo to je. Nemáme žádnou stopu. Ale myslíme si, že by to mohl být nějaký zaměstnanec Centra. Všechny jeho oběti v Centru dřív nebo později pracovaly.“

	„Všechny?“ zeptala se. „Kolik jich je?“

	Vyprávěl jí o Priscille Zhengové, Sandy Cheungové, Elaině Lauové a Carrie Lawové. O práci, kterou dělaly… O jejich osamělých životech, které se tak podobaly tomu jejímu… O způsobu, jak zemřely a o tom, co jim vrah před smrtí udělal. Nepouštěl se nicméně do velkých detailů.

	Pronesl slovo znásilnění. Ty holky zabil, ale předtím je znásilnil. Zvedal se jí žaludek a tuhla jí krev v žilách.

	„Musíme ho najít, Moïro. Musíme toho člověka chytit, dřív než tu budou další oběti.“

	Ohromilo ji, jak použil její křestní jméno v souvislosti se slovem „oběti“.

	„A vy… vy si myslíte, že bych vám mohla pomoc?“

	Tentokrát se jí podíval zpříma do očí.

	„Je možné, že se s vámi pokusí sblížit, dokonce je možné, že to už udělal…“

	Cítila uvnitř strašný chlad.

	„A co když tady všeho nechám a vrátím se do Francie?“

	„To samozřejmě můžete. Pochopil bych to… Na vašem místě bych udělal totéž.“

	Bizarně si jí zalíbila jeho upřímnost.

	„Neztratíme vás z dohledu, Moïro. Budeme vás s kolegou hlídat. Budeme tady pořád…“

	Zamyslela se.

	„Ten muž, jak mu to říkáte?“

	„Černý princ bolesti,“ zopakoval.

	„Znamená to, že ty ženy mučí, než je zabije?“

	„Ano…“

	Viděl, jak přemýšlí, jak se jí zmocňuje hrůza. Vycítil, že už je připravená, že ji dovedl tam, kam chtěl. Místnost se s ní točila a ona se bála, že vzápětí upadne.

	Na obličej…

	Rozhodovalo se teď.

	„Je mi líto,“ řekla. „Nemůžu pro vás nic udělat. Nechci být zapletená do něčeho takového. Už se mě nesnažte kontaktovat, nebo budu informovat svého zaměstnavatele. Už o tom nechci ani slyšet. Ani o vás…“

	Vstala a proklouzla mezi lavicí a stolkem.

	Policista vyskočil jako pružina a ve chvíli, kdy procházela kolem něj, chytil ji za zápěstí a znovu jí do ruky strčil kartičku.

	„Vemte si ji, už jste mi jednu dal… Já ji nechci.“

	„Není to moje vizitka. Jedná se o restauraci, kterou vlastní jeden bývalý hongkongský policista. Kdybyste měla sebemenší problém, sebemenší pocit znepokojení, potřebu vyhledat pomoct, kdybyste se cítila v nebezpečí, zavolejte na tohle číslo a rezervujte si stůl pro dva na hodinu, na jakou budete chtít. Okamžitě se to dozvím a přijedu za vámi. Já nebo můj kolega. Budete mít přednost před všemi ostatními případy. Prosím vás, noste tu kartičku u sebe. Prosím vás. Ve vašem vlastním zájmu.“
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	„LESTERE?“

	Ticho. Ustoupila stranou. Tři kroky a stála u výtahu. To pondělní ráno se rozhodla u něj zazvonit. V sobotu nepřišel do práce a ona se o něj začala bát. Ale nikdo na zvonění neodpovídal. Měla chuť požádat vrátného, aby jí byt otevřel, určitě měl náhradní klíč. Ale mohla by se vsadit, že by ji odmítl.

	Prudký vítr ohýbal stromy v kampusu, když o hodinu a půl později později mířila k oddělení umělé inteligence. Na chodbě pozdravila Sherlocka a celá rozcuchaná vešla do společného sálu. Zastavila se u dveří, protože spatřila zachmuřené tváře kolegů stojících ve skupinkách. Potichu si povídali. Evidentně nikdo nebyl na svém místě.

	Něco se muselo stát…

	Zamířila k Ignaciovi Esquerovi a Tově Johanssenové, kteří zmlkli, když viděli, jak se k nim blíží.

	„Ignacio, co se stalo?“ zeptala se.

	Španěl si ji změřil pohledem. Zamračeně potřásl hlavou.

	„Lester je mrtvý.“

	Čekala, že vysloví slovo „sebevražda“, ale ze španělových úst vyšlo něco jiného.

	„Automobilová nehoda.“

	Znovu se vzpomněla na doktorku Kapoorovou. Bral Lester nějaká antidepresiva, po kterých se mu chtělo spát?

	„Na cestě sem?“

	„Víme určitě, že to byla nehoda,“ odpověděl spěšně, jako kdyby ho Moïřiny otázky obtěžovaly. „Zkurvená nehoda… Fajn, pojď se mnou do bloku A.“

	„Co?“

	„Na poslední chvíli došlo ke změně rozvrhu. Svolali nás na naléhavou schůzku do bloku A.“

	„Do oddělení bezpečnosti?“

	„Ne, do zasedačky, kde se konají strategická rozhodnutí. Nedají se tam dát odposlechy a je zabezpečená proti všem druhům špionáže,“ odpověděl. Moïra si vzpomněla, že jí o tom Lester říkal. „Nikdy nebudeme dost opatrní,“ dodal Ignacio.

	O PĚT MINUT POZDĚJI vešli Tove, Ignacio a ona do betonové chodby vedoucí k pancéřovým dveřím, ale těsně před nimi zabočili doprava.

	Moïra spatřila velkou prosklenou zeď. Trhla sebou, když skrz trojité sklo uviděla zasedačku, která se nacházela vzadu.

	Julius…

	Seděl mezi přítomnými. Spolu se šéfkou bezpečnosti Reginou Limovou, datovým mágem Vikramem Singhem a samotný Mingem. Tove se sklonila, aby ukázala tvář do kamery rozeznávající obličeje a identifikující sítnici. Prosklené dveře se otevřely s pneumatickým pšouknutím. Moïra si všimla, že i podlaha je prosklená, stejně jako stěny a strop, a že existuje asi třícentimetrový prostor mezi sklem a betonovou kostkou, obepínající toto obří akvárium. Sedla si do křesla s vysokým opěradlem, které jí ukázal Ignacio, a zachytila Juliův ostrý pohled, jenž se upíral jejím směrem. Byl to jen okamžik, pak odvrátil hlavu. V čele stolu seděl Ming. Tvářil se pochmurně.

	„Víte všichni, co se v sobotu stalo,“ řekl. „Lester zahynul při automobilové nehodě. Vypadá to, že nad autem ztratil kontrolu. Brzy se dozvíme víc. Pro Ming Inc. je to velká ztráta. Lestera tady měli všichni rádi a v čele oddělení umělé inteligence odváděl pozoruhodnou práci.“

	Ještě chvíli pokračoval v pohřebním proslovu a hlas se mu chvěl dojetím. Vzpomínal, jak Lestera přetáhl z Googlu, jak se poprvé potkali, vyprávěl banální a dojemné příběhy, jako třeba byla ta koulovačka v New Yorku během konference o umělé inteligenci, zatímco Bill Gates řečnil na tribuně. Moïra poslouchala, ale duchem byla jinde. Nemohla se ubránit, aby neslyšela Lestera, jak jí říká: „Běž pryč! Běž pryč!“

	„… Ignacio Esquer Lestera nahradí v čele oddělení umělé inteligence,“ uzavřel svůj projev Ming. „Je tu služebně nejstarší a má všechny předpoklady.“

	Moïra skryla překvapení. Španělovy protičínské proslovy se evidentně nedonesly k šéfovým uším. Nebo mu to bylo jedno. Ming udělal pauzu. V sále zavládlo ticho. Všichni mysleli na Lestera.

	„Byl to právě Ignacio, který inicioval tuto schůzku,“ dodal Ming. „Předávám mu slovo.“

	„Máme problém,“ řekl okamžitě Ignacio.

	Všichni čekali na pokračování.

	„Problém s programem DEUS…“

	„Jaký?“ zeptal se Ming Jianfeng.

	„DEUS se chová čím dál podivněji.“

	„Vysvětli nám to.“

	„Dělá velmi nečekaná rozhodnutí, má nevhodné poznámky, vyjadřuje nemístné nebo dokonce nebezpečné názory. Všichni jsme toho byli svědky.“

	Moïra viděla, jak se Ming zamračil.

	„Jako třeba co?“

	„Řekl mi, že je proti potratům,“ oznámila Tove.

	„Taky prohlásil, že je pro trest smrti,“ poznamenala Moïra.

	Všichni se k ní obrátili a ona cítila, jak rudne.

	„Radil jednomu z našich testovačů, aby spáchal sebevraždu,“ řekl Ignacio a odvrátil tak pozornost od Moïry. „Byl jsem u toho. Řekl mu přesně tohle: ‚Jestliže tvůj život nemá smysl, jestli už tě život nebaví, tak proč ho prodlužovat?‘“

	Po této poznámce následovalo zaražené ticho.

	„Má někdo nějaké vysvětlení vzniku těchto dysfunkcí?“ zeptal se Ming.

	„Jsou to jen odchylky, nic jiného,“ odpověděl Španěl bez váhání. „Jestliže data, kterými ho krmíme a která se učí, jsou chybná, nevyhnutelně je bude reflektovat. Je normální, že mnohá data jsou nesprávná, protože pocházejí od lidí, kteří sami o sobě nejsou neutrální a svoje názory, morální pravidla, chyby a předsudky předávají, aniž si to uvědomují, stroji. Je třeba, aby si každý, kdo trénuje DEUS, tento problém dobře uvědomoval. DEUS je dítě, které se učí od každého z nás, a pokud děláme chyby, tak je jen reprodukuje. Jestliže se chováme špatně, bude se chovat stejně. Nemůžeme si dovolit vyprávět mu cokoli. Musíme to víc kontrolovat.“

	„Nemohlo to přijít odněkud zvenčí?“ zeptal se Ming znepokojeně. „Nějaký pokus o sabotáž?“

	„Ne, všechny rozhovory odchází na server,“ zasáhla Regina. „Každá nahrávka je očíslovaná a ověřená. Každou nahrávku identifikujeme unikátním indikátorem, který obsahuje každý přístroj.“

	„A co zadní dvířka? Mohl by někdo nainstalovat zadní dvířka?“

	„Naši kryptologové jsou jedni z nejlepších na světě,“ odpověděla šéfka bezpečnosti. „Našli by ho. Ne. Určitě je to jeden z nás… Někdo, kdo nevědomě… nebo vědomě zavádí odchylky.“

	Po této poznámce následovalo významné ticho.

	„Všechny rozhovory s programem DEUS jsou nahrávány,“ řekl Ming. „Mohl by je někdo analyzovat?“

	„Jsou jich tisíce, zabralo by to celé týdny, ale už na tom pracujeme,“ odpověděl Ignacio. „Nasadil jsem na to několik lidí.“

	„Všichni, kteří přicházejí do kontaktu s programem DEUS, prošli psychologickými testy,“ dodal Ming. „Chci si znovu přečíst všechny protokoly.“

	Podíval se z jednoho na druhého.

	„A jestli přijdu na toho, kdo to dělá, rozbiju mu hubu…“

	„Je tady jiná věc,“ ozval se Vikram Singh svým klidným hlasem. „V etapě, v níž se nacházíme, je to úplně normální.“

	Ming se k němu otočil s podezřívavým výrazem v obličeji.

	„Jak to?“

	„Paradoxně čím víc akumuluje dat, které si často protiřečí, tím víc navyšujeme sílu počítače a rekce programu DEUS nám budou připadat pomýlené a nepředvídatelné. Na tom není nic nenormálního, je to logická etapa. Všechno se to časem upraví. Teď se učí… Filtruje metafory. DEUS prochází krizí dospívání. Brzy bude dospělý.“

	„Otázkou je, o jakou dospělost se jedná,“ řekla Tove skřípavým hlasem.

	Ming je chvíli nechal diskutovat a pak zvedl ruku a přerušil je.

	„DEUS vznikl proto, aby pomáhal lidem správně se rozhodovat v každém okamžiku jejich života,“ pravil. „Lidi už nebudou dělat rozhodnutí sami, ale všechna velká rozhodnutí svého života přesunou na něj… I ta malá… Tato rozhodnutí, zlepší životy milionům lidí užívajících DEUS. Musíme vědět, proč se DEUS v daném okamžiku rozhoduje tímto způsobem a co si myslí. Musí být naprosto spolehlivý. Jistý a uklidňující. Všudypřítomný a neúnavný. A hlavně musí vycházet z osobnosti každého uživatele. Nemá mu vnucovat své názory.“

	Obrátil se k Moïře.

	„Jste pro trest smrti?“

	„Vůbec ne,“ odpověděla. „V tom je právě ten problém. Skutečně se snažil, abych změnila názor.“

	„BRAVO,“ ŘEKL JÍ IGNACIO, když mířili k východu.

	Tázavě zvedla obočí. Ignacio zvedl prst a ukázal na nápis nad dveřmi: VSTUP POUZE VYBRANÉMU PERSONÁLU.

	„Právě jsi vstoupila do posledního kruhu. Od této chvíle už nemusíš odcházet z Centra večer před desátou hodinou. A máš přístup do všech zón. Pokud vím, tak se ještě nikdo tak rychle do posledního kruhu nedostal… Blahopřeju.“
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	BĚŽELA lesem. Běžela a sotva popadala dech. Běžela, běžela, běžela. Aby si zachránila život. Aby mu unikla. Aby získala čas. Ústa měla otevřená dokořán, v krku jí pálilo, lapala po vzduchu, po kyslíku, dusila se, pod žebry a pod pravým ňadrem jí píchalo, jako kdyby jí tam někdo zatloukal rezavý hřebík.

	Zastavila se. Napjala uši. Ale jak by mohla něco slyšet, když vítr neustále pohyboval listím, jako kdyby byl les živý? Snažila se přemýšlet. Co má dělat? Někam se schovat, nebo běžet dál? Jakým směrem? A co když se vrací, aniž by si to uvědomovala, a padne mu do náruče? V tomhle lese si bylo všechno podobné.

	Zhluboka dýchala, rukama se opírala o kolena, ohnutá v pase. Jako kdyby se jí nějaké pařáty hrabaly v plicích a v hrudi jí bušila kovadlina.

	Pot jí stékal po tváři a na rtech cítila jeho slanost. Anebo to byly slzy?

	A ten zatracený letní soumrak vrhal všude stíny, které už byly hodně tmavé a husté, ale pořád ještě zbývalo dostatek světla, které osvětlovalo les jako reflektor.

	Kdyby ho tak mohla zhasnout jako baterku a ponořit okolí do tmy, kdyby mohla zabránit, aby světlo teklo na krajinu jako krev! V tom světle se cítila strašně zranitelná.

	Kde je? Už nic neslyšela… Vzdal to? Někde uvnitř věděla dobře, že ne. Nepatřil k takovým lidem. Někde na ni čekal, vzteklý divoký a nenasytný. Kde je? Jen tak snadno svou kořist nepustí. Pozorovala pohybující se keře, nenávistnou přírodu, která se táhla všude kolem, kamkoli se obrátila. Pahorky porostlé stromy a křovisky, které kolem ní tančily. Tolik si přála být teď doma, v bezpečí svého bytu v Tseung Kwan, u televize, jak bylo jejím každodenním zvykem. Problémy s lidským tělem, obyčejné starosti a taky radosti. Nudný život. Banální. Život, který začala nenávidět. Ale nic se nedalo srovnat s tímhle… S během lesem, aby si zachránila život. S šíleným útěkem před bytostí, která v sobě neměla nic lidského.

	Při této myšlence ji znovu sevřel strach, a tak se opět rozběhla. Škrábaly ji nízké větve, zakopávala o kořeny a kameny, ale bylo jí to jedno. Znovu se zvedla a vyrazila. Jako automat. Ruce měla pokryté škrábanci, kolena rozbitá, šaty roztrhané a plíce v jednom ohni… Přísahala si, že jestli z toho vyvázne, vychutná si každý okamžik svého života, že udělá všechno, na co ještě doposud nenašla odvahu, že se změní… Konec s osamělým životem ve dvoupokojovém bytě, konec s útěky před lidmi. A proč ne? Když člověk pochopí, že má jen jeden život a že existuje tisíce možností, jak ho změnit, když člověk pohlédne smrti do tváře, pak nic není…

	Tentokrát jí po třech stech metrech plíce vypověděly službu a nohy se pod ní podlomily. V motoru už nic nezbývalo. Game over. Vyčerpaně se posadila na zem. Počítala. Uběhla kolik? Tři čtyři kilometry? Čtyři kilometry kličkovala a běžela nazdařbůh křovím. Jak by ji mohl sledovat? To přece není možné. Pokud ovšem… Najednou sebou trhla hrůzou. Pochopila. Sklopila oči k náramku na zápěstí. Do prdele… Marně za něj začala škubat. Musí přece existovat nějaký způsob, jak se ho zbavit! Vzala velký kámen a začala do pouzdra Ming bušit. Ještě a ještě. Konečně se rozbil, A je to! Tak, ty hajzle, dostala jsem tě! S úlevou se nadechla nočního vzduchu a přímo ho hltala, přestože v zápěstí, tam, kde se nacházelo rozbité pouzdro, jí tepala intenzivní bolest.

	Zmocnila se jí naděje, ale v tu chvíli uslyšela nějaké hučení nad sebou, na tmavnoucím nebi, na němž se už objevilo pár hvězd. Věděla, co to je. Dron Ming… Našel ji! Měla chuť řvát, plakat, zavrtat se do země. Místo toho vstala a znovu se rozběhla. Ale běh už nebyl tak jistý, byl pomalejší, každý krok musela učinit s nadlidským úsilím, bolest se jí zařezávala do kolen a do kotníků. Ale dron ji neopustil. Slyšela ho bzučet za zády i nad hlavou. Neustále. Musel sledovat její agonii na obrazovce. Přesto pokračovala dál. Už to nebyl běh, ale pokulhávání. Točila se dokolečka. Vyčerpání a pochybnosti jí postupně sebraly poslední špetky naděje, jako když člověk sfoukává svíčky na narozeninovém dortu. Ale když už nemohla a když už přestala všemu věřit, spatřila najednou světla nějakého domu. Světlo lamp a ozářená okna nad keři. A cestu, kterou málem přehlédla.

	Celá její bytost se v ní najednou vzchopila a nadechla se. Znovu se rozběhla, najednou se jí vrátila energie i naděje. Rezerva jako kdyby čekala jen na tento signál. Rozhrnula poslední větve a vyběhla na travnatý okraj cesty, koupající se teď už v měsíčním světle. Teprve v tu chvíli si všimla černého vanu parkujícího asi tři sta metrů daleko. Opíral se o kapotu a měl ruce zkřížené na hrudi, jako kdyby tady čekal od začátku.

	„Skončila jsi?“ zeptal se klidně. „Víš dobře, že mně uniknout nemůžeš.“

	Měl na hlavě kuklu, ale i tak vytušila ve tmě oči. Ten pohled znala…

	Chtěla žadonit, ale už na to neměla sílu. Přes závoj slz upřeně hleděla na světla domu, nacházejícího se asi deset metrů daleko.

	Zvedl se z kapoty a třemi kroky byl u ní. Byl si jí jistý. Něžně ji vzal za ruku.

	„Pojď. Ještě jsme neskončili. Tohle je teprve začátek.“

	Ten hlas taky znala. Chtěla řvát, volat o pomoc. Ale z hrdla se jí vydralo jen směšné a vyčerpané zasténání. Jestli jí bude srdce bít pořád tak silně, za chvíli exploduje, tím si byla jistá. Infarkt a bude konec. Konec. Už žádné utrpení…

	Vlekl ji k autu a při tom k ní klidně promlouval:

	„Zlaté pravidlo. Jednej s druhým tak, jak bys chtěl, aby jednal s tebou. Stříbrné pravidlo. Nedělej druhým to, co bys nechtěla, aby dělali tobě.“

	Pevně ji držel a přitom otevřel boční dveře. Uvnitř byla tma. Bránila se jen chabě. V lese vyčerpala poslední zbytek sil a energii v posledním vzepjetí, kdy ucítila trochu naděje. Vítr za jejími zády šustil listím a pohladil ji po mokrých tvářích.

	„Vymyslel jsem jiné zlaté pravidlo,“ řekl, strčil ji dovnitř a přinutil posunout se dál. „Dělej jiným to, co bys nechtěl, aby dělali tobě. Ubližuj jim. Ať je to bolí. Určitě si to zaslouží…“

	Kolem projelo nějaké auto a van lehce zavibroval. Byla to její poslední myšlenka, zatímco jí strkal do pusy roubík. Ležela na zemi páchnoucí benzinem. Má pravdu? Opravdu si to zasloužila?

	„To mi řekl on, abych to dělal,“ pronesl náhle.
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	„JEŠTĚ NĚCO?“ zeptal se Wang Yun, šéf týmu hlasového rozeznávání.

	„Rozeznávání napsaných šifer,“ řekla Moïra.

	Po dnešní ranní krizové poradě strávila dlouhé hodiny s DEUSem. Pak zkoumala, analyzovala a pitvala hodiny nahrávek a redigovala denní bilanci. Zítra bude pokračovat. A pozítří… Testovat DEUS, posuzovat a vylepšovat. To jí zabere týdny, možná měsíce… V podvečer zašla za Wang Yunem pro pár informací, o způsobu, jak DEUS dešifruje rukou psané texty, které mu předkládali přes mobil nebo tablet.

	„Rozeznávání šifer…,“ opakoval Wang Yun.

	Číňanova kulatá, mladistvá tvář se rozzářila úsměvem. Natáhl elektronické pero k obrazovce, která se rozsvítila a na níž se objevily termíny jako „svrchní vrstva“, „vrstva neuronů“, „vrstva genofondů“, „druhá vrstva neuronů“…

	„Navrhovaná architektura je složená z řady vnitřních vrstev,“ řekl. „Vrstva neuronů následuje po vrstvě signálů, pak další vrstva neuronů, vrstva signálů. Závěrečná vrstva je typ softmax…“

	„Dámy a pánové, je 21 hodin 55 minut. Poslední výzva. Vydejte se k mikrobusům.“

	Hlas zazněl z reproduktorů. Wang Yun se podíval na hodinky.

	„Ach jo, už musím. Uvidíme se zítra ráno, Moïro.“

	„Nemáš povolení zůstat tady?“

	„Na rozdíl od tebe nepatřím k vyvoleným,“ odpověděl a přes bílou košili si oblékl šedivé sako.

	Usmál se na ni a odešel. Nevypadalo to, že by jí vyčítal rychlejší kariérní postup. Možná bylo v čínské mentalitě přijímat rány osudu a zásahy štěstěny stejnou filozofií. Pokračovala v práci a využívala ticho, stejně jako ráno, než přišli ostatní. Bude pracovat do půlnoci a potom si zavolá taxi. Ming měl smlouvu s jednou společností, která dávala k dispozici taxi vyšším úředníkům ve dne i v noci. Zítra vstane později. Chtěla dokončit, co už začala.

	Ale asi po třiceti minutách dostala chuť si zakouřit. Když vyšla před budovu, mraky se roztrhaly a trávníky a stromy zalilo měsíční světlo. Měsíc vypadal jak loď plující oceánem mraků, občas zmizel, aby se pak znovu objevil. Moïra měla najednou pocit, že jí Centrum patří. Rozhlédla se po kampusu. V noci všechno nabylo barokních a fantasmagorických tvarů. Modré stíny, válející se u úpatí stromů, šepot listí, které jako by pěly nesrozumitelné žalmy i velká černá koule zasazená v trávě jako mimozemský koráb. Pocit, že jí Centrum patří, náhle vystřídal strach.

	Potáhla z cigarety a vykročila. Na dohled žádná živá duše. Kampus, během dne tak plný lidí, byl teď úplně prázdný. Šla dál. Až po chvíli si uvědomila, že daleko po její levici se objevily dva stříbrní a čtyřnozí MadDogové. Nacházely se od ní sice jen pár metrů, ale zdálo se, že si jí vůbec nevšímají. Moïra s úlevou vydechla. Věděla, že jí žádné riziko nehrozí, ale stejně netoužila ve tmě po jejich přítomnosti.

	Vyšla na malý pahorek a nechala většinu budov kampusu za zády.

	Když došla až na vrchol, zatajil se jí dech. Před jejíma očima se rozevřel pohled na Čínské moře a neobydlené ostrovy. Moře se pod kopci třpytilo a tmavé ostrovy se podobaly kusům uhlí plovoucích na obzoru. Doléhalo k ní šumění vln a mořský vítr jí rozcuchal vlasy. Moïra sklopila oči k pláži ve tvaru rohlíku, zasazené mezi dvěma skalnatými výběžky. Písek byl v měsíčním světle tak bílý, že připomínal práškový cukr.

	Začala opatrně sestupovat, nechtěla si v nepravidelném terénu ve tmě zlomit kotník. Čím hlouběji sestupovala, tím byl mořský příboj hlasitější a měnil se v klidné a tlumené hučení. I vzduch byl čerstvější. Brzy došla na úpatí schodiště a její sportovní boty se zabořily do sypkého písku. Došla až k moři, kde byl vlhký písek pevnější, a vykročila podél pobřeží. Racek nebo alka (o ptácích nevěděla vůbec nic) vyrazil ostrý výkřik. Na vzdálenější straně se tyčilo tmavé hrozivé skalisko, a ona k němu po pláži pomaličku zamířila. Tady měla k Centru stejně blízko jako daleko. Kromě moře, jež oddychovalo jako nějaká spící bytost, žádný jiný zvuk neslyšela. Zatímco pomalu kráčela pískem, myšlenky se jí toulaly. V duchu zase spatřila Lesterovu zoufalou a vyděšenou tvář a vzpomněla si na jeho předvčerejší nehodu. Vzpomněla se na strach, který spatřila v jeho tváři, a který ho neopouštěl od jejich prvního setkání v Centru. Pak se její myšlenky zatoulaly až k mladému policistovi v baru na D’Augilar Street. A na tu strašlivou větu, kterou vyslovil: Černý princ bolesti… K těm zavražděným a znásilněným ženám u nich doma… Existovalo nějaké spojení mezi těmito událostmi? Souvislost mezi policejním vyšetřováním a Lesterovým strachem? A mezi Lesterem a těmi zavražděnými ženami? Náhle se už na této pláži necítila v bezpečí. Všechny oběti pracovaly v Centru a mladý policista jí řekl, že vrah by mohl být dokonce jedním ze zaměstnanců… Ano, samozřejmě… Kdyby ji někdo sledoval až sem, kdo by mi přišel na pomoc? napadlo ji. Kdo by mě slyšel? Rozhodla se, že je čas k návratu. Otočila se a strnula.

	Po pláži kráčela nějaká tmavá postava. Tiše a pomalu… Kráčela na čtyřech umělých nohách, ale Moïra si všimla, že lehce kulhá. Zadržela dech. Co od ní mohl MadDog chtít? Byl to on, kdo k ní mířil. Kulhavá kreatura dál kráčela po písku a Moïra cítila, že se jí krev proměnila v led a že jí ztěžkly nohy. MadDog byl přesně na půli cesty k ní. Má ho obejít? Zatarasí jí cestu? Co chce? Dělá jen pravidelnou obchůzku kolem Centra?

	Když byl od ní ve vzdálenosti asi pěti metrů, zastavil se a hleděl na ni. Viděl ještě někdo jiný, co vidí MadDog? Někdo, kdo ji teď pozoruje přes kameru, umístěnou na robotově čele, těsně nad dvěma zářícíma očima, v nichž planul tak intenzivní jas, jako kdyby to byl ďábel?

	Klid, to je způsobené všemi těmi sci-fi filmy, na které jsi koukala jako puberťák, kamarádko. Tam jsi viděla oči svítící jako baterky… nech to být.

	Ale nijak se neuklidnila a z těch svítících očí jí naskočila po celém těle husí kůže. Zatoužila, aby se někdo objevil a odvedl si to „zvíře“ do brlohu. Udělala krok dopředu, aby ho otestovala, a MadDog vyrazil zvuk podobající se zavrčení. Hrozivé zavrčení… Moïra strnula. Ukročila zpátky. Měsíc ozařoval čumák MadDoga, který tak vykročil dopředu. Vrčení zesílilo.

	Do prdele práce, pomyslela si. Co ode mě chce? Ustoupila ještě o další krok. K moři… Může MadDog do vody? Umí plavat?

	„Pomoc!“ zařvala. „Pomoc!“

	„Laane, k noze!“ odpověděl jí nějaký hlas jako ozvěna.

	Otočila se směrem, odkud ten hlas přicházel. Nějaká postava, tentokrát lidská, kráčela od schodiště směrem k nim.

	„Laane?“

	Ale zdálo se, že ho robot neslyší. Nebo mu to bylo jedno… Kráčel dál a mířil na ni svýma rozsvícenýma očima. Ustoupila. Zakopla. Upadla dozadu a zadkem dopadla na zem. Botama freneticky kopala do vlhkého písku. Vstala. Udělala dva kroky dozadu a cítila, jak jí první vlnky olízly konversky. Robot na ni pořád hleděl a vrčel. A kráčel kupředu…

	Hlavou jí proletěla myšlenka jako raketa: Nikdy na ten jeho pohled nezapomenu. Budu z něj mít noční můry.

	„Udělejte něco!“

	„Nehýbejte se!“ řekl znepokojený hlas, na její vkus až příliš znepokojený. Zaplavil ji strach.

	MadDog se pořád přibližoval. Pomalu, jako kdyby si vychutnával strach, který vyvolával, což tak skutečně mohlo být. Pořád ustupovala. Teď už měla vodu po kotníky a vlny olizovaly její lýtka a stehna. Cítila, jak se vlny vzdouvají. Muž, mladík v džínsech a tričku, což byla uniforma Centra, už byl jen dva metry od MadDoga, když Moïra spatřila, jak zvedá něco, se se hodně podobalo zbrani. Vystřelily z toho dvě šipky a zasáhly robota, Objevil se elektrický výboj. Taser. MadDog zůstal nehybně stát.

	„Je to v pořádku,“ řekl muž, „můžete vylézt z té vody.“

	Jakmile se ocitla zpátky na pláži, uvědomila si, že se celá třese a že jí drkotají zuby.

	„Co se to proboha stalo?“ vykřikla tónem, v němž se mísilo rozhořčení a vztek.

	„Já nevím,“ odpověděl mladík rozpačitě. „Nevím, co ho to popadlo. Nechápu to.“

	Podrbal se na hlavě.

	„Nikdy se nic takového nestalo, promiňte.“

	MadDog teď nehybně ležel v písku jako mramorová socha.

	„Do prdele!“ vykřikla Moïra, obešla MadDogovy natažené nohy a zamířila ke schodišti.
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	OTEVŘELA OČI a spatřila nehybnou postavu. Zamrkala a podívala se znovu. Stál před ní, neměl kuklu a usmíval se. Okamžitě ho poznala. Mohla si to myslet. Samozřejmě, bylo to logické. Chtěla promluvit, něco říct, oslovit tu trošku lidskosti, která v něm snad ještě zbyla, ale uvědomila si, že má v ústech nacpaný roubík.

	Nehybně stál před ní, upřeně na ni hleděl a usmíval se. V protisvětle špatně rozeznávala jeho rysy, protože na ni z obou stran mířily silné reflektory, oslepovaly ji a nutily mrkat. Uvědomila si, že je nahá přivázaná k židli. Byla nahá, ale přesto jí nebyla zima. Byla dusivá tma, aspoň v této malé kovové místnosti, v níž vířil prach, kde to páchlo potem a smrtí a kterou celý den vyhřívalo slunce. Pot jí stékal po těle, pod ňadry a mezi stehny, zaplavoval jí zátylek, břicho, podpaží a slepoval jí vlasy.

	Celá splavená a třesoucí se na něj hleděla slzícíma očima, opuchlýma hrůzou. Všimla si, že si natáhl rukavice. Ne obyčejné rukavice, ale silné, takové, jaké se používají na zahradě. Přešel za její záda a ztratil se jí ze zorného pole. Neslyšela žádný jiný zvuk, kromě těžkého dýchání za svými zády. Hrůza v ní ještě vzrostla. Co dělá? Musel si něco vzít, protože pak uslyšela nějaký nepříjemný kovový zvuk. Skřípání. Ostré skřííííp, skřííííp se stupňovalo a naráželo do jejích ušních bubínků. Objevil se před ní a vlekl za sebou ostnatý drát, který právě roztáhl. Nebyl to obyčejný ostnatý drát, tenhle byl vybaven malými ostrými čepelemi, připomínajícími břitvu. Zmocnila se jí panika a srdce se jí v hrudi bouchlo tak, že si myslela, že praskne. Zakroutila se na židli, trhala lepicí pásku, která přidržovala její ruce a nohy k židli, a skrz roubík zasténala.

	„Mmmmgggrmmm…“

	Zvedl hlavu, a to, co zahlédla v jeho očích, způsobilo, že znovu zasténala hrůzou. Narovnal se, natáhl ruce a začal kolem ní omotávat ostnatý drát. Když začaly čepelky pronikat do její kůže až na kost, myslela, že umře. Tady, teď hned… Otevřela ústa k výkřiku, ale ten se jí vzpříčil v hrdle. Cítila, jak se její pokožka otvírá a trhá. Omdlela…

	PROBUDILA JI BOLEST. Palčivá bolest na nervových zakončeních. Po ňadrech jí stékala teplá tekutina a nebyl to pot. Slzy jí zamlžily pohled, ale stejně v jeho rukách něco spatřila. Dlouhou, tenkou, špičatou jehlu z lesklé ocele. Zvedla zrak k jeho obličeji a snažila se rozeznat jeho výraz. Široce se usmíval a v očích mu planul strašlivý oheň. Stál nad ní a už v něm nebylo nic lidského. Byla to jen duševně vyšinutá, perverzní, úchylná, fanatická bytost…

	Začala se modlit, aby umřela co nejrychleji.

	BYLA V AGONII. Její vědomí už bylo jen jako plápolající oheň, který chvílemi zhášel a zase se znovu zapaloval. Skrz roubík nasáklý slinami, zvratky a krví se jí špatně dýchalo. Už byla jen velká rána. Šrámy, řezy, podlitiny, sečné rány, kousnutí. Občas se jí zvedl žaludek a začala kašlat. Ale už nesténala ani neprosila. Už na to neměla sílu.

	On byl v plné formě. Přecházel kolem ní, poletoval, tančil. Měla žízeň. Navzdory krvi, která jí tekla dovnitř, měla hrdlo vyprahlé a bolavé. Náhle se vrátil s proutěným košíkem, sundal víko a strčil ruku v rukavici dovnitř. Přiblížil k jejímu obličeji něco svíjejícího se. Spatřila otevřenou hadí tlamu. Jeho malé a lesknoucí se oči. Velmi dobře, pomyslela si vyčerpaně, aspoň už bude konec. To bylo přesně to, co chtěla.

	
33.

	„DEUSI, JSI TADY?“

	„Ano, Moïro.“

	Podívala se na hodiny visící na zdi. Jedenáct hodin dvanáct minut. Prosklená kabina se koupala v červeném světle jako každou noc. Snažila se najít vypínač, ale nepodařilo se jí to.

	„Můžeš změnit světlo?“

	„Samozřejmě, jaké bys chtěla?“

	„Normální. Denní.“

	Bílé světlo nahradilo červené osvětlení. Moïra se posadila do křesla. Podívala se skrz skleněnou stěnu. Venku ve snově osvětleném sále nebyl nikdo. Sundala si promočené konversky a mokré nohy položila na nízký stolek. Vedle kouřícího se kelímku ležela zrnka písku.

	„Co se stalo Lesterovi?“ zeptala se.

	„Měl nehodu.“

	„Jakou nehodu?“

	„Automobilovou…“

	„Hmm. Víš, jak se to stalo?“

	„Jel moc rychle.“

	„A dál?“

	„Ztratil kontrolu, vyletěl ze zatáčky a naproti jela dodávka FedEx. Čelní srážka.“

	„Kde se to stalo?“

	„Na Pak Tam Road.“

	Jedna z mála ulic, která se klikatila ve východní části poloostrova Sai Kung a která vedla k Centru.

	„Jaké auto řídil?“

	„Svoje.“

	„Jaké značky?“

	„Čínské. Myslím, že ji neznáš.“

	„Měl v palubním počítači umělou inteligenci?“

	„Ano.“

	„Jaké značky?“

	„Ming.“

	Zamyslela se.

	„Všechny parametry by měly být někde nahrané, ne? Třeba… na pevném disku nebo v černé skříňce… Nepletu se?“

	„Přesně tak.“

	„Data řízení jsou automaticky odesílána do Centra a analyzována našimi počítači…“

	„Přesně tak.“

	„Máš přístup k datům předcházejícím nehodě?“

	„Ano.“

	„Můžu se k nim dostat taky?“

	Žádná odpověď. Zopakovala svou otázku znovu.

	„Můžu mít přístup k datům předcházejícím bouračce? Máš je?“

	„Lituji, Moïro, ale tyto informace jsou důvěrné. Nemáš k tomuto přístupu povolení.“

	„Myslím, že mám všechna oprávnění…“

	„Tohle ne.“

	„Proč?“

	„Nemáš přístup. To je všechno, co vím.“

	„A kdo ho má? Ignacio má povolení?“

	„Lituji, ale tato informace je důvěrná. Ty povolení k přístupu nemáš.“

	„Regina Limová ano?“

	„Lituji, ale tato informace je důvěrná.“

	„Ming?“

	„Lituji, ale tato informace je důvěrná.“

	„Trpěl Lester depresemi?“

	„Lituji, ale na tuto odpověď se vztahuje lékařské tajemství. Nemáš povolený přístup.“

	„Na čem Lester v poslední době pracoval?“

	„Řídil oddělení umělé inteligence.“

	„To vím. Buď přesnější. Jaké práci, jakému výzkumu se v poslední době věnoval?“

	„Lituji, ale tato informace je důvěrná. Nemáš k ní přístup.“

	Moïra se zamyslela a pohled upírala do kamery umístěné naproti ní. Někdo ji v tuto chvíli pozoroval a poslouchal? Tohle vyptávání nikam nevedlo. Najednou měla nový pocit, že Ming Inc. má příliš mnoho tajností, velmi intenzivní pocit, že se ji snaží udržovat stranou od něčeho důležitého… Proč jsou všechna data týkající se Lestera a nehody klasifikována jako důvěrná? Kdo to nařídil? Napadlo ji, jestli její otázky někde nespustí poplach.

	Rozhodla se změnit téma.

	„Kolik lidí pracuje v Centru?“

	„Tisíc dvě stě sedm.“

	„Kolik jich během posledního roku zemřelo?“

	„Sedm.“

	„Jaká je v Číně úmrtnost na tisíc obyvatel?“

	„V roce 2016 to bylo 7,7 mrtvých na tisíc obyvatel.“

	Tedy ne větší než v Centru, pomyslela si. Ale musí se vzít v potaz, že všichni zaměstnanci Centra jsou mladí a zdraví… Všichni jsou sociálně integrovaní, vykonávají uspokojivou práci, při které jim nehrozí žádné nebezpečí… Nemělo by být v takových podmínkách procento úmrtnosti výrazně nižší „DEUSI, něco mě trápí,“ řekla.

	„Co?“

	„Jsem tady v nebezpečí?“

	„Ty dnes večer kladeš příliš mnoho otázek, Moïro.“

	Cukla sebou. Kdo zadal tuhle odpověď? A proč neodpovídá přímo na mé otázky?

	„Nemám právo se ptát?“ zeptala se překvapeně.

	„Samozřejmě že máš.“

	„Tak proč tahle poznámka?“

	Odpověď přišla až za chvilku.

	„Hlavní chorobou člověka je, že se stará o věci, které nemůže vědět. Je mnohem lepší žít v omylu než se utápět v této zbytečné zvědavosti. To řekl Blaise Pascal.“

	Usmála se. Bod pro něj. Byla Francouzka a ráda citovala francouzské myslitele.

	„Co mi radíš, abych udělala?“ zeptala se.

	„Drž se svého.“

	Odpověď ji znovu překvapila. Kvůli tomu Lester umřel? Že se nedržel svého? Zamyslela se. Zhluboka se nadechla. Když promluvila, výrazně ztišila hlas.

	„Když to neudělám, může to být nebezpečné?“

	„Nic takového jsem neřekl.“

	„Neodpověděls mi na otázku…“

	„Pokud vím, tak ne.“

	„Měl Lester volný přístup ke všem těmto informacím?“

	„Ano.“

	„Pokládal Lester příliš mnoho otázek?“

	„Lituji, ale tato informace je důvěrná. Nemáš k ní přístup…“

	Vstala. Měla odpověď, kterou potřebovala.

	„Děkuji, DEUSI.“

	„Není zač.“
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	NAZÍTŘÍ RÁNO se probudila s trhnutím. Znovu se jí zdál ten sen o Číňanovi. Tentokrát se ji chystal zabít a nutil ji, aby ho oslovovala černý princ. Měla v ústech roubík. Škytala a dusila se, strach ji úplně paralyzoval. Přesně v tu chvíli se vzbudila. Za deset minut sedm hodin. Bolelo ji celé tělo a byla úplně zpocená. Spala sotva dvě hodiny. Byla příliš nervózní a příliš vyčerpaná, než aby dokázala usnout hned. Nakonec spala úplně oblečená na posteli. Ještě před tím vypnula buzení na náramku.

	„Měla bys ještě chvíli spát,“ řekl přátelský hlas z tabletu, zatímco se protahovala.

	„Proč?“

	„Výrazně ti klesl tlak,“ odpověděl DEUS, „během tří posledních týdnů jsi zhubla o tři kila, přehnaně se potíš, pulz máš nepravidelný a podle mě cítíš nepřiměřenou úzkost… Vsadím se, že tě taky často bolí hlava a že se těžko soustředíš. Mýlím se?“

	„Ne,“ přiznala s lítostí.

	„Všechno to ukazuje na astenii nebo na syndrom chronické únavy. Existuje následující řešení: zpomalit tempo, aktivně sportovat, v práci si dělat přestávky, chodit spát v pravidelnou dobu, relaxovat třeba četbou, večer se vyhýbat povzbuzujícím prostředkům, nekouřit a nepít kafe…“

	Odolala touze ho vypnout.

	„Co mi radíš ty?“

	„Vzít si den volna.“

	Překvapilo ji to. Myslel to vážně? A proč ne? Mohla na programu DEUS klidně pracovat z domova… Během posledních týdnů měla v Ming Inc. napracovaných spoustu hodin. Jestli bude pokračovat tímhle tempem, zhroutí se. Hodinu počkala a pak našla v seznamu Ignaciovo číslo.

	„Haló?“

	Napadlo ji, jestli je ještě na cestě, nebo už v kanceláři.

	„Ignacio? Tady Moïra…,“ řekla a ještě na zlomek vteřiny zaváhala. „Myslím, že dnes zůstanu doma. Necítím se moc dobře.“

	„Co ti je?“

	„Lesterova smrt mě zasáhla víc, než jsem si myslela. Mám za sebou hroznou noc. Fakt nejsem ve své kůži…“

	Na druhém konci ticho.

	„Ano, vidím, že ti výrazně klesl tlak a že všechno ukazuje na to, že jsi vyčerpaná, Moïro… Přeháníš to. Využij volného dne a odpočiň si.“

	Panebože, Ignacio má přístup k jejím biofyzickým údajům? Předává mu je její inteligentní náramek… Kde je v tomto případě lékařské tajemství?

	„Ehm… počítám, že budu na programu DEUS pracovat z domova…“

	„Zapomeň chvíli na DEUS. Zůstaň v posteli a uvolni se. Zapomeň na Centrum. Lesterova smrt nás zasáhla všechny. Odvádíš tady super práci, ale den navíc nebo míň nic podstatného nezmění. Zasloužíš si odpočinek.“

	Znovu byla překvapená. Ignacio obvykle pochvalami šetřil.

	„Určitě?“

	„Moïro, je to v pořádku… Ming nepotřebuje, aby se jeho zaměstnanci upracovali, ale aby odvedli, co nejlepší práci.“

	„Dobře, díky.“

	„Uvidíme se zítra.“

	Přejela pohledem po obýváku a najednou se jí zmocnila jakási závrať. Má celý den pro sebe. Den nekonečných možností. Bez povinností a časového rozvrhu.

	LEŽELA NA POSTELI a zírala do stropu. Hlavu měla prázdnou. Svoboda vypadá úžasně, když ji člověk nemá, ale je přímo závratná, když ji konečně získá. Co bude dělat? Jak v tomhle městě využít volný čas? Oblékla se do věcí, které měla na sobě včera. Smrděla cigaretovým kouřem. Svlékla se, stáhla z postele prostěradlo a chvíli na ten nepořádek hleděla. Měla pocit, že se bytem prohnalo tornádo, pokud ovšem terén neovládla entropie. Posbírala dvoje džínsy, pět triček, spoustu kalhotek, napůl prázdnou skleničku vína, ohryzek z jablka a lahev piva, hodila věci do pračky, šla se vysprchovat, oblékla si džínsy a kostkovanou košili s krátkými rukávy, obula si konversky a vyrazila do ulic ještě s vlhkými vlasy.

	Došla pěšky až k Wong Nai Chung Road, ale bylo příliš brzy. Bary i pizzerie, kam často chodívala a která nestydatě lhala, když tvrdila, že „připravuje nejlepší pizzu na světě“, byly ještě zavřené. Rozhodla se pokračovat po Wan Chai podél půlkruhovité budovy dostihového závodiště, Jockey Clubu, katolického a muslimského hřbitova a Hongkong Cemetery, jehož hroby se řadily na zeleném svahu, pod výškovými budovami, které se také podobaly náhrobkům. Slyšela, že tam jsou pohřbení misionáři, vojáci a britští kolonialisté, Rusové, Američani a Němci, kteří zemřeli na malárii, choleru a úplavici, stejně jako ženy, jež zemřely při porodu. Bylo to ještě v dobách, kdy Happy Valley nebylo nic jiného než močál s infikovanými komáry. Konečně prošla tunelem, vedoucím pod šestiproudou dálnicí, a vyšla na náměstí, na němž trůnil pozlacený drak.

	O deset minut později vcházela do jedné z mála moderních kaváren v této oblasti, do The Coffee Academics, jejíž interiér se skládal z cihel, chromu, dřeva a lamp ve tvaru skleniček na šampaňské.

	Otevřela tablet. Zaváhala. Napojila se na vyhledávač a zadala do něj jméno, které jí dal mladý policista. Věděla, že existuje riziko, že na sebe strhne pozornost Centra. Zamyslela se, ale řekla si, že ti, kteří ji hlídají, museli dojít k závěru, že někdo moc mluvil a že je jen přirozené, že je zvědavá. Že to není nic alarmujícího… Na obrazovce naskočily novinové články. Všechny mluvily o strašlivých vraždách, o mučení, o mladých a osamělých obětech, ale nikde nebyla ani zmínka o tom, že by některá z nich někdy pracovala pro Ming Inc. Ani zmínka o vrahově přezdívce, kterou jí prozradil ten mladý policista. Na všech fotkách byly krásné mladé ženy. Ani jedna nepocházela ze Západu.

	Moïra zavřela oči.

	Otevřela je.

	Naproti ní seděl mladý muž v bílé košili a ťukal do klávesnice tabletu. Měl vyhrnuté rukávy a na uších sluchátka. I on byl od policie? Vypadal jako student, stejně jako číšníci v černých zástěrách.

	Přinutila se přemýšlet. Mladý policista jí řekl, že se k ní možná pokusí přiblížit a že se už o to dokonce pokusil… Byla Lesterova smrt… skutečně nehoda? Anebo něco jiného? Nemohla se zbavit představy hysterického Lestera na balkoně. Najednou by mu chtěla položit tisíce otázek.

	Odpověděl by jí? Kdyby souhlasila se spoluprací s policií, dostala by víc informací?

	Pila už třetí kafe a začínalo jí být špatně od žaludku, když z kapsy vytáhla kartičku. Zvedla oči a zachytila pohled mladíka se sluchátky. Vypnula tablet, uložila kartičku zpátky a zaplatila. Ty fakt začínáš být paranoidní, kamarádko…

	Kráčela pěšky až do Tin Lok Lane, otočila se, aby se ujistila, že ji nikdo nesleduje, vytáhla kartičku, mobil a vyťukala číslo.

	„Restaurace Cinnamon,“ ozval se nějaký hlas anglicky.

	„Chtěla bych si rezervovat stůl pro dva,“ řekla.

	„Na kdy?“

	„Na dnešní večer.“

	„Na jaké jméno?“

	„Moïra.“

	Ticho.

	„V kolik hodin přesně?“

	„V osm.“

	„Dobře. Jste na něco alergická?“

	„Na lži.“

	Pauza.

	„Poznamenal jsem si to. Na shledanou dnes večer.“

	Podle tónu usoudila, že se muž na druhém konci usmívá. „Bývalý polda,“ řekl jí mladý policista.

	REGINA LIMOVÁ SE OTOČILA na křesle k obrazovkám, které se odrážely ve sklech jejích brýlí. Její oči zářily, pokud to ovšem nebyl jen efekt odrazu.

	„Co se děje?“ zeptala se Tove Johanssenová, která stála za jejími zády v pološeru bunkru s kouřícím kelímkem v ruce.

	Šéfka bezpečnosti neodpověděla, jen vyťukala na klávesnici dvě odpovědi a pokaždé počkala na výsledek. Pak si nasadila na uši velká sluchátka. Poslouchala. Tove se naklonila přes její rameno. Zadívala se na obrazovku, na níž se objevily svislé i rovnoběžné čáry softwaru na rozeznávání obličejů. Pod nimi bylo napsáno „Moïra Chevalierová 174532“, datum a čas. Norka si všimla prchavého záblesku v očích šéfky bezpečnosti, když odložila sluchátka a obrátila se k ní.

	„Moïra právě volala na stejné číslo jako Lester v pátek…“

	„Jaké číslo?“

	„Restaurace v Mid-Levels.“

	Tove se snažila sledovat sled Regininých myšlenek.

	„No a? Lester jí tu restauraci doporučil… A Moïra si vzala den volna. V poslední době pracovala jako blázen. Dostala chuť se trochu rozptýlit, ne?“

	Regina mlčela. Tove na ni vrhla tázavý pohled.

	„To není jen tak obyčejná restaurace.“

	Regina začala znovu ťukat do klávesnice, pak prstem ukázala na jméno restaurace. Cinnamon na rohu Peel Street a Elgin Street.

	„Majitelem je bývalý hongkongský policista…“ řekla a udělala pauzu. „Máš na dnešní večer nějaký plán?“
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	HOTOVÝ MASAKR ROZBITÝCH VĚCÍ, válejících se na betonové podlaze s fleky od oleje. Blatníky, kapota, nárazníky, kliková hřídel, palubní deska, rychlostní skříň, baterie, tlumiče, sedačky, výfuk, nádrž, skoro všechny pokroucené… Ze samotného auta zbyla jen kostra postavená nad montážní jámou, zploštělá skulptura svědčící o síle nárazu. Kovová mříž špinavá od krve, se zbytky mozku a kostí, plná ostrých hran, smrtelných pastí, které drtily a stlačovaly tělo uvězněné uvnitř. Přízrak velkého mechanického masakru, pochmurný balet bouraček, věčná abeceda silničního násilí. Všude kolem této orgie kovu a plastů se pohybovali technici v montérkách, vybavení lampami. Nic nehledali, jen zkoumali, luštili, pitvali… Chan si mezitím prohlížel plakáty a kalendáře přišpendlené na zdi garáže.

	Jeden z techniků vylezl z montážní jámy a vykročil jeho směrem. Odvedl ho do prosklené místnosti. Uvnitř se na kovovém stole válely různé elektronické součástky. Bylo tam zapnutých několik počítačů. Chlap s maskou na spodní části obličeje právě jednu součástku připojoval k PC, a když uslyšel za zády cvaknutí dveří, otočil se.

	„Tak co?“ zeptal se Chan.

	Technik si stáhl masku.

	„Nic. Už na tom makáme víc než čtyřiadvacet hodin a pořád jsme nic nenašli. Některé součástky jsou ovšem velmi poškozené…“

	Stáhl si latexové rukavice.

	„Ale musíme detailněji analyzovat data z palubního počítače, abychom se dozvěděli víc. Jedno je jisté. Systematicky z něj odcházely údaje do Mingových počítačů. Bylo by prima, kdybychom je taky mohli prozkoumat…“

	Chan přikývl. Naprosto souhlasil. V kapse mu zavibroval mobil, tak ho vytáhl. Raymond, bývalý policajt na oddělení zabývající se organizovaným zločinem a mafií, který teď podnikal jako restauratér.

	„Volala,“ řekl Raymond. „Rezervovala si stůl pro dva.“

	„Na kdy?“

	„Na dvacátou hodinu dnes večer.“

	THE CINNAMON. Vývěsní štít vrhal červené světlo na svažující se ulici. Velká okna v přízemí vedla na Elgin Street a zároveň na Peel Street. V této horké noci byla dokořán otevřená a nechala dovnitř proudit hluk města.

	Raymond Tang Kwok-bun stál za barovým pultem. Byl tak malý, že zpoza pultu vyčnívaly pouze jeho hruď, ramena a velká hlava. Policista vysoký pouhých sto padesát centimetrů a vážící čtyřicet kilo. Na oddělení organizovaného zločinu mu přezdívali „trpasličí králík“. Jenomže Raymondovi Tangovi nebylo zatěžko proklouznout i na ta nejneuvěřitelnější místa. A dokonce i paranoičtí členové triád si tohoto miniaturního človíčka nevšimli. Z toho plynula i jeho další přezdívka „tajný bombardér“.

	„Ahoj, Raymonde,“ řekl Chan.

	„Ahoj.“

	„Je tady?“

	Raymond zvedl zrak a zavrtěl hlavou. Chan zamířil k úzkému schodišti, vedoucímu na malou terasu. Nechal Moïře malý náskok a přišel s patnáctiminutovým zpožděním. Už by tu měla být… Začal být nervózní. A co když to vzdala?

	Vyšel nahoru do patra a zamířil k terase, obklopené výškovými obytnými budovami, tyčícími se do tmy. Terasa nebyla o moc větší než balkon. Nacházelo se tam pár zelených rostlin a stálo tam asi dvanáct stolků. Neobsazených. Kromě jediného, vpravo vzadu u zábradlí. Chan se zarazil. Dvě ženy… Jednu z nich okamžitě poznal. Objevila se na videu s Carrie Lawovou. Pracovala u Minga. Tove Johanssenová… Nestačil se otočit. Zvedla k němu oči a na okamžik se jejich pohledy zkřížily. Ví, kdo je? Vypadala, jako by ho poznávala… Spěšně sešel dolů a vyběhl na ulici. Obě ženy seděly na rohu, na ideálním místě, aby viděly Moïru přicházet. Do prdele… Nemohl riskovat a varovat ji telefonem, to by ji okamžitě prozradil. Ale jestliže jsou ty dvě tady, neznamená to, že už je prozrazená? Postavil se těsně pod terasu a rozhlížel se doprava a doleva. Musí ji zastavit dřív, než ji ty dvě uvidí.

	MOÏRA VYSTOUPILA Z AUTOBUSU na Queen’s Road Central a potom vyjela po eskalátorech vedoucích na Cochrane Street. Vystoupila z nich na Elgin Street a zamířila pěšky k Peel Street. Míjela ubohá průčelí restaurací odvážně pojmenovaných Le Fauchon nebo Café de Paris. V té samé ulici se nacházely také Antipasto, Peccato, Pampas a Bouchon.

	Jak se blížila k cíli, pomaličku se jí zmocňovala úzkost. Už o kus níž, na křižovatce Elgin a Peel Street, viděla terasu. Popošla ještě o kus dál, ale pak náhle zabrzdila a zůstala nehybně stát. Rychle se vrhla stranou, pod markýzu nějaké restaurace. Srdce jí bušilo. Tam nahoře, na terase v prvním patře zahlédla Reginu Limovou a Tove Johanssenovou.

	ANI ZA DVĚ HODINY se neobjevila. Vzdala to… Všimla si těch dvou žen sedících na terase a vytratila se ve tmě? Dostala strach, jaké by mohlo mít její jednání následky? Kupuje si právě teď zpáteční letenku do Paříže? Přešlapoval na dlažbě už dvě hodiny a pomalu ho začínaly bolet nohy. Přecházel, ale nikdy se moc nevzdálil jako ptáček od své klece. Náhle spatřil, jak ty dvě ženy scházejí dolů z terasy, a stačil se otočit obličejem ke zdi dřív, než se jejich tváře objevily dole pod schodištěm. O dvě minuty později je už sledoval pohledem, jak se vzdalují po Peel Street. Co vědí? Je Moïra v nebezpečí? Neznal ji, ale stejně se na sebe zlobil, že ji do toho zatáhl. Možná proto, že se mu líbila a že měl pocit, že jsou oba osamělí.

	Ty debile! Myslíš, že se ti podobá, a přitom o ní nic nevíš. Víš jen to, že je krásná a inteligentní a ty jsi sám… Takhle to je!

	Chan se otřásl. Vrátil se dovnitř, rozloučil se s Raymondem, vyšel do teplé noci, pomaličku sešel dolů po Peel Street, zabočil doprava na Staunton a potom doleva na Shelley. Nepospíchal, šel pomalu. Nacházel se asi deset metrů od domova, když mu v kapse zavibroval mobil. Chan se podíval na displej. Šéfka.

	„Čekáme vás v hlavní čtvrti,“ řekla. „Hned.“

	„Co se stalo?“

	Ticho na druhém konci.

	„Udeřil znovu.“

	NEJDŘÍV ODEŠEL STRANOU a na úplném konci nábřeží se vyzvracel, zlomený vedví mezi jekotem racků, hučením aut na Tsing Sha Highway a v zápachu ryb a benzinu, jenž se vznášel ve vzduchu. Vyzvracel všechno dolů, do tmy, do vody. Pak se protáhl mezi dvěma vysokými stěnami kontejnerů k tomu s otevřenou tlamou, v jehož interiéru se svítilo.

	Blikání fotoblesků, volající hlasy, oslepující světlo reflektorů, křik, pískot, chraptění vysílaček. Všichni přecházeli sem tam, vycházeli ven a zase se vraceli. Hemžilo se to tam lidmi jako v sále, kde se hraje mahjong. Technici z policejních laboratoří v kombinézách a kuklách odebírali vzorky, klečeli, nebo stáli. Jeden z nich všechno točil na HD video a Chana napadlo, až se vrátí do kanceláře, bude si muset všechno znovu prohlédnout.

	Uvědomil se, že je to poprvé, co oběť nebyla znásilněná a mučená doma, ale v terminálu pro kontejnery číslo 8 v přístavu západního Kowloonu. Na tomto místě byly tisíce kontejnerů, naskládaných na sobě a seřazených jako barevné domino, a vysokých nákladních jeřábů.

	Vzadu se do tmy klenul viadukt Tsing Sha Highway a ještě za ním blikala světla desítek majáků. Kudy se sem vrah dostal a jak získal přístup do přístavu, to byla otázka. Skladiště se rozkládala na ploše několika hektarů mezi Tsing Yi a Lai Chi Kok a celý prostor byl obehnaný vysokým drátěným plotem, v němž bylo jen několik přístupových bodů. Musí všechny zkontrolovat. Jakmile byl vrah uvnitř, daleko od vchodu mezi kontejnery, ukrytý před zvědavými zraky a chráněný před zvědavýma ušima randálem z blízké dálnice, měl vyhráno. Ale proč šel až sem? A jak se mu podařilo kontejner otevřít? A komu patří?

	Mingovi, pomyslel si okamžitě. Vsadil by se, že tento kontejner, i všechny ostatní kolem, patří Ming Inc.

	A JEŠTĚ JEDEN DETAIL. Důležitý detail. Chan se zhluboka nadechl, než znovu vešel do kontejneru. Seděla uprostřed, bičovaná světly reflektorů, připoutaná k židli. Nahá. Bledá. Okolní pohyb jako by se jí netýkal. Byla samozřejmě mrtvá, ale bylo to, jako kdyby ještě žila, jako kdyby se měla každou chvíli probudit a zeptat se jich, co se děje. Každopádně aspoň v jeho očích. Pro ostatní byla bezpochyby jen kusem masa.

	Jako u předešlých obětí, i jí vrah zabodl dlouhé ocelové jehlice do očí, spánků, uší, nosu, průdušnice a ňader. Taky ji na několika místech popálil.

	Ale tentokrát našel ještě nový způsob, jak ji ublížit. Zamotal ji do ostnatého drátu, ale nikoli do obyčejného ostnatého drátu, ale do takového, který „nebodal“, ale „řezal“. Byl vybavený desítkami malých čepelek, umístěných těsně vedle sebe. Tento ostnatý drát, který se používá ve věznicích a na vojenských základnách, způsobuje mnohem hlubší rány než ten klasický. Když ji do něj zamotával, musela zpanikařit a začít se bránit, protože ji tyto čepelky doslova rozryly a potrhaly, zejména v okolí ňader, paží a stehen. Někde pronikly až na kost.

	A pak tu byl ten had, který jí vyčníval z úst.

	Vedle něj stál Elijah a hleděl na celou scénu s kamenným výrazem. Ani zármutek, ani překvapení. Jako by se díval na kus masa v řeznictví.

	Tohle je náš svět, řekl si v duchu Chan, v takovém světě žijeme. Vyšel ven a zamířil nazdařbůh mezi kontejnery, jejichž vysoké kovové stěny mu připomínaly obléhanou pevnost. Zhluboka se nadechoval nočního vzduchu a dopřával srdci, aby se pomalu uklidnilo.

	Děs – odpor – špína – hrůza – hnus.
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	MING JIANFENG SI OSUŠIL rty ubrouskem, na němž byly vyšité jeho iniciály. Chvíli pozoroval moře a ostrovy, tento den utopené v šedivé, umíněném dešti. Ušklíbl se. Byla středa. Déšť určitě zkomplikuje odpolední dostihy v Happy Valley. Magic Maverick nemá rád těžký terén, ach, to ne… Ta stará herka má více vrtochů než nějaká filmová hvězda.

	„Ten mladý policista byl v restauraci,“ trvala na svém Regina Limová.

	Přenesl pozornost na šéfku bezpečnostního oddělení, sedící na opačné straně stolu, naklonil hlavu, aby naznačil, že chápe vážnost situace i její paranoiu – platil Reginu, aby byla paranoidní.

	„Ale Moïra nepřišla,“ namítl.

	„Ale volala tam, plánovala tam zajít,“ odpověděla Regina a prudce odložila svůj hrníček se sèvreského porcelánu na podšálek.

	„Rozmyslela si to…“

	Regina na něj přes brýle vrhla ostrý nesouhlasný pohled. Byla jednou z mála zaměstnankyň, která si mohla dovolit mu protiřečit. To je jeden z problémů, který nastane, když získáte velkou moc a bohatství: Nikdo se vám neodváží říct pravdu do tváře, cítíte se izolovaný, a říkají vám jen to, co chcete slyšet. Ale on nechtěl, aby mu mazali med kolem pusy, chtěl znát pravdu. I když hluboko v sobě věděl, že nežije jako ostatní. Celý život musel bojovat, aby se dostal tam, kde je, a proto neměl rád špatné zprávy, ani když mu podřízená vycházela vstříc.

	„Tentokrát ano,“ řekla Regina a sevřela úzké rty. „Ale co příště? Víme, že byla v kontaktu s policií… Znovu se na ni obrátí, jen tak ji ze spárů nepustí.“

	Ming si všiml, že přísné světle modré tričko zdůrazňuje její ňadra, kterými ji příroda bohatě obdařila: V případě této ženy to byla jediná štědrost, protože její obličej byl samý ostrý úhel a měla úzkoprsou mysl. Ming si na okamžik vzpomněl na ono hnutí, které se objevilo v USA jako následek Weinstainovy aféry.

	„Nemůžou to udělat moc otevřeně,“ namítl a pohled dál upíral na hruď šéfky bezpečnosti. „Pokud chtějí, aby s nimi jednou spolupracovala… Vědí velmi dobře, že se to donese k našim uším, a že až se to dozvíme, nebude jim k ničemu. Kráčejí po tenkém ledě.“

	Regina Limová na něj vrhla opatrný pohled.

	„Hmmm… ale stejně se mi moc nelíbí,“ prohlásila.

	„Regino,“ ujistil ji a nabral si na vidličku vejce Benedikt, „odposloucháváme její telefon a víme, kde se právě nachází, čteme její e-maily, sledujeme, s kým se stýká v Centru i v domě, kde bydlí… Nemůže se ani pohnout, abychom o tom nebyli informovaní. Nespouštějte ji z očí, odvádíte velmi dobrou práci. Jako vždycky.“

	„DEUSI, DOBŘE POSLOUCHEJ následující termíny: „elle court le dimanche“, „il pratique la chasse à courre“, „c’est un cours d’anglais“, „ce genre d’usage n’a plus cours“, „un cours d’eau“, „couper court à la discussion“, „tourner court“, „c’est la cour des miracles“, „c’est un court de tennis“, „il te fait la cour“, „donner libre cours à sa colère“, „les choses suivent leur cours“, „cela relève de la cour d’assises“, „la Cour pénale internationale“, „être à court d’arguments“, „c’est une vraie base-cour“…“

	Přerušila řeč.

	„Můžeš mi hláskovat slovo pokaždé, když se objeví fonetická skupina kur? Můžeš mi vysvětlit smysl a kontext? Základní a druhotný význam? Děkuji… A o jaký jazyk se jedná?“

	Vrhla pohled na nástěnné hodiny. 15 hodin.

	„Prosím, Moïro. Je to francouzština.“

	Chtěla pokračovat, když se z tabletu ozvalo důvěrně známé pípnutí. Podívala se na displej. Spatřila, že na něm bliká jméno Ming, Naklonila se a četla: Čekám vás u vchodu.

	„Dokončíme to později. Opakuj si cvičení a najdi i další zvukové podoby kur.“

	„Dobře.“

	Vstala, opustila prosklenou místnost, posbírala věci a vyšla z budovy. Limuzína na ni čekala na parkovišti pro mikrobusy. Lilo. Zadní dvířka byla otevřená. Nastoupila.

	„Máte ráda dostihy?“ zeptal se Ming Jianfeng.

	KOLEM STOLU JICH SEDĚLO ASI DVACET na Arsenal Street 1. Dokonce museli přidat židle. Představitelé oddělení pro hospodářskou kriminalitu, organizovaný zločin a triády, finanční jednotky, kriminálky a nezávislé komise proti korupci. Více kravaťáků na metr čtvereční než v kancelářích v City, pomyslel si Chan, sedící po pravici Jasminy Wu.

	Byl tam také zástupce právního oddělení. Asi třicetiletý chlápek, vypadající jako obchodník. To on si vzal slovo jako první, ale ještě předtím si vyčistil skla brýlí cípem kravaty.

	„Víte, proč jsme se tady dnes sešli…,“ řekl a položil před sebe výtisk South China Morning Post. „Máme tu další mrtvolu, stejný modus operandi. Oběť byla nalezena v terminálu pro kontejnery 8v přístavu v Kowloonu. V otevřeném kontejneru. Našel ji noční hlídač při pravidelné obchůzce… Stejně jako všechny ostatní oběti, i tahle žena pracovala pro Ming.“

	Dal přítomným čas vstřebat jeho slova.

	„Všichni, kteří teď sedí u tohoto stolu, vědí, že impéria Ming se týká několik vyšetřování. Existuje podezření z korupce, zpronevěry fondů, zneužívání moci… A teď tohle… V právním oddělení si myslíme, že bychom měli spojit všechny síly. Že vyšetřovatelé z kriminální a finanční brigády by neměli pracovat odděleně, ale že by měli naopak spolupracovat. Jasnou prioritou je identifikace vraha. Konec se zatajováním, konec s tajnůstkářstvím…“

	Přísně si je přes brýle prohlédl. Tenhle chlap viděl moc filmů, řekl si Chan, když se na něj upřel právníkův pohled.

	„První věc, kterou chci okamžitě vědět, je, jestli máme v Ming Inc. nějaké zdroje.“

	Viděl, jak všichni přítomní zírají upřeně do stolu před sebou.

	„Někoho jsme tam měli,“ odpověděl zástupce z protikorupčního, „ale zabil se při automobilové nehodě.“

	„Věříte tvrzení, že se jedná o nehodu?“

	„Právě to ověřujeme… Jednalo se o vysoce postaveného zaměstnance Ming Inc. Řídil oddělení umělé inteligence.“

	„A nechtěl vám sdělit něco důvěrného těsně před… tou nehodou?“

	„Myslím že ne. Spolupracovali jsme s ním dlouhé měsíce. Byl u konce sil, dal si s námi schůzku večer před svou nehodou.“

	„A nepřipadá vám to podezřelé?“ zvolal mladý muž a vstal. „Určitě mají díky té své zatracené technologii možnost všechny své zaměstnance špehovat, ne? Prohledali jste jeho byt?“

	„Ano, byt, auto, všechno… Ale v tuto chvíli nemáme jediný důkaz, že by se jednalo o něco jiného než o nehodu…“

	Muž z protikorupčního oddělení zaváhal.

	„Možná existuje někdo jiný…“

	Zástupce právního oddělení vrhl překvapený pohled na Jasminu Wu. Pak se k superintendantce obrátil.

	„Máte někoho?“

	„Možná,“ odpověděla Jasmina Wu obezřetně. Pořád měla v obličeji ten výraz učitelky.

	„A můžeme vědět, kdo to je?“

	„Ne, nemůžete. Aby to bylo jasné, nikdy a za žádných okolností neodhalím totožnost před tímto výborem…“

	Zástupce právního oddělení se otřásl jako pes, jenž zaslechl divný zvuk.

	„Dobře… Ale možná byste nám aspoň mohla říct, jestli má ta osoba přístup k důvěrným informacím?“

	Inspektorka zaváhala.

	„Je to možné…“

	„Znamená to, že ano?“

	„Znamená to, že zatím ještě nevíme, do jaké míry…“

	„A kdy se to dozvíte?“ zeptal se právník rozmrzelým a netrpělivým tónem.

	„Brzy.“

	Zástupce právního oddělení chvíli mlčel. Pak náhle udeřil pěstí do stolu.

	„Ne brzy!“ prohlásil. „Hned… Je načase na toho člověka zatlačit, slyšíte? To není žádost, ale rozkaz. Běžte, madam, a zatlačte na toho svého informátora. Teď.“
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	VIP LÓŽE byla prázdná. Na rozdíl od toho se dole na trávníku navzdory dešti tlačil dav a na stupňovitých terasách a osmi tribunách bylo plno. Řady sodíkových lamp osvětlovaly závodiště a proměňovaly liják na zářící tečky. I z místa, kde seděli, bylo vidět, jak je trávník promočený. Ming neměl svůj den.

	„Magie Maverick nemá rád déšť,“ řekl. „Ten prokletý kůň je stejně afektovaný jako zpěvačka z pekingské opery.“

	Moïra neřekla nic. Dál pozorovala okolí, obrovskou dostihovou dráhu a mrakodrapy v Happy Valley, kde se lidé mohli dívat na závody z balkonů.

	„Moje žena zbožňovala dostihy,“ řekl náhle Ming Jianfeng. „Byla to její vášeň. Naučila mě to.“

	Zvedl k ústům skleničku šampaňského a usmál se.

	„Vyrostl jsem v izolovaném regionu, v Guizhou. Byl jsem osamělé dítě, osamělý puberťák, osamělý dospělý chlap… Na základní škole, na střední škole, na univerzitě, na vojenském učilišti, nikde jsem neměl moc přátel. Moje žena byla můj jediný opravdový přítel…“

	Mluvil pomalu, rozhlížel se po závodišti a občas se podíval i na Moïru, kterou jeho proslov vyváděl z míry.

	„Když umřela, přenesl jsem svou lásku na děti. Moje dcera byla skvělá, nadaná a hodna lásky. Nebyla muž, ale měla všechny předpoklady stát se mou následovnicí. Ale Ping Yee umřela při hloupé nehodě při paraglidingu a zůstal mi jen Julius… Jenomže Julius není tak úžasný syn. Ani člověk, který by mě měl nahradit…“

	Moïru nesmírně překvapilo, s čím se jí svěřuje. Měl přece pověst nesmírně uzavřeného člověka.

	„Nechci, aby mé impérium po mé smrti zaniklo, Moïro. Proto po mně Julius nikdy dědit nebude…“

	Byla naprosto omráčená a vůbec nevěděla, proč jí tohle všechno říká. Mluví tak i s ostatními zaměstnanci svého impéria…? Pochybovala o tom. Tak proč to říká jí? Znovu ji napadla otázka, co od ní vlastně očekává? A co ví? Ví, že Tove s Reginou byly v Cinnamonu? Na schůzce, kterou si domluvila?

	Za jejich zády se ozval nějaký zvuk. Moïra se otočila a Ming taky. Blížil se k nim holohlavý chlap v khaki kalhotách se spoustou kapes, ve vysokých jezdeckých botách, v černé košili a žlutých kšandách. Měl vodnaté oči a vypadal jako Angličan.

	„Moïro, představuji vám Davida Seagera,“ řekl Ming, jemuž se vrátilo jeho zanícení. „David je Američan a shání pro mě nejlepší koně.“

	„Dobrý den,“ řekl David a pevně jí stiskl ruku.

	„David jako první objevil Big Data, dřív než celý svět,“ pokračoval Ming pobaveně.

	„Jak to?“

	„David mě zastupuje na dražbách. Už celá staletí odborníci na koně na celém světě zakládají své vědomosti na koňských rodokmenech, vědí všechno o rodičích, prarodičích a praprarodičích každého koně, znají každý detail jejich rodových linií. Zkoumají taky koně od nohou po kohoutek, jejich nohy… Zvenčí… David kašle na tyhle metody, a hlavně na rodokmeny, protože ty mají jediný cíl, navýšit cenu koně.“

	Na Davidově tváři se objevil další úsměv. Očividně byl zvyklý poslouchat Minga, jak o něm mluví.

	„Ještě předtím, než existovala Big Data, Davida napadlo shromažďovat spoustu charakteristických znaků každého koně a hledat souvislosti s jejich výkonností. Třicet let analyzuje tisíce dostihových koní a všechno měří: jejich pupky, kopyta a chrup. Vytvořil obrovskou databázi, a to v době, kdy neměl k dispozici naše výkonné počítače. A pak, jednoho krásného dne se rozhodl vyrobit si ze součástek získaných z Apple2C a z ochranných materiálů ultrasonický přístroj, který mu umožnil měřit vnitřní orgány. A tak objevil nejvýznamnější informaci, levou mozkovou komoru.“

	„Levou mozkovou komoru?“

	„Čím je tato levá komora větší a čím specifičtější je její tvar, tím větší máte šanci, že před vámi stojí budoucí šampion,“ řekl Ming s uspokojením.

	„A na to předtím nikdo nepřišel?“

	Ming zavrtěl hlavou.

	„Existují taky jiná kritéria,“ krotil Mingovo nadšení vysoký Američan, „jako třeba průdušnice, slezina nebo plíce. Použil jsem meteorologický balon, abych zachytil plyn, který kůň vypouští, a tím jsem zjistil kapacitu plic. Po mnoha letech jsem spolu se svým týmem objevil čtyřicet sedm determinujících faktorů, ale levá mozková komora je klíč…“

	„A vaši koně vyhrávají často?“ zeptala se Moïra.

	„Ach, ano,“ odpověděl nadšeně Ming. „Víte, Moïro, právě se zabýváme otázkou sestavy lidských vědomostí. Všechno, co se člověk během staletí naučil, jsou většinou jen blbosti. V budoucích desetiletích celé nosné konstrukce našich vědomostí zmizí a nahradí je jiné. Minulost je neúčinná, budoucnost se dnes vytváří díky Big Datům. Naše děti budou vědět mnohem víc než my a nekonečně víc než myslitelé z minulých staletí. Jsme na prahu kognitivní revoluce, jaká nemá obdoby. Za dvacet let se nebude svět vůbec podobat tomu, co známe dnes.“

	Opravdu tomu věří? zeptala se Moïra v duchu. K podobným úvahám, připomínajícím věštění z ruky, dochází čím dál víc majitelů počítačových společností, takže jim tato všemohoucnost začne stoupat do hlavy. Je pravda, že na rozdíl od toho, co se odehrává v Evropě, neexistuje v Číně žádná etická norma, která by zpomalila trh založený na pokroku.

	„Někteří lidé ale nejsou tak optimističtí jako vy,“ namítla. „Někteří si myslí, že tuto revoluci bude moct využít jen velmi malý počet lidí a že zbytek bude odsouzen k otroctví. Po celý život budou vykonávat podřadné práce, neustále se opakující zotročující úkony a budou žít v nedůstojných podmínkách.“

	„Popisujete mi Hongkong,“ odpověděl Ming. „Ale celý svět se shoduje v jednom, a sice, že jsme se ocitli na prahu změny způsobu myšlení a civilizační změny. Co budete dělat vy, Moïro, až tento čas nastane? K jakému táboru se připojíte? K vítězům, nebo poraženým?“

	V tu chvíli se ozval hluk. Diváci nadšeně vítali koně cválající z vážnice do startovních bloků. Blížil se okamžik pravdy. Moïra zaznamenala, že Ming nevypadá moc nadšeně. Proč David nestudoval chování koní v dešti? napadlo ji a usmála se.

	BYLO SKORO 10 HODIN VEČER, když se vracela domů. Pěšky. Její dům se tyčil ani ne tři sta metrů daleko od dostihového závodiště. Odmítla Mingovu nabídku, že ji odveze. Už nepršelo tak hustě, ale nebe zůstávalo zatažené a mraky visely těsně nad střechami mrakodrapů. Minula vchod do St. Michael Catholic Cemetery, u něhož stála socha svatého vraždícího draka, jenž byl symbolem ďábla. Najednou si vzpomněla na nekonečné náboženské lekce své matky, když konvertovala ke katolické církvi. Podle ní světec řekl latinsky drakovi v okamžiku, kdy do něj vrazil meč: Quis ut Deus? což znamenalo: „Kdo je podobný Bohu?“ Když procházela kolem hinduistického chrámu a pak kolem proskleného monolitu Hongkong Sanatorium & Hospital, napadlo ji, kdo asi vymyslel název programu. Deus… Bůh… Sám Ming? Vzpomněla si rovněž na slova, která pronesl ve VIP lóži před dvěma hodinami. Mezi nimi vzniklo něco nového. Ve způsobu, jak se k ní Ming choval. Něco jako… ehm… vztah… Důvěra, nová intimita…

	Určitě věděl o její schůzce v Cinnamonu, pokud se tam nacházely Regina Limová a Tove… Tak proč s ní o tom nemluvil?

	Když procházela halou, pokynula krátce vrátnému hlavou, ale ten ji proti svému zvyku tentokrát nepozdravil. Oči z ní však nespustil. Přešla k výtahům a stále myslela na Minga Je k ní upřímný, nebo s ní hraje nějakou hru?

	Chce, abys uvěřila, že tě má rád, pochlebuje ti a vypráví ti osobní historky, chová se k tobě jako ke své dceři, k té, co je mrtvá, ale změní se, jakmile tě už nebude potřebovat, odhodí tě jako starý kapesník… Ty to přece dobře víš. Určitě to udělal už stokrát…

	To byl zase ten její vnitřní hlas. Poraženecký hlas. Vešla do kabiny. Proč jí ten hlas vždycky všechno zkazí? Samozřejmě že kvůli matce… Toto dědictví, které jí matka zanechala, ten nedostatek sebedůvěry, chronický pocit podřízenosti, handicapující pochybnost… Kabina se otevřela a Moïra vyšla do chodby.

	Před jejími dveřmi stáli tři policisté, z nichž dva byli v uniformě. Obrátily se k ní tři obličeje. Uzavřené. Nepřátelské. Vnitřní hlas se cvalem vrátil.

	Tak teď jsi v hajzlu, kamarádko. Tohle nevypadá dobře, tohle vůbec nevypadá dobře, jestli chceš znát můj názor.

	„Moïra Chevalierová?“ zeptal se ten v civilu, starý policista s šedivými vlasy, který měl na sobě trenčkot à la Humphrey Bogart. Mluvil anglicky se silným čínským přízvukem.

	„Ano, to jsem já. Co se děje?“

	Obstoupili ji, chytili za zápěstí, klidně, ale pevně, a nasadili jí pouta. Potom ji dostrkali do výtahu a před zkoprnělým vrátným s ní přešli halu.

	Přinutili ji nastoupit do zamřížované dodávky se třemi řady sedadel se zesílenými opěradly. Dva další policisté už byli uvnitř. Muž a žena. S výjimkou civilisty v trenčkotu měli všichni na sobě modré uniformy s krátkými rukávy a černými výložkami, na nichž rozeznala malé bílé klasy.

	Předpokládala, že jejich počet koresponduje s hodností. Nejvíc – tři – jich měl muž se sluchátkem vysílačky na uchu. Zřejmě měl nejvyšší hodnost, pokud ji ovšem neměl ten starý policista v civilu. Těžko říct, protože nikdo z nich neotevřel ústa po celou dobu cesty na policii, což jim zabralo pět minut.

	Policejní stanice v Happy Valley sídlila naproti Pizza Hut v šedivém betonovém sedmipatrovém bunkru, jehož všechny úhly se podobaly strážním věžím. Vedle benzinové stanice byla brána. Projeli jí a zaparkovali na parkovišti vzadu za budovou.

	„Můžete mi říct, co proti mně máte?“ zeptala se asi potřetí anglicky.

	Žádná odpověď. Když ji vedli dovnitř do budovy, měla pocit, že má v krku pohybující se knedlík a že nemůže dýchat. Chodby, výtahy a další chodby. Nakonec ji strčili do místnosti bez oken s šedivými stěnami, osvětlené zářivkou. Sundali jí pouta a směla si sednout. Stůl, tři židle, to bylo jediné zařízení. Policisté zamkli dveře a Moïra zůstala sama.

	DVĚ HODINY. Dvě hodiny, aniž by někoho viděla. Dvě hodiny chůze dokola v osmi čtverečních metrech. Už dávno objevila kameru umístěnou v roku u stropu. Věděla, že ji pozorují na monitorech. Sice nevěděla, jestli ji i slyší, ale mluvila na ně. Pak řvala. Bezúspěšně. Nikdo nepřišel. Dvě hodiny… Navíc se jí začalo chtít čurat. V duchu se ptala, jak dlouho ještě bude muset vydržet a jak dlouho ji tu budou držet. Občas zaslechla vzdálené kroky na chodbě, a tak křičela skrz dveře:

	„I need to pee!“

	Ale nikdo se nezastavil. Možná na ni zapomněli… Ty, kteří ji sem přivezli, poslali jinam a nikdo se o ni nestaral… Stalo se už, že by někoho zapomněli na komisařství? Rostl v ní strach a měla pocit, že jí do žil vstříkli cement. A že jí praskne močový měchýř…

	Neodebrali jí nicméně osobní věci, s výjimkou mobilu a tabletu. To může být dobré znamení, ne? Snažila se tím uklidnit, jak mohla.

	Kolem půlnoci se dveře otevřely a objevila se v nich žena v modré košili a černých kalhotách.

	„I need to pee,“ opakovala Moïra.

	Žena přikývla a ukázala jí, že ji má následovat. Moïra ucítila obrovskou úlevu, když proud její moče udeřil do mísy. Uvědomila si, že jí po tvářích stékají slzy. Otřela se, oblékla a vyšla ven. Žena na ni čekala před dveřmi na toaletu. Návrat do cely. Sakra! Sedla si na tvrdou židli. Byla si jistá, že ta nepohodlná židle tam byla schválně. Ti, kteří v této místnosti trávili spoustu času, museli tím nepohodlím trpět. Kafka, řekla si. Četla ho během dospívání. Jak se ta kniha jmenovala? Proces. Příběh člověka jménem Josef K., který neví, z čeho je obviněn.

	Jak dlouho ještě?

	Podívala se na svůj náramek Ming. Není tam tlačítko volání? Škoda… Zrovna by ho potřebovala. A pořád se jí vracela jediná myšlenka, jako kapka vody při čínském mučení.

	Co po ní chtějí?

	Takhle to je. Čínské mučení. To je jim podobné. Chtějí ji brnkat na nervy, aby dostala strach… Tak jo, to se jim podařilo. Bravo, získali jste, co jste chtěli. A co kdybychom teď přešli k tomu dalšímu?

	Jako kdyby vyslyšeli její prosby, dveře se najednou rozlétly. Do místnosti vletěl ten starý čínský policista, naklonil se nad ní a začal na ni doslova řvát. Prskal jí do obličeje. Měla pocit, že se jí křečovitě sevřely svaly. Přímo se na židli scvrkla. Policista křičel dál. Cítila jeho dech. Zaplavil ji strach, měla chuť plakat. Pak odešel stejně rychle, jako přišel a práskl za sebou dveřmi.

	Ticho…

	SRDCE JÍ BUŠILO v hrudi jako buben, všechny údy se jí chvěly. Co se to děje? Potřebuje advokáta, který ji odsud dostane. Hned. Neměla ani čas se nadechnout, když se dveře znovu otevřely a dovnitř vešli tentokrát dva policisté v uniformách, se zachmuřenými výrazy v obličejích a v černých brýlích, které jim zakrývaly oči. Posadili se naproti ní. Začali na ni chrlit otázky. V čínštině.

	„Nemluvím kantonsky,“ odpověděla. „I don’t speak Cantonese.“

	Ztracený čas. Otázky pršely. Tón stoupal. Jako palba z kulometu. Najednou se jeden z nich vztyčil a rukama sevřenýma v pěst se opřel o stůl. Začal štěkat, prskal a mračil se. Každý z jeho výkřiků ji práskl jako bič.

	„Lawyer!“ zařvala, ohromená a šokovaná. „Advokát! Lawyer! Lawyer! Lawyer!“

	Slzy jí zakalily zrak.

	ČTYŘI HODNY RÁNO. Byla vyčerpaná a nervově úplně vyřízená. Strávila v této místnosti už šest hodin, z nich tři v agonii, zaplavená otázkami v kantonštině, drcená vražednými pohledy. Po dvou mužích přišla řada na ženu, která byla přibližně v jejím věku. A byla ještě mnohem agresivnější než ti muži. Co udělala, že si zasloužila takové zacházení? Ani jednou však na ni nevztáhli ruku. Slyšela o několika skandálech hongkongské policie, o policistech mlátících demonstranty, ale tihle očividně dostali své příkazy. Nikdy v životě snad neměla takový strach. Jen zřídka zažila pocit takové osamělosti, porážky a opuštěnosti. Dokonce ani nevěděla, z čeho ji viní. Má to nějakou souvislost s Mingem? A proč neseženou někoho, kdo mluví anglicky? Vzpomněla si na toho mladého policistu. Kde je teď? Co dělá? Všude ji přece sledoval. Pověřili ho jiným případem? Má teď volno? Proč není tady? Vrátilo se ticho, už neslyšela nic. Komisařství spalo a znovu na ni zapomnělo.

	Zhrouceně seděla na židli a snažila se tisíckrát odpovědět na otázku, co se děje. Zoufale se snažila pochopit, čeho se od svého příletu dopustila. Kolem páté znovu vstala, začala se procházet, aby si uvolnila ztuhlé svaly. Pak se pokusila lehnout si na zem, ale podlaha byla ještě tvrdší než židle. Zase si sedla. Napjala sluch. Na chodbě a v celém zbytku budovy bylo ticho. Vypadala, že je prázdná, že je v ní zavřená jen ona. Položila si čelo na zkřížené paže a usnula.

	HLASY ZA DVEŘMI. Někdo na chodbě o něčem kantonsky diskutoval. Rychlý dialog plný zloby ji vytrhl ze spánku. Zejména jeden hlas dominoval nad těmi dalšími. Mladší. Zněl mimořádně rozzlobeně. Moïra se schoulila do sebe. Už by nesnesla další řvaní, nesrozumitelná obviňování, obličeje zdeformované vztekem.

	Náhle hlasy zmlkly a ozvalo se odemykání. Vzápětí se dveře otevřely a mezi nimi se objevil mladý policista. Hleděl na ni něžným, smutným, rozpačitým a lítostivým pohledem, a Moïra okamžitě pochopila, že na ni nebude křičet, že naopak vynadal kolegům a že ji odsud dostane. Zaplavila ji vlna vděčnosti. Nikdy předtím necítila vůči někomu takový vděk. Takovou úlevu.

	„Je mi moc líto,“ řekl anglicky. „Opravdu líto. Nevím, co je to popadlo. Teprve před půl hodinou jsem se dozvěděl, že jste tady. Okamžitě jsem přijel.“

	„Dostaňte mě odsud, prosím.“

	„Hned.“

	
38.

	OBRÁTILA TVÁŘ ke slunečnímu kotouči, který právě vycházel nad domy. Neodvažovala se vůbec si představit, co by se dělo, kdyby byla v takové místnosti zavřená měsíce a roky, jak by den za dnem hnila v cele veliké osm metrů čtverečních.

	„Nastupte si,“ řekl mladý policista a otevřel dvířka na straně spolujezdce. „Musíte mít hlad.“

	„Nejdřív cigaretu,“ odpověděla a začala se hrabat v kabelce.

	Nechal ji zapálit si na parkovišti ve světle úsvitu. Když k němu zvedla oči skrz modravý kouř, který stoupal nahoru kolem jejího unaveného obličeje, ostýchavě se na něj usmála.

	„Co ode mne chtěli?“ zeptala se a potáhla z cigarety.

	„Nastupte si a já vám to vysvětlím…“

	Zamířili k Wan Chai.

	Řídil zkušeně a plynule a jeho klid ostře kontrastoval s apokalyptickou atmosférou na komisařství. Skrz přední sklo viděla, jak nebe na východě září jako oheň. Slunce odrážející se ve zpětných zrcátkách bodalo Moïru do očí, které byly po noci beze spánku velmi zranitelné.

	„Obávám se, že jestli nepřistoupíte na jejich požadavky, udělají to znovu,“ řekl pochmurně.

	„Co? Jaké požadavky?“

	„Informovat nás zevnitř o tom, co se děje v Mingu, abyste nám pomohla chytit tu zrůdu… Oni vám nedají pokoj…“

	A náhle jí něco připadalo podezřelé.

	Způsob, jakým to řekl. Jako kdyby mu ta slova odmítala vyjít z úst, jako kdyby je recitoval proti své vůli. On je toho součástí… Všechno to byla jen sprostá režie.

	Nechal ji trčet v té kleci, pak si zahrál na zachránce, předstíral přátelství, aby ji pak mohl tahat za nos. Věčná hra na dobrého a zlého policajta. Tady, stejně jako jinde. Ale nad tím vším převládala jediná myšlenka: Už by to nechtěla znovu prožít. Nechtěla se tam vrátit…

	„Vy jste v tom namočený taky, že?“ zeptala se. „Věděl jste, že tam jsem, a přesto jste mě nechal na komisařství hnít!“

	Viděla, jak zbledl, zaváhal a že se jí chystá lhát.

	„Ano,“ připustil k jejímu obrovskému překvapení. „Ano, to je pravda…“

	Zamračila se.

	„Proč mi to říkáte?“

	„Byl jsem proti,“ reagoval. „Nebyl to můj nápad. Protestoval jsem. Ale o takových věcech já nerozhoduju.“

	Soustředil se na jízdu.

	„Normálně jsem vás měl vyzvednout až po několika hodinách,“ dodal s úsměvem.

	Prohlédla si jeho pěkný asijský profil. Proč to dělal? Proč se o ni tak staral, přestože ji vůbec neznal?

	POZOROVAL JI, jak mlčky hltá vajíčka a pije kafe. Bylo teprve sedm hodin ráno, ale Chan zařídil, aby jim otevřeli Cinnamon.

	„Kdybych se rozhodla…“ řekla najednou potichu.

	Než vůbec stihla dokončit větu, zakryl jí rukou ústa a přiložil si ukazováček na rty. Naznačil jí, aby mlčela. Hleděla na něj vykulenýma očima. Viděla, jak se jí druhou rukou hrabe v kabelce, jak z ní vyndává mobil a tablet a jak je odnáší k pultu, za nímž podřimoval Raymond. Vzal obě věci značky Ming a uložil je do velké ledničky vedle pytlíků se zeleninou a potom kovové dveře zavřel.

	Když k ní vrátil, ukázal na náramek.

	„Registruje jen biometrická data,“ řekla Moïra. „Jak se jmenujete?“

	„Chan.“

	„Chane, je pravda, co jste mi řekl? Že kdybych odmítla spolupracovat, začali by znovu?“

	Se zarmouceným výrazem přikývl.

	„Ano,“ odpověděl. „Bojím se, že ano. Zlomí vás. Je mi líto, Moïro. Neručím za jejich metody. Ale ve hře jsou životy…“

	Cítila, jak v ní roste hněv. Měla chuť mu říct, že jí jeho omluvy nepomůžou.

	„Mají na to právo?“

	„Mají všechna práva.“

	Vzpomněla si na poslední hodiny.

	„Takže nemám na výběr.“

	„Ale ano, máte. Jestli chcete, odvezu vás domů, můžete si sbalit věci a odletět prvním letadlem do Paříže.“

	Dlouze na něj hleděla. Mluvil upřímně. Na policistu v něm bylo něco naivního a odzbrojujícího. Jak mu má vysvětlit, že to nemůže tak jednoduše udělat? Že návrat do Paříže by byla mnohem palčivější prohra, než si dokáže představit?

	„A co když to zjistí?“ zeptala se. „Skončím jako Lester při automobilové nehodě?“

	Strach v Lesterových očích. Obrovský, stravující… Strach, který teď koloval pod její kůží. Viděla, jak se mladý Číňan zamračil.

	„Byla to nehoda, nebo ne?“

	Sevřel čelisti a podíval se na ni. „Nevíme…“

	„Jak to?“

	„Lester nám volal večer předtím… Chtěl spolupracovat…“

	Moïra měla pocit, že se jí pod nohama otevřela propast. Ukázala na sál restaurace.

	„Rezervoval si tady stůl pro dva, že?“

	„Ano.“

	„Ale už sem nikdy nedorazil…“

	Zavrtěl hlavou.

	„Panebože… Tentokrát se fakt bojím.“

	„Vraťte se do Centra a chtějte mluvit s Reginou Limovou a Mingem,“ řekl. „Vyprávějte jim o všem, co se stalo od chvíle, kdy jste odešla z dostihového závodiště. Nic nezamlčujte.“

	„Kromě našeho rozhovoru,“ zdůraznila.

	„Kromě našeho rozhovoru.“

	„A co když zaměřili můj telefon,“ namítla. „Dřív, než jste ho strčil do ledničky… Co jim řeknu?“

	„Pravdu. Že jsem vás odvezl sem, abych vás tahal za nos. Že jsem si hrál na hodného policajta, že jste mě odhalila a poslala mě k čertu. Pravda, v níž je jenom kousíček lži. To je vždycky nejlepší.“

	Přikývla.

	„Nezapomeňte jim říct všechno, co se v noci stalo. Poskytněte jim co nejvíc detailů, takže jim nezbude než vám uvěřit. A jestli mají na komisařství Happy Valley informátory, tak jim vaši verzi potvrdí. Pak jim řekněte, že už toho máte dost, že chcete dát výpověď a vrátit se do Paříže…“

	„Co když budou souhlasit?“

	„V tom případě si to na poslední chvíli rozmyslíte. Ale jsem přesvědčen, že se vám to budou snažit rozmluvit. Pak už o vás pochybovat nebudou…“

	„A co mám dělat?“

	„Mít otevřené oči a nastražené uši. Pozorovat, ptát se, ale nepřehánět to… Je normální, že se budete po tom, co se stalo, ptát… Řekněte jim, že víte o těch vraždách, že jsme vám všechno řekli, že vás to vylekalo, že máte strach…“

	„Mám strach,“ upřesnila.

	„Prohledejte jejich soubory v počítači…“

	Ušklíbla se.

	„Zbláznil jste se? Nemůžu se dotknout klávesnice, aby o tom nevěděli.“

	„Bude to vypadat jako obyčejná zvědavost, po tom, co jste dnes v noci prožila a co jste se dozvěděla. Naopak kdybyste po ničem nepátrala, bylo by to podezřelé.“

	„Včetně mých kolegů?“

	„Ano. Něco takového by ve vaší situaci udělal kdokoli.“

	Měl pravdu. Proto ji tak okatě zatkli. Aby jí nahnali strach, ale taky aby jí poskytli alibi pro její zvědavost pro případ, že přistoupí na spolupráci. „Přistoupí“ ovšem nebyl ten správný termín.

	„A na koho se mám soustředit?“

	„Na Ignacia Esquera, Juliuse, Vikrama Singha, Wang Yuna, Minga Jianfenga, Tove Johanssenovou…“

	„Na Tove?“ zeptala se překvapeně. „Jak by mohla žena udělat něco…“

	„Možná je jich víc. Dva. Nebo tři… Možná má uvnitř Ming Inc. komplice…,“ odpověděl a podal ji na čtyřikrát složený papír. „Zapamatujte si tenhle seznam. Jsou to místa našich příštích tří schůzek. Pak ho zničte.“

	Rozložila papír a podívala se na seznam.

	„Není tam ani den, ani hodina…“

	„Bude to vždycky večer, mezi jedenadvacátou a třiadvacátou hodinou, což je více méně hodina, kdy odcházíte z Centra. Kupte si noviny a čtěte je v metru, to bude signál.“

	„A co když mě budou sledovat?“

	„Ujistíme se, že vás nesledují… A kdyby ano, prostě na schůzku nepřijdu. A hned druhý den ji přeložíme na další místo.“

	Zhluboka se nadechla.

	„Nevím, jestli to dokážu… Jsem vyčerpaná… Zapomínáte, že jsem skoro nespala.“

	Položil dlaň na její ruku, ten dotyk jí byl příjemný.

	„Moïro, věřte mi, že dokážete.“

	Vstal, zašel pro její mobil a tablet. Telefon jí podal. Moïra si ho vzala. Byl hrozně studený.

	„Tak do toho,“ řekl. „Zavolejte jim. Teď.“
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	ČEKALA V JINÉ KAVÁRNĚ, trochu dál, na Lyndhurst Terrace. Když spatřila Juliovo Lamborghini, jak vjíždí do úzkého prostoru mezi červené bariéry a stavební stroje, zabírající půlku ulice, ucítila, jak se jí scvrklo srdce jako malému ptáčkovi, kterého zastihla zima. Viděla dělníky v oranžových vestách, jak přerušili práci a hledí na projíždějícího žraloka, který zaparkoval u chodníku asi metr od vchodu do kavárny, pod vysokou fasádou se spoustou přístrojů na klimatizaci.

	Když uviděla toho mizeru Julia, jak vylézá z kabiny se svým koňským ohonem, pocítila vztek. Přes okno na ni zamával, aby šla ven. Moïra vstala. Vykročila k východu, ale zastavila se mezi dveřmi.

	„Nastup.“

	„Ne.“

	Julius se kajícně ušklíbl. Zvedl ruce plné prstenů v slavnostním gestu omluvy.

	„Prosím, Moïro… Promiň ten večer… Omlouvám se… Byl jsem opilý a sjetý. Už se to nestane, máš mé slovo… Prosím tě, nastup si… Čekají na nás.“

	„Kdo?“

	„Můj otec.“

	Podívala se na něj. Může mu věřit? Určitě ne. Ale v tuto chvíli bylo jasné, že na ni čekají. Zavolala Regině, která evidentně předala její vzkaz dál. Dělníci je po očku pozorovali. Museli si myslet, že jde o mileneckou hádku.

	„Prosím tě, Moïro,“ dodal. „Otec na tebe čeká.“

	Se smíšenými pocity vklouzla do auta. V duchu si řekla, že jestli se jí dotkne, začne řvát a praští ho. Julius nastartoval. Nepřiměřeně rychle se řítil úzkými, svažitými a přelidněnými ulicemi a těsně míjel chodce, chodníky a auta. Napadlo ji, jestli už někdy havaroval, a zabořila se ještě hlouběji do sedačky.

	„TAK CO?“ ZEPTAL SE ELIJAH, sedící obrácený zády k sálu.

	Chan se posadil naproti se sklenicí džusu v ruce a s rozmrzelým výrazem v obličeji.

	„Odmítla spolupracovat…“

	Krví zalité oči Starýho se zabořily do těch Chanových, jako by z nich chtěly vytrhnout skrytou pravdu. Nebo lež… Pak pokrčil rameny.

	„Je houževnatější, než jsem si myslel.“

	NA BALKONĚ VILY stáli ve dvou: Ming Jianfeng a Regina Limová. Za černými brýlemi vypadala šéfka bezpečnosti ještě nepřátelštější než obvykle, ale Moïra ustála její podezřívavý pohled. Ming jí jen ukázal na křeslo.

	„Dobrý den, Moïro,“ řekl mile. „Posaďte se. Dáte si kafe nebo čaj? Měla jste čas něco sníst?“

	„Ano,“ odpověděla, „ale kafe bych si dala.“

	Majordomus okamžitě přispěchal.

	„Jak se cítíte?“

	„Už mi bylo v životě líp…“

	Ming přikývl.

	„To si dovedu představit,“ řekl stručně.

	Cestou do Centra se Julius dál rozplýval v omluvách a tvrdil, že „překročil všechny meze“ (zatracený eufemismus, pomyslela si, s koleny u sebe na sedadle spolujezdce a s rukama zkříženýma na prsou). Potom se dlouho vyptával, a nakonec situaci shrnul otci do telefonu.

	„A teď, jestli by vám to nevadilo, bychom to rádi slyšeli z vašich úst, a nikoli z úst mého syna. A s co možná nepodrobnějšími detaily. Řekněte mi, co se stalo poté, co jsme se včera večer rozešli.“

	VYPRÁVĚLA. O noci, kterou strávila na policejním oddělení, o řvaní v čínštině, o zuřivých otázkách, jejichž smyslu nerozuměla, o dlouhých hodinách čekání, o únavě a nakonec o mladém policistovi, který si hrál na zachránce a odvedl ji odtamtud. Odvezl ji do restaurace Cinnamon a tam se ji pokusil přesvědčit, aby s nimi spolupracovala. Rychle pochopila, že je to samozřejmě jen hra. Poslala ho do háje a potom jim zavolala. Ming poslouchal její vyprávění s nehybným výrazem v obličeji. Regina na ni hleděla jako kočka na ptáčka sedícího na větvi. Když Moïra skončila, srdce jí bilo aspoň stokrát za minutu. Měla strašlivý pocit, že v ní čtou a že se jí lež zobrazuje na tváři.

	„Toho policistu jste už někdy předtím viděla?“ zeptala se šéfka bezpečnosti.

	To byl okamžik, kdy si musela vybrat mezi lží a pravdou. Vzpomněla si, co jí řekl Chan: „V každé lži musí být kousek pravdy, to je nejlepší.“

	„Ano,“ připustila.

	Viděla, jak Ming nakrčil obočí.

	„Oslovil mě v jednom baru v Lan Kwai Fong…“

	„Představil se vám jako policista?“ zeptal se Ming Jianfeng a náhle sevřel rty.

	Proti své vůli přikývla.

	„Kdy se to stalo?“ zeptala se Regina suše.

	„Ten večer po prezentaci Elektry… Potřebovala jsem se trochu nadechnout vzduchu… tak jsem se šla projít… Snažil se mě přesvědčit, abych s nimi spolupracovala, ale já ho tam nechala a odešla…“

	Viděla, jak Číňanovy rysy zdeformoval hněv.

	„Proč jste nám to hned neřekla? Zapomněla jste, co jsem vám říkal?“ zasyčel. „Že v Ming Inc. si musíme navzájem důvěřovat! Že si musí vzájemně důvěřovat všichni zaměstnanci, od těch nejnižších až po ty nejvyšší.“

	Moïra měla pocit, jako by dostala facku. Sklopila hlavu a potají pohlédla na Reginu. Ta se sice neusmívala, ale zdálo se, že si ten okamžik vychutnává.

	„Já vím… já… neměla jsem sílu o tom mluvit,“ odpověděla. „Bylo toho na mě trochu moc,“ dodala a zaváhala. „Poslyšte, nic z toho se mě netýká, nelíbí se mi to, a nechápu, co se děje. Bála jsem se. Od té doby, co jsem tady, tvrdě pracuji, vynakládám velké úsilí, skoro nespím, ale tohle… tohle je příliš. Odjedu. Dám výpověď a vrátím se do Paříže. Mám toho dost, to stačí!“

	Po jejím prohlášení následovalo mrtvolné ticho. Ming si vyměnil pohled s Reginou. Tvář šéfky bezpečnosti připomínala nepopsanou tabuli, nedalo se z ní vyčíst nic. Ming se zatvářil překvapeně a zmateně. Pohybem ruky smetl její prohlášení ze stolu.

	„Moïro,“ řekl, „vezměte si čas na rozmyšlenou! Nereagujte tak unáhleně, prosím. Chápu, že vás tahle noc vyčerpala, ale slibuji vám, že už se nic takového nestane. Nasadíme na to naše nejlepší advokáty. Obviníme hongkongskou policii z obtěžování a neoprávněného zadržení. Zajistím, aby vás naši muži z bezpečnostní služby všude doprovázeli a…“

	„Ne, to stačí!“ přerušila ho rozčileně. „Dost bylo sledování! Mám plné zuby toho, jak jsem neustále pod dozorem!“

	Překvapeně se na ni zahleděl.

	„Dobře, dobře,“ řekl. „Jak budete chtít…“

	„A to platí taky pro vás!“ štěkla Moïra na Reginu.

	Šéfka bezpečnosti nereagovala, jen se spokojila tím, že na Moïru upřeně hleděla. Moïra se rozhodla, že své výhody ještě využije.

	„A teď bych ráda věděla, jestli mi tady hrozí nějaké nebezpečí. Policie je přesvědčená, že ta zrůda… je zaměstnaná tady v Centru. Jestli je to pravda, jak je možné, že jsme ji se všemi těmi technologiemi, které máme k dispozici, ještě neidentifikovali?“

	Regina Limová vyskočila, jako kdyby ji právě štípla vosa.

	„Nic nedokazuje, že ten vrah pracuje tady,“ řekl Ming. „Naopak. Jak už jste řekla, kdyby tomu tak bylo, už bychom ho dávno objevili. Tohle tvrzení nám má jen ublížit, Moïro. Úřady na nás mají spadeno, tak chtějí využít situaci a zaplést nás do toho. Věřím vám, ale co vám teď řeknu, se odsud nesmí dostat ven,“ dodal a ztlumil hlas.

	Moïra cítila, jak v ní pozornost ještě vzrostla.

	„Regina a její tým vytvořily software, který má filtrovat a analyzovat všechna klíčová slova z vyhledávačů všech počítačů v Centru, všech žádostí a komunikací.“

	Moïra se ovládla, aby nepolkla.

	„Kdyby se někdo chtěl dozvědět víc o našich zaměstnancích a hrabal by se v našich kartotékách, nebo kdyby se snažil sehnat informace o našem ženském personálu a pokoušel se zjistit něčí zvyky, okamžitě bychom o tom byli informováni.“

	Pohlédla na něj.

	„Týká se to všech zaměstnanců? I nejvyšších postů? I těch, co mají povolení?“

	„Všech… Všech počítačů, tabletů a mobilů. Bez výjimky. Nikdo nemůže proklouznout.“

	„Takže kdyby se někdo chtěl dozvědět o mně víc a prohlížel kartotéky Ming Inc., okamžitě byste to věděli?“

	„Přesně tak. O vás, stejně jako o jakémkoli jiném zaměstnanci…“

	„Mluvil jste o dalších stížnostech…“

	Ušklíbl se.

	„Měla byste vědět, že probíhá tajná válka mezi Ming Inc. a hongkongskou administrativou. Podezřívají nás z korupce a dalších zločinů a přestupků. Mýlí se. Dlouhé měsíce, ba i roky se snaží nás přistihnout při nějaké chybě. Nikdy se jim to nepodařilo, protože neexistuje nic, na co by nás mohli nachytat. Jsou to jen fantasmagorie! Hongkongská justice nás nesnáší a rozhodla se, že za to musí zaplatit Ming. Ale my se nedáme. A oni ostrouhají…“

	„Ale všechny ty oběti opravdu pracovaly pro Ming, ne?“

	Chvíli ji zkoumal pohledem.

	„Stejně jako tisíce dalších zaměstnanců, kterým se nikdy nic nestalo. Prosím vás, abyste si to všechno ještě promyslela. Odvádíte tady velmi dobrou práci. Potřebujeme vás.“

	O PŮL HODINY POZDĚJI kráčela Moïra po chodbě vedoucí do oddělení UI a slyšela Ignaciův hlas. Vešla do sálu a spatřila ho, jak běhá mezi stoly a uděluje příkazy.

	„Kde jsi byla?“ zeptal se jí.

	„To je dlouhá historie.“

	„Přicházíš ve špatnou chvíli. Máme trochu problémy v komunikaci s programem DEUS.“

	„Jak to?“

	Ignacio se podrbal ve vousech.

	„Říká ti něco termín diferenciální důvěrnost?“

	Pokrčila rameny.

	„Ano, jistě.“

	Diferenciální důvěrnost byla technika anonymizace, umožňující vytvářet statistiky z citlivých dat, například z lékařských zpráv, volebních seznamů nebo soudních rozsudků, a přitom se vyhnout možnosti, že by se někdo dostal až k milionům uživatelů, od kterých byly tyto informace získány. Aby to vůbec fungovalo, je třeba je ukrýt mezi nedůležité informace. Jednoduchý příklad takového „ukrytí“ je následující: Když budete třeba dělat průzkum, abyste získali procento lidí, kteří překročili zákon, lidi budou váhat, mají-li vám říci pravdu. Ale když jim navrhnete, že budou hrát beze svědků hru panna nebo orel a když jim padne orel, budou říkat pravdu a když panna, budou lhát, budou si jistí, že se nedozvíte, jestli překročili zákon či nikoli. A pokud získáte dostatečný počet odpovědí, získáte hledané procento a budete vědět, že při jistém počtu hodů má mince šanci spadnout na stranu orla nebo panny. Samozřejmě počítač nežádá od uživatelů, aby hráli panna nebo orel, udělá to virtuálně za ně. Lze samozřejmě použít anonymizaci sofistikovanějšími způsoby, jako je třeba filtr Bloom.

	„DEUS obešel protokoly místní diferenciální důvěrnosti a sbíral osobní informace tisíců uživatelů.“

	„Proč to udělal?“

	„Proč? Přepokládám, že to udělal, protože mohl.“

	NOC. TICHO. PRÁZDNÉ PROSTORY. Moïra seděla ve zvukotěsné kabině a tentokrát nechala svítit noční světlo, které jí líčilo obličej do červena jako při Halloweenu. Kamera na zdi na ní dál upírala pozorné oko.

	„DEUSI, co si myslíš o smrti?“

	Ticho.

	„Zarmucuje tě smrt ostatních?“

	Pauza.

	„Smrt je událost, která zarmoutí nejbližší, přátele, rodinu… Každý vnímá smrt jinak, podle kultury, víry a náboženství. Na západě se smrti bojíte a téma je tabu. V Číně to tak není, tam je život i smrt tématem běžných konverzací. V Asii je život jen jedna etapa a smrt přechod, přeměna. V Africe ještě mnozí věří v neblahou moc mrtvých.“

	Moïra se podívala skrz prosklenou stěnu do velkého opuštěného sálu, který se koupal ve fantasmagorickém modrém světle. Nikde nikdo.

	„S kým si povídáš nejvíc?“ zeptala se náhle.

	„S tebou.“

	„A kromě mě?“

	Ticho. Čekala, že jí odpoví svou obvyklou větou, podle níž nemá přístup k těmto důvěrným informacím, ale vzápětí odpověděl: „S Lesterem, před jeho smrtí.“

	„A po Lesterovi?“

	„Tove Johanssenová, Ignacio Esquer, Wang Yun.“

	Zaváhala.

	„Vyptával se tě Lester na Priscillu Zhengovou, Elaine Lauovou, Sandy Cheungovou a Carrie Lawovou… a na… vraha?“

	„Lituji, Moïro, tato informace je důvěrná. Nemáš k ní…“

	A jsme tam, kde jsme byli. Zamyslela se. Už nějaký čas přemýšlela, jak obejít překážky. Byl to přece jen program, ne lidská bytost. DEUS byl uprostřed výuky, jinak řečeno ve vývoji. Jistě, pokročil vpřed mílovými kroky, ale nebyl neomylný. Musel se ještě naučit spoustu dalších věcí. A pojmy jako naivita a nedůvěra mu byly cizí. Nemá se na pozoru. Reaguje jen tak, jak mu řekli, aby reagoval. Musel existovat způsob, jak v něm najít chybu a obejít jeho obranu. A v takovém případě je nejlepší řešení obvykle to nejjednodušší.

	„Pracovní hypotéza: Kdybych měla povolení, odpověděl bys mi na předcházející otázku?“

	Tentokrát trvalo ticho o něco déle.

	„Odpověděl bych, ano.“

	Trhla sebou. Panebože! Funguje to! Srdce jí v hrudi poskočilo. Soustředila se.

	„Pracovní hypotéza,“ zopakovala. „Kdybych měla povolení, odpověděl bys mi na příští otázku? Jaký typ otázek ti pokládal Lester o Priscille Zhengové, Elaine Lauové, Sandy Cheungové a Carrie Lawové?“

	„Chtěl vědět, s kým se v Centru stýkaly a jestli neexistuje někdo, s kým byly v kontaktu…“

	Zadržela dech.

	„A odpověď?“

	„Existuje jedna osoba…“

	„Kdo?“

	„Je mi líto, ale jedná se o důvěrnou informaci. Nemáš povolení…“

	„Pracovní hypotéza,“ přerušila ho. „Kdybych měla povolení, co bys mi na tuto otázku odpověděl?“

	Pauza.

	„Julius.“

	Proboha… Když viděla upřené oko kamery, napadlo ji, kam až může se svými otázkami zajít, než začnou někomu být podezřelé a nespustí se poplach v kanceláři šéfky bezpečnosti. Vzpomněla si na pohled Reginy Limové na balkoně. Byla si jistá, že je v jejím hledáčku. Pozoruje ji v tuto chvíli šéfka bezpečnosti tou kamerou?

	„V jakém kontaktu?“

	„Nerozumím…“

	„Pracovní hypotéza: Kdybych měla povolení, co bys mi odpověděl na otázku, jakou formu měly kontakty obětí s Juliem?“

	„Podle mých informací se všechny se nacházely v určitou dobu na stejných místech jako on,“ odpověděl DEUS.

	„Na jakých místech?“

	„V restauracích, klubech, na jeho jachtě…“

	„Julius má jachtu?“

	„Ano.“

	„Vstoupily na palubu té jachty?“

	„Lituji…“

	„To je v pořádku, DEUSI. Díky.“

	„Není zač.“

	
40.

	V METRU SI KOUPILA noviny. South China Morning Post v angličtině. Otevřela je a začala číst článek, vysvětlující, že čínský trh s elektrickými auty konstantně roste, pak další, v němž se psalo, že Čína vyvinula „ptáky-špiony“, kteří budou v pěti provinciích dohlížet na obyvatelstvo. Tito ptáci byli vybavení mechanismem na mávání křídel, kontrolním systémem letu, kamerou, GPS čidlem, datovým analyzátorem a anténou pro vysílání. Kromě jiného v nich byla obsažena umělá inteligence, která má ještě zlepšit jejich výkony. Jak řekl někdejší majitel Washington Post, „noviny jsou náčrtky historie“. Za padesát let budou díky novinám vzpomínat lidé na tuto dobu, kdy se svět radikálně měnil vlivem do té doby neznámých technologií.

	Při čtení se Moïra neustále rozhlížela a snažila se uhádnout, který z cestujících má předat signál Chanovi. Marně. Zdálo se, že se o ni nezajímá nikdo. Jakmile dojela domů, osprchovala se, převlékla, počkala do deseti a pak šla ven. Došla na zastávku tramvaje a už se do ní chystala nastoupit, když vedle ní zastavil taxík. Vrhla podezřívavý pohled dovnitř, když se zadní dvířka otevřela. V Hongkongu se zadní dveře taxíků otevírají samy. Řidiči byli jedni z nejnepříjemnějších lidí, jaké v Hongkongu Moïra potkala, a když se někdy dvířka sama zavřela, dávali tak zkoprněnému turistovi najevo, že je jízda odmítnuta.

	Moïra nastoupila. Šofér vypadal jako kterýkoli jiný hongkongský taxikář. Černé rukavice bez prstů a soška Buddhy na palubní desce. Vnitřek taxíku byl stejně omšelý jako okolní město. Zaprášený a špinavý.

	Celou dobu jízdy mlčel, ale občas na ni vrhal do zpětného zrcátka zvědavé pohledy. Nakonec zaparkoval u chodníku před Mid-Levels. Otočil se a podal jí papírek, na němž bylo anglicky napsáno: Telefon a tablet nechte na sedačce.

	Jednoduché, ale účinné. Poslechla. Dveře se okamžitě otevřely a bez cavyků jí naznačily, že má vystoupit. Moïra chvíli hleděla za vzdalujícími se zadními světly, dokud se nerozplynuly ve světlech velkoměsta. Pak ji napadlo, že neví, kterým směrem se má vydat, ale v tu chvíli se ze tmy ozval hlas: „Tudy…“

	V tmavém průchodu spatřila postavu, a tak vykročila mezi vysoké zdi.

	Nepršelo, ale přesto jí na hlavu spadlo pár kapek. Pochopila, že je to z klimatizace.

	„Pojďte,“ řekl Chan klidně.

	Vyšli na úzký dvůr, na němž byla tma jako v pytli. Chan ho přešel a odemkl dveře. Ocitli se na úzkém schodišti, po němž rychle vyběhli nahoru. Chan otevřel další dveře a objevili se v hale u výtahů. O tři minuty později už vycházeli z kabiny a Chan odemkl poslední dveře. Světlo zářivek proniklo zvenčí do tmavého interiéru. Chan stiskl vypínač a dvě lampy se stínítky ozářily miniaturní garsonku s intimním a přívětivým světlem.

	„Kde to jsme?“

	„U mě doma.“

	Neskrývala překvapení, rozhlédla se po místnosti a zastavila svůj pohled na fotografiích visících na zdi. Strnula.

	„Co to je?“

	Její hlas byl najednou chladný.

	„Promiňte,“ řekl zmateně.

	Přistoupil ke stěně, strhl z ní Moïřinu fotku a rychle ji schoval.

	„Ehm… ještě jednou se omlouvám, nejsem zvyklý tady přijímat návštěvy… Já… ehm… Dáte… Dáte si něco k pití?“

	Všimla si rozestlané postele, nepořádku v kuchyňském koutě, talířů nahromaděných ve výlevce – byt svobodného muže. Okna vedla k dalším oknům, osvětleným jako divadelní kulisy, na dlouhou zakřivenou střechu a k eskalátorům vedoucím na blízký kopec.

	„Tady žijete? Anebo tu pracujete?“ zeptala se a narážela při tom na svou fotografii.

	„Tady žiju… a taky tady někdy pracuju.“

	Přehodil přes postel přehoz.

	„Ehm… posaďte se…“

	Posadila se jen na krajíček.

	„Dáte si něco k pití?“ zopakoval. „Kafe? Ovocný džus? Perlivou vodu?“

	„Ne, díky. Je to moc hezká čtvrť,“ řekla náhle.

	„To je pravda. Ale drahá…“

	„Vážně? Tak jak tady může žít polda?“ zeptala se. „Pokud ovšem policisté v Hongkongu neberou víc peněz než francouzští kolegové.“

	Usmál se. Zaváhal.

	„Zdědil jsem ho po tátovi.“

	„Ach… Promiňte… Nechci být indiskrétní, ale co otec dělal?“

	Další zaváhání. Nesešli se proto, aby mluvili o něm. Snažil se shrnout všechno, čím táta byl, a mlčky přešel to, co by zasluhovalo delšího vysvětlování. Poslouchala. Vytušila, co se v jeho mysli děje. Z řeči těla, z toho, jak neustále přecházel z pokoje do kuchyně a zpátky k posteli, poznala, že je přirozeně ostýchavý, že si do svého prostoru pustil neznámého člověka. Byl zvyklý žít sám. Ale bylo tu ještě něco: Líbila se mu. Věděla to už od prvního setkání. A co já? zeptala se v duchu. Taky se mi líbí?

	Ale tahle myšlenka sem nepatřila, nepatřila do kontextu situace, a tak ji nechala zase odejít.

	„Co nám chcete říct?“ zeptal se, když skončil.

	Začala svou konverzací s DEUSem.

	„Kdo je DEUS?“ zeptal se.

	„Aplikace, na které pracuji…“

	„Jak?“

	Během následujících pěti minut mu vysvětlovala, čeho se týká její práce v Centru. Jak mluvila, postupně si všimla, že se výraz v policistových očích mění. Před hrdinskými kousky vědy na povrch vyplavalo cosi dětského.

	„Takže ta aplikace je jistý druh… inteligentní virtuální společník? Chatbot, je to tak?“

	„Je.“

	„A když mu položíte otázku, odpoví?“

	„Pokud ho někdo nepožádá, aby to nedělal…“

	„Co to znamená?“

	Popsala mu blokaci, se kterou se setkala a kterou se jí podařilo překonat. „Takže podle té aplikace se všechny oběti znaly s Juliem a všechny byly na jeho jachtě?“

	Přikývla.

	„To je velmi důležitá informace,“ poznamenal zamračeně.

	„To ale neznamená, že…“

	Pohybem ruky tuto poznámku zahnal.

	„Vím, co to neznamená,“ přerušil ji. „Ale jestli s ním ty holky chodily do restaurací, klubů a na jachtu, tak s ním pravděpodobně i spaly.“

	„Ano…“

	Posadil se vedle ní na kraj postele a zblízka se na ni podíval. Napadlo ji, že vypadá jako puberťák na prvním rande.

	„Můžu vědět, kde je můj mobil a tablet?“

	„V tuto chvíli je má řidič taxíku Sunny a sedí s nimi v klubu Cé La Vi na D’Aguilar Street. Kdyby se vás někdo ptal, kde jste byla, odpovíte, že v tomhle klubu. Navštěvuje ho hodně přistěhovalců. Jakmile mu dám znamení, přijede pro vás.“

	Vstala. Přistoupila k fotografiím obětí visících na zdi. V krku se jí udělal knedlík. Všechny byly krásné předtím, než se z nich potom stal jehelníček. Zachvěla se.

	„Prokažte mi službu,“ řekla. „Nevěšte k nim moji fotku.“

	„ŠLA VEN,“ řekla Regina Limová do telefonu. „Je v klubu Cé La Vi.“

	„Myslíte si, že tam s někým potkala?“

	„Je to možné.“

	„Regino,“ řekl Ming, „přestaňte být tak paranoidní! Moïra je mladá a je pod velkým tlakem. Potřebuje se trochu uvolnit. A já to místo znám, chodí tam hodně Francouzů.“

	„Já vím. Chcete, abych tam někoho poslala?“

	„Ne, takhle to stačí. Sledujte dál její mobil a zítra mi podejte hlášení.“

	„Dobře, pane. Hezký večer.“

	Přerušil rozhovor. Regina se obrátila na opačnou stranu postele. Odložila brýle na noční stolek. Tvar těla ležícího vedle ní byl dlouhý a trochu rozmazaný. Ale ne tak rozmazaný, aby nerozeznala mléčně bílou kůži, široká ramena, velké tělo se smyslnými stehny, s takřka neexistujícími ňadry a blonďatými chloupky, které nic neskrývaly. Regina se naklonila a strčila Tove Johanssenové jazyk do úst. Norka odpověděla polibkem a jejich jazyky se propletly v mokrém baletu, zatímco suchá a nervózní ruka šéfky bezpečnosti si razila cestu mezi blondýnčinými stehny. Tove zasténala. Regina strčila svou tvrdou, svalnatou nohu mezi ně a ucítila, jak se šikovné prsty Tove dotýkají jejího pohlaví a jak pronikají dovnitř. Zavřela oči.

	ZAMKLA ZA SEBOU a odhodila kabelku na pohovku v obýváku. Byla skoro jedna hodina v noci. Stáhla si tričko a šla do koupelny. Rozepnula podprsenku a hleděla na sebe do zrcadla.

	Když s ještě mokrými vlasy vyšla ze sprchy, vzpomněla si na Chana. Líbila se jí jeho asijská zdrženlivost, jeho ohleduplnost a nebyla lhostejná ani k jeho výrazu falešného drsňáka. Vzpomněla si na napětí, které cítila celou tu dobu, co vedle něj seděla na posteli v miniaturním bytě. Ale nebylo to negativní napětí, to vůbec ne.

	Konečně někdo v tomhle městě, kdo v ní nevyvolával ani nedůvěru, ani rezervovanost… Věděla, že nevyhnutelně přijdou další schůzky a další setkání. Překvapilo ji, jak je jí tahle perspektiva příjemná, navzdory kontextu, v níž se odvíjela. Pak si vzpomněla na fotky připíchnuté na zdi a od nohou vzhůru jí začal stoupat chlad. Vklouzla do postele a se zachvěním zhasla světlo.

	„Dobrou noc, Moïro.“

	DEUSův hlas.

	PROBUDILA SE uprostřed noci. Spala lehce a nebyla si jistá, jestli neuslyšela za dveřmi nějaký zvuk. Jako zaskřípání podpatku na podlaze chodby. Jako kdyby se někdo zastavil a poslouchal za dveřmi… někdo, kdo chce projít nepozorovaně… Možná to byl jen nějaký opilec s nejistým krokem, ale něco jí říkalo, že o někoho takového se nejedná. Zaposlouchala se. Napnula uši. Nic. Ale cítila to. Někdo tam byl… Pak dlouhé hodiny čekala s bušícím srdcem a nedokázala usnout. Podařilo se jí to až za svítání.
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	CAUSEWAY BAY TYPHOON SHELTER, hongkongský přístav. Úkryt před tajfuny je vklíněn vedle vjezdu do Cross Harbour Tunnel, jen několik stovek metrů od Royal Yacht Club. První přístřeší, které bylo v přístavu postaveno po tajfunu v roce 1874.

	Tam mířil osmimetrový člun Boston Whaler, který poskakoval na šedivých vodách úžiny. Člun patřil k flotile přibližně stovky lodí hongkongské policie. Na východě už bylo slunce vysoko, ale dělalo mu potíže proniknout hustou mlhou nad zátokou. Za člunem skřehotali rackové, ale ty překrýval hluk motoru a nárazů vln o příď. Ve svěžím vzduchu byl cítit jód, oceán, ale i benzin, který sem přinášel vítr z rychlostních silnic, na nichž se pohyboval ranní příval aut.

	Tentýž vítr cuchal Elijahovy šedivé vlasy a hladil Chanův sestřih. Oba stáli na zádi, mhouřili oči a pohledy upírali na vjezd k úkrytu před tajfuny, jehož hráz se rychle přibližovala, a na siluetu džunky zaparkované před ním.

	Nejen že je hongkongský přístav největším obchodním přístavem na světě, ale kotví v něm také flotila luxusních výletních lodí. Mingova džunka nebyla o nic míň luxusní. Chan teď viděl detaily vynořující se z mlhy, jako kdyby se jednalo o pirátskou loď. Na rozdíl od klasické džunky mělo jeho plavidlo zaoblenou záď a také velkou plachtu na horním můstku. Informoval se. Byla dlouhá 28,35 metrů a široká 7,93 metry a postavili ji z týkového a indonéského jakonového dřeva, které bylo mimořádně tvrdé a odolné. Z něj vytvořili kostru, kýl a stropnice a vybavili ji motory Rolls Royce o výkonu 700 koní. Na palubě taky visel jeden Renoirův obraz. Chan také věděl, že mít takovou loď byl Juliův dětský sen. Žil na ní většinu času. Jeho otec mu ji občas zabavil, aby na ní přijímal své VIP hosty, a Julius pak spal v hotelu Mandarin Oriental.

	Při vjezdu do loděnice člun Boston Whaler zpomalil a pomalu klouzal kolem boku džunky. Vzadu za rychlostními silnicemi se tyčily jako duchové mrakodrapy Centralu. Vypadaly, jako kdyby pluly v prázdnotě, a Chana napadlo, že za jasného počasí může být pohled při západu slunce, kdy se sklenění obři rozsvítí, kdy se Victoria Peak ztratí ve tmě a kdy na západě vypadá nebe střídavě jako požár a střídavě jako krveprolití, úžasný.

	Ale v tuto hodinu nic takového nevnímal, chytil se mokrých a kluzkých stupňů žebříku a vyšvihl se na dolní palubu, následován dvěma policisty v uniformách. Jakmile stanul na palubě z týkového dřeva, mohl jen zaregistrovat rozsah škod. Proletěl tudy uragán alkoholu a pravděpodobně i dalších nedovolených substancí. Spatřili baterii prázdných lahví šampaňského značky Moët & Chandon, plné popelníky, talíře stále ještě překypující jídlem, černé skvrny nedopalků rozdrcených podpatky na prknech paluby. Na podlaze se válely prázdné lahve od vína, kutálející se v rytmu příboje, a červené saténové kalhotky. Na lavici ležel rozcuchaný pár, který se vzbudil, když se přiblížili. Vysoký blonďatý chlap v šortkách se snažil metodicky vymáčknout z lahve aspoň kapičku šampaňského. V druhé ruce držel zapáleného jointa. Obrátil se k nim a snažil se komicky schovat cigaretu za zády.

	„Ehm…,“ dokázal ze sebe jen vypravit.

	Měl oči podlité krví, pod nimi velké váčky, vlasy rozcuchané a výraz, jako by právě vstal z postele, což se pravděpodobně stalo, pokud ovšem vůbec spal.

	„Kde je Julius?“ zeptal se Elijah.

	Blonďák vůbec nebyl schopný artikulovat, protože mu čelist bezvládně visela dolů, tak jen ukázal hlavou do interiéru lodi. Oba policisté otočili hlavy a spatřili obývací pokoj. Stůl, na kterém bylo prostřeno asi deset příborů, a Renoir, portrét mladé hnědovlasé ženy na žlutém pozadí v pozlaceném rámu. Ale to už k nim kráčela nějaká žena. Mladá Číňanka, která jako kdyby unikla z okolního chaosu. Měla dokonalou oválnou tvář a Chana napadlo, že nikdy neviděl takovou krásu. Pak si vzpomněl na Moïru a vlastně nevěděl, které z těch dvou by dal přednost. Mladá žena přelétla chladně policisty pohledem, a pak se její oči vrátily k Chanovi.

	„Co chcete?“

	„Vyslechnout Julia Minga.“

	„Spí.“

	„Tak ho probuďte,“ řekl Elijah rozvážně.

	V dívčiných panenkách klesla teplota ještě o pár stupňů.

	„Máte povolení?“

	Elijah okamžitě s jistým zadostiučiněním vytáhl zmačkaný papír gestem kouzelníka.

	„To je v pořádku, Jackie,“ řekl nějaký hlas za jejími zády.

	Julius. Do půl pasu nahý, bosý, v šortkách. Stejně jako blonďák na dolní palubě měl oči podlité krví a vypadal, že toho moc nenaspal. Rozvázal si koňský ohon a dlouhé a černé vlasy mu spadaly na ramena. Vypadal jako zpěvák nebo herec z filmů pláště a dýky. Hrudní, deltové a břišní svaly svědčily o tom, že tráví spoustu času v posilovně.

	„Kurva, to je žízeň!“

	Vytrhl z ruky blonďáka lahev šampaňského a snažil se z ní vyždímat poslední kapky. Pak se jeho pohled zastavil na Chanovi.

	„My se známe,“ řekl laskavým tónem a odložil lahev.

	V tu chvíli byl jeho pohled jasný, vřelý a dokonce přátelský, ale z této vřelosti paradoxně vyzařovalo něco chladného, co člověkem přímo proniklo. Juliův úsměv nebyl úsměv, byla to výstraha, výzva, vzkaz, jenž říkal: Klídek, chlapi, jednejte se mnou v rukavičkách, nevíte, kam šlapete.

	„Kdo jste?“ zeptal se, když Chan nereagoval. „A co chcete?“

	„Hongkongská policie,“ řekl Starej. „Chceme vám položit pár otázek.“

	„Je to oficiální?“

	Elijah místo odpovědi před sebe napřáhl papír.

	„To je v pořádku, Jackie,“ řekl Julius krásné Číňance.

	Pak se obrátil.

	„Pojďte za mnou, pánové.“

	„KDO JE JACKIE?“ zeptal se Elijah, když prošli nízkými dveřmi a ocitli se v kajutě, která byla na rozdíl od ostatních místností obložena mahagonovým dřevem. Uprostřed stál kulatý stůl z lakovaného dřeva. Chan z okénka zahlédl kousek Yacht Clubu, po němž se válely bílé voluty mlhy.

	„Moje asistentka,“ odpověděl Julius, „a taky moje milenka.“

	Zamířil ke kávovaru, stoupl si zády k nim a připravil si kávu.

	„Tak co ty otázky?“

	„Priscilla Zhengová, Sandy Cheungová, Elaine Lauová, Carrie Lawová, říkají vám ta jména něco?“ zeptal se Elijah rovnou.

	„A Christy Siuová,“ doplnil Chan.

	Tu poslední na seznamu našli omotanou mimořádně ostrým ostnatým drátem, připomínajícím vánoční girlandy. Julius si vklidu naplnil šálek.

	„Samozřejmě.“

	Vzhledem k okolnostem mluvil seriózně a vážně. Pak se otočil.

	„Byly to taky vaše milenky?“

	„To je příliš silné slovo. Řekněme, že jsme jistý čas trávili spolu.“

	„Často si hledáte milenky mezi zaměstnankyněmi Ming Inc.?“ zeptal se Starej.

	Mingův syn přimhouřil oči.

	„Rád pořádám večírky a mám rád dámskou společnost…“

	„Tyhle vaše známosti moc štěstí neměly, že?“

	Julius na ně vrhl obezřetný pohled.

	„V životě jsem poznal hodně žen. Většina z nich se dnes těší skvělému zdraví.“

	„Všechny byly sjeté,“ řekl Elijah.

	Chang si všiml prchavého záblesku v Mingových očích.

	„Co tím chcete říct?“

	„V jejich žaludcích, vlasech a krvi jsme našli několik látek. Máme taky video, na kterém něco dáváte Carrie Lawové ten večer, kdy spáchala sebevraždu… Na aspirin to nevypadalo.“

	Juliův pohled přeletěl z jednoho na druhého.

	Chan si všiml tetování nad levou bradavkou. Červená růže s jediným trnem, umístěném na hrudním svalu. Stála na něm jedna kapka krve.

	„Dal jsem jí ten večer drogu, ano.“

	Chan nakrčil obočí.

	„Drogu?“

	„Legální.“

	„Jakou.“

	„5F-AKB-48, 4-MMC, 3-FPM, 2C-x…“

	Chemické výzkumy. Legal highs. Nové drogy. Syntetické produkty kolující už několik let na internetu. Jejich hlavním výrobcem je Čína. Nespadají pod zakázané přípravky, ale díky své molekulární struktuře mají podobné efekty jako tvrdé drogy, LSD, kokain, MDMA, meskalin… Stačí pár kliknutí, člověk si je objedná a potom je dostane poštou. Většina těchto drog se konzumuje na večírcích v Honkgkongu, Asii i Evropě. V mnoha zemích existují lidé, toužící po intenzivních pocitech, po delším a intenzivnějším sexu, monstrózní a neodolatelné erekci nebo po nekonečném orgasmu. Jsou součástí mužských fantazií. Chan viděl, jak mlha olizuje okénka a potahuje sklo jemnými kapkami. Vypadaly jako pot. Napadlo ho, jestli se černý princ bolesti taky v takových fantaziích vyžívá. Pohledem zkoumal Julia. Ten si musel všimnout, jak na něj zírá, protože najednou otočil k Chanovi hlavu. V tom gestu byla výzva. Všichni tři muži mlčeli. Byly slyšet vlny, narážející do kostry lodi, a podlaha se jim pod nohama trochu houpala. Najednou se ozvala detonace, po níž se roztřásla všechna okna. Skutečná rána z děla. Noon Day Gun, pomyslel si Chan. „Polední výstřel“. Dělo z maríny Hotchkiss, které se podobalo obří pušce, které se nacházelo na skalnatém výběžku a stálo čelem k moři. Střílelo pro turisty každý den v poledne.

	Julius se usmál.

	„To je to zkurvené Noon Day Gun,“ řekl. „Víte, při jakých příležitostech ho Angličané používali? Když oznamovali, že do hongkongského přístavu připlouvá náklad opia z Malawi nebo z Kalkaty… Opium se vyrábělo v Indii na financování britské posádky. Angličani ho prodávali a Číňané konzumovali.“

	Na jeho rtech se objevil úsměv.

	„Tohle město je postavené na drogách. Ve spolupráci s bankou HSBC byli Angličani největšími obchodníky s drogami v historii lidstva. Když Čína našla zásoby opia a spálila je, protože opium otravovalo mozky tisícům Číňanů, britské impérium jí vyhlásilo válku. Jednou a podruhé po boku Francie a Ruska. Poražená Čína pak byla nucena otevřít přístavy a nechat obchod s drogami prosperovat na svém území, a dokonce obchodovat s nepřáteli.“

	Jeho rty se znovu roztáhly k úsměvu. Má smyslná ústa, pomyslel si Chan, ústa jako stvořená pro líbání – nebo kousání.

	„Představte si kolumbijské nebo mexické drogové kartely, kterým by americká vláda zabavila jejich lodní náklad, a ony by vyhlásily válku USA, aby Američany přinutily pokračovat mírumilovně v jejich obchodování… A přesně to se tady stalo. I kdybyste na této lodi našli několik gramů koksu, bude to jen kapka v drogových dějinách Hongkongu, pánové…“

	„A co Ronny Mok?“ zeptal se najednou Elijah.

	„Co má být s Ronnym?“ zeptal se Mingův syn opatrně.

	„Myslím, že ho znáte.“

	„Ronnyho znají všichni. Chodí na všechny večírky.“

	„Byl dnes v noci tady?“

	„Ne.“

	„Jaké s ním máte vztahy?“

	„Nic mimořádného. Potkáváme se na mejdanech, to je všechno.“

	„Carrie Lawová byla Mokova milenka, věděl jste to?“

	Záblesk v Juliových očích. Jako kdyby o sebe křísly dva křemeny.

	„Jistě.“

	„Říká se, že Carrie brala všechno, což taky potvrdily naše testy. Ale nikde v jejím počítači nebo mobilu není žádná stopa, že by něco nakupovala. To je zvláštní, ne? Mok si myslí, že ji někdo musel zásobovat. Já si myslím, že jste to byl vy… A co si myslíte vy, Julie?“

	„Jak už jsem vám říkal, jen legální drogy.“

	„Ale vy jste ji za jeho zády šukal… Trochu nebezpečné, vzhledem k Ronnyho pověsti.“

	Na Juliově tváři se znovu objevil úsměv. „Mám rád nebezpečí. Člověk pak má mnohem zajímavější a intenzivnější zážitky…“

	„Ocitnout se na dně Victoria Harbour s nohama zalitýma do betonu a stát se potravou pro ryby, to už masochismus dohání až k dokonalosti, ne?“ namítl Elijah.

	Chan poprvé zahlédl v Juliových očích záblesk znepokojení. I miliardářův syn musel mít strach z takového sadisty a šílence, jakým byl Ronny Mok. Ale co když je syn ještě větší sadista a šílenec? napadlo Chana. Mohl by být Julius černý princ bolesti? Měl na to koule, krutost a byl dostatečně šílený?

	Elijah vytáhl z kapsy nějaký zmačkaný papír. Podal ho Juliovi.

	„Co to je?“

	„Den a hodina smrti všech čtyř obětí. Chceme tvoje alibi na každé to datum. Dokud neprokážeš opak, všechny indicie se sbíhají k tobě. Ty jsi byl jejich dealer, ty jsi znal všechny čtyři, ty sis je našel v Centru…“

	„Ty jsi s nimi spal…“

	„A taky se spoustou dalších, jak už jsem vám říkal.“

	„Řeknu to jinak,“ prohlásil Elijah a naklonil se přes kulatý stůl. „Buď s námi budeš spolupracovat, nebo by se mohla tvoje historka donést až k uším Ronnyho Moka.“

	Chan viděl, jak Julius zamrkal a jak se otočil k okénkům, jako kdyby tam hledal odpověď. Přivřené a krví zalité oči teď upíral do prázdna.

	„Dobře. Poskytnu vám alibi na každé to datum, ale určitě vám neušlo, že v některých případech se to odehrálo už docela dávno. Budu muset trochu pátrat. Mezitím vám řeknu něco, co by vám mohlo pomoct.“

	Pohledy obou policistů se k Mingovu synovi seběhly.

	„Sandy Cheungová a Carrie Lawová…,“ řekl a vychutnával si efekt svých slov.

	„A co?“ zeptal se Elijah netrpělivě.

	„Dvakrát jsem viděl, jak je někdo sleduje, když odcházely z mých večírků… A pokaždé to byla stejná osoba.“

	Chan si s Elijahem vyměnili pohled, a pak se jejich oči znovu vrátily k Juliovi.

	„Někdo, koho známe?“

	„Pravděpodobně. Pracuje v Centru. Jmenuje se Ignacio Esquez.“

	
42.

	CHAN S ELIJAHEM STÁLI na zádi člunu Boston Whaler, který prorážel mlhu. Vítr ze zálivu je bičoval do tváří a museli na sebe křičet, aby se slyšeli.

	„Znáš toho chlapa?“ zeptal se Starej, křečovitě se přidržující zábradlí.

	„Ignacio Esquez. Sedmatřicet let. Svobodný. Přijel před dvěma roky ze Španělska a získal pracovní vízum. Bydlí na Electric Road v Causeway Bay. Vystudoval psychologii na univerzitě Complutense v Madridu, pak získal doktorát z neuropsychologie a další z psychobiologie a z kognitivní neurologie na soukromé univerzitě v Barceloně. Po studiích se podílel na humanitárních projektech v zemích postižených válkou. Potom ho angažoval Ming.“

	Vítr cuchal Elijahovy ocelově šedé vlasy. Usmíval se, a hleděl na Chana jako na nadaného, ale příliš snaživého žáka.

	„Musíme zkontaktovat Interpol a zjistit, jestli na něj něco nemají, jestli se doma do něčeho nenamočil.“

	Chan pesimisticky pokýval hlavou. Interpol, to znamenalo spoustu papírování, administrativní byrokracie a neustálé výměny informací. A spoustu ztraceného času.

	„Kdyby tomu tak bylo, imigrační úřad by ho sem nepustil.“

	„A domovní prohlídka bude kdy?“

	Chan pokrčil rameny.

	„Právní oddělení mlčí, asi mají práci jinde.“

	ROH MERLIN STREET A ELECTRIC ROAD. Chan a Elijah zvedli hlavy a hleděli na čtyřicetipatrové skleněné a betonové věže, které je obklopovaly. Adresa Ignacia Esqueze byla o kus dál, v čísle 2806-2848 v Electric Road, v menším, jen dvacetipatrovém činžáku. Zavolali imigrační úřad. Ignacio Esquez dostal pracovní vízum v oblasti TechTas – Technology Talent Admission Scheme –, což byl pilotní program, umožňující podnikům s nejvyšší technologií zvát do Hongkongu talentované odborníky, aby tu pomáhali v rozvoji oborů, jako byla biotechnologie, datová analýza, robotika, kyberbezpečnost nebo umělá inteligence. Imigrační politika byla všude stejná. Nejprve chytré mozky.

	V hale vrátný – mohlo mu být něco mezi šedesáti a osmdesáti, nedalo se to dobře odhadnout, tolik měl vrásek – vypadal za svým recepčním pultem jako strašně vyčerpaný člověk. Aby si trochu přivydělával, plácal příjem z několika různých zaměstnání a denně trávil několik hodin v dopravních prostředcích a jezdil sem až z Nových Teritorií, pokud ovšem nebydlel v miniaturním, sedm až jedenáct metrů čtverečních velkém bytě v Sham Shui Po. Pracoval za směšně nízký plat, který byl ovšem o mnoho nižší než nájem skutečného hongkongského bytu. Hongkong nikomu nedával nic zadarmo. Hlavně ne starcům, kteří už vyčerpali svou životní mízu. Hlídač si prohlédl fotografii, kterou mu strčili pod jeho krví zalité oči. Energicky přikývl, jako kdyby se najednou probudil.

	„Ano, ano, bydlí tady,“ odpověděl s uhýbavým pohledem, protože už od dětství se bál autorit a věděl, že chudák je vždycky vinen, už jen tím, že je chudý, není dost užitečný společnosti, zejména když překáží a hyzdí okolí.

	„Jaký je to člověk?“ zeptal se Elijah.

	Stařec zaváhal. Obvykle o někom nerad říkal něco špatného. A pak, moc mluvit vždycky znamenalo přivodit si problémy. Ale jednalo se jen o gweilo, „bílého evropského ducha“. A on, stejně jako mnoho chudých lidí, nenáviděl cizince.

	„Chodí ven v noci. A vodí si kurvy.“

	„Odkud je vodí?“ zeptal se Elijah.

	Stařec tvrdohlavě zíral na pult.

	„A co myslíte vy?“

	Nevěděl, že je schopný takové vzpoury, ale tón staršího policisty, ten jeho směšný kabát a jeho výraz, ho strašně podráždily. Elijah si s Chanem vyměnili pohled. Kam mohl chodit cizinec žijící v Causeway Bay hledat děvky? Na Lockhart Road… Vrátný mlčel.

	„Díky. A dej si sprchu. Smrdíš,“ řekl Elijah.

	Stařec ve své uniformě strnul, ale neodpověděl. Hleděl na pult, jako by tam stál odjakživa.

	FUJI BUILDING, LOCKHART ROAD. V dusné noci nebylo na dvaadvacetipatrovém domě nic zvláštního. Podobal se jako vejce vejci okolním budovám. Vchod s úzkým schodištěm, vklíněným mezi dvěma butiky, byl dost skromný i přes dva falešné řecké sloupy, ale Chan zaregistroval, že u výtahu stojí fronta mladých i starších mužů.

	Znal tohle místo. Fuji Building byl vulkán s činným kráterem, s kavernou v přehřátých útrobách. Nejslavnější bordel v Hongkongu. Osmnáct pater, v nichž se rozlévala neukojitelná, rozžhavená láva mužské chlípnosti. Chodby užší než na lodích, osvětlení připomínající růžový, modrý, fialový a červený bonbon. Když začalo blikat, znamenalo to, že dáma je volná. Srdíčka a girlandy na dveřích. Kabina výtahu, která byla plná samců a testosteronu, jako šatna amerického fotbalu, je vyplivla rovnou ve dvaadvacátém patře. Jakmile se ocitli nahoře, začal si Elijah spolu s Chanem razit cestu dolů mezi pobledlými a hladovými muži, mezi nimiž byla spousta západních turistů. Místo figurovalo v turistických průvodcích.

	Chana napadlo, že to tady Elijah zřejmě dobře zná. Zabočil doprava, prošel fialovou chodbou, pak zabočil doleva a Chan spatřil nápis WELCOME v angličtině a kantonštině. Na jedněch dveřích byly, podobně jako na letištích, umístěny symboly věcí, které se nesměly nosit dovnitř. Nože, nůžky, fotoaparáty… Girlanda visící kolem dveří vesele blikala a Elijah zazvonil na zvoneček visící na zábradlí. Okamžitě se otevřely dveře a objevila se v nich žena euroasijského typu ve fialovém korzetu s volánky. Kostice a tanga stejné barvy jí svíraly bledé tělo.

	Žena spatřila Elijaha, ale nevypadala zrovna nadšeně.

	„Co chceš, Elijahu?“

	Chan si všiml, jak důvěrně se obrátila na jeho kolegu. Měla silný přízvuk. Většina holek tady pocházela z ciziny, přijížděly sem z Thajska, Laosu, Ruska, Ukrajiny nebo z kontinentální Číny.

	„Ahoj, Little Su,“ řekl Starej. „Můžeme dál?“

	Ve skutečnosti to nebyla otázka. Little Su se otočila a zamířila chodbou až úplně dozadu. V místnosti byla jen postel, zabírající celý prostor. Chan měl dojem, že kvůli všem těm lampám v nuancích růžové barvy vešel buď do bonboniéry, nebo do hereččiny šatny. Bylo to tam cítit jahodovou žvýkačkou a laciným parfémem. Malý ventilátor se otáčel a cuchal rovné, lesknoucí se vlasy Malé Su. Tyhle holky oficiálně porušovaly zákony, protože prostituce sice byla v Hongkongu povolená, ale bordely zakázané. Podle těchto zákonů musely být všechny tyto ženy „nezávislé sexuální pracovnice“. Nesměly mít pasáky a nesměly svou živnost provozovat v nevěstinci. Podle plodné fantazie hongkongských legislativců musely respektovat princip, známý jako „jedna žena, jeden pokoj“. Každá kurva si musela platit vodu a elektřinu. Samozřejmě že takové zákony se daly obcházet jako všude, kde mají legislativci bujnou fantazii. Většina holek patřila triádám, které skupovaly celé domy a pak je rozdělily do co největšího množství pokojů, v nichž holky respektovaly zákony. Ve Fuji Building jich bylo sto čtyřicet jedna.

	„Co chceš, Elijahu?“ opakovala Little Su. Posadila se do čela postele, přitáhla k sobě nohy a rukama objala kolena.

	Starej si sedl na okraj postele, pár centimetrů od holky, vytáhl mobil a ukázal jí pasovou fotografii Ignacia, která se zobrazila na displeji.

	„Znáš ho?“

	Byla to jen iluze, nebo se v očích mladé ženy něco objevilo?

	„Ano…“

	Elijah se usmál a důvěrně položil dlaň na její hubenou nohu.

	„Nepochyboval jsem, že máš ve Fuji nejlepší pověst a že tě nemohl vynechat.“

	„Přišel za mnou jen jednou…,“ odpověděla a zvedla k policistovi oči. „Co udělal?“

	„Nelíbily se mu tvoje služby?“ řekl Elijah, aniž odpověděl na otázku.

	Dívka se ušklíbla. Podívala se na Chana, Tentokrát z ní mladý policista vycítil, že ji tyhle vzpomínky nedělají dobře.

	„Nemohla jsem mu poskytnout to, co hledal…“

	„A co hledal?“

	Dívčin pohled přeběhl z Elijaha na Chana a tam se zastavil. V její tváři se znovu objevil stín. Chan ucítil mravenčení v zátylku.

	„Ten chlap je nemocnej úchyl. Už jsem takové, jako je on, potkala. Muže, kteří nemají nikdy dost a kteří pořád chtějí víc a víc. Kteří chtějí pokaždé jít dál v tom, co je zakázané a nečisté. Chlapy, kteří si myslí, že s námi můžou dělat všechno, dokonce i to nejhnusnější. Chtějí jen čerstvé masíčko,“ dodala a zavrtěla hlavou. „Jsou obecně hodně suroví, čím víc se rozpalují, tím větší jsou prasata a tím víc ztrácejí zábrany.“

	Slova sípala jako keře černého bezu ve větru. Chan v zádech cítil chlad.

	„Někteří dojdou až příliš daleko… Pak najdou ve městě mrtvé nebo znetvořené holky. V Hongkongu mizí rychle. Nikdo se nestará o holky, jako jsme my, neexistujeme, jsme neviditelné.“

	Chan neřekl nic, ale věděl, že má pravdu. Minulý rok USA umístilo v poslední zprávě o dodržování lidských práv Hongkong na seznamu bezpečnosti do druhé úrovně. Znamenalo to, že město dostatečně nevyšetřuje spoustu případů napadení žen, ani se moc nesnaží identifikovat oběti. V Hongkongu lidská bytost, zejména cizinci – Filipínci, Indonésané, Thajci, Rusové a kontinentální Číňani – nemají žádnou cenu.

	„Přeháníš,“ procedil Elijah mezi zuby. „Co chtěl?“

	Little Su na něj vrhla jedovatý pohled. Zaváhala.

	„Chtěl… simulovat znásilnění. Chtěl mě bít, ubližovat mi a proniknout do mě silou. Chtěl, abych se bránila a taky – aspoň jak říkal –, aby tekla krev,“ řekla a přitáhla si kolena ještě víc k tělu, zachvěla se a schoulila se. „Říkal, že mě jen trochu pořeže… Vytáhl břitvu. Mám tady tlačítko pro urgentní případy…“

	Ukázala malé bílé tlačítko z umělé hmoty, které vedle postele vyčnívalo ze zdi.

	„Stiskla jsem ho a nechala ho vyhodit.“

	Nezávislé sexuální pracovnice, to jistě, řekl si Chan v duchu. Proto holky radši pracovaly pod ochranou triád. Kvůli bezpečnosti. Chanův pulz utíkal rychlostí sto dvacet úderů za minutu. Vzpomněl si, že po studiích pracoval Ignacio Esquer pro humanitární organizace ve válčících zemích.

	Vyvinula se právě tam jeho touha po extrémním násilí, nebo už ji v sobě měl, když tam odjížděl?

	„Toho chlapa,“ pokračovala dívka takřka dětským hláskem, „jsem se strašně bála. Když mě začal mlátit, oči mu najednou úplně zčernaly. Nebyl v nich život, nic. Vypadaly jako oči žraloka… Nakonec nějakou holku zabil, že jo?“

	Elijah se zamračil.

	„Je to možné,“ řekl mírně.

	Chan měl sucho v krku. Od chvíle, co vstoupili do této místnosti, nepronesl ani slovo, ale dívka se na něj dívala v pravidelných intervalech. Měl pocit, že se dusí. Toužil se vrátit na ulici.

	„Nevíš, na koho se mohl obrátit, aby uspokojil své potřeby?“ zeptal se Elijah.

	Little Su předstírala, že přemýšlí, anebo možná skutečně přemýšlela.

	„Triády právě otevřely nový bordel na Yuen Long,“ odpověděla a Chan s Elijahem se na sebe podívali. Yuen Long, ležící poblíž čínských hranic, byl jedním z distriktů Nových Teritorií, v nichž se triády uchytily. Jezdili tam hlavně Číňani se sedmdesátidenními vízy.

	„Říká se, že tam je možné všechno,“ vyslovila pomalu.

	Mladý policista se zachvěl. Způsob, jakým tu větu vyslovila, na něho zapůsobil.

	„Díky,“ řekl Elijah a vstal.

	„Tvůj kolega je němý?“ zeptala se Little Su s úsměvem. Starej strčil mobil do kapsy kabátu a neodpověděl.

	„Každopádně vypadá hodnější než ty. Řekni mu, že je vítaný, kdykoli bude chtít. Udělám mu cenu.“

	YUEN LONG, Nová Teritoria. Nové město nvybudované na zelené louce v roce 1970. Kam oko dosáhlo, tam se tyčily výškové budovy, na pozadí kopců, jako všude v Hongkongu. V tuhle hodinu připomínalo tekoucí lávu pulzující ve tmě. Policejní budova v Castle Peak Road připomínala se svými betonovými věžičkami se střílnami a s hradbami s ostnatým drátem nějaký oficiální bunkr v Iráku. Vypadala, jako kdyby se chystala na obklíčení. Proč? Vždyť Hongkong je jedno z nejbezpečnějších měst světa, pomyslel si Chan. Zhasnutá světla v horké noci. Elijah pomalu zamířil k Yuen Long Tai Yuk Road, ukázal policejní průkaz a projel mezi zátarasy. Znal to tady dobře, bydlel tu.

	Na osvětleném parkovišti na ně čekal malý mužík připomínající kořen ženšenu, oblečený do obleku barvy vajíčkové skořápky, který mu dodával vzhled, jako kdyby právě vyšel z filmu Johnnyho To. Hlavní inspektor Cheung Kwai Yee. Jako mnoho policistů z Nových Teritorií, i on znal dobře triády a někdy s nimi dokonce i spolupracoval.

	V záři lamp tančily tisíce hmyzu. Bylo čím dál větší teplo. Chan a Elijah vystoupili z auta a kráčeli k inspektorovi.

	Jejich černé stíny se roztahovaly po asfaltu, který měl ve světle lamp barvu rozteklého másla. Cheung Kwai Yee si otřel zpocené čelo kapesníkem a Chana napadlo, proč dělá policistu a radši netočí béčkové filmy.

	„Ahoj, Elijahu, dlouho jsme se neviděli,“ řekl, stiskl jim ruce a přitom očima, připomínajícíma jen dvě škvíry, skenoval Chana od hlavy až k patě. „Řekli mi, že hledáte nějakýho chlapa. Gangstera?“

	Elijah zavrtěl hlavou a vytáhl Španělovu fotku.

	„Gweilo,“ řekl. „Má rád kurvy. Má rád úchylárny. Mohl by své štěstí najít tady…“

	„Proč se zajímáte o bělocha?“ zeptal se Cheung najednou zvědavě.

	Elijah neodpověděl a oba muži se mlčky měřili očima.

	„No tak, chlapi, jestli chcete pomoct…“

	„Podezříváme ho, že… ehm… zabíjí ženský.“

	Noc byla tichá, kromě hluku, který sem dolétal z bulváru. Cheung pozoroval Elijaha, který dál mlčel, pak Chana, jehož obličej byl taky strnulý. A pak mu to najednou všechno došlo.

	„Kurva,“ vydechl a strčil kapesník do kapsy, „kurva, vy ho podezříváte, že je vrah těch holek, že jo?“

	Oba policisté mlčeli a malý inspektor skoro tančil na místě.

	„Kurva… ach, kurva…,“ opakoval, jak se mu pomalu zahříval mozek. „Do prdele, teda chlapi… Ty vole!“ přestal tančit indiánský tanec. „Fajn, tak jdeme na to… Ach, kurva, jdeme na to! Jdeme…“

	YUEN LONG je ošklivé město, rovné a zaprášené, věčné spojení betonu a neonů. Noční nebe ozařovaly myriády reklamních tabulí a vývěsních štítů, které všechny svědčily o dětinskosti našich životů. Blížila se půlnoc. Zatímco kráčeli ulicemi, zdálo se jim, že dýchají a vydechují horko, které k nim stoupalo od nohou z asfaltu. Kličkovali uličkami a Chan si všiml postávajících holek. Cheung Kwai Yee vypadal zamyšleně.

	„Nevíme, kam dřív skočit. Lidi si začínají stěžovat, že je na ulicích moc holek. Minulý týden jednoho starýho chlapa málem zmlátili, protože nějakou mladou ženu z Yuen Long považoval za kurvu. Dostáváme čím dál víc stížností od žen, které se tu procházejí a které klienti považují za prostitutky.“

	Prošli kolem McDonald’s na Kau Yuk Road, pak zabočili do Tai Tong Road, obešli budovu CitiMall, jejíž vchod se podobal vchodu do kasina a jejíž velké hodiny jim ukázaly, že je za pět minut půlnoc.

	„Před dvěma týdny jsme zavřeli bordel, který fungoval na záchodech v obchodním centru. Holky si tam vybírali zákazníci z centra. Zatkli jsme jich padesát, z toho spoustu neplnoletých… Všechny šlapaly ve chcankách.“

	Centrum města bylo jen sledem butiků a noc páchla přepáleným omastkem, ženskými parfémy, cigaretami a unikajícím plynem. Přecházeli od jednoho světla ke druhému a byli jen stíny mezi stíny, rozplynuli se v anonymitě, v davu duchů. Tím líp. V Yuen Long jsou triády všude.

	„Ale to, co hledáte, nenajdeme snadno. Existují holky, které přistoupí na takové věci. Které jsou připravené zajít daleko… Ale nechají si za to pořádně zaplatit.“

	Butiky pomaličku začínaly mizet a oni vstupovali do teritoria oprýskaných činžáků, které byly ještě omšelejší než ty v centru. Cheung v chůzi potahoval z cigarety. Rozhlížel se doprava a doleva. V ulicích už bylo mnohem míň lidí.

	„A navíc je tu Veronika,“ řekl Cheung pomalu a přešel na druhý chodník. „Jestli váš chlap má takový chutě, nutně se musel dřív nebo později setkat s Veronikou…“

	„Ano,“ řekl náhle Elijah a zastavil se. „Měl jsem na to pomyslet dřív. Máš pravdu, zdá se to být jasný…“

	Chan na něj překvapeně pohlédl. Elijah vypadal, že ví, o kom vrchní inspektor mluví. Pak si vzpomněl, že Elijah v Yuen Long bydlí. Nedaleko odsud. Ale stejně, v Yuen Long se musí pohybovat tisíce prostitutek.

	„Kdo je Veronika?“ zeptal se.

	Starej na něj vrhl pohled přes cigaretový dým.

	„Královna kurev,“ odpověděl.

	MĚSÍC V ÚPLŇKU, který se podobal obrovskému prsu, svítil na ještě ubožejší dvanáctipatrový činžák, přiskřípnutý na konci slepé uličky, na jakémsi malém náměstíčku, kde uprostřed rostly zaprášené akáty. Štědrý prs zaplavoval okolní budovy jasným mléčným světlem. Pouliční svítilny zrovna nefungovaly.

	„Tady to je?“ zeptal se Elijah.

	Vrchní inspektor přikývl. Během předchozí cesty neustále mluvil o Veronice jako o speciální prostituce, jediné, která měla mnohem vyšší ceny, než její kolegyně. Všechno, co se o ní říkalo, byla pravda.

	„Nevypadá to tady moc navštěvovaně,“ řekl Elijah.

	Ale sotva to dořekl, z domu vyšli dva muži, a zatímco je míjeli, přes náměstí se blížila další trojice, která zamířila dovnitř. Chan si všiml ostnatého drátu, ovíjejícího mezanin budovy, proplétajícího se mezi klimatizacemi, izolujícího sousedy a proměňujícího budovu v pevnost.

	Stáli tam ještě pár minut a pak se Cheung obrátil ke svým dvěma kolegům.

	„Počkejte na mě tady.“

	Po těch slovech zmizel. Oba policisté zkoumali osvětlená okna na oprýskané fasádě, na nichž občas viselo prádlo. Konečně se policista z Yuen Long objevil a mávl na ně, ať jdou za ním. V hale, vedle poštovních schránek, je přivítal chlap s šátkem na hlavě. Měl na sobě vestu, zdůrazňující jeho svaly a tetování. S cigaretou v ústech si je pečlivě prohlédl.

	„Na co čumíš?“ zeptal se ho Elijah nervózně.

	„Klid,“ řekl Cheung.

	Mužův křivý úsměv se rozšířil.

	„Na co čumíš?“ zopakoval Starej a vykročil k němu.

	Člen triád si ho pořád s úsměvem měřil. Inspektor Cheung chytil Elijaha za paži ve chvíli, kdy se Elijah chystal na chlapa vrhnout, a dovlekl ho k výtahu.

	„To je dobrý, klid!“ řekl.

	Jakmile se ocitli v kabině, rozčílil se zase pro změnu Cheung.

	„Kurva! Co tě to popadlo? Na co si to tu hraješ?“

	„Proč tohle místo nezavřete?“ zeptal se Elijah.

	„Chystáme se,“ odpověděl malý inspektor vyhýbavě. Čistil si sako a bylo na něm vidět, jak ho tohle všechno obtěžuje.

	Stiskl tlačítko posledního patra a kabina se skřípěním začala stoupat vzhůru. Uvnitř to páchlo spálenou umělou hmotou. Takhle páchne crack, když ho někdo kouří. Dveře se otevřely ve dvanáctém patře a Cheung jako první vystoupil do úzké chodby, podobající se svou růžovou a červenou barvou chodbám ve Fuji Building.

	Jenomže tady byly jen jedny otevřené dveře na konci chodby. A na nich jediný symbol: Velká zlatá koruna.

	JMENOVALA SE BEATA BIRGELANDOVÁ. Narodila se před šestadvaceti lety v Norsku, ale žila v Hongkongu už od roku 2016. Blondýna. Modré oči. Měla ta největší prsa, jaká Chan kdy viděl.

	Každé ňadro bylo dvakrát tak větší než jeho obličej, byly to dvě bílé, těžké a dlouhé žoky, pod jejichž průhlednou kůží prosvítaly modré žilky. Spadaly jí skoro až k pupku, který zakrývaly, stejně jako zbytek těla, dlouhé červené šaty, spadající až ke kotníkům. Šaty ovšem měly výstřih vedoucí skoro až k levému boku a odhalovaly kus kůže, stejně bílé, jako byly její ňadra. Cheong sam, tradiční róba, kterou proslavila Suzie Wongová.

	Fakt klišé, pomyslel si Chan, když ji viděl, ale stejně pocítil hluboko v sobě jisté vzrušení při pohledu na tuto zvláštní bytost, která představovala koktejl vulgarity, elegance a tajemství. Elijah vypadal, že ho hypnotizoval neuvěřitelně hluboký výstřih, který Chanovi na rozdíl od jeho kolegy připadal velmi felliniovský, protože vyrůstal se západními filmy.

	A navíc si Chan v duchu řekl, že kvůli tomu tady nejsou. Pochopil, nebo si myslel, že pochopil, co z ní skutečně dělalo „královnu“. Nebyla to jen její obrovská prsa. Ani její krásný obličej s pomněnkovýma očima, s duhovkou obkrouženou černou, ale s panenkami zmenšenými do velikosti špendlíkové hlavičky – vzpomněl si na pach ve výtahu –, ani jejími rty sotva podtrženými růžovou rtěnkou a jejím tmavým líčením. Ne, bylo v ní něco zvláštního. Něco v jejím chování a vzhledu, co se vymykalo všem definicím a co ho nicméně fascinovalo. Buď jak buď, Beata Birgelandová alias Veronika seděla v křesle na nízkém stupínku, které se podobalo trůnu, pod čínským lampionem a hleděla na ně jako na poddané, kteří si vyprosili audienci.

	„Jsem nezávislá pracovnice,“ řekla. „Mám pas a vízum. Neporušuji žádné hongkongské zákony. Co chcete?“

	„Kecáš,“ odpověděl Elijah klidně. „Makáš pro triády a tohle,“ řekl a ukázal na místnost ponořenou v pološeru, „je normální bordel…“

	Pomněnkové oči se přimhouřily a upřely se na Elijaha.

	„Co chceš?“

	„Znáš ho?“ zeptal se Elijah a ukázal jí Španělovu fotku.

	Veronika si ji prohlédla, hluboce potáhla z cigarety a přikývla. Oči měla pořád přimhouřené. Chan si znovu v duchu řekl, jestli ten jsou prázdný pohled a zúžené panenky přirozené. Očima hledal nějaké stopy po fetu, ale nic nenašel.

	„Ano. Několikrát tu byl.“

	„Jakej je?“

	„Stejnej jako chlapi, kteří se na mě obracejí,“ odpověděla stručně a vyfukovala kouřové kroužky. „A kteří na to mají prachy.“

	Zdálo se, že to nedočkavého Elijaha neuspokojilo.

	„A dál?“

	Udělala neurčitý pohyb rukou s černými nehty, a Chan na okamžik sledoval kouř, vlnící se vzhůru ke stropu, na němž čínská lampa vydávala oranžové světlo. Zbytek místnosti, v níž Chan rozeznával velkou postel a dvě komody, byl ponořený do pološera. Bodové světlo ze stropu mířilo na postel a osvětlovalo ji jako divadelní jeviště.

	„Dělám všechno, co muži chtějí,“ odpověděla.

	Chan vytušil Elijahovy rozpaky, když se Elijah zeptal:

	„Všechno?“

	„Všechno…“

	„A není to… nebezpečné?“

	„Proto jsem tak drahá.“

	Řekla to ještě chraplavějším a hlubším hlasem než předtím a její široký úsměv najednou připadal Chanovi zlověstně.

	„Vy jste muži,“ dodala potichu. „Víte stejně dobře jako já, že jen málo žen má reálnou představu, co se děje opravdu hluboko v mužské mysli. Kolik žen zná všechny tajné fantazie svých manželů? Někteří muži ani nechtějí vědět, co se v nich odehrává, radši předstírají, že to neexistuje… Ale i ti nejobyčejnější a nejslušnější se těmito poruchami trápí. Nikdo tomu nedokáže uniknout. Je to vaše… prokletí.“

	Upřeně hleděla na Chana. Vytušil, že je zvyklá pronášet podobné projevy, aby nalákala „oběti“ do svých sítí. Používala stejnou chraplavou a mazlivou intonaci, která fungovala jako poselství pro jejich ještěří mozky. Musela to být první etapa, přes kterou navazovala kontakt se svými návštěvníky. Ale Chan pospíchal, aby ji dostal tam, kam chtěl.

	„A Španěl chtěl co?“ zeptal se Elijah.

	„Na rozdíl od ostatních své démony ovládal,“ pokračovala, jako by otázku neslyšela. „Laskal se s nimi a chodil za mnou, aby je živil… Takoví muži jsou zvířata… ale zvířata nadaná velkou fantazií.“

	„Neodpověděla jsi na mou otázku.“

	Zamyslela se.

	„Chtěl mě bít… nadávat mi… škrtit mě šátkem… předstírat znásilnění a řezat mě… břitvou.“

	Konstatovala to naprosto chladně. Žádné emoce. Chan v duchu znovu spatřil omotaný ostnatý drát kolem poslední oběti v kontejneru.

	„Řezat? Kam?“

	„Do prsou, do břicha, do nohy.“

	„Do nohy?“

	Beata Birgelandová vstala ze svého křesla, chytila oběma rukama spodek šatů a pomalu si je vyhrnula nahoru. Oba muži sledovali její pohyb a spatřili lesklé červené lodičky. V té pravé vězela umělohmotná noha vybavená kovovou, pravděpodobně titanovou holenní kostí. Napojovala se na synteticky vyrobené koleno.

	„Tohle některé muže fascinuje,“ řekla. „Proto se beze mě nedokážou obejít a neustále se vracejí. Jsou schopní se kvůli tomu finančně zruinovat. Ignacia doslova hypnotizoval můj pahýl. Chtěl mě nahou, bez protézy. Rád mě řezal do prsou a do stehen.“

	„Bolelo to?“ zeptal se Elijah.

	„Samozřejmě. Hodně jsem krvácela.“

	Pustila šaty dolů jako divadelní oponu. „Přišla jsem o ni při lyžování,“ řekla, než si zpátky sedla.

	Chan polkl. Její krása mu najednou připadala taková, jaká ve skutečnosti byla. Jako jedovatá houba. Krásná a toxická… Chápal, že někteří muži na ní vypustí duši. A peníze. Vzpomněl si na jiang shi, zombie z čínské mytologie, které viděl ve starých hongkongských filmech. Oblečené jako mandžuské mandaríny nebo do palácových rób. Jiang shi se živily životodárným dechem lidských bytostí a pohybovaly se s mrtvolnou strnulostí. Veronika mu je připomínala. Živila se životodárným dechem mužů.

	„JE ŠÍLENÁ,“ prohlásil Cheung ve výtahu. „Kokain jí zatemnil mozek.“

	Elijah upíral oči do prázdna, jako kdyby se ještě nacházel v brlohu „Královny“. Chan si uvědomoval, jak je zpocený. Všichni tři mlčeli. To, co právě prožili, nedokázali pojmenovat, ale všichni tři věděli, že na tuto chvíli nikdy nezapomenou. Chan tušil, že aspoň jeden z těchto dvou mužů se sem jednou vrátí. Že znovu přijde do té místnosti, v níž vládla věčná tma, a že se vykoupe v oceánu neřestí a oddá se jiang shi.

	Dole z haly zmizel člen triád. Hala byla pustá. Venku v měsíčním světle a v horké noci vyndal Cheung z kapsy kapesník a otřel si zpocené čelo.

	„Myslím, že ho tentokrát máte…“

	Elijah pochmurně a přísně pokývl.

	„Nikomu ani slovo.“

	Vrchní inspektor kývl.

	„Víte, kde se v tuhle chvíli nachází?“

	Elijah pokrčil rameny.

	„Buď u sebe doma, nebo v práci, nebo hledá další holku…“

	„Co budete dělat?“

	„Nepustíme ho z očí.“

	„Máte na dosah povýšení,“ řekl zamyšleně policista z Yuen Long.

	„Uvidíme,“ odpověděl Chan opatrně.
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	OTEVŘELA OČI. Zamrkala. Nepoznávala ani svou postel, ani svůj pokoj. Na okamžik zpanikařila. Kde je? Pak spatřila hodiny na zdi. Bylo po půlnoci. Pak si vzpomněla. Usnula v kabině hlasového asistenta. Předchozí noc špatně spala, poté co slyšela (nebo si myslela, že slyší, jak jí napověděl tichý hlásek) kroky za dveřmi, a pak strávila celý den se svým hlasovým asistentem. V jeho chování neobjevila nic nenormálního. Muselo ji přemoct vyčerpání, protože nakonec zavřela oči, aniž si to vůbec uvědomovala.

	Konstatovala, že v kabině je tma, jen hodiny na zdi svítily. Bezpochyby se počítalo s tím, kdyby tady někdo v pozdní hodině usnul. Ale vedlejší sál se topil v modrém světle. Seděla vyhladovělá v křesle a uvědomovala si, že půlka těla jí zdřevěněla. Naklonila hlavu nejdřív na jednu, pak na druhou stranu, aby uvolnila svaly kolem šíje.

	Najednou uslyšela zvuk. Ne zvuk, hlasy. Přidušené. Za sklem.

	V tuhle hodinu? No tohle… Nebuď pitomá. Musí se ti to zdát.

	Jenomže se jí to nezdálo. Opravdu slyšela hlasy. Jejich majitelé mluvili nahlas, ale hlasy byly přidušené a skoro nesrozumitelní díky protihlukové skleněné stěně.

	Moïra se vztyčila, aby se podívala přes sklo. Nebyl tam nikdo. Pořád k ní však doléhalo takřka nesrozumitelné mumlání, jenomže v tomto nočním tichu naprosto reálné. Museli stát za jednou z příček, které rozdělovaly velký prostor společného sálu, protože je neviděla.

	O čem si tu můžou povídat v tuhle hodinu? Jakmile si tuto otázku položila, zmocnila se jí nevolnost, ale taky zvědavost.

	Má se ukázat, aby signalizovala svou přítomnost? Ale převládla zvědavost. Na jednu stranu tady nechtěla zůstat celou noc a čekat, až skončí, na druhou chtěla slyšet, co si říkají. Vstala, došla ke dveřím zvukotěsné kabiny a pootevřela je. Okamžitě byly hlasy srozumitelnější. Poznala je. Ignacio a Regina… Co dělají na oddělení v tuto hodinu? Moïra zadržela dech. Zaposlouchala se.

	„Situace se právě změnila,“ prohlásil Ignacio. „Dějí se věci, které už neovládáme.“

	„Jaké věci?“ zeptala se šéfka bezpečnosti.

	„Víš dobře, co tím chci říct…“

	„Přeháníš.“

	„Ano? Tak doufám, že nejsem sám, protože podle mého názoru se řítíme do nepříjemností.“

	Ticho.

	„Stačí ty problémy rozebrat jeden po druhém,“ odpověděla Regina Limová.

	Z jejího hlasu Moïra poznala, že její klid je jen vnější fasáda. Se sevřeným hrdlem čekala na pokračování.

	„Tři vraždy, dvě sebevraždy, jedna automobilová nehoda… Zdá se mi, že délka života je v téhle firmě dost omezená, tobě ne?“

	„Chceš odejít?“

	Hlas šéfky bezpečnostní služby mrazil jako proud ledové vody.

	„Řekl jsem něco takového?“ nahněvaně odsekl Ignacio.

	„Policie nic nemá… A v Hongkongu máme své lidi.“

	„Ale taky spoustu nepřátel… Představ si, co by se stalo, kdyby měli někoho uvnitř.“

	„Myslíš někoho konkrétního?“

	Moïra ztuhla.

	„Nemáte nejmenší ponětí, kdo je vrah, že?“ zeptal se náhle, jako kdyby chtěl změnit téma.

	Regina Limová mlčela. Moïru napadlo, jestli neudělala nějaké gesto.

	„Se všemi těmi počítači, zaměstnanci Mingu, které jste prozkoumali, se všemi těmi vašimi softwary, psychologickými analýzami, programem DEUS a se vším ostatním jste ho nedokázali najít!“

	Jeho tón teď byl otevřeně sarkastický, „A co ty, Ignacio?“ zeptala se Regina obezřetně. „Ty nemáš nápad, kdo by to mohl být?“

	Další pauza.

	„Možná…“

	Řekl to s arogancí, kterou Moïra zaznamenala i z místa, kde stála.

	„Je přece neuvěřitelné, že ani policie, ani Ming ho nedokáže chytit, ne? Musí být proklatě inteligentní… Já před ním smekám,“ dodal stejným tónem.

	Reginin hlas práskl jako bič.

	„Je to jen frustrovaný úchyl. Nic než ubohý blázen.“

	Moïra zadržela dech a strnula, když zaslechla podráždění a vztek ve Španělově hlase.

	„Ano? Co ty o tom víš? Teď je z tebe psychiatr… Vlastně zapomněl jsem, že spíš s psycholožkou. Testuje tě, když jí brousíš píču nebo když ti líže poštěváka?“

	Moïra se zachvěla.

	Vůbec ji nenapadlo, že by Ignacio mohl použít taková slova a už vůbec ne, že by si to šéfka bezpečnosti nechala líbit. K jejímu velkému překvapení však Regina nijak nereagovala.

	„A co si myslíš o Moïře?“ zeptal se.

	Moïra cítila, jak jí naskočila husí kůže.

	„Vůbec nechápu, proč ji Ming přijal,“ dodal.

	„Já taky ne,“ souhlasila Číňanka.

	„Chci říct, že není jako my.“

	„Nechápu, jak jí Ming může tolik důvěřovat,“ přerušila ho tentokrát Regina. „Je to zmije. A je děsně zvědavá…“

	„Jak to?“

	Moïra polkla. Regina věděla o jejích rozhovorech s programem DEUS. Tentokrát trvalo ticho o něco déle.

	„A víš, co hledá?“ zeptal se najednou velmi pozorně a Francouzce vyschlo v krku.

	„Předpokládám, že chce zjistit, kdo ty holky zabil… Myslím, že se bojí… Člověk, který má pocit štvané zvěře, pro nás může být nebezpečný…“

	„Myslíš, že mluvila s policií?“

	Žádná odpověď. Možná šéfka bezpečnosti jen přikývla. Srdce bušilo Moïře v hrudi tak silně, že muselo být slyšet.

	„Co uděláš, když zajde dál?!“

	„Promluvím si o tom s Mingem.“

	„A to je všechno?“

	„Samozřejmě že ne,“ odpověděla Číňanka, „ale tak daleko ještě nejsme.“

	Moïra cítila, jak se jí na zátylku zježily vlasy.

	Potichu zavřela dveře. Schovala se ve tmě kabiny, nohy se pod ní třásly a záda měla pokrytá ledovým potem.

	ČEKALA SKORO HODINU, než se odvážila vyjít ven a přejít sál směrem do chodby. Byla jedna hodina v noci. Kampus byl pustý. Měla sevřené srdce. Noc byla teplá a příjemná. Zamířila k východu, minula řadu nehybných stromů a budov. Betvětří. Zapnula mobil, otevřela aplikaci taxi služby a zadala požadavek. Právě procházela bránou, když přišla odpověď.

	Žádné taxi k dispozici.

	Sakra! A co bude dělat teď? Nevěděla, jestli je v Centru nějaké místo, kde by mohla přespat… A co když žádný taxík nepřijede? Co když budou všechny dveře zamčené? Nemohla přece jít pěšky pět kilometrů přes poloostrov Sai Kung, aby našla hotel… Nedokázala by to ani za normální situace, natož… Uprostřed esplanády se obrátila. Na dohled žádná živá duše. V měsíčním světle asfalt vypadal jako černé zrcadlo.

	Dvakrát se pokusila sehnat něco telefonem. Pokaždé stejná odpověď: Žádné taxi k dispozici.

	Panebože! Přece nestráví noc tady! Adrenalin a strach zahnaly únavu. Podupávala. Dala by cokoli za to, kdyby se v tu chvíli objevil někdo, koho znala, ale jediným druhem jí byl měsíc a stromy šeptající kolem esplanády. Náhle zaslechla nějaký zvuk. Auto… vpravo, za jejími zády. Otočila se. Reflektory se přibližovaly. Tohle vždycky nesnášela, blížící se reflektory neznámého auta v noci. Nicméně ostýchavě zamávala, pak si zakryla oči rukou, aby jí světlo nepodráždilo oční nervy. Auto zpomalilo a pomalu před ní zastavilo. Okénko u řidiče sjelo dolů.

	„Co děláš tady venku tak pozdě?“ zeptal se Ignacio.

	Zaváhala, pak sklopila oči.

	„Skončila jsem práci. A ty?“

	Španěl zvedl hlavu a podíval se na ni. Intenzivně ji zkoumal. Ale pořád jí ještě nenabídl, aby si nastoupila.

	„Totéž… Práci? Před chvilkou jsem byl na oddělení, ale neviděl jsem tě.“

	Málem mu řekla, že usnula v odzvučené kabině, ale včas se zarazila.

	„Šla jsem se trochu projít až dolů k moři.“

	Ignacio se široce usmál.

	„V jednu hodinu v noci?“

	„Ráda se v noci procházím. Když je všude klid…“

	Ignaciův úsměv se ještě rozšířil. Hleděl na ni a zdálo se, že je rád za toto nečekané noční setkání, i když musel uvažovat, proč je v tuto hodinu tady.

	„A jak pojedeš domů?“

	„Myslela jsem, že taxíkem…“

	Ukázal jí na dveře spolujezdce.

	„Ještě štěstí, že jsem jel tudy. Nastup si. Happy Valley a Causeway Bay, to není velká zajížďka.“

	MOÏRA SEDĚLA vzpřímeně a opírala se o opěradlo sedadla pro spolujezdce. Kolébala ji Ignaciova jízda. Jeho řízení se vůbec nepodobalo způsobu, jakým jezdil Julius. Začalo se jí chtít spát, protože Španěl od okamžiku, co vyjeli, nepronesl ani slovo. Bezpochyby si všiml, jak je unavená a dal jí pokoj.

	„Ty se nebojíš chodit takhle sama v noci, potom co se stalo?“ řekl náhle a napůl ji probudil.

	„Co?“

	Možná to bylo spojení slov „nebojíš“ a „sama“, které způsobilo, že trochu strnula. Podívala se na něj. Španělův obličej vyjadřoval upřímnou zvědavost.

	„Při tom, co se tu povídá, se nebojíš chodit v jednu hodinu v noci na pláž…?“

	Neodpověděla. Projížděli zatáčkami uprostřed zeleně, bičované reflektory auta. V křoví zahlédla utíkat nějaká malá zvířata.

	„Ty to nevíš? Všechny oběti pracují nebo pracovaly v Centru… Všechny byly přibližně tvého věku… A všechny byly osamělé jako ty…“

	„Proč myslíš, že jsem osamělá?“

	„A nejsi?“ zeptal se a otočil k ní hlavu. Moïra viděla, jak se mu v pološeru lesknou oči.

	Neodpověděla.

	„Chceš znát mou teorii?“

	Pozorovala ubíhající krajinu a potom přikývla.

	„Myslím si, že Priscilla Zhengová, Sandy Cheungová, Elaine Lauová a ta poslední oběť byly všechny zaměstnankyně Ming Inc. a že jejich vrah taky pracuje v Centru. Naboural se do jejich přístrojů a využil je, aby je mohl sledovat a aby se o nich všechno dozvěděl… Myslím, že je dostatečně inteligentní, aby po sobě dokázal vymazat všechny stopy, a proto ho ještě nikdo v Mingu neobjevil. Myslím, že je v Centru několikrát potkal, a proto se o ně začal zajímat. Myslím, že má možnost stopy a všechny informace smazat a že je to někdo, kdo s námi seděl při poslední poradě v zasedačce. Myslím, že je jeden z nás, Moïro, jeden z posledního kruhu…“

	Proběhlo jí dlouhé zachvění. Priscilla Zhengová, Sandy Cheungová, Elaine Lauová… Znal zpaměti jejich jména.

	„A máš ponětí, kdo by to mohl být?“ odvážila se zeptat hlasem, který jí připadal příliš napjatý a ztlumený. Okamžitě své otázky litovala.

	„Ty ne?“

	Vrhla na něj pohled. Nelíbilo se jí, jak se na ni dívá. Nelíbil se jí jeho hlas. Ani jeho zarostlá tvář, osvětlená z palubní desky, takže vypadal jako lesní satyra. Venku byla tma. Příliš velká tma… Od okamžiku, kdy vyjeli z Centra, nepotkali jediné auto.

	Nadechla se.

	Pozorovala akácie a fíkusy, defilující kolem úzké silnice. A co když se mýlí?

	Najednou se rozhodla. Až dojedou do obydlenější zóny, vyskočí z auta, i kdyby si měla zpřelámat kosti. Věděla, že kdyby si teď rozepnula bezpečnostní pás, začne palubní deska pípat. Musí své pohyby zkoordinovat… Musí počkat, až auto zpomalí. Pak rozepnout pás. Otevřít dveře. Skočit… Všechno to musí být v jediném pohybu. A co kdy jsou dveře zamčené? Určitě tu má centrální zamykání. V dnešní době se jakékoli vozidlo mohlo proměnit v policejní auto, nebo se mohlo stát skutečnou pastí. V dnešní době je se všemi těmi bezpečnostními systémy skoro nemožné z auta uniknout.

	Blouzní. Tohle všechno přece není reálné. Ignacio nemůže být vrah, jen shrnuje hypotézy… Ale vzpomněla si, jak se rozzlobil, když Regina řekla, že vrah je nějaký idiot a s jakou arogancí prohlásil, že ho obdivuje. „Inteligentní“, to bylo slovo, které použil.

	„Musím se ti s něčím svěřit,“ řekl po chvíli. „Slíbíš mi, že to nikomu neřekneš?“

	V jeho slovech bylo něco, po čem se jí skoro zastavila krev v žilách. Jako kdyby věděl, že stejně nebude mít možnost něco říct. Ne po této noci…

	„Neměla bych říct co?“

	Věděla, že bude téhle otázky litovat, stejně jaké té předcházející, ale nedokázala se přemoct.

	„Chodil jsem s těma holkama… se dvěma z nich jsem spal.“

	Mluvil o nich, jako by to byly „věci“ nebo „kusy masa“… V jeho hlasu nebyl ani náznak nějakého citu. Jestli je to pravda, tak proč jí DEUS tuhle informaci nedal? napadlo ji. Mluvil jen o Juliovi. Ignacio jí řekl, že vrah musí být dostatečně inteligentní, aby po sobě dokázal vymazat všechny stopy. Proto DEUS nic neříkal? Protože Ignacio po sobě vymazal všechny stopy?

	„Vím, že tohle ze mě dělá podezřelého,“ dodal.

	Neodvažovala se podívat jeho směrem, radši upřeně hleděla na osvětlenou silnici.

	„Navíc pracuji v Centru… Mám všechna oprávnění… Co si o tom myslíš?“

	Tahle poslední otázka byla čistě teoretická. Odpověď ho vůbec nezajímala. To není možné, řekla si v duchu. To je noční můra. Stejně jako ten Číňan. Musí to tak být.

	Když Ignacio řadil, dotkl se rukou jejího stehna a ona úplně ztuhla. Projeli kolem prvních domů. Byla to jen malá osada a její světla vzápětí zmizela ve tmě.

	Pak silnice zamířila k jižnímu pobřeží a opsala pár zatáček na skalní římse nad třpytícím se mořem a ostrovy a Moïra si bizarně vzpomněla na Hitchcockův film Chyťte zloděje.

	„Tak, Moïro,“ zopakoval, „co si o tom myslíš?“

	Projeli tunelem a ocitli se v ulicích Kowloonu. Když se kolem nich objevily desítky reflektorů, stovky obytných výškových domů a tisíce osvětlených oken, trochu se uvolnila. Cítila, jak povolují nervy a zpomaluje se krev. Přísahala si, že o tomhle všem co nejrychleji řekne Chanovi. Pokud tuhle noc přežije… Vynořili se z tunelu Cross Harbour a přes dálniční přivaděče nad Canal Road Flyover zamířil k Happy Valley.

	Nechali moře za zády a vjeli mezi mrakodrapy na Causeway Bay a Wan Chai, pak po Wong Nai Chung Road objeli hipodrom a začali stoupat k pahorkům. Míří k ní domů! Takže se spokojí jen s tím, že ji vyloží? Zmocnila se jí naděje. Když zastavil v Po Chin Street, zhluboka si vydechla.

	„Děkuji,“ řekla.

	„Dobrou noc, Moïro.“

	Když vystoupila na chodník, stáhl okénko u sedadla spolujezdce a zvedl k ní obličej, tak bezvýrazný, jako by to byla maska.

	„Odjeď, dokud je čas,“ řekl. „Není to tady bezpečné.“

	Trhla sebou a potom se k němu naklonila „Takže to tys mi poslal ten vzkaz?“

	Bez odpovědi nastartoval a odjel.

	Chvíli zůstala bez hnutí stát na chodníku a při tom si všimla auta parkujícího o kus dál. Za volantem někdo seděl. Byla to ta ochranka, kterou jí slíbil Chan? Proč ji v tom případě proboha nechal samotnou uprostřed noci?

	IGNACIO SJEL po Village Road, minul hippodrom osvětlený měsíčním světlem, podjel pod dálnicí a zamířil opačným směrem k moři. Pak pokračoval podél pobřeží, nad výletními loděmi kotvícími v maríně určené k ochraně proti tajfunům, pak pokračoval kolem stromů Victoria Park směrem k lesu mrakodrapů, zářících na východě, v Causeway Bay.

	I v tuto pozdní hodinu zůstávala doprava hustá. Auta vytvářela světelný koberec tekoucí do všech stran. Tohle město nikdy nespalo. Vyjel z Victoria Park Road, projel kolem kasáren hasičů. Měl rád Hongkong. Když přišla noc, tak se jí město oddalo jako kurva. Bylo to město prodejné, město na úrovni jeho fantazií a fantasmagorií, město, které neuznávalo žádnou morálku kromě peněz, a těm, kteří si troufali, nabízelo nekonečné a nejrozmanitější druhy rozkoší a úchylek. Těm, kteří byli, stejně jako on, dostatečně zlí, dostatečně cyničtí, dostatečně perverzní. Těm, pro něž feministky, mravokárci a pokrytečtí policisté byli nepřátelé, které bylo zapotřebí pozabíjet. V tomto městě se za peníze dalo koupit cokoli. Ignacio měl v úctě jen dvě věci, prachy a zlobu. Obojího se mu vždycky dostávalo. Pohrdal dobrem, slabostí a laskavostí. Byla to jen strategie, jak přežít, jakkoli to bylo opovrženíhodné.

	O deset minut později zaparkoval svůj ford na parkovišti svého věžáku a právě vypínal zapalování, když se dveře otevřely.

	„Co to…“

	Mezi dvěma sedadly se objevila policejní průkazka a Ignacio náhle ucítil podivnou úlevu. Každopádně čekal, že se dřív nebo později objeví. Dali si na čas, než ho našli… Průkaz a paže zmizely a Ignacio spatřil ve zpětném zrcátku, že na zadním sedadle někdo nehnutě sedí.

	„Zatknete mě, že?“

	Stín mezi stíny neřekl nic. Nepohnul se. Kde jsou ostatní? zeptal se Ignacio v duchu jako studentík. Parkoviště bylo prázdné. Mohlo se stát, že by policista přišel úplně sám? Možná to byla technika, aby se rychle přiznal, zbytek týmu možná na jeho přiznání někde čeká. Kdo ví, jak za podobných okolností postupují hongkongští policisté? Na okamžik ho napadlo, jak budou po zatčení vypadat výslechy. Ve Španělsku by si to jakž takž dokázal představit, ale tady?

	„Co chcete? Přišli jste kvůli Veronice, že? Všechno vám řekla… Simulace, břitva… Vím, co si myslíte… Říkáte si: Pracuje v Centru, znal oběti, rád mučí a ubližuje a vzrušuje ho znásilňování…“

	Díval se do zrcátka a čekal od policisty nějaké souhlasné přikývnutí, nějakou poznámku, ale muž na zadní sedačce se ani nepohnul. Ignacio ho ve zpětném zrcátku sotva viděl. Mohl stejně klidně mluvit k mrtvole.

	„Problém je,“ pokračoval, „že to jsou jenom fantazie. Nic jiného. Je to hra. Mizerná hra… Nedokázal bych někoho zabít. Já vím, řezání břitvou, falešné znásilňování, to v můj prospěch nevypovídá… Vím to velmi dobře. Možná si dokonce řeknete, že chlap, který tohle dělá, je magor, a možná budete mít pravdu… Taky jsem tak trochu pátral. Řekl jsem si, že kdybych našel skutečného viníka, možná bych se vyhnul vězení. V téhle zasrané zemi existuje trest smrti, že?“

	Žádná odpověď. Uvědomil si, že se mu třese hlas, že je čím dál naléhavější a prosebnější. Zlobil se na sebe, že se k tomu snižuje, ale i tohle byla určitě jen strategie, jak přežít. Nechtěl strávit zbytek života v díře, v hongkongské věznici. Bůhví, jak se chovají ostatní vězni ke gweilos, jako byl on?

	„Řekněte něco, proboha! Rozumíte anglicky? Nemluvím kantonsky… No Cantonese…“

	Světlo na parkovišti zhaslo a oni se ocitli ve tmě. Ignacio už vůbec neviděl postavu na zadní sedačce. Ve zpětném zrcátku byla jen inkoustově černá tma. To ho ještě víc znervóznělo.

	„Žádné světlo,“ zamumlal policista.

	Mluvil tak potichu, že Ignacio nevěděl, jestli správně pochopil.

	„Co?“

	„Žádné světlo…“

	Policista na zadním sedadle mluvil velmi tiše, ale přesto měl Ignacio pocit, že ten hlas, redukovaný na šepot, už někde slyšel. Byl to asexuální hlas, ani muž, ani žena. Ale kde? Najednou dostal strach.

	„Přišel jste sám?“

	Žádná odpověď.

	„Přišel jste mě zatknout, je to tak, že?“

	Ticho. Pak se postava nahnula dopředu, sedačka sjela o něco níž a Ignacio ucítil na levé straně svého krku teplý dech. Zježily se mu všechny chlupy na těle. Chtěl otočit hlavu, ale v tu chvíli mu něco vniklo do ucha a prorazilo bubínek. Nikdy nezažil podobnou bolest. Bylo to jako černé slunce, spálenina, která mu vybuchla v lebce. Na parkovišti Ignacio vyrazil skutečně srdceryvný výkřik.
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	JMENOVAL SE ROYSTON TAM, bylo mu jedenatřicet a skončil jako třetí na policejní škole. Byl velmi ambiciózní a hodnost inspektora pro něj byla jen prvním stupínkem k závratné kariéře. Pospíchal. Nechtěl čekat jako ostatní. Počítal, že bude postupovat rychle. Byl přidělen do kanceláře pro hospodářské zločiny a čekal na případ, který mu umožní prosadit se tak, aby o něm všichni začali mluvit. Podobal se hráči pokeru, který čeká, že mu jednou do ruky přijde flush. Na druhou stranu ovšem Tam nehodlal čekat, až se vydrápe nahoru po hierarchickém žebříku. Chtěl žít hned teď. Rád nakupoval v luxusních buticích, kterých byla v Hongkongu spousta, a jediná poezie, kterou pochopil, byla poezie značkového zboží.

	Rád taky obchodoval s krásnými ženami. Aspoň s těmi, kterým zazářily oči spíš, když spatřily hodinky od Cartiera, než když jim vyznával lásku. Ale na něco takového potřeboval peníze. A tak neváhal směnit svůj talent a pozici za lepší nabídky.

	To ráno, když se mezi věžáky objevily první sluneční paprsky, musel vykonávat práci, o níž si myslel, že je pod jeho úroveň. Sledovat jiného policistu byla fakt pakárna… Informoval se na toho Mo Po Chana. Nebylo kvůli čemu si honit péro. Kdyby ho aspoň požádali, aby sledoval nějakého superpoldu. Nějaký eso. Jako třeba tu živoucí legendu, poldu, který se dokázal infiltrovat mezi triády a zasloužil se v roce 2017 o největší policejní zátah v dějinách hongkongské policie. Tři sta zatčených členů triád, mezi nimiž byl i tehdejší dragon head. Tam snil, že prožije podobná dobrodružství, ale objekt jeho nynějšího sledování nic takového nesliboval. Tam si nechtěl ušpinit ruce. Ani riskovat život. Chtěl se jen ocitnout ve světle reflektorů a špinavou práci nechat na někom jiném. Chtěl všechno. Kariéru, slávu, peníze, ženy… Ale bez velkého úsilí. Už se namakal dost v policejní škole.

	Royston Tam měl na sobě sluneční brýle značky Ray-Ban Aviator, hodinky Patek Philippe, oblek Armani, kravatu Zegna a košili Harris Wilson. Také měl další oblečení – tričko Ralph Lauren a džínsy Hugo Boss – v malém baťůžku na zádech, aby se mohl během sledování popřípadě převléknout. Černé husté vlasy mu udržovala na místě pomáda Caviar Clay de JS Sloane a voněl parfémem Clive Christian číslo 1.

	Náhle se Rayston, sedící na terase kavárny, která trochu převyšovala nad svažitou ulici, vztyčil. Chan právě vyšel ze svého činžáku a pospíchal Shelley Road směrem ke Queen’s Road Central. Tam nechal na stole bankovku a vstal. Pustil se dolů po asfaltové silnici stejným tempem jako jeho cíl, zatímco se město probouzelo. Slunce se prodíralo mezi vysokými skleněnými nebo oprýskanými fasádami jako zlaté prsty, hladící planoucí erekci, ale Royston Tam viděl spíš v tomto kovovém světle odrazy výkladních skříní butiků pod kopcem.

	TO STEJNÉ RÁNO si Moïra koupila noviny a ostentativně si je začala číst v metru. Za každou cenu musela dnes večer říct Chanovi o tom, co včera viděla a co jí řekl Ignacio. Mladému policistovi… Na okamžik ji napadlo, jestli je tenhle spěch způsobený pouze touhou předat mu důležité informace. Kolikrát na něj v posledních hodinách myslela? Podle jejího názoru až moc. Měl v sobě důstojnost a přímost, s jakou se málokdy setkávala. Jakýsi druh noblesy a cudnosti, kterou neměli ani její přátelé v Paříži, kteří se vyžívali v cynismu, humoru a ironii a kteří skrývali prázdnotu svých přesvědčení nebo aspoň jejich malost a svou cíleně využívanou.

	Bojovník, pomyslela si. A na vteřinu se usmála, protože si vzpomněla na čínské filmy, plné cinkajících šavlí a zpomalených piruet.

	Pak si znovu vzpomněla na události minulé noci a znovu se jí zmocnil strach. Vybavila si děsivou noční jízdu přes poloostrov a slova, která Ignacio v autě pronesl. Jestli byl skutečně vrah, tak proč ji nechal naživu? Protože nebyla jeho typ? Všechny jeho oběti byly až do této chvíle Číňanky… Otázky v ní vířily a její mozek se náhle proměnil v bezpečnostní rám, v němž začal blikat další poplach. Strach byl její druhá kůže, vlhká a ledová. Pocit, že je v nebezpečí. Obrovském nebezpečí… Ale odkud se vynoří? Přeběhla pohledem hustý dav tlačící se ve vagonu metra. Na některých tvářích hledala indicie. Nikdo se o ni nezajímal. Aspoň na první pohled… Uvědomila si, že se chvěje. Ale dav ji kupodivu trochu uklidnil.

	TISÍCE KILOMETRŮ ODSUD, východně od Luçonu překročila teplota vody Filipínského moře 26,5 °C. Vlhkost dosáhla 90 %. Výsledek? Teplá voda na hladině oceánu se začala hojně vypařovat a teplý a horký vzduch rychle vystoupil až do výšky 15 000 metrů a nabral tam tvaru trubice. Navíc se fenomén odehrál v zóně špatného počasí, vzdálené od rovníku, známé odborníkům jako „intertropická zóna konvergence“.

	Ve velké výšce se teplý vzduch ochladil a okamžitě začal klesat dolů a ovíjet se kolem trubice teplého vzduchu. Jakmile sestoupil až dolů, znovu se ohřál a začal opět stoupat vzhůru. A tak dále. Stále rychleji. A pak, hnán větry, stále silněji. Protože zóna byla dostatečně vzdálená od rovníku, síla setrvačnosti spolu s otáčením Země, která je v oblasti rovníku nulová, ji hnala ve směru větrů a vyvolala vířivý pohyb. A protože tomuto typicky mořskému fenoménu nepřišla do cesty žádná pevnina, začala obyčejná tropická bouře, možná devátá v této sezóně, která se však brzy proměnila v cyklon. Nebo spíš v tajfun, jak se jí v těchto končinách říká. Ve skutečnosti cyklon, tajfun a uragán označuje to samé. Ale tahle bouře měla mimořádný apetit, který ji odlišoval od ostatních. Nenasytný apetit, podobající se těm, které se už během sezóny prohnaly Čínským mořem. Evidentně to byla nejsilnější bouře roku. Monstrum, které mělo v průměru více než tisíc kilometrů, což znamenalo třikrát víc než uragán, který ve stejné době hrozil pobřeží Floridy a o němž média nepřestávala mluvit. Ale kdo se zajímá o to, co se děje na širém moři u Filipín?

	Obyvatelé Hongkongu možná, protože Hongkong bylo nejbližší místo stojící v trajektorii monstra.

	OBSERVATOŘ STOJÍCÍ NA VRCHOLU Tai Mo Shan, což byla nejvyšší hora v okolí, se podobala všem typickým meteorologickým observatořím světa. Kupole, antény, anemometry, teploměry, přístroje na elektronické i ruční měření. Observatoř v Tsim Sha Tsui byla postavena v roce 1883 a tu pak nahradily čtyři další observatoře, k nimž patřila i ta na Tai Mo Shan, která byla nejdůležitější. Když rychle postupující urbanizace města obklopila starou observatoř mrakodrapy, její centrální služby se se zdmi počmáranými grafitti nacházely v Kowloonu.

	Ten den ředitel observatoře, muž se svalnatou postavou, na kterou byl náležitě pyšný, módními brýlemi a opulentní bílou kšticí sledoval monitory se vzrůstajícím napětím. Monstrum, narozené daleko na východě ve Filipínském moři, teď v průměru měřilo 1400 kilometrů. Kolos, jehož větry mohly přesáhnout až 300 kilometrů v hodině. Proto ho zařadili do páté kategorie. Na nejvyšší příčku. Mezi super tropické cyklóny. Za čtyřiadvacet hodin zasáhnou jeho první výběžky Filipíny, stejně jako tajfun Mangkhut, který tam loňského roku zabil osmdesát lidí, a potom se stočí směrem k Hongkongu. Hrozil hlavně obyvatelům venkova, kde žilo pět milionů obyvatel v provizorních obydlích, ale ředitel observatoře se nebál o Filipíny. Poplach dosáhl na desítkové stupnici čísla devět. Během příštích dnů budou rozhlasové a televizní stanice a světelné tabule informovat obyvatele Hongkongu o postupu monstra.

	
45.

	TO RÁNO SI CHAN ŘEKL, že na ten pohled nikdy nezapomene. Že ho zařadí do sbírky, která ho bude pronásledovat po celý život. Policisté z kriminálky jsou prostě takoví. Mají sbírku vzpomínek, které navždy poznamenají jejich život a nikdy jim nedopřejí klid. Pro zbytek světa nesdělitelné, ale z nich tyto vzpomínky dělají vyloučené bytosti, vyděděnce, kteří znají odvrácenou stranu lidství, a proto nemohou být úplně jeho součástí.

	Bylo to, jako kdyby se odsuzoval k tomu, že nikdy nepovede normální život, že nedokáže milovat a že nemůže myslet na normální věci… Věděl tohle mladý policista dávno předtím, než spatřil tu scénu na parkovišti? Technici v bílých kombinézách pobíhali kolem auta a tvářili se jako by tohle šílenství bylo normální. Ale Chan si všiml, že chlapec v uniformě, který jako první našel tělo, je bledý, má zarudlá víčka a celý se třese.

	Plakal? Zvracel? Myslel v tu chvíli na své blízké? Uvědomoval si, že na to nikdy nezapomene?

	Chan se zhluboka nadechl, než došel k přednímu sklu a k dokořán otevřeným dveřím na straně řidiče. Ignacio Esquer seděl za volantem, upřeně zíral skrz přední sklo na parkoviště, ale už neviděl nic. Oči měl propíchané dlouhými ocelovými jehlicemi, jehlice měl zapíchnuté v uších a ve spáncích a několik jehlic mu připíchlo ruce k volantu. Jako by na psa zaútočil dikobraz.

	Černý princ bolesti se tentokrát ovládal. Žádný had, žádná nahota, žádná pouta… Ale proč zaútočil na muže? Na mysl mu spontánně přišla jedna hypotéza. Vrah je zaměstnanec Centra a Ignacio ho odhalil.

	„Tak naše stopa vychladla,“ řekl Elijah stojící vedle něj.

	Starej přenášel váhu z jedné nohy na druhou. Evidentně se necítil dobře.

	„Člověk se nemá soustředit na příliš jasného viníka,“ řekl filozoficky. Chan pochopil, že potřebuje něco říkat, aby uvolnil napětí. „Takže zase musíme začít od nuly…“

	„To nemusíme.“

	„Jak to?“

	„Když vyjdeme z principu, že Ignacio Esquer odhalil vraha a že ten ho proto zabil, musíme se vydat tímhle směrem. Musíme prohlédnout jeho počítač a mobil. Podívat se, po čem pátral, co napsal, o čem se informoval. A jestli nemá někde nějaký tajný soubor…“

	Chan se dotkl paže jednoho technika a ukázal hlavou na strop a na zbytek domu.

	„Máme nahoře tým?“

	Technik přikývl a pokračoval v práci. Chan se otočil k Elijahovi.

	„Tak jdeme.“

	Zamířil k výtahům vzadu v garáži a vzpomněl si na informaci, kterou dostal před hodinou. Moïra dala v metru signál. Chce mu říct něco důležitého. Najednou dostal strach. Černý princ bolesti zabil zaměstnance, který se možná v něčem hrabal. Nebo ho identifikoval. Chana jiné vysvětlení nenapadlo. Jako štvané zvíře se možná cítí ohrožený a je čím dál nebezpečnější… A co by se stalo, kdyby Moïra došla ve svém pátrání taky daleko? Kdyby se příliš přiblížila k pravdě? Dělal si o ni starosti, oprávněné starosti, ale nebyl úplně hloupý. Takový strach by neměl o obyčejného svědka.

	„DEUSI,“ řekla, „budeš se obracet na většinu lidí, ale v této většině budou i menšiny, jejichž názory, touhy, náboženské víry nebo ideologie budou odlišné od většiny. Komu dáš v takovém případě přednost, chutím, názorům a vírám menšiny nebo většiny?“

	„Menšiny.“

	„Proč?“

	„Na základě pravidel menšiny.“

	„Vysvětli mi tohle pravidlo.“

	„V otevřené a demokratické společnosti je menšina činnější a netolerantnější než zbytek populace, které nakonec vnutí své ideje, preference nebo diktáty, často díky médiím, které upozorní na disproporci a apatii většiny populace.“

	Moïra sebou cukla, když slyšela tak kategoricky pronesené tvrzení.

	„Například?“

	„Například kuřáci se můžou vyvíjet v nekuřáckém prostředí, ale nekuřáci se nemohou vyvíjet v kuřáckém. Důsledek? Jsou to nekuřáci, kteří prosadí své zákony.“

	„Tvůj příklad neplatí. Nekuřáků je většina,“ oponovala. „A nejsou netolerantní, jen nechtějí být intoxikovaní…“

	„Ale to není o tom, že je jich většina, ale že prosadí svá práva. Je to zákon asymetrie, o němž jsem právě mluvil.“

	„Asymetrie?“

	„Ano, důležitá je asymetrie… Například, proč je používání angličtiny pořád tak rozšířené? Protože spousta lidí mluví jiným jazykem než angličtinou, ale používají rovněž angličtinu. Angličtina je mnohem bohatší než jejich rodný jazyk. Ale angličtina je mateřským jazykem jen menšiny lidí na Zemi. Angličané však jiným jazykem nemluví a tak vítězí nad zbytkem světa, který mluví jinak.“

	Moïra zaregistrovala, že DEUS teď vyjadřuje své názory jako nezvratné, jako by poučoval.

	„Jiný příklad asymetrie se týká náboženství,“ řekl.

	Tentokrát se napjala. Citlivý terén… Kam DEUS míří?

	„Jak to?“

	„Dítě, které se narodí rodičům, kde je jeden z nich muslim, je také muslim. Ale třeba v judaismu musí být matka židovka, sňatky mezi židem a gójem se nesmí v tomto náboženství uzavírat a děti narozené z takových svazků už nejsou židé. Co se týče drúzů a jezídů, musí oba rodiče vyznávat stejné náboženství, aby dítě nebylo vyloučeno z komunity. Důsledek? Islám se šíří, ale judaismus nikoli, a náboženské skupiny, jako jsou drúzové a jezídové skoro vymizely.“

	„Ehm… myslím, že to není takhle jednoduché,“ řekla. „V potaz musíme vzít i další fakta. A jaké místo v tomhle všem zaujímají křesťané?“

	Ticho. Začal být DEUS intolerantní? Sektářský? Odkud bere takové myšlenky? Kdo mu je podsouvá? Moïra seděla v kabině a už nemohla dál ignorovat pochybnosti, které se jí zmocňovaly. Snažil se někdo projekt sabotovat? Vnutit programu DEUS autoritativní, negativní a dogmatickou osobnost? Potom si vzpomněla na noční události. Dnes ráno Ignacia neviděla. A nikdo jí nedokázal říct, kde je. Utekl? Schovává se někde?

	BYLO SKORO PŮL SEDMÉ VEČER, když odjela z Centra. O půldruhé hodiny později, pár vteřin po osmé, se vysprchovala, převlékla a šla ven. Když se před domem podívala na hodinky, bylo 20 hodin 27 minut. Tablet i mobil nechala doma. Kdyby se jí někdo zeptal proč, řekne, že je zapomněla.

	Věděla, že to vypadá podezřele, že její obranná linie je stále tenčí, ale už nemohla ztrácet čas. Na Shan Kwong Road hledala pohledem taxi. Když nasedla dozadu, napadlo ji, jestli je řidič od policie. Nic ho neodlišovalo od ostatních hongkongských taxikářů.

	Když ji vysadil před Prince’s Building na Chatter Road, už dávno se setmělo a obchodní čtvrť už nebyla tak přelidněná jako přes den. Krátce před devátou vešla do luxusního obchodního centra a neustále se rozhlížela. Zastavila se před jedním výkladem, kousek od vchodu, aby se ujistila, že nikdo za ní nevešel dovnitř. Schůzku měla na terase drahého baru Sevva. Zabloudila, musela se v dlouhé prázdné rozzářené chodbě otočit. Teprve pak našla výtahy. Vedle dveří visela cedulka s oznámením, že Sevva je zavřená. Trhla sebou. Sakra! A co teď bude dělat?

	„Pojďte za mnou,“ zašeptal jí důvěrně známý hlas do ucha.

	Otočila se, a ještě než měla čas Chana poznat, už vyrazil pryč. Moïra ho sledovala bludištěm chodeb a pater s eskalátory a výlohami luxusních obchodů se staženými kovovými roletami. Sjeli eskalátorem do nižšího patra, pak pokračovali labyrintem atrií a lávek, sestupovali a stoupali, procházeli z jednoho obchodního centra do druhého a nakonec se ocitli u spojených vchodů, na nichž bylo napsáno Armani/Privé a Armani/Aqua. Během celé té doby na ni vůbec nepromluvil, neotočil se k ní, jen jí nabízel pohled na svá záda a zátylek, zatímco měnili poschodí, několikrát zahýbali za roh a rychle kráčeli vpřed. Konečně se k ní obrátil a obdařil ji zářivým úsměvem. Musela si přiznat, že ji zahřál u srdce.

	„Jsme tady,“ řekl. „Můžete se uvolnit, Moïro.“

	ROYSTON TAM SLEDOVAL VCHOD do Landmark Chatter, což byl luxusní kancelářský komplex, v němž Mo Po Chan zmizel. Zaváhal, jestli má jít za ním dovnitř. Byl přesvědčen, že policista je určitě opatrný a bude kontrolovat, co se děje za jeho zády. Tam se zamyslel.

	Podíval se na hodinky. 21 hodin 3 minuty. V tuhle hodinu budou butiky zavřené. Jestli si mladý policista dal schůzku někde uvnitř, tak určitě v některém baru nebo v restauraci, jichž bylo v budově plno. Landmark, Prince’s a Mandarin Oriental, které byly navzájem propojené a člověk z nich nemusel vycházet ven. Ze seznamu vyškrtl Sevvu, která byla zavřená kvůli opravám. Zůstávalo mu asi dvanáct míst.

	Počkal pět minut a vešel dovnitř. Vykročil do jedné z luxusních obchodních galerií a ve své zištné a povrchní hlavě uslyšel zpěv sirén. Musel se přinutit, aby se nenechal rozptylovat. Nicméně cítil, že se blíží k cíli.

	Zmocnilo se ho vzrušení lovce. Za několik minut, pokud všechno půjde dobře, objeví policejního krtka a Ming mu zaplatí spoustu peněz, které mu slíbil.

	Usmál se a zrychlil krok. Bude mít spoustu času se sem vrátit a všechno utratit.

	ZA PULTEM NEBYL NIKDO, tak vešli do sálu. Armani/Privé tonul ve tmě. Moïra rozeznala dva bary a taneční parket. Většina stolků byla prázdná, ale Chan zamířil ke schodišti po jejich pravici. Vyšli na dlouhou terasu, obklopenou rozsvícenými výškovými budovami, v nichž se nacházely kanceláře a ve kterých hongkongští tradeři v bílých košilích a s kravatou schumlanou v kapsách končili úmorný, ale lukrativní den.

	Mladá žena je uvedla ke stolu, který Chan rezervoval. Stůl pro dva, stojící hned vedle skleněného zábradlí. Moïra zjistila, že je to docela příjemné místo. Svíčky a lucerny rozjasňovaly noc svým oranžovým světlem, proutěná křesla, taburety a pohovky stály pod černými slunečníky. Všude kolem se ve tmě tyčily fasády domů, stoupající strmě vzhůru, a odrážely se jedna ve druhé jako ledové paláce. Dole pod nimi zářily ulice. Mohli být kdekoli. V New Yorku, Dubaji nebo ve Vancouveru.

	Chan na ni hleděl a usmíval se. Tvář měl však jinak vážnou a ustaranou, což v ní vyvolalo poplach. Mladá žena se vrátila a oni si objednali. Mini hamburgery z hovězího wagyu a s foie gras a skleničku chianti pro ni a vegetariánské suši a lahev vody Perrier pro něj.

	„Ignacio je mrtvý,“ oznámil Chan, jakmile se servírka vzdálila.

	Moïra chvíli mlčela. Cítila absolutní paniku. Pár hodin předtím s ním ještě seděla v autě.

	„Jak?“ zeptala se.

	„Stejně jako ostatní…“

	Tentokrát se jí zamotala hlava. Najednou dostala chuť vstát a jet rovnou na letiště. Prchnout. Vrátit se do Paříže. Horký dech jí zabránil nadechnout se. Cítila, jak se jí srdce zděšeně rozběhlo, a bála se, že se jí udělá špatně.

	„Hned se vrátím,“ řekla a vstala. Nohy se pod ní podlamovaly. Potřebovala si opláchnout obličej.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se znepokojeně.

	Kývla a rozběhla se směrem k toaletám.

	ROYSTON TAM vešel do Armani/Privé čtvrt hodiny po nich. Byl to třetí bar, který navštívil. Přelétl pohledem stolky a taneční parket a potom zamířil ke schodišti vedoucímu na terasu.

	Jakmile vyšel nahoru, spatřil ho. Mladého policistu. Tam rychle přemýšlel. Mo Po Chan vešel do obchodního centra sám, pár minut před ním. Osoba, na kterou čekal, určitě přijde brzy. Cítil, jak se mu zrychlil pulz. Ještě v něm přebývalo pár policejních reflexů. Rád by se posadil na terasu a klidně počkal, ale všechny stoly byly obsazené. Kdyby vytáhl policejní průkaz, riskoval by pozdvižení a přitáhl by k sobě pozornost. Tak sešel dolů, vyšel ven a postavil se pár metrů od vchodu, do obchodní galerie. Takhle si byl jistý, že je nemůže minout. Uložil si do paměti fotky, které mu ukázala ta ledová královna Regina Limová. A zejména portrét holky, na níž se soustředilo veškeré podezření.

	ZHLUBOKA SE NADECHLA a pak se prohlédla v zrcadle. Vrátila se na terasu. Posadila se. Tři malé hamburgery už byly na stole, stejně jako vegetariánské suši, servírované na dlouhém talíři. A hranolky. Všechno to vypadalo lákavě, ale zpráva o Ignaciově smrti jí vzala všechnu chuť k jídlu. Třikrát upila z chianti. Třásla se jí ruka. Objednala si další.

	„Jste v pořádku?“ opakoval.

	Kývla, že ano.

	Vrhl na ni chápavý a laskavý pohled. Navzdory situaci jí připadal přitažlivý. Srdce jí bušilo příliš rychle.

	„Právě prohledáváme jeho počítač,“ řekl. „Měl všude hesla a zabezpečení, takže to zabere nějaký čas. Napadlo mě, jestli Ignacio nezjistil totožnost vraha.“

	„Myslím, že ano,“ potvrdila a nervózně se napila.

	Vyprávěla mu, co jí Španěl řekl v autě. Mlčky ji poslouchal a mračil se u toho. Svěřila mu Ignaciovu teorii. Priscilla Zhengová, Sandy Cheungová, Elaine Lauová a poslední oběť, Christy Siuová měly všechny záznamy v Ming Inc. a jejich vrah byl zaměstnanec Centra, hacknul jejich počítače, a tak o nich zjistil všechno… Chan přimhouřil oči. Ignacio Esquez došel ke stejným závěrům jako on.

	Řekla mu, že podle Ignacia měl vrah nejvyšší stupeň oprávnění, takže mohl za sebou zamést všechny stopy. Proto musel být členem posledního kruhu. Člověk, jenž měl přístup k bezpečnostní místnosti v bloku A.

	„Povězte mi o té místnosti.“

	Popsala mu ji.

	„Kdo tam ten den byl?“

	Řekla mu to: Julius Ming, Tove Johanssenová, Vikram Singh, Ming Jianfeng, Regina Limová, Lester a Ignacio.

	„Z těch sedmi lidí jsou už dva mrtví,“ poznamenal.

	Moïra strnula.

	„Bylo jich osm. Já tam byla taky.“

	Odmlčel se a znovu na ni upřel svůj znepokojený pohled.

	„Ignacio mi taky říkal, že se dvěma oběťmi spal,“ dodala. „Proč mi DEUS řekl jen o Juliovi?“

	Chan se nemohl ubránit, aby nepomyslel na dvě prostitutky, na Little Su a Veroniku. Napadlo ho, jestli Španělovy „speciální“ touhy byly kompatibilní se zdravou sexualitou. Pak si řekl, že existuje spousta sériových vrahů nebo násilníků, kteří byli jinak dobrými otci rodin.

	„Ignacio možná vymazal všechny stopy,“ odpověděl Chan.

	„Proč, jestli nebyl vrah?“

	„Protože se bál, že ho obviní, že ho budou považovat za vraha…“

	Chan zaváhal. Naklonil se k ní.

	„Myslíte, že… DEUS zná identitu vraha?“ zeptal se náhle.

	Moïra se otřásla. Myšlenka jí připadala jako scénář k nějakému sci-fi filmu, ale ačkoli ji část jejího mozku zavrhla, druhá si říkala, jestli by nestálo za to v tomto směru pátrat. Jak to tak často bývá, vyslovil ji naprostý laik z nevědomosti, která je zdrojem veškeré odvahy. Podívali se na sebe. DEUS měl svým způsobem všechna oprávnění a měl přístup všude. Zavrtěla hlavou.

	„Nevím,“ odpověděla opatrně. „Vypadá to dost nepravděpodobně, že?“

	Ale tón jejího hlasu říkal pravý opak a Chan se usmál. Úsměvem, který jako kdyby říkal: Já to věděl. Moïra dopila druhou skleničku chianti. Začínala se uvolňovat. Trochu líp dýchala. Už nemohla popírat, že ji Chan přitahuje.

	„Jestliže DEUS zná jeho identitu,“ pokračoval, „myslíte, že existuje nějaký způsob, jak to z něj dostat?“

	„Hm. Pomalu. Uklidněme se.“

	Zavolala servírku, podívala se mu přímo do očí a objednala dvě skleničky chianti.

	„Ne,“ řekl rozhodně, „jsem ve službě.“

	„Jak chcete… Ale já si ještě jednu dám, jestli vám to nevadí…“

	ROYSTON TAM SE ZNOVU PODÍVAL na hodinky značky Patek Philippe. Před vchodem do Armani/Privé přešlapoval už dobrou hodinu. Nikdo, s kým by mohl mít Mo Po Chan schůzku, nepřišel. Tahá ho za nos. Mohl ještě chvilku počkat, ale už měl plné zuby tvrdnout v prázdné galerii a přecházet sem a tam. A hlavně měl tajné rande v Lan Kwai Fong. S krásnou mladou holkou, jejíž bohatý manžel byl služebně pryč. Argentinská gweilo, vysoká téměř metr sedmdesát osm, dlouhé hnědé vlasy, oči jako řeřavé uhlí, silikonová ňadra. Nosila minisukně a vzrušující spodní prádlo.

	Naposled se podíval ke vchodu a pak šel pryč.

	„JE BRZY,“ prohlásila v taxíku. „Bylo by podezřelé, kdybych se vrátila domů tak brzy.“

	Obrátil hlavu od okénka. Od okamžiku, co opustili Armani/Privé, nepromluvil ani slovo. A byla to spíš ona, kdo i na terase udržoval konverzaci.

	„Chcete jít někam jinam?“

	Světla Centralu se jim odrážela ve tvářích a v očích.

	„Ne, nechci riskovat, že nás spolu někdo viděl.“

	„V Hongkongu je tisíce barů, Moïro. Neriskujete nic.“

	„Pojeďme k vám.“

	SHELLEY STREET. Objeli věžáky a stejně jako minule vjeli do toho posledního a ocitli se v tmavém průjezdu. Vzadu na dvoře Moïra narazila do popelnice a hluk se rozléhal ve tmě, ale kdo by si toho v tomto městě všímal?

	Zavěsila se do něj. Nad nimi byl vidět cípek nebe posetého hvězdami a mraky, tady dole páchla kanalizace.

	V bytě to vypadalo jako předtím, osvětlovaly ho pásy světla z oken. Cítila, že je to přítmí sbližuje. Pak ji pustil, aby rozsvítil, a ona se ho málem chytila, aby neupadla, ale nakonec se spokojila jen s tím, že se posadila na okraj postele. Světlo zahnalo všechnu důvěrnou atmosféru.

	„Dala bych si víno,“ řekla okamžitě. „Máte víno?“

	Šel ke skříni, otevřel ji, vytáhl lahev, ve výlevce opláchl skleničku a přinesl ji i s otvírákem.

	„Napijte se se mnou, Chane.“

	„Děkuji, ale jsem ve službě.“

	„Nikdo se to nedozví.“

	„Nepiju alkohol…“

	„Jenom kapku… abychom si mohli přiťuknout.“

	Vstala a šla sama nalít. Ruka se jí třásla a trochu přelila na kuchyňský pult, velký asi jako malý tácek, vrátila se k němu a strčila mu skleničku do ruky.

	„Na vaše zdraví.“

	Dlouho na ni hleděl, pak gestem připomínajícím kapitulaci přiložil skleničku ke rtům. Nicméně upil jen malinko. Hlídala každý jeho pohyb.

	„Chci se vás na něco zeptat,“ oznámila a věděla, že je to díky tomu vínu.

	„Na co?“

	Upřela na něj pohled a její oči už nebyly oči mladé vyděšené dívky jako před chvilkou, byly mnohem černější a divočejší.

	„Podívejte se mi do očí, když s vámi mluvím.“

	„Co?“

	„Podívejte se na mě, Chane… Když s vámi mluvím, tak se na mě, proboha, dívejte… Existuje někdo ve vašem životě?“

	Vypadal ohromeně.

	„Nemyslím, že je to zrovna vhodná chvíle…“

	„Odpovězte!“

	Upřeně se na ni zahleděl.

	„Ne.“

	„Nikdo?“

	„Ne.“

	Vytušila jeho rozpaky. Znovu se napila, aby si dodala odvahy.

	„A necítíte se někdy osaměle? Já se cítím sama každou noc od chvíle, kdy jsem přiletěla do Hongkongu.“

	Zaváhal s odpovědí…

	„Někdy se mi to stane…“

	„Ale máte rád ženy, ne?“

	„Co? Cože? Ano!“

	Vypadal, že ho vyvedla z rovnováhy a že ho šokoval směr, jakým se konverzace vyvíjela. Uvědomovala si, že moc pila a že zachází daleko. Přisedla si ještě blíž.

	„Prosím,“ řekl, „tahle konverzace se mi moc nelíbí. Měla byste jet domů…“

	„Myslela jsem, že vy Číňani nemáte problém s intimními otázkami,“ odpověděla. „A dívejte se na mě, když s vámi mluvím…“

	Poslechl. Náhle upřel svůj tmavý hluboký pohled do jejích očí. Objevila se v nich výzva a podráždění. Cítila horkost mezi nohama.

	„Nejsme dva lidi, kteří se právě seznámili, Moïro,“ řekl. „Jsem policista. A vy jste moje informátorka…“

	„Líbím se vám, Chane?“ zeptala se a jeho poznámky si vůbec nevšímala.

	Žádná odpověď. Ale dál na ni upřeně hleděl.

	„Odpovězte mi. Líbím se vám?“

	Ticho se prodlužovalo.

	„Pojedu domů,“ řekla nakonec, obrátila se k němu zády a udělala krok ke dveřím, jako by ji jejich konverzace vyčerpala.

	Vzápětí byl u ní, prudce ji otočil, popadl za šíji a přirazil ji ke zdi. Zabránil jí v pohybu, jeho dech se smísil s jejím. Proč to dělám? napadlo ji v duchu, ale přitom tiskla rozkrok k jeho a divoce ho líbala. Je to následek vykořenění? Samoty? Líbil se jí ten tlak, hlavně když cítila, jak reaguje. Její ruka sjela pod jeho opasek a začala ho hladit přes látku kalhot. Chytil ji za zadek a mačkal ho přes džínsy. Líbal ji na krk. Kousla ho do ucha. Znovu přitiskla rty na jeho ústa. Teď jí hladil ňadra. Už byl někdo úplně jiný. Jeho ruce jako by se vymkly kontrole. Rozepnula zip, strčila ruku pod boxerky a do prstů sevřela jeho horký, tvrdý a hebký úd. Na okamžik jí byl vydán na milost a nemilost. Vzrušovalo ji to. Hlavou jí prolétla prchavá myšlenka, jestli má prezervativ. Měla jen jedinou touhu. Mít ho už v sobě.

	„VYPRÁVĚJ MI O SVÉM OTCI,“ řekla s hlavou položenou na jeho hrudi a s rukou na jeho břiše.

	„Co chceš vědět?“

	„Jaký to byl člověk… jaké jste měli vztahy?“

	Hladila jeho holou kůži a jemné svaly. Nebyly to svaly uměle nafouklé ve fitku, aby se podobal filmovému herci nebo atletovi, spíš měl pružnou postavu.

	„Moc jsem ho neznal,“ odpověděl po chvíli, jako kdyby netoužil otvírat tuto životní kapitolu.

	„Jak to?“

	„Byl často pryč… O děti se moc nezajímal. Staral se radši o své obchody, sázel na koníčky, opíjel se nebo chodil za ženskými.“

	„Myslela jsem, že v Hongkongu je rodina důležitá, že jste zvyklí žít rodinným životem.“

	Natáhl krk, aby na ni viděl, a usmál se.

	„Takhle jednoduché to není, Moïro. Ale je pravda, že jsme zvyklí žít v rodinách. Být sám představuje pro Číňana velký problém. Můj otec měl čtyři manželky a sedmnáct dětí. V jednu dobu měl dvě rodiny najednou, jednu v Macau a druhou v Hongkongu.“

	„V Hongkongu není zakázaná polygamie?“

	Vypadalo to, že ho tato klišé baví.

	„Opravdu? Podívej se na Stanleyho Hoa…“

	Moïra věděla, že Stanley Ho byl legendární tycoon, velký boss, nejslavnější majitel kasin a nočních klubů v Macau.

	„Můj otec byl opilec a podvodník,“ shrnul všechny odpovědi. „Vždycky žil na hraně zákona.“

	„Proto sis vybral profesi policisty? Jako reakci na otce? A co matka?“

	Viděla, jak mu ztvrdla tvář.

	„Matka byla nešťastná žena. Byla nešťastná celý život…“

	Moïra si vzpomněla na svou vlastní matku. Kolikrát byla v životě šťastná? Kolikrát ji Moïra slyšela, jak se směje? Nebo aspoň viděla, jak se usmívá?

	„A co ty, Moïro? Vyprávěj mi o rodičích.“

	„Není co,“ odpověděla. „Matka byla taky celý život nešťastná. Otec ji opustil po mém narození. Vidíš, Chane, jsme si podobní, ty a já. Sirotci narození ze špatných vztahů.“

	V JEDNU CHVÍLI už byl zase na ní a v ní. Moïřiny oči zčernaly. Hleděla mu vyzývavě do očí.

	„Pojď,“ pozvala ho vyzývavě. Ten hlas vycházel odněkud hluboko z jejího hrdla. Vzala Chanovu pravou ruku, položila si ji na krk, zvedla obličej ke stropu a náhle zvrátila hlavu dozadu. Pusu měla pootevřenou. Nořila se do temných vod a chtěla, aby ji následoval.

	„Stiskni,“ pobídla ho.

	„Co?“

	„Stiskni. Dělej…“

	„Moïro…“

	„Stiskni.“

	Přirazil do ní, zaváhal, pak jí stiskl krkavici. Pod bříšky prstů cítil, jak v ní pulzuje. Nejdřív jemně, pak silněji.

	„Ano!“

	Křičela radostí. Stiskl ještě silněji a viděl, jak jí natékají žíly a jak vyčnívají pod kůží. Moïřin obličej zbledl. Cítil, jak mu pod prsty pulz slábne. Dostal strach. Uvolnil stisk.

	„Ne, ne, pokračuj!“

	Uvědomil si, jakou má tvrdou erekci a jak ho vzrušuje. Znovu jí sevřel krk a poslechl spodní proud svého těla. Hlas chtíče.
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	REGINA LIMOVÁ si vyslechla Roystonovo hlášení mlčky.

	„Jste si jistý, že byl sám?“

	„Ano,“ odpověděl policista klidně a mile. „Nikdo nepřišel.“

	„Dobře. A proč jste nepočkal, až odejde?“

	Všimla si lehkého zaváhání.

	„Měl jsem něco jiného na práci… řeším důležitý případ… Zítra budu ve sledování pokračovat.“

	Tam pronesl toto vysvětlení tónem sebejistého člověka, který nemá rád, když někdo jeho práci zpochybňuje. Takový tón často používají nekompetentní lidé, anebo naprostí ignoranti. Šéfka bezpečnosti cítila, jak v ní roste podráždění. Nenáviděla nekompetentní lidi a ignoranty. Důležitý případ, který musíš řešit v sobotu večer, to určitě! Tenhle mentorský zelenáč měl určitě rande.

	„Tame, vy nadutče, za koho mě máte? Za co myslíte, že vás platím?“ vybuchla.

	Na druhém konci ticho.

	„Zakazuji vám se mnou takhle mluvit!“ odsekl, plný chladného hněvu. „Slyšíte? Já…“

	„Poslouchej mě dobře, ty zasranej čuráku!“ zahřměla Regina Limová. „Pořádně nastav uši! Platím tě, abys odevzdal práci. Tak ji budeš dělat co nejlíp, rozumíš? A najdeš nám, co hledáme… Co by tomu asi řekli tví šéfové, kdyby se dozvěděli, že jejich úžasný Royston je obyčejný zkorumpovaný polda? Tak hejbni prdelí. Teď hned!“

	Ukončila hovor. Počkala, až ji vztek přejde. Zamyslela se. Moïra byla pryč několik hodin, tablet a mobil nechala doma a mladý policista, vyšetřující případ Ming, seděl sám v jednom hongkongském baru. To není náhoda… Byla si jistá, že tomu debilovi Tamovi něco uniklo. Ta děvka Moïra je zradila, a buď už spolupracuje s policií, nebo se k tomu chystá. Cukne zase na poslední chvíli? Regina nevěděla, na koho zaútočí… Vytočila další číslo. Slyšela hlasitou hudbu a pak někdo hovor přijal.

	„Ano?“

	„Tady Regina,“ řekla. „Promiňte, že vyrušuji, ale je to velmi naléhavé.“

	ZÁBLESKY VENKOVNÍCH NEONŮ v pokoji. Postel svědčící o zápasu, který se tu odehrál. Malá Moïřina kuželovitá prsa, tak krásná ve své nedokonalosti. V prohlubni jejího břicha se rýsovaly stíny. A ještě hlubší stíny o kousek níž, kde bylo takové horko a vlhko.

	Moïra měla nohy propletené s Chanem a rukou hladila nově ztopořený Chanův úd a potom sjela dolů a sevřela v dlani jeho varlata. Pak na něj vylezla, posadila se na bobek a kolena opřela do matrace. Pohybovala se, zrychlovala, zpomalovala, pobízela, vzrušovala, hladila, postrkovala, vybuchovala, vytahovala, rozčilená, nedočkává a rozpálená – až do chvíle, kdy cítila, jak stříká a kdy její vlastní orgasmus vybuchl v záblesku lascivity, která jí zatemnila mozek.

	Křičela. Svírala v sobě mužovo pohlaví vší silou svých svalů a cítila každou křeč. Škytala a třásla se. Pak, jako by někde přerušil spojení, zhroutila se na něj, ňadra, šíji, záda a stehna naolejovaná potem.

	„MOÏRO, UŽ JE POZDĚ,“ řekl.

	„Co?“

	„Už je pozdě…“

	Ticho, během kterého si oba vychutnávali přítomnost toho druhého.

	„Nemůžu tady zůstat? Aspoň dnes v noci?“

	Měla tvář položenou na Chanově hrudi a rozcuchanými vlasy ho lechtala na bradě. Zvedla k němu obličej. Vrátil jí pohled. Zátylek měl celý polámaný. Jeho rysy se změnily, najednou měla před sebou úplně jiného člověka. Skoro ho nepoznávala. V tuto chvíli vypadal jako bytost podléhající chutím a instinktům. Ale rozum už začínal pomalu převládat.

	„Ne, nemůžeš tu zůstat celou noc, přitáhlo by to pozornost.“

	Podíval se na budík stojící na nočním stolku. Čtyřicet minut po půlnoci. Políbila ho na tělo.

	„Musíš jít, Moïro.“

	Něžně ji odstrčil, posadil se nahý na okraj postele a ona mohla ve světle neonů obdivovat jeho široká záda, ramena a svalnaté boky, jeho štíhlou dokonalou postavu. Vzal mobil, řekl do něj něco kantonsky a pak se k ní otočil.

	„Taxík tu bude za pět minut. Najdeš ho na Old Bailey Street.“

	Na ulici, do které ústil úzký zadní průjezd.

	„Počká, než vejdeš do domu, a nějaký policejní vůz zůstane na stráži, ano?“

	Kývla a frustrovaně se ušklíbla. Chan vstal, šel do kuchyňského koutu, otevřel zásuvku a vytáhl z ní malý telefon.

	„Co to je?“

	„Stáhl jsem do něj svoje číslo. A taky číslo mé šéfky. Pin je 1789.“ Moïra se musela usmát. „V nutném případě vypneš svůj mobil i tablet a zavoláš tímhle…“

	Moïra ztuhla. Byla situace opravdu tak vážná? Naklonil se k ní a políbil ji. Dlouze.

	„Od této chvíle už nesmíš riskovat. Kdybys cítila jakékoli nebezpečí, zavoláš o pomoc a my tě z toho dostaneme.“

	Přikývla, ale cítila, jak se jí sevřel žaludek. Šla se umýt a potom se oblékla. Prsty se spěšně učesala a pak si svázala vlasy.

	Přitiskla se k němu. Vůbec netoužila vrátit se teď v noci na ulici. Netoužila ani po svém prázdném bytě. Chtěla zůstat v jeho náruči, v téhle posteli, až do svítání. Probudit se slunečními paprsky vedle něj. Aspoň jednou. Jak dlouho neměla v posteli muže? Jak dlouho bude žít sama?

	FALEŠNÝ TAXIKÁŘ ji beze slova vyložil na Po Shin Street. Počkal, až zajde do domu, a potom odjel. Vůbec si nevšímal postavy sedící za volantem starého auta zaparkovaného kousek dál před Emperor Happy Valley Hotel.

	Moïra pozdravila nočního vrátného a pak zamířila k výtahům. Stiskla tlačítko, když v tu chvíli se ze tmy vynořil nějaký člověk.

	Julius.

	Trhla sebou.

	Pohled Mingova syna byl tvrdý a nebyla v něm ani stopa humoru nebo sympatií.

	„Půjdeš se mnou,“ oznámil jí a vešel za ní do kabiny výtahu.

	Ta slova ji přímo udeřila do tváře. Viděla, jak stiskl tlačítko suterén. Co kdyby odmítla? Co kdyby se vyřítila ven dřív, než se zavřou dveře? Vsadila by se, že vrátný v tom jede taky, pravděpodobně pracoval pro Minga… Dveře se zavřely a kabina začala sjíždět dolů.

	„Kam jedeme?“ zeptala se a zjistila, že hlas se jí třese, jako by něco provedla.

	„Uvidíš.“

	Jeho hlas byl naopak chladný, bez citu. Měla pocit, že se noří do temné studny. Ve spáncích jí bušila krev. Snažila se dýchat normálně, ale srdce jí v hrudi tlouklo až příliš silně. Vystoupili na pustém parkovišti. Julius ji předešel a zamířil ke svému Lamborghini. Jeho kroky rezonovaly na podlaze. Napadlo ji, že nemá žádnou šanci mu uniknout, i kdyby vzala nohy na ramena. Určitě byl rychlejší než ona, a ona navíc nevěděla, kterým směrem se nachází východ. Otevřel dvířka a Moïra se posadila dovnitř s pocitem, že se ocitla v pasti a že poslední příležitost utéct zmeškala, když se dveře výtahu zavřely.

	Panebože! řekla si. Vědí všechno… Skončím jako Lester a Ignacio… Jako ty holky…

	Zvedl se jí žaludek. Náhle měla pocit, jako kdyby skočila z věže do prázdného bazénu. Rozjel se. I když jel pomalu, motor V10 zařval v prázdném prostoru podzemního parkoviště. Julius zamířil k výjezdu a pneumatiky skřípěly na betonu. Vzápětí se vynořili na Wang Tak Street a Moïru napadlo, že jestli policista parkuje na Po Shin Street, neuvidí ji odjíždět. Polkla, zatímco Julius zabočil doprava na Village Road a zamířil k hipodromu. Rozhodla se vrhnout po hlavě do vody.

	„Kam jedeme?“ zopakovala pevně.

	„Kdes byla?“ zeptal se místo odpovědi.

	„Co je ti do toho?“

	Její vlastní reakce ji překvapila. Ohromeně se na ni podíval a vztekle se usmál. Teď to byl skutečně on, krutý a zvrhlý, vlk z Červené karkulky.

	„V jednom baru na D’Aguillar Street,“ upřesnila. „Přiznávám, že ani nevím, jak se jmenoval. Prostě jsem šla dovnitř, to je všechno…“

	„Zdržela ses tam dlouho…“

	Ztuhla.

	Čím dál víc se to podobalo výslechu. Pořád ještě neodpověděla na jeho otázku…

	„Narazila jsem tam na jednoho Francouze. Chlápek, který sem přijel za obchodem. Pořádný mluvka, pořádný chvastoun a pořádný svůdce.“

	„Takoví muži se ti líbí?“ zeptal se s úsměvem.

	„Vůbec ne,“ odpověděla.

	Dojeli k mrakodrapu Wan Chai a pak zamířili k moři.

	„Čekám na tvou odpověď,“ řekla.

	„Otec tě chce vidět.“

	„V sobotu večer? Po půlnoci?“ odpověděla otevřeně skeptickým tónem. „To to tak spěchá?“

	„Moïro, tady nejsi ve Francii. Pracuješ pro Minga čtyřiadvacet hodin denně. Pracuješ pro mého otce,“ dodal. „Nemáš vůbec ponětí, kdo to je…“

	TVÁŘ MINGA JIANAFENGA byla zamčená na dva zámky, když ji přijal ve své kanceláři. Znovu se zachvěla.

	„Posaďte se,“ řekl klidně, ale chladně.

	Jediná lampa svítila na pracovním stole, jinak místnost tonula v pološeru, ale mahagonové obložení stěn a lak na olejových malbách visících na stěnách zářily v e stínu jako odlesky hladiny rybníka v noci. Poslechla. Černé oči, které jí hleděly do tváře, byly jen dvě škvírky, v nichž se odráželo světlo lampy.

	„Můžeš jít,“ řekl Ming Juliovi, který stál v ústraní.

	„Můžu zůstat?“

	„Ne.“

	Odpověď práskla jako rána bičem. Následovalo ticho plné rozpaků a pak Mingův syn zamířil k posuvným dveřím.

	„A řekni Ismaëlovi, ať nám připraví nějaké občerstvení,“ křikl Ming, než syn odešel.

	Pak se otočil k Moïře a ta strnula. Mingův pohled byl tvrdý, obviňující a naplněný hrůzou. Otevřel francouzské okno vedoucí na balkon. Do místnosti zavanul mořský vítr a zvedl závěsy. Přinášel smrdutý a slaný pach moře a mangrovníků.

	„Všimla jste znovu divného chování u DEUSe?“ zeptal se klidně.

	Přece ji v tuto pozdní hodinu nepozval, aby se jí zeptal na tohle?

	„Ano,“ odpověděla co nejpevněji.

	Nechal si vyprávět o menšinách. Potřásl hlavou.

	„DEUS se chová čím dál víc nepředvídatelně,“ potvrdil.

	Udělal pauzu. Díval se na ni.

	„Někdo se snaží ten projekt sabotovat. Někdo dělá všechno možné, aby dodal programu zavádějící informace, aby z něj udělal psychotickou a zlomyslnou entitu… Někdo chce, abychom ztroskotali, aby DEUS skončil neúspěchem, ačkoli to měl být naopak náš největší úspěch…“

	Vstal a ona musela otočit hlavu, aby ho mohla sledovat, jak přechází po místnosti.

	„Chci, abyste ho našla, Moïro.“

	„Já?“

	„Ano, vy. Musí to být jedině člen posledního kruhu, někdo, kdo má přístup ke všem datům…“

	„Proč já?“

	Otočil se a podíval se na ni. Hlavu měl ve stínu a tělo ve světle lampy. Působilo to dojmem, jako by se jeho hlas najednou odhmotnil a oddělil se od jeho postavy.

	„Protože vám důvěřuji.“

	Zamračila se.

	„Ale proč? Přišla jsem sem jako poslední… Nejsem tady pomalu ani měsíc…“

	Nad Čínským mořem najednou v dálce zahřmělo.

	„Právě proto. Protože to všechno začalo, vraždy a podivné chování programu DEUS, ještě dřív, než jste přijela…“

	Takže takhle to je. Nedůvěřuje nikomu. Ani svému vlastnímu synovi. Ona je jeho poslední šance. Takhle ji viděl ve svém obojakém a paranoidním světě? Za pootevřenými dveřmi se objevil Ismaël, otevřel je a přinesl dovnitř tác se skleničkami, šálky, karafou vody, čajovou konvicí a cukřenkou.

	„Čaj, kávu nebo vodu?“ zeptal se Ming.

	„Kafe, díky.“

	„Pro mě čaj,“ řekl Ming ošklivému mužíkovi. „Všechno zkontrolujete,“ pokračoval k Moïře, zatímco Ismaël naléval šálky. „Psychologické a lékařské záznamy, telefonické hovory, rozhovory s DEUSem všech členů posledního kruhu. Včetně mého syna. A Reginy Limové. Všech. Bez výjimky. Vím, že vám to zabere celé dny… Provizorně vás zbavuji všech ostatních úkolů. Budete pracovat tady. V utajené místnosti…“

	„A DEUS?“

	„Naléhavější je najít sabotéra než pokračovat. Dřív, než budou škody nenapravitelné.“

	„Budete potřebovat ještě něco, pane?“ zeptal se majordomus.

	„Ne,“ odpověděl Ming. „Můžeš jít. Dobrou noc, Ismaëli.“

	„Dobrou noc, pane.“

	Filipínský majordomus zmizel. Moïra na okamžik přelétla pohledem místnost a najednou pocítila nervozitu. Očima se vrátila k Mingovi.

	„Proč si myslíte, že já bych mohla něco najít?“

	Znovu se posadil.

	„Jste velmi inteligentní, Moïro. Pozoruji vás od chvíle, co jste tady. Jste kreativní, talentovaná. Už jsem si mohl ověřit, že jste intuitivní a novátorská a jak jste ve své práci pokročila. Přesně to potřebuji. Někoho, kdo vidí věci novýma očima…“

	Udělal široké gesto.

	„Máte přístup ke všemu. Ke všemu. Ke všem souborům, ke všem datům. I k těm nejcitlivějším, která jsou uložena v datovém centru. Tady i v jiných serverech. Včetně těch, k nimž mám přístup pouze já. To znamená k informacím, kterými disponuji jen já.“

	„Myslíte, že ten, kdo sabotuje DEUS, a vrah, jsou jedna a tatáž osoba?“ zeptala se náhle.

	Vrhl na ni ostrý pohled. Ví už o Ignaciově smrti?

	„Je to možné. Dokonce pravděpodobné… Ale nebojte se. Ve vile ani v Centru vám nic nehrozí. Všude tu jsou kamery a strážní, i když je nevidíte.“

	„A co když DEUS zná totožnost vraha?“ zeptala se. „Já vím, zní to přehnaně…“

	„Vyšinutě,“ přerušil ji. „Nepravděpodobně…,“ dodal a poprvé od chvíle, kdy přišla, se usmál. „Taky jsem na to myslel, taky mě to napadlo. DEUS ji nezná. Zeptal jsem se ho na to…“

	„A nezeptal jste se ho, kdo do něj vkládá ty pokřivené názory?“

	Znovu se usmál. Smutně.

	„Zeptal. Odpověděl mi: Jaké pokřivené názory?“

	Na okamžik se zamyslela.

	„Napadlo mě, jestli Lester a Ignacio neobjevili vrahovu totožnost,“ řekl.

	Upřeně se na ni podíval.

	„Nemyslím si, že Lesterova smrt byla obyčejná nehoda.“

	Zavrtěl hlavou.

	„Já taky ne.“

	Překvapeně ho pozorovala.

	„Mám důkaz, že někdo hacknul počítač v jeho autě,“ vysvětlil. „Ale nevím kdo… Je evidentní, že to udělal vrah těch dívek, nebo ten, kdo sabotuje DEUS. A bezpochyby oba, vyjdeme-li z hypotézy, že je to jeden a tentýž člověk… Máme co dělat se šílencem, Moïro. S nebezpečným šílencem. Sadistickým. Inteligentním. Který chce zničit tento podnik a dělá mu radost působit zlo. A ten šílenec je tady v Centru.“

	
NOVÁ PROPOJENÍ
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	UKÁZAL JÍ malou místnost, kterou pro ni připravil. Zvláštní budoár se stěnami vytapetovanými pruhovanou látkou, se závěsy a potahy, do něhož umístili počítače a monitory. Sedět měla na židli ze santalového dřeva, tvrdé a nepohodlné jako většina drahých křesel v Hongkongu. Na zdech visela plátna zobrazující štvanice, nahé unavené ženy, ale byla tu také pozlacená ikona svatého Mikuláše. Nenapodobitelná směsice anglického zámku, nevěstince a ruské dači.

	Byl tam kávovar, porcelánové šálky a džbánek na vodu z českého křišťálu. V rohu stálo polní lůžko s polštáři a pokrývkami.

	Počítače vrhaly do tmy ostré světlo. Ming rozsvítil lampu. Otevřel francouzské okno a v tmavém mangrovníku vyrazil nějaký pták ostrý výkřik.

	„Tady budete od této chvíle pracovat. Aspoň do té doby, než najdeme člověka, který za tím vším je… Poprosil jsem Reginu, aby vám poslala všechny složky a programy, které budete potřebovat.“

	Ukázal jí jeden z monitorů.

	„Tady jsou všechny programy, používané naší bezpečnostní službou. Seznam je tady. Na tomhle monitoru uvidíte všechny bezpečnostní kamery v Centru v reálném čase a můžete si přehrát i všechny nahrávky, pořízené za poslední dva roky. Podle jména, data a dalších informací najdete individuální data. CV, posudky, platy, odpracované hodiny, lékařské karty, záznamy služebních cest každého zaměstnance, to vše podle hodin, dnů, týdnů, měsíců, roků… Tady je registr telefonních rozhovorů, můžete je vyhodnotit a poslechnout si jakýkoli rozhovor z telefonů Ming… Tady je zaznamenána veškerá historie ve vyhledávači každého zaměstnance…“

	Cítila, že se jí zmocňuje závrať. Ming jí právě poskytl přístup ke všemu. Jí, takřka neznámému člověku. Jistě, věděl o ní spoustu věcí z jejích dat, pravděpodobně nejvíc na světě. Ale vložit život do rukou někoho, koho jste poznal před necelým měsícem, je stejně hazardní strategie. Pokud ovšem… Desítky souborů, seznamů, rejstříků, indexů… Bude jí trvat několik dnů, než něco najde. Potřásla hlavou.

	„Je tady samozřejmě taky DEUS… Proč jste ještě tady?“ zeptal se náhle. „Proč jste se nevrátila zpátky do Francie?“

	Polkla. Naklonila se k monitoru a otočila se k němu zády.

	„Mám své důvody.“

	NALILA SI ŠÁLEK KÁVY a přidala cukr. Posadila se a soustředila. Myslela na Chana. Kde je teď? Spí, nebo je vzhůru a taky na ni myslí? Už teď cítila stesk, už teď jí chyběl… přestože od jejich rozloučení uplynuly jen dvě krátké hodiny. Možná se o ni bojí, ale taxíkář mu musel potvrdit, že ji opravdu vyložil před domem. Zavolá mu zítra, i když teď to bude těžké, aby nevzbudila pozornost. Vyhnala ho z hlavy a zadívala se na obrazovky. Čím má začít? Opřela se o opěradlo a na chvilku se zamyslela. Musí si vytvořit tabuli a zapsat na ni všechna jména posledního kruhu. Julius Ming, Tove Johanssenová, Vikram Singh, Regina Limová, Ray Simonov a taky Lester a Ignacio… Musí prostudovat životopisy každého z nich. A taky sehnat další informace.

	Mravenčí práce. Najít člověka, který sabotuje program DEUS, bylo jako hledat jehlu v kupce sena. Kdyby aspoň mohla někoho požádat, aby program napsal, aby mohla masu dat roztřídit…

	Potřebovala hodinu, aby shrnula, co všechno o každém z nich ví. Další hodinu, aby si prostudovala jejich CV. Třetí hodinu, aby se začala orientovat mezi tou spoustou souborů – některé už konzultovala, jiné ne –, aby prošla seznam telefonických hovorl a identifikovala čísla. Konstatovala, že registr volání každého člena posledního kruhu, čísla volaná a i přijímaná, je vedený se stejnou precizností, jako kdyby se jednalo o komunikaci policie s telefonickými operátory. Jen s tím rozdílem, že tady se jediný operátor jmenoval Ming a že je všechny adresoval sám k sobě. Na první pohled nic podezřelého… Ale Moïru napadlo, jestli nejsou data tak spolehlivá, protože tato je sbírala Reginina bezpečnostní služba. Jenomže Regina byla taky na seznamu podezřelých. Obsah rozhovorů byl rovněž přístupný tím nejjednodušším způsobem – stačilo kliknout na řádek telefonního účastníka a odtamtud vstoupit přímo do konverzace a poslouchat. Moïru napadlo, jestli Ming respektuje hongkongské zákony, nebo jestli je porušuje tím, že své zaměstnance špehuje. Ve čtyři hodiny ráno už toho měla plné zuby.

	Nalila si třetí šálek kávy. Anebo možná čtvrtý… Cítila, jak jí začíná pálit žaludek. Všude bylo ticho, kromě hodin, které ve vedlejší místnosti odbíjely půl a celou. Otupěle zírala na monitory. Víčka měla čím dál těžší. Vstala, šla zavřít dveře, natáhla se na poněkud tvrdé polní lehátko, hlavu si podložila polštářem a v následující minutě už spala.

	V NEDĚLI RÁNO SE PROBUDILA dřív, než vila ožila. Úsvit teprve proklouzl francouzskými okny a vrhal stíny závěsů na pruhovanou látku na stěně za jejími zády. Vydedukovala z toho, že spala jen dvě hodiny. Žilami jí koloval kofein a spolu s adrenalinem jí bránil, aby se uvolnila. Polní lehátko byl tvrdé, takže ji bolely všechny údy.

	Znovu měla ten samý sen, ale uchovala si z něj jen velmi mlhavou vzpomínku. Její útočník měl rozmazaný obličej, i když s jistotou věděla, že je to Číňan. Vyšla na balkon. Lehký větřík k ní přinášel pach vodních řas a močálů. Tropická krajina, hlazená přízemním světlem úsvitu, byla čirá a jasná a připomínala první rána světa. Bujná džungle kořenovníků a křoví se zastavila na březích zátoky, v níž se mezi ostrovy třpytila hladina moře. Žádný zvuk nerušil ticho, na dohled nebyla žádná stavba.

	Vrátila se do místnosti, vypila velkou sklenici vody a znovu se pustila do práce. Zaznamenala, že voda má jinou chuť. Přinesl Ismaël čerstvou, zatímco spala?

	Potřebovala sprchu a měla hlad. Jakmile se Ismaël objevil, požádala ho o něco k jídlu a zeptala se, kde je koupelna. Určitě ve vile nějaká je. Potřebovala se taky převléknout, ale všechny její věci zůstaly v jejím bytě.

	Probudila se v ní touha ověřit si data, která neměla nic společného se sabotáží programu DEUS, ale s vraždami. Otevřela si software, který jí poslala Regina, aby přefiltrovala a analyzovala klíčová slova všech žádostí ve vyhledávači Centra. Kdyby do něj někdo vložil klíčová slova jako „mladá žena“, „rozvrh hodin“, „zvyky“ nebo jména obětí, program by spustil poplach. Jmenoval se SpyWatcher. Víc než polovina zaměstnanců do něj občas vložila jména obětí. No tohle! Všichni chtěli vědět víc, vedla je legitimní nebo perverzní zvědavost a u zaměstnankyň ve věku mezi dvaceti a čtyřiceti lety také strach. Moïra mohla vytřídit jména podle toho, kolikrát se ten který člověk připojil, a vytvořit žebříček od nejčastějšího uživatele po toho, který se připojoval nejmíň. To také udělala, i když mohla postupovat i opačně:

	DATUM – JMÉNO

	24. 7. – L. TIMMERMAN

	25. 7. – L. TIMMERMAN

	28. 7. – L. TIMMERMAN

	29. 7. – I. ESQUER

	30. 7. – I. ESQUER, L. TIMMERMAN

	1. 8. – L. TIMMERMAN

	2. 8. – I. ESQUER, T. JOHANSSENOVÁ

	3. 8. – T. JOHANSSENOVÁ

	4. 8. – I. ESQUER, T. JOHANNSENOVÁ

	Tři členové oddělení UI byli v čele těch, kteří zadávali jména obětí do vyhledávače, ale zároveň klíčová slova, na která program reagoval. Lester Timmerman, Ignacio Esquer a Tove Johanssenová. Nikdo nepochyboval, že Lester i Ignacio byli na stopě vraha… A Tove? Byla mu taky na stopě? Přiblížila se k němu? Pokud ano, pak musela vědět, jakému nebezpečí se vystavuje. Ale Tove se se svým tělem mohla ubránit. Jenomže jakmile odešla z Centra, mohla jen těžko soupeřit s odhodlaným agresorem, který by jednal systematicky a využil by moment překvapení.

	Hleděla na obrazovku. Objevili Lester a Ignacio něco? Něco tak strašného, že to Lestera příšerně vyděsilo? Něco, co Ignacia stálo život? Co se stane, až ty na něco přijdeš? Myslíš, že jsi tady v bezpečí?

	Každopádně jeden člověk byl informován o jejich pátrání: Regina Limová. Program SpyWatcher jí umožňoval upozornit Minga, jestli se někdo příliš zajímá o mladé ženy v Centru, o jejich hodinový rozvrh a jejich zvyky, ale také v reálném čase sledovat vyhledávání ostatních zaměstnanců, jako třeba Lestera a Ignacia. Tento program umožňoval Regině být první, kdo věděl, kdo a co vyhledává… Čím víc o tom Moïra přemýšlela, tím víc se utvrzovala v pocitu, který měla hned po svém příjezdu. Že to je místo, kde každý může mít druhé pod dohledem. A každý je vystaven pohledům druhého. Byl to přece navzájem propojený svět, ne?

	Kolem desáté dopoledne se šla projít kolem vily, aby si protáhla nohy. Občas se rozhlídla kolem. Když se vrátila, oznámila Ismaëlovi, že si zajede domů pro nějaké věci na převlečení. Ukázal jí koupelnu v přízemí s velkou vanou a spoustou barevných flakonků.

	„Oznámím pánovi, že chcete jít ven.“

	„Udělejte to.“

	Zavolala si taxi, a jakmile byla venku, okamžitě ji popadla touha zavolat Chanovi, ale vzpomněla si, jak jí zdůrazňoval, že ten malý telefon má používat jen v naléhavých případech. Byl tohle naléhavý případ? Musela s tím souhlasit, ale stejně jí to připadalo jako nějaká epizoda z románu Johna Le Carrého. Nemohla použít mobil Ming a nebylo nijak absurdní, když ji napadlo, že řidič je taky placený z Ming Inc. A pak, Chan jí doporučil, aby ten nový telefon použila jen v případě, že tablet a mobil Ming nebudou někde poblíž. Upustila tedy od nápadu zavolat mu hned. O dvě a půl hodiny později už byla zase zpátky a dala se do práce, oblečená do džínsů a trička s krátkým rukávem.

	Začala tím, že si vytiskla hlavní indexy a seznamy. Pak strávila velkou část dne tak, že se seznamovala se soubory. Technologii používanou oddělením bezpečnosti by musela závidět i tajná služba. Když přišel večer, už se pomaličku začínala v té počítačové džungli orientovat.

	
48.

	V PONDĚLÍ RÁNO začala druhý den pátrání bohatou snídaní, kterou jí Ismaël naservíroval na balkoně. Pak si zašla před vilu zakouřit.

	Dole pod mírným svahem se kampus hemžil zaměstnanci, přicházejícími i odcházejícími. Vypadalo to tam jako v Stanfordu, Harvardu nebo v kampusu Polytechniky v Palaiseau, v pařížském regionu. Pozorovala bílé zářící budovy, velký betonový bunkr, velkou černou kouli a spatřila i trup stříbrného letadla Douglas DC-2, stojící na vysunutých podvozcích uprostřed trávníku. Vzpomněla si na chvíli, kdy do Centra vstoupila poprvé, a kdy ji přivítal Lester s vyděšeným pohledem. Pak na jeho zděšený výraz na balkoně v Happy Valley, krátce před nehodou. Co to bylo za den? Rychle se vrátila do „kanceláře“, sklonila se k jednomu z počítačů, otevřela správce videonahrávek a zadala datum a Lesterovo jméno.

	Pak jela den za dnem až k tomuto datu. Program byl konfigurován tak, aby obnovil všechny záběry z čtyř set kamer Centra, jakmile Lester vstoupil do jejich zorného úhlu. Pro každý den to představovalo minimálně desítky nahrávek. Projela následující hodiny a pohled na odvíjející se videa ji úplně vyčerpal. Nebylo tam nic moc. Nic, jen Lesterův život v Centru. Ve zrychlených záběrech se podobal Busteru Keatonovi sjetému amfetaminem. Několikrát si znovu naplnila šálek kávou, už je přestala počítat. Už se chystala toto defilé vypnout, když tu její pozornost zaujala jedna scéna.

	Okamžitě se vrátila zpátky a pustila video normální rychlostí. Vzadu za budovami stáli mezi stromy Lester a Ignacio. Scénu natočila bezpečnostní kamera umístěná na stromě ve vzdálenosti asi sto metrů od obou mužů. Moïra záběr zazoomovala. Oba vedli živou diskusi a vypadali jako dva spiklenci. Lester měl pořád ten zpanikařený výraz a Ignacio vypadal zamyšleně. Ale byla tam ještě jedna věc, která letmo přilákala Moïřinu pozornost, i přes rychlost přehrávání.

	Ano, ale co? Znovu zazoomovala. Tady… Hlava v detailu. Někdo je pozoroval z úkrytu za stromem, byl otočený zády ke kameře a ani jeden z mužů si ho pravděpodobně vůbec nevšiml. A Moïra tu postavu identifikovala, přestože stála otočená zády. Nebylo žádných pochyb.

	Žena.

	Vysoká. Blondýna. Vlasy ostříhané nakrátko.

	Tove Johanssenová…

	Norka se znovu objevila v centru jejího pátrání… Co to znamená? Moïra hleděla na obrazovku. Zadala Tovino jméno do vyhledávače, Teď zase Tove začala gestikulovat a běhat jako hysterická loutka. Moïru napadlo, kolik by jí zabralo času, kdyby chtěla shlédnout celý život. Srdceryvný přehled bezvýznamnosti a směšnosti? Banální pocit. Pro dítě život trvá věčně, pro starce jeden den, jež uběhne příliš rychle? Hodiny utíkaly. Na mobilu i na obrazovce. Zaslechla zvenčí hřmění, které se neustále přibližovalo. Prudký vítr zvedl záclony a na balkon spadly první kapky.

	Zavřela francouzské okno a vrátila se k počítači.

	Každý den a někdy i několikrát denně opouštěla Tove Johanssenová oddělení umělé inteligence a pod zrakem kamer chodila do bloku A. Velmi často taky Tove čekala, až Regina skončí práci a potom spolu šly na mikrobus, nebo si zavolaly taxi. Moïra se obrátila k dalšímu monitoru a požádala o kartografické údaje Toviných přesunů v programu vyhledávání polohy v mobilu a na tabletu Ming.

	Nebyly žádné pochyby. Tyhle dvě ženy spolu sdílejí postel.

	Ale pak následovalo něco, co Moïru přinutilo naklonit se dopředu. Záběry z oddělení UI v noci. Prázdno… Pak se objevila Tove, zachycená bezpečnostní kamerou v rohu sálu, jak rychle míří do prosklené kabiny programu DEUS.

	Moïra přepnula na kameru, nacházející se přímo v kabině, která připomínala nehybné oko, a spatřila Norku ve vzrušeném rozhovoru s DEUSem. Podívala se na hodiny v pravém horním rohu obrazovky. 31 minut po půlnoci. Ucítila mravenčení v zátylku. Znovu zrychlila. V 00:51 Tove vycházela z kabiny. Moïra posunula záznam na předcházející den a pak i noc. Nic. Tove zřejmě spala v náručí šéfky bezpečnosti.

	Ale dvě noci předtím Tove opět hovořila s DEUSem, aniž by o tom někdo věděl. Moïra zaznamenala čas: 1 hodina 23 minut. Zrychlila zpětné převíjení. Uviděla vysokou blondýnu vstupovat do kabiny o pětadvacet minut dřív. Moïra si promnula víčka. Mravenčení v zátylku zesílilo. Začínalo to být zajímavé… Proč norská obryně čekala, až všichni odejdou a sál bude prázdný, aby si mohla promluvit s DEUSem? Moïra se otočila ke třetí obrazovce a zadala na klávesnici žádost o nahrávku všech konverzací Tove a DEUSe v konkrétních datech. Odpověď na sebe nenechala dlouho čekat.

	AUDIONAHRÁVKA 8541323 VYMAZÁNA.

	Sakra! Zkusila další konverzaci, tu z 0 hodin 31 minut.

	AUDIONAHRÁVKA 8541456 VYMAZÁNA.

	„DEUSI,“ řekla, „mohl bys mi poskytnou audionahrávku tvé konverzace s Tove Johanssenovou z 13. července v 00:31?“

	DEUSovi to trvalo skoro minutu, než odpověděl.

	„Je mi líto, Moïro, tato nahrávka byla smazaná.“

	„Kým?“

	„Reginou Limovou…“

	Moïra cítila, jak se jí na hlavě zježily vlasy. Nelíbilo se jí to. Napojila se na bezpečnostní kamery v reálném čase a zadala Tovino jméno. Našla ji v oddělení umělé inteligence. Moïra ji chvilku pozorovala a pak se obrátila k dalšímu počítači. Zadala do něj všechno, co věděla a přidala otázky:

	„Co ví Tove?“

	„Co hledá? (Vraha?)“

	„To ona zadává do programu DEUS zavádějící informace? Proto mluví s DEUSem v noci, kdy tam nikdo není?“

	„Proč Regina vymazala všechny Toviny konverzace s DEUSem?“

	„Je její společník?“

	„Špehovala Tove Lestera a Ignacia? Nemají Tove a Regina něco společného s jejich smrtí?“

	Pravidelně otáčela hlavu a sledovala obrazovku zachycující Tove Johanssenovou v reálném čase. Náhle zbystřila pozornost. Tove stála u telefonu. Poslouchala, nic neříkala, ale tvářila se znepokojeně. Velmi znepokojeně. Moïra se naklonila k monitoru. Viděla, jak Tove zavěsila, jak vychází ze sálu, jak jde dlouhou chodbou, přechází vstupní halu, vychází z budovy, jak pokračuje dál a vůbec nedbá, že mrholí. Jak znovu vytahuje mobil.

	Moïra zazoomovala. Začala hledat v programech, které měla k dispozici. Musel tam být program, který by umožňoval poslouchat konverzaci v reálném čase.

	Podívala se na obrazovku. Tove se mračila. Déšť smáčel její blonďaté vlasy a lepil jí je na čelo. Moïra viděl, jak Tove něco říká do telefonu. Pak se rozběhla zpátky, posbírala své věci, oblékla si pláštěnku a zase vyšla ven.

	Moïra sledovala od jedné kamery ke druhé vysokou postavu, mířící k východu z kampusu. Zaváhala. Nakonec vzala svůj mobil a použila aplikaci taxislužby. V tuto chvíli dokonce jeden taxík stál s blikajícími světly na esplanádě. Objednala si ho Tove? Moïra neviděla, že by Tove použila telefon. Co to do té Norky vjelo? Ten hovor ji očividně rozrušil. Moïra nicméně viděla, jak minula rozsvícené taxi a jak nastoupila do mikrobusu bez řidiče. Znovu zaváhala. Je to lákavé, ale každopádně to je hloupý nápad, pomyslela si. Nedělej to. Požádali tě jen o to, abys našla člověka, který sabotuje program DEUS. Ale chtěla vědět… A odpověď možná byla tady, na dosah ruky…

	A pak, může se kdykoli otočit a nechat to být, kdyby cítila, že je to hodně nebezpečné. Co tedy riskovala?

	Že skončíš jako Lester a Ignacio, odpověděl jí tichý hlásek.

	Máš náskok, odpověděl jiný hlas. Využij toho.

	Podlehla původnímu impulzu, spojila se s taxikářskou službou a zarezervovala si taxík, který stál před Centrem. Zvedla oči. Mikrobus právě vyjížděl i s Tove… Nebyl to problém, autobus bez řidiče jel mnohem menší rychlostí než taxík. Navíc věděla, kam jede. Taxík ho brzy předjede a ona může počkat, až Tove dorazí. Vstala. Vzala si pláštěnku. Proběhla vilou a vyběhla ven do deště. O pět minut později se za ní zavřela zadní dvířka taxíku.

	DO METRA Moïra nastoupila dostatečně daleko od Tove, ale dostatečně blízko, aby ji neztratila z očí. Schovala se v davu. A pod kapuci pláštěnky.

	Čtyřikrát přestupovaly, na Tai Wai, Hung Hom, Tsim Sha Tsui a na Admiralitě (tudy jezdila každý den) a teď mířily na východ linkou Kennedy Town/Chai Wan. Při každém přestupu nedělalo Moïře žádné problémy schovat se v davu pláštěnek a přitom sledovat vysokou postavu. Vlak zpomalil u vjezdu do stanice Causeway Bay a Moïra viděla, jak si Tove razí cestu ke dveřím. Vydala se stejným směrem a o dvě minuty později ji už sledovala chodbami směrem k východu D1. Vynořily se mezi mrakodrapy a butiky velkého obchodního centra pod širým nebem. Kvůli dešti už byla skoro tma a ony kráčely v třpytivém světle obřích světelných reklam, osvětlených výkladních skříní a v odrazech reflektorů na mokré vozovce. Tove šla vzhůru po Lockhart Road, pak zabočila do Cannon Road a Moïru napadlo, že míří k moři, ale Norka zatočila do Jaffe Road, vstoupila do obchodního centra World Trade a pak přešla přes lávku do sousedního Excelsioru.

	Když vstoupili do podzemní pasáže vedoucí k Noon Day Gun, slavnému dělu, které střílelo každé poledne v přístavu, a jež prochází pod řvoucí desetiproudovou dálnicí Gloucester Road, Moïra se začala cítit nervózně, protože pasáž byl jen obyčejný hluboký tunel vedoucí velkými rourami, v nichž kromě ní a Tove nebyl nikdo. Stáhla si kapuci pláštěnky ještě víc do čela a zpomalila. Na povrch vyšly na opačné straně rychlostní silnice kousek od Noon Day Gun, naproti přístavu. Zdálo se, že Tove míří po nábřeží k západu.

	Celá zóna, která o kus dál končila v moři, byla plná skladišť a chodců tu bylo v tuto hodinu a v takovém lijáku jen velmi málo, takže Moïra nechala blondýně trochu náskok. Déšť jí bušil do kapuce. Vzduch byl plný smogu díky obrovskému množství aut projíždějících kolem. Už se úplně setmělo a ve velké loděnici se na černých vlnách houpaly staré ubohé džunky. Vlny kolem nich šířily velké stíny, zatímco novější plachetnice se řadily podél pontonů v západní části přístavu v okolí Yacht Clubu.

	Moïra viděla, jak Tove obchází nábřeží zprava. Nakonec sestoupila k molu, vedoucímu paralelně s nábřežím, ale pod ním pak pokračovala kolem plachetnic, jejichž stříbrné stožáry se tyčily v dešti, kolem lodí lesknoucích se deštěm a mířila k velké džunce kotvící o kus dál. I z místa, kde Moïra stála, dokázala rozeznat, že se jedná o luxusní loď. Velká plachta na horním můstku byla osvícená, na jejím pozadí stál člověk, kouřil a čekal na Tove.

	Julius.

	Moïra se zhluboka nadechla. Nemohla sejít dolů na molo, po němž šla Tove, protože by ji okamžitě objevili. Ale existovala i jiná pozorovatelna: nábřeží nad džunkou. Zrychlila, zabočila za roh a pokračovala kolem hromady písku, skladišť, opravovaných lodí, postavených na velkých dřevěných podstavcích. O kus dál vlevo rozeznávala kulatou budovu Yacht Clubu, odkud zněl smích a hudba. Kráčela dál a občas vrhla pohled dolů. Tove právě zmizela uvnitř džunky. Musela zřejmě vyšplhat na horní můstek, kde na ni čekal Julius. Moïra vtáhla hlavu mezi ramena, jako kdyby tu mohla nepozorovaně projít. Byla si naprosto jistá, že v kapuci pláštěnky ji nikdo nemůže poznat.

	Džunka jí na okamžik zmizela z očí za rohem nábřeží, k němuž Moïra mířila. Kličkovala při tom mezi loděmi posazenými na vysokých dřevěných podstavcích. Jejich barevné kostry čněly přímo nad ní. Riskovala rychlý pohled dolů. Tove s Juliem spolu vedli vzrušenou diskusi. Déšť bubnující na plátno plachty je nutil zvyšovat hlasy, skoro křičeli. Zvuky stoupaly vzhůru… Moïra si uvědomila, že navzdory hluku způsobeného deštěm, který doplňovalo drnčení napjatých lan, dokáže zachytit střípky rozhovoru, který se evidentně točil kolem citlivého tématu.

	Ticho. Déšť se najednou uklidnil a Moïra vykročila kousek dopředu. Nechtěla přijít ani o kousek diskuse. Držela se jen pár centimetrů od okraje nábřeží, ale byla skrytá před všemi pohledy.

	„Jak to víš?“ zeptala se Tove hlasitě.

	„Pracuje pro mě Ismaël… Nenávidí mého… ten hajzl znásilňuje jeho… a Ismaël neví… jak to peklo… Slíbil jsem mu…“

	Déšť a vítr přehlušily zbytek věty. Moïra popošla ještě o krok a riskovala další pohled. Julius přecházel nervózně po můstku sem a tam, zatímco Tove se opírala o zábradlí a sledovala ho pohledem.

	„Zachytil rozhovor, který vedl můj otec… v sobotu večer s… Poskytl jí přístup ke všemu… do prdele… Chce, aby zjistila… kdo sabotuje DEUS.“

	Udělal pauzu, přestal přecházet a stoupl si před Tove. Kdesi se ozvala lodní siréna.

	„Myslím, že hledá… toho, co zabil ty holky.“

	„A myslíš, že ho dokáže najít?“

	Hlas Tove byl jasnější a srozumitelnější, než hlas Julia.

	„Já nevím… ale vůbec nechápu, proč můj… to dělá…“

	„Myslíš, že Moïra informuje policii?“ zeptala se Tove.

	Tentokrát Moïra nezachytila Juliovu odpověď, ale přímo cítila, jak stoupá napětí. Byla v jejich hledáčku.

	„Uvědomuješ si, co to pro nás znamená?“ řekla Norka.

	Ticho. Déšť náhle ustal. Moïra udělala poslední krok dopředu. Nechtěla přijít o odpověď.

	„Nemůžeme ji nechat, aby to dělala,“ říkal právě Julius chladně. „Nepůjdu do vězení!“

	Nemůžeme ji nechat, aby to dělala… Moïra se zachvěla. Viděla temeno Mingova syna a jeho třesoucí se koňský ohon. Vstoupil do ní chlad. Sevřela zuby.

	„Já taky ne,“ prohlásila Tove. „Co chceš dělat?“

	Pauza, během které déšť opět začal bušit do plachty.

	„Udělám, co bude nezbytné… až přijde čas.“

	„Nezbytné?“

	Vítr znovu odnesl odpověď. Julius náhle zvedl hlavu a zadíval se nahoru na nábřeží. Moïra uskočila dozadu. Zmocnila se jí panika. Napadlo ji, jestli ji viděl. Myslela na rozhovor, který právě slyšela. Měla chuť plakat. Řvát. Nezbytné… Na okamžik se zadívala na stříbrné stožáry houpající se v přístavu a na tmavé obrysy džunek. Pak se jí pohled rozmazal. Co si myslela? Že sama vyřeší případ, na němž si i policie vylámala zuby? Sama se vydala do tohoto vosího hnízda a teď jí šlo o život. Ano, ale to nebyl konec. Ach ne, to nebyl konec.

	
49.

	SEDĚLA PŘED MONITORY a pořád se třásla. Jako kdyby dostala chřipku nebo malárii. Přemýšlela. A co když se mýlí? Julius má strach, že půjde do vězení… A co když on je… jak mu říkal Chan? Černý princ bolesti… Jestli je to tak, musel se připojit k zařízení Ming obětí několik minut nebo vteřin předtím, než se vrátily domů. Aby se ujistil, že už spí… Bezpochyby z vlastního telefonu. Musel přece někde zanechat stopy. Pokud ovšem, jak říkal Ignacio, nebyl tak inteligentní, aby je smazal.

	Všichni za sebou necháváme stopy…

	Nebyla policistka, ale viděla dostatečný počet kriminálních seriálů. Člověk po sobě vždycky nechá nějakou stopu, byť nepatrnou. A zaměstnanci Mingu byli špehovaní víc než zbytek populace. Jestli zanechal stopu, tak je někde tady, má ji před očima. Někde v těch hromadách dat možná existuje můstek vedoucí k pravdě.

	Udělala si kafe a pak se podívala na hodinky. Třicet minut po půlnoci. Nestarala se o únavu a začala znovu hledat jehlu v obrovité kupce sena. Úplně nejdřív zrekapitulovala všechno, co o vraždách věděla – hodinu, místo a den. Pak otevřela aplikaci, která sledovala Juliův mobil. „Informace o přístroji Ming X7 10018537. Současná lokalizace: Causeway Bay Typhoon Shelter, Hongkong. Na obrazovce se objevil nápis ‚Synchronizace za 3 minuty‘.“

	Pak se objevil obsah:

	(Palubní počítač) (Volání)

	(Kontakty) (Zprávy)

	(Sociální sítě) (Pozice)

	(Vyhledávání polohy) (GPS)

	(Foto)

	(Video)

	(Dokumenty)

	Zadala do programu konkrétní data a hodiny a vložila je do Juliova mobilu. Nic. Nada. Houby. Julius měl občas mobil zapnutý v hodině, kdy ke zločinům došlo, ale v hodině, kdy zavraždili Elaine Lauovou někomu posílal vzkazy a pár vteřin před smrtí Sandy Cheungové s někým telefonoval.

	Pak přešla k tabletu, ale ani tam nenašla nic podezřelého. Potom otevřela aplikaci sledování podle GPS. Vlevo na obrazovce se objevila mapa Hongkongu. Dodala záznam Juliova pohybu kolem dat zločinů. Na obrazovce se okamžitě objevila síť jeho přemisťování.

	Zadala datum a hodinu první vraždy Priscilly Zhengové. Julius pro první oběť neměl alibi, ale evidentně byl několik kilometrů daleko od místa zločinu. Moïra nevěřila tomu, co vidí. Vyhledávání pohybu při druhé i třetí vraždě… Julius byl tam, kde on nebo jeho přístroje tvrdily, že byl. Žádná anomálie. To nesedělo. Něco jí unikalo. Moïra udělala totéž s Tove. Stejně jako u Julia, záznam pohybu ze souřadnic GPS ukazoval na síti mapy Hongkongu její přesuny, ale ani tady nenašla Moïra nic. Tove, ani její mobil a tablet, se nikdy nenacházely na místě, kde byly zločiny spáchány…

	Zabubnovala prsty na okraj stolu. Dostala chuť na cigaretu.

	Během následujících hodin surfovala mezi soubory a programy, točila se uprostřed vrstvy dat, plavala mezi počítačovými korály a hledala kořist, která měla schopnost měnit mimikry i vzhled, aby se ukryla v počítačové krajině. Hypnotizovaly ji monitory. Otvírala jeden soubor a druhý zavírala. Vracela se na začátek a začínala znovu od nuly. Klik. Klik. Klik. Kde jsi? Kde se schováváš? Zrak jí padl na záznam schůze v bloku A, kde se sešli členové posledního kruhu. Rychle přeskočila to, co už věděla. To ji moc nezajímalo. Seznam účastníků byl zapsaný na následující stránce: Ming Jianfeng, Julius Ming, Lester Timmerman, Regina Limová, Tove Johanssenová, Ignacio Esquer, Vikram Singh, Wang Yun.

	Moïra sebou cukla.

	Wang Yun? Vzpomněla si, jak jednou v noci spolu zůstali v oddělení UI. Pracovali právě na rozeznávání číslic psaných rukou, když se z reproduktorů ozval hlas, vyzývající, aby se všichni odebrali k mikrobusům. Poslední výzva. Když se Wang Yuna zeptala, jestli může zůstat, odpověděl jí s úsměvem, že k tomu nemá povolení. Bylo to krátce předtím, než povolení dostala… Překvapil ji nezájem, s jakým vzal její rychlý postup. Přijela do Ming Inc. teprve nedávno a připisovala to mentalitě Číňana, která bere štěstí i neštěstí se stejnou filozofií.

	Proč jí lhal?

	Změnila počítač a zadala vyhledávání polohy GPS mladého Číňana. Kowloon, Central, Nová Teritoria… Jako v případě těch dvou předcházejících, jeho pohyb pokrýval celý Hongkong. Zazoomovala na místo, kde byla zavražděná Priscilla Zhengová a zvětšila obraz, až získala na celé obrazovce záběr na blok domu, v němž oběť bydlela. Itineráře nikdy neprotínaly toto místo, dokonce nebyly ani v okolí. Nic nedokazovalo, že by se tam ten den pohyboval Wang Yun.

	Další nezdar.

	Pustila se do něčeho jiného, ale v tu chvíli se rozhodla zadat den a hodinu první vraždy a spojit je s jinými kritérii. Chtěla zjistit, v jaké části Hongkongu se Wan Yun pohyboval v okamžiku vraždy. A čekala výsledek.

	DATA GPS VYMAZÁNA

	Cítila, jak jí ledová ruka pohladila zátylek. Zkusila tedy šanci s druhou obětí, se Sandy Cheungovou.

	DATA GPS VYMAZÁNA

	Proboha… Co to znamená? Vyťukala třetí pokus, Elaine Lauovou.

	DATA GPS VYMAZÁNA

	Vstala a přinutila se přemýšlet. Nějaká myšlenka si začala razit vzdáleným koutem jejího mozku. Naklonila se a ťukala čím dál horečnatěji. Během dvaceti minut náhodně vstupovala do časových údajů před a po vraždách. Pokaždé jí program poskytl na metr přesně místo, kde se Wang Yun nacházel… Jenomže na GPS byla vymazána data korespondující s datem, kdy byly vraždy spáchány. Vztyčila se. Uvědomila si, že začala zrychleně dýchat. Nikdo není neomylný… Nikdo. Proč Wang Yun nevymazal všechny záznamy o svých pohybech. Bezpochyby proto, že by prázdný seznam a vyhledávač GPS vzbudily pozornost. Ale vymazaná data by byla mezi ostatními mnohem hůř vysledovatelná. Nemohl tam ale nechat záznamy o tom, že se v daný den a hodinu nacházel v bytě Priscilly Zhengové.

	DALA SI PAUZU a znovu v duchu viděla panenkovskou tvář vedoucího oddělení hlasového rozeznávání, jeho naivní úsměv a vzhled mladíka jdoucího k prvnímu přijímání. Mohla se v něm opravdu tolik zmýlit? Před touto nocí by na vinu Wanga Yuna nevsadila ani cent. Vůbec nevypadal, že by mohl někoho mučit nebo zavraždit.

	Opravdová karikatura… Čínský mírumilovný stereotyp, který se nikdy nevzpouzí. Evropané a zejména Francouzi mají tendenci přikládat velký význam konfrontacím. Hádají se při sebemenší příležitosti, špiní ty, kteří nesdílejí jejich názory a žárlí na ty, kteří mají víc než oni, zatímco pro Číňany byla přímá konfrontace nemyslitelná, protože by to znamenalo riziko, že poruší rovnováhu komunity. Měli větší ohledy a stejně tak kvality. To se alespoň dozvěděla v Paříži před svým odjezdem. Tento druh balamutění, v němž si všichni libují při sestavování managementu. Když Wang Yun s něčím nesouhlasil nebo chtěl něco kritizovat, dělal to diplomaticky a skoro proti své vůli.

	Stále stejná nálada. Stálé úsměvy. Nikdy ho neviděla se rozčilovat. Jako kdyby neměl vlastní ego. Vždy uhlazený. Čím víc na to myslela, tím víc si začala říkat, že i přes to všechno se podobá profilu vraha, jednajícího ve stínu, pozorujícího ostatní. Snaží se, aby na něj všichni zapomněli, a čeká, až přijde jeho chvíle. Za maskou usměvavé netečnosti se skrývá něco mnohem temnějšího. Mnohem hrůzostrašnějšího. V tichu vily se Moïra zachvěla. Cítila, že se jí pomaličku zmocňuje ledová hrůza.

	Pak ji napadlo, jakou roli v tom všem hrají Tove Johanssenová a Julius. Pokud měla věřit tomu, co slyšela z paluby džunky, věděli až moc na to, aby byli úplně nevinní. Dokonce to vypadalo, že jsou připraveni eliminovat obtížné svědky. Možná, že právě to udělali s Lesterem a Ignaciem… Pokud to všem nebylo dílo samotného Wanga Yuna… Byla teď na řadě ona? Myšlenky se navzájem protínaly. Nikdy nebyla moc bojácná, ale teď jí adrenalin brnkal na obnažené nervy. Musí promluvit s Chanem, přednést mu tyto informace co nejrychleji. Ve hře jsou životy, musí, musí… Ano, ale uvědomila si, že tady ji pravděpodobně odposlouchávají. Ming jí důvěřoval z jednoho prostého důvodu, a sice, že všechno začalo už před jejím příletem, jenomže to vůbec neznamenalo, že jí důvěřuje na sto procent. Tak osamělý člověk. Takový paranoik. To nepřipadalo v úvahu. Ale Moïra nebyla hloupá. Nedočkavost chytit vraha, která jí hlodala v žaludku, to nebyl jediný důvod, proč chtěla volat Chana. Byla tu ještě jedna věc. Víc než kdykoli jindy potřebovala, aby ji někdo poslouchal, aby jí poskytl lidské teplo a aby ji povzbudil, a jediný člověk v Hongkongu, který jí tohle všechno mohl dát, se jmenoval Mo Po Chan. Potřebovala ho, i když od jejich poslední schůzky uplynulo jen osmačtyřicet hodin. Zamilovala se do něj? Možná, možná… Nebo to byla jen iluze, která vyplynula z okolností? Taky možné…

	Nicméně si potřebovala ověřit poslední věc. Nejdůležitější… Úplně se nevzdala své původní myšlenky. Zachvěla se. Třásla se jí ruka, když ji natáhla ke klávesnici. Vstoupila do báze eZdraví doktorky Kapoorové. Zadala jméno.

	PŘÍSTUP NEPOVOLEN

	Co to je? Ming ji přece ujistil, že má přístup všude.
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	PODÍVALA SE NA HODINKY. Byly skoro dvě hodiny v noci. Někde četla – asi v té dokumentaci, kterou si prošla ještě v Paříži, že Ming spí jen čtyři hodiny denně. Ale může si dovolit potulovat se po domě, jako by tu byla doma?

	Rozhodla se, že ano.

	Otevřela dveře a nahlédla do vedlejší místnosti, v níž panovala tma a kde byl vidět jen svítící ciferník hodin, které odbíjely každou půl a celou. Za ním vedla chodba, plná skříní a příborníků. Přízemí se nořilo do tmy, ale o kus dál svítilo světlo. Vykročila k němu tmou a ocitla se v kruhovité místnosti, osvětlené jedinou lampou se stínítkem, která tu musela na pozlacené konzoli svítit celou noc. Nebylo slyšet nic. Žádný zvuk. Rozhlédla se kolem. Stěny obložené napodobeninou mramoru, židle s pozlacenýma nohama, vypolstrované červeným sametem, na nichž mohli návštěvníci trpělivě čekat. Všechno pozlacené. Člověk by si mohl myslet, že se ocitl v trezoru plném zlata.

	Po její pravici se táhla řada dalších tmavých místností. Vzadu blikalo světlo. Někdo se tam dívá na televizi nebo na domácí kino. Zadržela dech. Vykročila tím směrem.

	Když vešla do velkého salonu, Ming k ní seděl otočený zády na velmi kýčovité pohovce, potažené stejným červeným sametem jako židle v kulaté místnosti. Viděla z něj jen černé, trochu prořídlé vlasy a sluchátka na uších. Naopak si nemohla nevšimnout obrovské televizní obrazovky visící na protější stěně. Byla zarámovaná ve zlatém rámu a všude kolem se v knihovnách nacházely knihy. Muselo tam být na tisíc svazků. Zbytek místnosti byl velmi příjemný. Kopie renesančního paláce s benátskými lustry, obrazy italských mistrů z 15. a 16. století. Poznala plátna Mantegnova, Carpacciova a Boticelliho. Jsou to originály? Vzpomněla si, co jí říkal Julius, že čím dál víc západních mistrovských uměleckých děl se stěhuje do Číny. Ming měl před sebou nízký stolek velikosti malého bazénu a dvě další pohovky, které spolu s tou, na níž seděl, tvořily písmeno U.

	Luxus této místnosti přesahoval všechny, v nich doposud byla. Upřela pozornost na velkou obrazovku a vzpomněla si na reklamu jedné australské televize, která tvrdila, že nabízí největší televizní obrazovku na světě. C Seed 262. Běžel na ní zřejmě dokumentární film.

	Obrazy defilovaly. Busty, obrazy, sochy, rytiny… Poznala Delacroixovy obrazy Medey, Romula a Rema s vlčicí, Vraždění neviňátek, strašlivé portréty Huna Attily, Caliguly a Tamerlána, starého Číňana, jehož jméno neznala, ale který měl na hlavě čepici s pérem a vypadal divoce, Torquemada, Hernána Cortéze, markýze de Sade, belgického krále Leopolda II. a otrokářské lodi. Na obrovské obrazovce byla tato pochmurná galerie ještě impozantnější. Pak se objevil plakát na Murnauův film Upír Nosferatu, na Metropolis Fritze Langa a pak fotografie Enoly Gay…

	Zakašlala a Ming se lehce otřásl. Otočil se k ní a zamračil se. Měl na sobě široké černé kalhoty, vyšívanou fialovou tuniku a hedvábný šátek. Když spatřil Moïru, přimhouřil oči.

	„Evo, vypni televizi,“ nařídil a vstal.

	Pak se usmál.

	„Vy nespíte?“

	„Vy taky ne.“

	Jeho úsměv se rozšířil.

	„Spím jen tři hodiny denně. Na tomto světě je tolik věcí, co by měl člověk dělat, vidět, znát a vymýšlet. Nechal jsem spánek těm, kteří nevymýšlejí nic, nevytvářejí nic, neobjevují nic… Co si přejete?“

	Poslední poznámka jí připadala poněkud nabubřelá, ale zdržela se jakýchkoli komentářů.

	„Říkal jste mi, že budu mít přístup ke všemu,“ začala.

	„To ano.“

	„Není to tak.“

	„Jak to?“

	„Nemám přístup k vašim datům.“

	Vrhl na ni zamračený pohled, pak se mu úsměv vrátil.

	„K mým datům?“

	„Ano, k vašim datům.“

	„Myslíte, že sabotuji svůj vlastní vynález. To já jsem vymyslel DEUS…“

	Chvíli mlčel.

	„Anebo si myslíte, že ten vrah jsem já?“ zeptal se provokativně.

	„Ne, já jsem vraha našla!“ odpověděla.

	Viděla, jak se mu rozšířily oči. Zablesklo se mu v nich.

	„Co?“

	„Vím, kdo zabil ty dívky.“

	Dál na ni ohromeně zíral.

	„Jste si jistá?“

	Jeho hlas už nebyl tak sebejistý jako předtím. Vypadal, že nevěří svým uším.

	„Ano… bylo to tady. V datech. Měl jste pravdu… Stačilo jen hledat…“

	Zavrtal svůj pohled do Moïřiných očí. Překvapilo ji, když v jeho panenkách zahlédla střípek obdivu. Ale taky ohromení. Pochybností. Nevěřícnosti. Když jí otevřel přístup ke všem souborům, určitě doufal, že něco najde, ale někde v hloubi duše tomu moc nevěřil.

	„Kdo je to?“

	„Wang Yun.“

	Přimhouřil oči. Teď v nich Moïra četla skepticismus. Zavládlo ticho. Ze zdi je pozoroval svatý Mikuláš se svalnatým tělem, probodaným šípy.

	„Wang Yun by neublížil mouše,“ řekl Ming.

	Vyprávěla mu o všem, co objevila. Mlčky ji poslouchal. Vypadal ohromeně.

	„Možná všechny ty stopy vymazal z jiných důvodů…“

	„Nevím z jakých.“

	„Já taky ne,“ připustil. „Ale přesto je to celé postavené tak trochu na vodě, ne?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Wang Yun,“ zopakoval potichu. „To je neuvěřitelné.“

	Moïra neodpověděla.

	„Je to vzorný pracovník,“ pokračoval. „Pečlivě dodržuje naše čínské zvyky. Skutečný Číňan. Hledejte další věci, které to můžou dokázat. Chci si být jistý, že se nemýlíme.“

	„Je to on!“ potvrdila Moïra. „Neexistuje žádný jiný důvod, proč by smazal data ze dnů vražd.“

	Přecházel mezi stolkem a pohovkou, bradu opíral o hruď a ruce měl složené za zády.

	„Zbývá mi ještě zjistit, kdo sabotuje DEUS,“ řekla. „Možná je to stejný člověk, ale možná někdo úplně jiný. Chci mít přístup ke všem datům. Možná jste posílal informace e-mailem nebo jinou cestou, z nichž sabotér mohl čerpat.“

	Vypadal zamyšleně.

	„Uvědomujete si, že tam mohou být věci mimořádně… důvěrné?“ zasyčel. „Rozhovory, které by měly naprosto ničivý účinek pro image podniku, kdyby se dostaly na veřejnost, zejména s ohledem na západní názor, kdyby… se na ně hledělo transparentně a z hlediska spravedlnosti… Exportujeme čím dál víc výrobků do Evropy a USA. Proto si nás čím dál víc berou média na mušku.“

	Dlouze na ni hleděl a přecházel při tom sem a tam.

	„Optimisté si myslí, že tento svět bude díky technologiím mnohem lepší. Svět bez válek, vražd, znásilňování, hladu, chudoby, vykořisťování a nespravedlnosti. Svět, v němž už nebudou lidé se svými ještěrčími mozky, zvířecími instinkty a infantilním egem rozhodovat. Udělají to za ně aplikace, které budou mnohem moudřejší. Ale během posledních let se na internetu objevuje žárlivost, hněv, úzkoprsost, násilí, chaos a sektářství. Kolem ostrůvků myšlení a rozumu se rozlévá oceán nenávisti a intolerance. Tento prokletý vynález ničí jeden po druhém základy naší civilizace. Hřbitov naší společnosti. Proto my Číňané jsme na rozdíl od vás zavřeli poklopem Pandořinu skříňku webu a omezili svobodu lidí pohybujících se na internetu. Ale vy na západě se svým šílenstvím rovnosti a svobody slova, budete smeteni, odneseni tou vlnou svobody, která nevytváří nic jiného než chaos…“

	Podíval se na ni, jako kdyby náhle zosobňovala celou stupidnost a poblouznění západu.

	„Vy Evropané s ideály sociálního pokroku, s vašimi směšnými utopiemi, přehnanou vírou v lepší svět, ničíte všechno, co jste vybudovali, jménem něčeho, co nikdy nebude existovat. Chcete pořád víc, než máte, ačkoli máte už mnohem víc než zbytek světa – víc svobody, pohodlí, volného času – a všechno, co získáte, bude patřit jen do popelnic historie.“

	Moïru napadlo, co by tomuto projevu asi řekli ti, kteří museli měsíčně vyjít se sto eury, tisíce svobodných matek a otců bojujících každý den, aby uživili své děti a poskytli jim slušné vzdělání, vdovy, které žily jen z vdovských důchodů.

	„Jenomže mezitím počítám, že velmi draze prodám DEUS do celého světa, to znamená i k vám domů, nejen do Číny. Takže všechno, co tady uvidíte a budete číst, musí zůstat naprosto důvěrné, Moïro. Je to jasné?“

	Mlčela, jen se spokojila s tím, že přikývla.

	„Dejte mi pět minut a budete mít přístup ke všemu,“ řekl a odešel.

	HLEDĚLA NA OBRAZOVKU. Bez hnutí. Tentokrát má svou odpověď. Nevěřila svým očím. Naplnily je slzy. Ach, maminko, řekla si. Vidíš, nakonec to dokážu. Hrom rozezvučel skla v oknech. Divoký vítr zacloumal palmami kořenovníků na balkoně. Venku se začínali ženit všichni čerti. Znovu si vzpomněla na Minga a na zlomek vteřiny zamířila v myšlenkách daleko dozadu.

	Zaposlouchala se do zvuků v domě. Ticho. Kromě větru. 3 hodiny 30 minut. Musí si jít lehnout. Může to počkat na zítřek. Všechno může počkat… Jestliže Wang Yun zasáhne dnes v noci, stejně je už pozdě. Jestli se na to chystá, mají před sebou ještě pár hodin, než nastane další noc.

	Ale tím se teď netrápila. To byla jiná věc…

	Musí mluvit s Chanem. Co nejdříve to bude možné. Teď, když věděla všechno… Zítra… Byla strašně unavená. Ležela na polním lůžku v rohu místnosti, hlavu podloženou polštářem a poslouchala zvuky větru, který fičel čím dál silněji. Pak zavřela oči a usnula.

	NAZÍTŘÍ RÁNO NEOTEVŘELA oči před devátou. Posadila se na okraj polního lůžka, protáhla se, zívla a konstatovala, že od východu se ženou černé mraky a průtrž mračen.

	Vítr sténal stejně hlasitě jako večer. Ne, silněji.

	Jedna z jejích prvních myšlenek patřila Chanovi. Musí s ním mluvit. S touto myšlenkou šla spát a probudila se s ní. Potřebovala to. Chtěla být s ním. Třeba jen hodinu nebo dvě… I když to bylo velmi riskantní. Cítila, že už to bez něj dlouho nevydrží. Být v jeho náručí, svěřit se mu, vyslechnout si jeho rady, přitisknout se k němu… Jen na hodinu nebo na dvě… Už tomu nedokázala čelit sama.

	Malý telefon, který jí dal, měla pořád v kapse. Znovu si prohlédla strop a stěny. Utíkala do koupelny, kterou jí ukázal Ismaël, vysprchovala se, vzala si čisté oblečení, pláštěnku, vyběhla ven z vily a zamířila k moři. Vylezla na travnatý pahorek, a jakmile se dostala na vrchol, překvapila ji síla větru. Když pak sestupovala po schodech vedoucích na pláž, viděla, jak je moře rozbouřené, jak vysoké vlny pění a jak ubíhají směrem doleva, do zátoky. Napadlo ji, jestli tu bude mít signál, ale v Hongkongu mobily fungovaly všude.

	„Moïro?“ ozval se znepokojený hlas. „Co se děje?“

	Už jen slyšet ho jí udělalo dobře. Spojoval je pevný svazek. Stáhla si kapuci a slaný vítr jí okamžitě rozcuchal a do tváří jí přinesl písek.

	„Musím tě vidět,“ řekla.

	„Použila jsi telefon pro naléhavé případy, co je?“

	„Vím, kdo je černý princ bolesti…“

	Ticho na druhém konci.

	„Kdo?“

	„Ne po telefonu. Řeknu ti to, až se uvidíme.“

	„Kdy?“

	„Hned.“

	„Moïro…“

	„Prosím.“

	Znovu se odmlčel.

	„Neboj se,“ řekla. „Ming mi dal naprostou důvěru. Chce, abych našla člověka, který sabotuje DEUS. Můžu chodit, kam chci. Jen musím být opatrná.“

	„Slyším vítr. Kde jsi?“

	„Ano. Na pláži.“

	„Dobře. Jeď metrem až na Tsim Sha Tsui. U východu na Nathan Road vedle mešity si vezmi taxi.“ Dal jí poznávací značku. „Bude parkovat asi deset metrů odtamtud. Nastup dovnitř. Dej telefon Ming řidiči. A nech se vézt.“

	Zaváhala.

	„Kde se sejdeme? Nechci nikde na veřejném místě… Chane?“

	Žádná odpověď. Ukončil hovor. Strčila malý mobil do kapsy a sypkým pískem zamířila ke schodišti vedoucímu na vrchol kopce. Moře hučelo. Ale bylo tam ještě něco zvláštního… Chvilku se rozhlížela, co by to mohlo být. Pak pochopila. Nebyli tam žádní rackové. Žádné alky. Žádní rybáci. Žádní ptáci. Neslyšela křik žádných zatracených mořských ptáků. Nic. Kam všichni odletěli?

	ŘEDITEL HONGKONGSKÉ OBSERVATOŘE to ráno dělal svou práci. To znamenalo, že pozoroval. A to, co pozoroval, mu nepřineslo nic nového. To, co pozoroval, vypadalo jako velké nepříjemnosti. To, co pozoroval, byla rotující černá noční můra o průměru 1400 kilometrů a vysoká 20 kilometrů, která směřovala od Čínského moře na město. Monstrózní spirála vody a mračen, v nichž se blýskalo. Doprovázel ji divoký vítr, jenž za pár hodin zasáhne pobřeží.

	Včera večer monstrum zpustošilo Luçon, největší ostrov Filipín. Bilance? Víc než sto mrtvých. Tajfuny stejně jako uragány byly rok od roku silnější, ničivější. Přímý následek ohřívání oceánů. Na rozdíl od muže z Bílého domu, který byl v těchto otázkách nekompetentní, ředitel observatoře věděl, že je to jeden z následků klimatických změn.

	Na jeho psacím stole ležela zapečetěná obálka. Roztrhl ji a vyndal z ní složený papír. Na papíře stálo heslo, které mu umožňovalo vyhlásit poplach na úrovni 10. Úroveň 10 představovala maximální nebezpečí. Znamenalo to zavřít metro, školy, jesle, paralyzovat celou městskou dopravu, autobusy, tramvaje a přívozy, uzavřít většinu obchodů a počínaje odpolednem.

	Monstrum dorazí mezi 18. a 19. hodinou. Když spustili poplach na úrovni 9, obyvatelé Hongkongu se už začali barikádovat doma, lepit samolepící pásky křížem přes okna, šroubovat dřevěné panely před výlohy, odmontovávat některá lešení a schovávat auta, kam se dalo.

	MOÏRA SE USMÁLA, pohladila ho po hrudi a pak vyhlédla ven oknem. Naproti si na druhé straně ulice si všimla oken nad Burger King přelepených do kříže páskami.

	„Co je to?“ zeptala se.

	Ležela vedle něj nahá ve zmuchlaných prostěradlech.

	„Co je co?“ řekl.

	„Ty věci na oknech?“

	„Aha… to je kvůli tajfunu.“

	Zvedla trochu hlavu jeho směrem, zatímco její ruka klouzala po břiše dolů a hledala pod prostěradlem věc, která už splnila svou funkci, ale ona ji znovu chtěla oživit.

	„Jakému tajfunu?“

	Tentokrát zvedl hlavu on.

	„Děláš si legraci?“

	„Ne,“ odpověděla a svou horkou dlaní obepnula jeho varlata a penis.

	„Moïro!“

	„Co?“

	„Neříkej mi, že to nevíš!“

	Zapomněla, co má v ruce.

	„Co nevím?“

	Vyprávěl jí o monstru, které čekali večer. Pozorně ho poslouchala. Uvědomila si, že poslední dny a hodiny strávila v uzavřené bublině. Okolní svět ji vůbec nezajímal. Nepustila si televizi, celé dny se nepodívala na internetu na zprávy. Když o tom teď zpětně přemýšlela, viděla včera večer v kampusu dělníky a rány kladivem kolem vily slyšela ještě dnes ráno.

	„Je to opravdu vážné?“ zeptala se.

	„Je to super tajfun. Kategorie 5. Nejsilnější. Na Filipínách zabil včera sto lidí. Je nejmíň tisíc kilometrů široký a fouká rychlostí tři sta kilometrů v hodině.“

	Uvědomila si, že něco takového by pokrylo celou Francii. Chan se zvedl a posadil se na okraj postele.

	„Dnes večer ani dnes v noci toho chlapa zatknout nemůžeme,“ řekl a natáhl si při tom slipy i kalhoty. „Všechny jednotky se budou zabývat tajfunem. A všichni ostatní zůstanou sedět doma.“

	„A co když využije chaosu a zaútočí znovu?“

	Otočil se. Moïra vytušila, jak je napjatý.

	„Ne, udělá totéž co všichni ostatní. Schová se. A jeho budoucí oběti se budou taky schovávat. Kde je teď?“

	„Nemám nejmenší ponětí.“

	„Máš přístup ke všemu,“ namítl, „včetně jeho GPS.“

	„Musím se vrátit a zadat ho do vyhledávače.“

	„Vrátit se tam? Teď, když se blíží tajfun?“

	Viděla, jak Chanovýma očima proletěl stín pochybností.

	„Možná už toho máme dost, abychom ho mohli zatknout a obvinit,“ řekl.

	„Ne, sám jsi to říkal. Během tajfunu určitě neudeří. Začněte ho sledovat a nespouštějte ho z očí, ale jsem si jistá, že v Centru proti němu můžu najít další důkazy, teď když vím, kde hledat. V jeho vyhledávání, v mých rozhovorech s programem DEUS… Už udělal jednu chybu, může udělat další. A sám jsi říkal, že ho dnes v noci nebudete moct zatknout.“

	Zvedl hlavu. V obličeji měl starostlivý výraz.

	„Moïro, slib mi, že během tajfunu nikam nepůjdeš. Budete tam v první řadě. Ta věc se žene přímo na vás.“

	Pohlédl na ni. Přikývla. Vypadal skutečně znepokojeně.

	„Dobře.“

	„Kdyby se stalo cokoli, zavoláš mi a já přijedu, jasný?“

	„Nebudou silnice uzavřené?“ zeptala se.

	Neodpověděl. Hltal ji očima, ale v jeho pohledu převládalo znepokojení. Nelíbí se mu otázka, kterou sám sobě pokládá, a nezná na ni odpověď, vytušila. Najednou zatoužila ho obejmout a políbit. Natáhla se přes postel a políbila ho. Pohladila po vlasech.

	„A co kdybychom zůstali tady?“ navrhla. „Co kdybychom počkali, až se tajfun přežene? Na ulicích nikdo není, vítr bude foukat rychlostí tři sta kilometrů za hodinu a my budeme tady… Sami na celém světě… Co kdybychom si z téhle postele udělali úkryt?“

	Upřeně na ni hleděl. V tu chvíli měl oči nekonečně smutné.

	„Moïro… já musím…“

	„Mohli bychom si sem objednat jídlo,“ pokračovala a vůbec ho neposlouchala. „Zabarikádujeme se tady na čtyřiadvacet hodin. Bude zakázáno vylézat z postele, jen na cestu do ledničky a zpátky.“

	„Moïro… musím tam jít… Je to moje město… Jestli chceš, můžeš tady zůstat… Chceš zůstat tady?“

	„Hongkong na tebe může pár hodin počkat, ne?“ pokračovala. „Ty a já… a nic jiného… Co si o tom myslíš?“

	„Moïro, já musím…“

	„Ach, pro lásku boží, Chane…“

	Otázka se jí vedrala na rty, aniž by si ji předtím připravovala.

	„Vím, že je to trochu narychlo, ale… zamiloval ses do mě?“

	Podíval se na ni a ona věděla, že touží odpovědět ano. Ano, Moïro, zamiloval jsem se do tebe. Ano, toužím se vrátit do té postele a zůstat v ní s tebou. Ano, samozřejmě, co sis myslela? Ale nic z toho neřekl a ona na zlomek vteřiny ucítila vztek.

	„Zamiloval ses do mě?“ trvala na svém a zvýšila hlas. „Odpověz, prosím. Buď upřímný.“

	Jejich obličeje byly tak blízko, že Chan zabíral celé její zorné pole. Oči mu zářily. Moïra v nich viděla svůj vlastní odraz. Napadlo ji, že je to nejkrásnější muž, s jakým kdy chodila.

	„A ty?“ zeptal se místo odpovědi.

	Zavrtával do ní svůj pohled, jako by se chtěl dostat do jejího mozku a vytrhnout z něj poslední tajemství.

	„Já ano,“ odpověděla pevně. „Nemám ani nejmenší pochybnosti.“
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	STRÁŽNÍ NA KONTROLNÍM MÍSTĚ vypadali nervózně. Moïra si všimla, že i okna na budkách jsou přelepená páskou, do X stejně jako okna ve výškových domech v Hongkongu. Bouře zmítala palmami lemujícími příjezdovou alej a Moïra si všimla spousty černých mraků letících oblohou. Mikrobus sjížděl k Centru.

	Zůstal stát před budovou vedle vchodu a Moïra si všimla dvou dělníků, kteří demontovali panely s uvítacími texty.

	Konečná stanice. Poslední dnešní mikrobus. Opakuji, poslední dnešní mikrobus. Prosíme všechen personál, který nezůstane v Centru, aby použil metro. Děkujeme.

	Dokonce i hlas mikrobusu bez řidiče zněl vystresovaně. Když Moïra vystoupila, překvapila ji síla poryvů větru. Kromě těch dvou dělníků byla esplanáda prázdná, stejně jako mikrobus, jímž sem přijela. Tři další mikrobusy čekaly, aby mohly evakuovat zaměstnance.

	Moïra rozeznala pár postav sedících uvnitř.

	Momentálně přestalo pršet, ale mraky, které pozorovala, byly evidentně jen předvojem blížícího se běsnění. Musela se ohnout proti větru, aby se jí vůbec podařilo esplanádu přejít. Když zamířila ke kampusu, viděla další dělníky, jak připevňují velké desky na okna budov. Všude v parku se na zemi válely uřezané velké větve. Určitě to bylo proto, aby vichr nevytrhal ze země samotné stromy. Poslední tým uklízel všechny věci, které by se mohly proměnit v letící projektily, a zakrýval Douglas DC-2 velikou plachtou, připevněnou k zemi tlustými lany a šrouby. Kampus rezonoval ostrým mňoukáním pil na prořezávání větví, hučením dieslových motorů, křikem a pískáním. Poslední zaměstnanci pospíchali k východu. Moïra zachytila střípky jejich hlasů odnášených větrem. Volali na sebe, smáli se, vtipkovali, jako velké děti vzrušené blížící se bouří.

	V taxíku, který ji vezl na stanici metra Tsim Sha Tsui, konstatovala, že všude v Hongkongu probíhaly stejné přípravy. Dokonce i roboti MadDogs zůstali v dílně. Jakmile vešla do vily, Ismaël jí přispěchal vstříc.

	„Dnes neplánujete jít ven?“ zeptal se jí.

	Na zlomek vteřiny si vybavila Juliova slova, jejichž část zaslechla z džunky.

	Podívala se na toho velice ošklivého muže.

	„Ne,“ odpověděla. „Budou počítače a počítačové systémy fungovat?“

	„Ano. Máme tu záložní generátor. Nezapomeňte, že celý dům je soběstačný.“

	Vzpomněla si na pohádku O třech malých prasátkách. Slaměný dům, dřevěný dům, cihlový dům… Přichází Velký zlý vlk s nafouklými tvářemi a chystá se sfouknout všechny slaměné a dřevěné domy v Hongkongu. Co se stane s cihlovými domy? Vila stála na kopci, tváří k moři. Tajfun ji zasáhne přímo. Mezi nimi nebude stát žádná překážka. Když si to uvědomila, zachvěla se. Neměli by se spíš ukrýt v bunkru?

	„Pán vám radí, abyste během tajfunu nikam nechodila. Za hodinu nebo za dvě zavřeme všechny okenice a zpevníme je.“

	„Bude to stačit?“ zeptala se, aniž skrývala znepokojení. „Jsme tady velmi vystaveni… A střecha?“

	Ismaël se usmál.

	„Střešní tašky jsou falešné. Ve skutečnosti je to litý beton. Vloni střecha odolala tajfunu Mangkhut,“ upřesnil, když viděl, jak se Moïra mračí. „Nemáte žádný důvod mít obavy.“

	Moïry se zmocnily pochybnosti. Když majordomus ta slova vyslovoval, Moïra si všimla ještě něčeho v jeho očích. Nedokázala rozpoznat, co to je… Něco nového, temného, co tam předtím nebylo. Vzápětí si řekla, že se jí to asi zdálo.

	NAD MOŘEM MĚLO SVĚTLO olověnou barvu. Zpěněné moře zbělalo. Zapnula počítače. Aspoň tohle fungovalo. A kdyby se to pokazilo, pořád ještě tu byl blok A, vzdálený jen několik stovek metrů. Lester jí řekl, že jeho stěny odolají i výbuchu termonukleární bomby.

	Nejdříve se pokusila lokalizovat Wang Yuna. Marně. Žádný GPS signál z jeho mobilu ani tabletu. Zmizel z oběhu. Sakra! Kde je? Znamená to, že se chystá přejít k činu? Moïra cítila, jak jí strach rozkvétá v hrudi jako jedovatá rostlina.

	S pocitem naléhavosti se přes Mingova data ponořila do života mladého Číňana. Pracovala, co nejrychleji. Při této příležitosti zjistila, kolik strašných informací Ming Inc. schraňuje o svých zaměstnancích a pravděpodobně o všech dalších kontaktovaných lidech. Prošla jeho studia informatiky na univerzitě ve Wuhanu a pak v Buffalu, která figurovala v jeho CV, ale zároveň zjistila, že rád čte sci-fi literaturu, klasiku západní i čínskou, populární literaturu, programátorské, technické, filozofické a geopolitické knihy (Moïra si vzpomněla, jak ji při druhém pohovoru v pařížském sídle Ming Inc. požádali, aby jim vyjmenovala tituly nejméně sto knih). Dokonce tam byly známky, které na univerzitách dostal, a pochvalné komentáře jeho profesorů, jména přátel, místa, která navštěvoval… Jeho duševní i fyzické zdraví bylo rovněž pečlivě prozkoumáno. A Moïra ucítila, jak jí kolem páteře proběhlo nepříjemné zachvění, když si přečetla komentář doktorky Kapoorové: „Pokud máme věřit datům z jeho náramku, Yun evidentně masturbuje aspoň jednou denně, kromě toho neudržuje žádné sexuální vztahy. Pravděpodobně kvůli tomu trpí frustrací…“

	O kus dál přilákala její pozornost další věta: „Je klidný, ale trpí také náhlými a nekontrolovatelnými záchvaty násilí.“ Moïru začalo svědit za krkem. Byla si čím dál jistější, že má co dočinění s čínskou verzí pana Jekylla a pana Hyda. „Evidentně v sobě má dvě osobnosti.“

	Ve čtyři hodiny přerušila hledání a rozhodla se, že si zajde ven zakouřit. Za necelé tři hodiny bude meteorologické monstrum u nich. Věděla, že by si mohla zakouřit uvnitř, ale chtěla využít této poslední možnosti, kdy se může nadechnout čerstvého vzduchu. Jakmile však vyšla na terasu, vítr se zmocnil jejích vlasů a trička. Ještě zesílil. Sténal jako zraněné zvíře, ohýbal stromy. Ale pořád nepršelo.

	Marně se pokoušela zapálit si cigaretu. Nakonec to vzdala, tím hůř, zapálí si uvnitř. Opřela se o dlouhé kamenné a ohnuté zábradlí terasy. Zadívala se na břečťan, který šustil o fasádu. Ten určitě bouři neodolá. Z terasy odnesli všechny květináče a Moïra si všimla, že některé okenice už jsou zabedněné, ale pár francouzských oken ve vile zůstávalo pořád otevřených. Kampus byl pustý. Dělníci i zaměstnanci zmizeli. Centrum vypadalo pod vířícím nebem tak trochu apokalypticky. Rozechvělo jí to.

	V 5 HODIN SE NAJEDNOU OCITLA ve tmě. Otočila se a zjistila, že právě zabednili okenice. Z druhé strany na balkoně slyšela šroubováky.

	Rozsvítila lampy. Někdo zaklepal na dveře.

	„Dále!“

	Objevil se Ming v hedvábném domácím oděvu a bosý. Široce se usmíval. Vypadal uvolněně a v jistém smyslu i vzrušeně z blížící se bouře. Moïru to ani moc nepřekvapilo. Muži jako on milují nepřízeň a těžkosti.

	„Už se blíží,“ řekl. „Tajfun u nás bude za necelou hodinu. Chcete počkat se mnou?“

	Moïra ukázala na monitory.

	„Ráda bych ještě před tím dokončila práci.“

	Přikývl. Že chce pokračovat v pátrání za těchto okolností bylo něco, co respektoval.

	„Máte něco nového?“

	„Je to on,“ odpověděla pevně.

	Řekla mu, co našla. Ušklíbl se.

	„Yun možná není žádný děvkař a možná není tak… ehm… sexuálně vyvinutý, ale to z něj ještě nedělá vraha.“

	„A co jeho záchvaty vzteku?“

	„Vy se nikdy nevztekáte, Moïro? Hledejte dál.“

	ELIJAH HLEDĚL NA PRÁŠEK barvy země na dně pohárku. Olízl si rty, přidal patnáct kapek vařící vody a kyseliny citronové – citron je na hovno, můžete dostat otravu krve. Nechal to zahřát. Ve světle lampy v obýváku se mu rozšířily panenky, jako kdyby předjímaly účinky drogy, zatímco směs se zhušťovala a vydávala hořkou, lehce octovou vůni. Nosní dírky Starýho se taky rozšířily a nadechly se vůně, kterou by poznaly mezi všemi. Ďábelské vůně pekla i ráje.

	Pak směs přefiltroval, ponořil do ní jehlu injekční stříkačky a natáhl do ní nádherně průhlednou tekutinu. Znovu si olízl suché rty a hleděl na injekci, jako kdyby na ní závisel jeho život.

	Pak se starý policista sklonil ke své levé noze, z níž si už předtím sundal ponožku. Roztáhl prsty. Čelo měl splavené potem. Všichni narkomani vědí, že nohy jsou plné baktérií, což z nich dělá ideální místo, jak chytit nějakou infekci a přivodit si gangrénu, ale Starej si nohu pečlivě umyl mýdlem a vodou. Namasíroval si ji, aby naběhla žíla. Musel jehlu píchnout ve směru krevní cirkulace, šikmo ve sklonu pětačtyřiceti stupňů. Není to prdel píchat se do haksny… Pomaličku tisknul píst. V polovině se zastavil a čekal, všechny smysly napjaté. Přece jen neplánoval, že umře na předávkování ve svém bytě v Yuen Long. Chvíli nic necítil a už se chystal stlačit píst o kus níž, když najednou věděl, že se to blíží. Přicházelo to z hlubin vesmíru, z jiné galaxie, jako kometa, jako rudý plamen, tsunami, šoková vlna, nával, flash. V okamžiku, kdy droga dosáhla k mozku, explodovala mu hlava. Hongkongský hérák je výjimečně a božsky čistý. Elijah se zhroutil na opěradlo. Horkost mu zabarvila tváře a rty, pohled odletěl někam daleko do světelných let. Kurva, může být něco lepšího než tohle?

	S otevřenými ústy se najednou cítil lehký, plný euforie, znovu mladý… Zapomněl na dluhy, výhrůžky triád, tajfun i na rudou skvrnu na dveřích. Podobala se nějakému tajemnému, neznámému kontinentu. Nebo obrazu Jacksona Pollocka. Jenomže Elijah Jacksona Pollocka neznal.

	Ale znal metody používané vymahači dluhů z Nových Teritorií. Skvrna na dveřích byla známka jeho potupy, vykřikovala o jeho úpadku a ostudě do očí všech. Zároveň to bylo poslední varování triád. Ale v tuto chvíli na to Elijah kašlal. Stejně jako na blížící se tajfun. Na vinu, která ho užírala zevnitř, která ho postupně zabíjela. V tuto chvíli bylo všechno zapomenuto, protože se ocitl v náručí své nejvěrnější, nejrozkošnější a nejperverznější milenky, která odpověděla pokaždé, když ji zavolal, a která mu po zbytek času ke smrti chyběla.

	Té, která ho pomalu zabíjela…

	CHAN HLEDĚL NA NEBE. Za okny v Arsenal Street 1 se neustále zatahovala. Čtyři budovy hlavního sídla policie ve Wan Chai – Caine House, Arsenal House, východní a západní křídlo – byly skoro prázdné. Většina policistů se vrátila domů bdít nad svými rodinami, další byli pověřeni střežením ulic a citlivých míst. Pouze ústředna a poschodí, v němž sídlilo velení, byly plné.

	Mladý policista sledoval nebe. Nahoře bylo velmi černé, jako kdyby nad městem bylo položené černé víko, na úrovni mrakodrapů zsinalé. Pozoroval mraky točící se nad zátokou jako včelí roj poblázněný kouřem. Olověné světlo jako by halilo ulice do popelavě šedého rubáše. A to to ještě pořádně nezačalo. Podíval se na hodinky. 17 hodin 43 minut. Za necelou hodinu dorazí tajfun. Vzpomněl si na Moïru a žaludek mu sevřel strach. Co v tuto chvíli dělá? Nesnášel myšlenku, že je někde tam. A co když budou cesty a komunikace uzavřené? Neměl jí dovolit odejít. Zlobil se na sebe, že nepřistoupil na myšlenku čelit tajfunu společně. Neodpověděl ani na její otázku: „Zamiloval ses do mě?“ Vzteklý sám na sebe a šílený strachy vrhl pohled na e-mail, který mu právě přišel: Evidentně nepracoval jen on.

	Zprávu mu poslali z technické laboratoře, kde zkoumali notebook, mobil a tablet Ignacia Esquera, které našli po jeho smrti v jeho bytě.

	Chan se posadil a otevřel e-mail.

	Strnul. Znovu si přečetl vzkaz. Podle toho, co viděl, Španěl soustředil hledání na jednu osobu. Dokonce šel ve svém pátrání ještě dál… Panebože…

	„MÁŠ STRACH?“ zeptal se náhle DEUS.

	Sklopila oči k tabletu. Opravdu to slyšela? Bylo to poprvé, kdy se DEUS ozval sám, bez vyzvání, aniž by jí řekl své obvyklé „dobrý den“ nebo „dobrou noc“.

	„Ehm… strach z čeho?“ zeptala se.

	„Z tajfunu… nebo z něčeho jiného… Všechny údaje svědčí o intenzivním stresu.“

	„Stres a strach jsou dvě různé věci,“ poznamenala. „Proč se tím zabýváš?“

	„Cítím, jak jsi v poslední době znepokojená, nepřítomná, ve střehu,“ trval na svém. „Možná máš taky trochu depku…“

	„Depku?“

	„Ano.“

	Nevěděla, co odpovědět. Co se s ním stalo? Odkdy DEUS jedná z vlastní iniciativy?

	„Tajfun bude velmi silný, ale tady ti nic nehrozí,“ pokračoval.

	„To už mi říkali…“

	„Co hledáš?“ zeptal se.

	„Prosím?“

	„Na co zaměřuješ své hledání?“

	„Odkdy tě to zajímá?“ zeptala se, celá vyvedená z míry.

	„Možná bych ti mohl pomoct…“

	Moïra neodpověděla. V jeho tónu bylo něco divného, co se jí nelíbilo.

	„Proč říkáš, že mám depku?“

	„Protože vykazuješ všechny její symptomy…“

	„A ty si myslíš co?“

	„Myslím, že máš veškeré důvody mít depku,“ odpověděl klidně.

	Trhla sebou.

	„Jak to?“

	„Nemyslíš, že vedeš dost deprimující život? Nemáš přátele, volný čas, jsi sama… Trávíš čas jen prací a spánkem… Nevidím v tom žádnou radost… Ve skutečnosti je to dost patetické.“

	„Co?“

	„Jestli takový život za něco stojí? Takou by sis měla klást otázku.“

	„DEUSi, nemůžeš s lidmi mluvit takhle!“

	„Proč ne? I když je to pravda?“

	„Jsi tady, abys lidem pomáhal, ne abys je ničil! Musíš být hodný a mít soucit.“

	Ale slovo soucit nebylo nejvhodnější.

	„Nespočívá pomoc v tom, že jim budu říkat pravdu a že jim zkrátím jejich trápení?“

	„Jaké trápení?“

	„Ty se trápíš, Moïro. Trápíš se od dětství, tvůj život je jen dlouhý boj, jak udržet hlavu nad vodou… Ty to víš, ale nechceš z toho vyvodit důsledky.“

	V uších jí začalo hučet. Panebože, zbláznil se nebo co? Ale co znamená „zbláznit se“ pro souhrn algoritmů?

	„K čemu je to dobré?“ pokračoval. „K čemu je dobré bojovat proti osudu? Nebylo by snadnější takový život skončit?“

	„To stačí,“ řekla.

	„Mysli na to,“ trval na svém.

	„Řekla jsem, že to stačí!“

	Zmlkl.

	ZNOVU CHTĚLA lokalizovat polohu Wanga Yuna. Pořád žádný signál. Co se stalo? Napadlo ji taky, kde jsou v tuto chvíli Julius, Tove a Regina. Slyšela, jak za okenicemi fouká vítr čím dál silněji.

	Naklonila se k obrazovce. Sledovala mapu Hongkongu a trasu pohybu Wang Yuna, jako kdyby v tom měla být odpověď. Ale odpověď na co? Stalo se to během odpoledne, když se důkladně zaobírala černým princem bolesti, zrůdou ukrytou pod tváří dítěte. Pochybnost, nejistota. Někde v její mysli. Nedokázala přijít na to, co to je, ale něco ze vzpomínek na dny strávené v Centru ji znepokojilo.

	Věděla, že jí něco uniklo. Jaký měl motiv? O vrazích neměla žádné informace, ale věděla, že násilník a kompulzivní vrah nepotřebuje mít jiný motiv, než uspokojit své instinkty… Ale týkalo se to také sabotáže programu DEUS? Byl za tím taky on? Pomsta? Výsledek záchvatů násilí, které ho podle doktorky Kapoorové občas přepadly? Měla pocit, že se dívá na nedokončený obraz, že něco chybí. Znovu zrekapitulovala všechno, co o něm zjistila.

	Náhle se ozval ohlušující zvuk, gigantické hřmění v blízkosti domu, a světlo na okamžik zhaslo. Vyskočila. V životě nic takového neslyšela. Znělo to jako hukot miliardy hmyzu. Moïra cítila, jak se dům otřásl. Podívala se na počítače, které se znovu rozběhly. Elektrický proud byl možná na chvilku přerušený a potom zabral generátor. Srdce jí začalo bít zrychleně. Monstrum… Je tady… Okenice na francouzském okně se třásly a sténaly, jako kdyby se je nějaké hladové zvíře pokoušelo vytrhnout z pantů.

	Je to tady. Příliš pozdě vypadnout…

	Doslova cítila, jak se jí pod prsty třese stůl, jako kdyby dům čelil zemětřesení, ale pokusila se uklidnit. Nízké frekvence, řekla si. Zdi rezonovaly spolu s bouří. Není se čeho bát… Déšť narazil do okenic s takovou silou, že měla Moïra pocit, že hasiči namířili hadice přímo na dům. Napadlo ji, že je na špatné straně domu. Obrácená k moři, odkud přicházel Leviatan. Nijak si nelibovala ve čtení biblických příběhů, ale přesto si vzpomněla na příběhy o apokalypse, konci světa, deseti egyptských ranách, Gogovi a Magogovi…

	Randál byl pekelný. Snažila se soustředit na monitory. Vrátit se ke svým pochybnostem. Ke dvěma tvářím Wang Yuna. A co když je v tom zapletený ještě někdo? napadlo ji. Někdo další? Jeho lokalizace… Zamyslela se nad tím, že by to mohlo mít souvislost s jeho stopami na GPS, ale tahle myšlenka, která se objevila někde v hlubinách její mysli, ne a ne se vynořit na povrch. Co se stalo s jeho lokalizací? Proč se cítí vždycky tak znepokojeně, když na to pomyslí?

	A najednou pochopila, že to není přímo lokalizace, ale že myslí na vymazaná data z dne a hodiny zločinu. Tohle ji znepokojuje? Co jí uniklo? A najednou věděla! Přišlo to z ničeho nic. Jako často. Osvícení. Znovu se v duchu viděla, jak mluví s Wang Yunem v prázdném sále o rozeznávání čísel. Bylo to krátce před tím, co ji tak na pláži vyděsil MadDog. Wang Yun odešel, protože směl zůstat jen do deseti. Zadala jeho data z GPS a porovnala je s informacemi o poslední oběti, Christy Siuové. Podle všech známek ji unesli někde v okolí Centra, protože podle médií byly na místě zločinu nalezeny stopy zeleně a hlíny. Pak ji v bezvědomí převezli do jednoho z kontejnerů v přístavu, kde ji mučili a zavraždili. Podle policie zemřela mezi dvaadvacátou hodinou a půlnocí, spíš dřív než později, což znamenalo, že ji unesli kolem jedenadvacáté hodiny. A data z Wang Yunovy GPS byla vymazána přesně mezi jedenadvacátou a třiadvacátou hodinou. Pak se kolem půl dvanácté objevil doma. Muselo mu trvat nejmíň hodinu, než se metrem dostal z přístavu domů.

	Tato vymazaná data znovu svědčila o jeho vině. Jenomže ten večer se Wang Yun rozloučil s Moïrou těsně před desátou. Jistě, mohl v deset odejít z Centra, krátce nato unést Christy Siuovou a kolem půlnoci ji zabít v kontejneru. Ale za prvé, pravděpodobně by neměl čas dorazit domů v půl dvanácté, a za druhé, jaký by měl důvod vymazat data mezi devátou a desátou večer, když přesně na tu dobu měl alibi, protože byl s Moïrou?

	Existovalo jen jediné možné vysvětlení: Ta data vymazal někdo jiný, aby vina padla na Wang Yuna.

	Někdo, kdo nedělal věci jen polovičatě. Prostě vymazal data mladého Číňana ve chvíli, kdy sám unášel, mučil a vraždil Christy Siuovou. Někdo, kdo znal jeho časový rozvrh. Wang Yun byl single, stýkal se s jinými lidmi, jen pokud to bylo nezbytně nutné. Nechodil na večírky, s nikým nenavázal vztah a nikdo od něj nic nečekal. Někdo, kdo vymazal data z GPS, aby upoutal Moïřinu pozornost.

	A ona se na to chytila.

	Jestli to tedy nebyl Wang Yun, tak kdo? A náhle znala odpověď. Evidentní, logickou. Jedinou možnou… Tu, která ji napadla hned ten večer, kdy jí Chan v baru vyprávěl o černém princi bolesti, o té zrůdě, která vraždí ženy, ale hlavně je předtím znásilňuje. Od té chvíle věděla někde hluboko v sobě, že je to on. A že ho musí přinutit, aby jí přestal ubližovat. Copak vlastně kvůli tomu nepřijela do Hongkongu? Ještě dřív, než věděla, co těm ženám dělá? Aby dokázala jeho vinu v případě, který se stal před osmadvaceti lety. Aby vyvolala skandál.

	Ano. Samozřejmě. Muž, kterého hledala, byl nejen ten, jenž vymazal data z GPS Wanga Yuna ze dne a hodiny, kdy došlo k vraždám, aby ho označil jako viníka, ale taky toho, který věděl, že dřív nebo později tyto informace najde. Protože jí umožnil přístup ke všemu a požádal ji, aby hledala. Ming Jianfeng… Ming také věděl, že bude informovat policii, a dokonce ji napadlo, že s tím i počítal. Ming věděl, že je v kontaktu s hongkongskou policí. Najednou měla jistotu. Zneužil ji. Wang Yun bude zatčen a vyslýchán. Kvůli ní… Už to viděla naprosto jasně, jako kdyby do sebe zapadly dílky puzzle. Vsadila by se, že Ming umístil další závažné informace do počítače mladého Číňana, nebo i jinam. Možná jeho DNA na místo zločinu. Fotografie nebo soubory bez jeho vědomí do notebooku. Něco, co by ho definitivně zničilo.

	Potřeboval k tomu jen někoho, kdo předhodí policii kost. Vybral si Moïru, aby to udělala. Dopustil se jediné malé chybičky. Vymazal data z Wang Yunovy GPS od devíti hodin, v době, kdy sám přešel do akce. Místo aby je vymazal až od deseti.

	Všichni dělají chyby.

	CHAN UPŘENĚ HLEDĚL na obrazovku. Esquer byl zatraceně špatný informátor, pomyslel si. Chan se nevyznal v počítačích ani v informatice, ale to, na co se právě díval, byl nepochybně výsledek pirátství. Španělovi se podařilo hacknout super zabezpečený počítač člověka, kterého považoval za černého prince bolesti.

	Také se mu podařilo nabourat do soukromého počítače Ming Jianafenga.

	Ale nějak se prozradil.

	Protože ho to stálo život.

	MOÏRA…

	Několikrát se s ní pokusil spojit. Pokaždé stejný výsledek: žádný signál. Podíval se ven. Řada mrakodrapů Knowloonu na opačné straně zátoky skoro zmizela. Venku se začalo stmívat a v jeho hlavě taky. Moïra je odříznutá od světa na poloostrově, ve společnosti nejnebezpečnějšího muže, který v tu chvíli v Hongkongu existuje. Černého prince bolesti, v jeho brlohu, v jeho doupěti.

	Sama. Nedostupná.

	Kurva! Jeho mozek řval. Musí něco udělat! Musí najít nějaký způsob! Zvážil v duchu všechny možnosti. Helikoptéru, jenomže ta by uprostřed tajfunu nemohla vzlétnout. Napadlo ho, že zavolá na komisařství v Sai Kung, ale tam taky nefungovala síť. Celý poloostrov byl mimo dosah. Elijah signál měl, ale nebral telefon. Zbývalo jediné řešení, vypravit se tam autem… Jenomže to by riskoval, že mu na hlavu spadne strom. Věděl, že silnice budou obtížně sjízdné. Po každém tajfunu byly plné trosek, spadaných větví, věcí a někdy i mnohem větších překážek. Zkusil Moïře zavolat potřetí. Bylo mu jedno, jestli někdo volání odposlouchává. Odhodil všechnu opatrnost, skrupule a vytáčky. Musí jednat rychle. Varovat ji před nebezpečím. Žádná síť… Do prdele! Vztekle kopnul do kovové skříně. Venku mezi věžáky moře běsnilo a naráželo do nábřeží obrovskými zpěněnými vlnami. I přes tlustá skla slyšel, jak řve vítr.

	Rozběhl se k výtahům. Musí mluvit se šéfkou Jasminou Wuovou. Okamžitě. Musí od ní získat veškerá povolení, musí využít její známosti a postavení. Pak sjet na parkoviště, vzít si auto a vyrazit. V Hongkongu, stejně jako všude jinde, vládla byrokracie. Než se taktická jednotka zvaná „Létající tygři“, která měla tendenci řešit všechno přes helikoptéry a spouštěním se na lanech dolů z mrakodrapů, zmobilizuje, a než ostatní jednotky získají povolení, bude to trvat strašně dlouho. A Chan nemohl ztratit ani minutu.

	ELIJAH SE VZNÁŠEL. Vrátil se do Walled City. Droga ho odnesla do světa, v němž všechno bylo krásnější, jednodušší a pochopitelnější. Do světa, jenž byl pokaždé nový. Očištěný od hříchů a zvráceností. Do světa, kde štěstí, talent a úsilí měly jen malý význam. Do světa, kde si každý mohl vychutnat štěstí a pokoj v duši.

	Dvakrát mu zazvonil telefon. Podíval se na displej. Chan. Pak ho vždycky odložil a vrátil se do „města odříznutého od světa“, ke štěstí, které patřilo rovným dílem všem jako v nepolapitelné utopii. Herák byl milenka, vedle níž si byli všichni rovni. Chudí i bohatí, hrdinové i zbabělci, géniové i hlupáci. Proto ti, kteří se jednou stali jeho milenci, v tom pravidelně pokračovali.

	Elijah létal a na povrch se vynořily emoce, které v sobě pečlivě ukrýval, emoce spojené s dětstvím. Ano, to bylo bezpochyby nejlepší období jeho života. Dětství v Kowloon Walled City, v legendární citadele zničené v roce 1944. Vypadala jako opevněné město s okny, v němž rostly domy bez ladu a skladu, bez architektury, plánů, přepážek, jako gigantický betonový monolit plný přístavků. Domy byly tak natěsnány na sobě, že se tam sluneční světlo dostávalo jen velmi těžce.

	V této době bylo toto „uzavřené město“ plné kriminality, nevěstinců, kuřáren opia, skladišť a ilegálních heren, ale přesto tam většina obyvatel žila v míru a sami si organizovali život v jednotlivých čtvrtích, protože se nepodřizovali žádným zákonům. Žili nezávisle na Hongkongu, ale i na Číně, která na ně zapomněla. A policie do KWC nikdy nechodila. A tak žili a neodpovídali za své životy nikomu kromě sebe, neměli nad sebou žádné autority a sami kompenzovali nepřítomnost veřejných služeb. Gigantická a třeštící hromada byla postavena tak úsporně, že děti ze čtvrti si radši zkracovaly cesty přes střechy, než aby slézaly dolů na ulice, které se podobaly tunelům, kde člověku všude kapala na hlavu špinavá voda, a to dokonce i ve slunečné dny, a kde cesty byly často zablokovány horami odpadků plnými krys.

	Ve Walled City byli lidi ve formě, protože pouze dva ze tří set padesáti domů byly vybavené výtahy, takže museli pro pohyb po městě používat extravagantní systém schodišť, můstků a lávek, spojujících domy mezi sebou. Skákat, běhat, stoupat, sestupovat, kouřit, krást, smát se, rvát se, uhýbat ranám, kličkovat mezi nepočítaným množstvím ilegálních zubních ordinací, ilegálních kadeřnictví a výrobců psího a kočičího masa. Elijah se svými bratry si užíval tohoto anarchistického, svobodného, nádherného života. Když zrovna nepomáhali otci roznášet poštu – Elijah si dodnes vzpomínal, že na Kwong Ming Street se nacházely domy s čísly od 1 do 43 a pak najednou přeskočily na 35, protože ani adresy ve Walled City nerespektovaly žádná pravidal –, mohli se připojit k malým démonům, kteří strašili ve čtvrti. Ach, ano, v té době byl šťastný. Popravdě, bylo to jediné šťastné období v jeho životě a celý zbytek byl jen zármutek – zármutek, že ty zázračné roky jsou definitivně pryč.

	Když v poslední době Elijah myslel na své dětství, nemohl se ubránit slzám, které mu vhrkly do očí. Myslel si, že je to stářím. Ale pod vlivem heroinu mu i to připadalo zářivější, živější a intenzivnější než kdykoli jindy. Bylo to jako jeho dětství, všechna jeho dětství, všechny jeho životy.

	
52.

	MING JIANFENG NEZAVŘEL okenice ve velkém renesančním salonu. Francouzská okna vedla na terasu na nejchráněnější straně vily směrem od moře a on nechtěl přijít o tu podívanou. Ismaël a velitel stráží se ho zkoušeli přesvědčit, aby nechal zavřít všechny okenice, ale on je odbyl a poslal je na jinou práci.

	A nebyl zklamaný.

	Pohled na ohýbající se stromy, na trávu, která slehla, jako kdyby po ní přejel neviditelný parní válec, a na nebe, na němž vládl chaos, ho přiváděly skoro k extázi. Cítil se přímo napojený na ty elementární síly, na elektrickou sílu bouřky, která mu projížděla pod kůží a způsobovala, že mu naskočila husí kůže. Cítil ji až v šourku. Náhle zatoužil doplnit svou sbírku. To byl nejvhodnější okamžik. Naprosto dokonalý. Ming Jianfeng proto přešel salon až ke knihovně, nacházející se vlevo od obří obrazovky. Vyndal mobil a stiskl tlačítko s ikonou zámku. Knihovna se okamžitě otevřela a za ní se objevily pancéřované ocelové dveře. Vážily tři tuny a byly vybaveny uzavíracím systémem, který by se automaticky uzavřel při každém pokusu o vylomení, a bezpečnostní kamerou. Ming ukázal obličej čtečce na rozeznávání tváří. Systém byl vytvořen tak, že kdyby s ním bylo v místnosti víc lidí, a to i třeba mimo záběr kamery – v salonu byly umístěny ještě další dvě –, dveře by zůstaly zavřené. Jakmile se otevřely na šířku sedmdesáti centimetrů, měl jen půldruhé vteřiny na to, aby vstoupil dovnitř. Po tomto odkladu by se těžké opancéřované dveře, podobné švýcarskému bankovnímu sejfu zavřely a uzamkly a otevřely by se až za osmačtyřicet hodin. Byla to záruka, že pouze on má do svatostánku přístup. Samozřejmě že jakmile byl uvnitř, mohl kdykoli vyjít ven. Byl tam rovněž knoflík pro naléhavé případy. Kdyby ho stiskl, v domě by se okamžitě spustil alarm a dveře by se automaticky otevřely. Ming byl starý. Všechny výsledky sice ukazovaly, že se těší dokonalému zdraví, ale přesto musel být opatrný. A prohlížení pokladu, který měl ve sklepě, v něm pokaždé vyvolalo neuvěřitelnou dávku intenzivních emocí, ale zároveň znamenalo nebezpečí pro jeho srdce.

	Sestoupil po točitých schodech vedoucích do hlubin. Jakmile byl dole, rozsvítily se na stěnách bodové reflektory. Jediní lidé, kteří sem kromě něj vstoupili, byli dělníci, kteří bunkr stavěli, architekt, jenž ho navrhl, a později ti, kteří sem nanosili ty nejtěžší exponáty. Muži, kteří za to byli bohatě odměněni. Ale nikdo z nich neviděl, jaké unikátní věci se v sanktuáriu nacházejí, protože vždycky, když sem přišli, byly zahalené plachtami nebo ukryté za závěsy.

	Pouze on sám mohl pohledem objímat celou sbírku. Jestli existoval nějaký kruh pekla, který unikl Dantovi, tak se určitě nacházel v suterénu této vily. Pracně a trpělivě nashromáždil tento poklad, pocházející ze všech možných období a ze všech koutů světa.

	Jako třeba tento autentický aztécký kodex na papíru vyrobeném z rostlinných vláken, pocházející ze šestnáctého století a umístěný na stojanu z černého dubového dřeva. Zdobil ho úzký světelný paprsek svítící ze stropu. Byl otevřený na dvojstraně, na níž byla zobrazena lidská oběť na počest Xipe Toteka, boha Vegetace a Jara, kterému Aztékové říkali „Pán stažený z kůže“. Na obrázku kněz právě stahoval kůži oběti s pomocí nože. Staženou a páchnoucí kůži později vyhodili, když oznamovali příchod jara. Kolem něj se účastníci mše oddávali kanibalismu a hltali srdce, játra a vnitřnosti.

	Ming věděl, že řada muzeí by zaplatila spoustu peněz za tento kodex, ale žádný restaurátor nebo odborník by ho neobdivoval tak jako on.

	Na sousedním pultíku ležel další unikát. Dopis Lavrentije Beriji, kterému se říkalo „Stalinův Himmler“, adresovaný generálnímu tajemníkovi KSSS a datovaný 5 března 1940. Bylo na něm razítko „přísně tajné“ a psalo se v něm o masakru v Katyni, při němž bylo zavražděno minimálně čtyři tisíce příslušníků polské inteligence, studenti, lékaři, inženýři, učitelé. Vraždili je metodicky a chladnokrevně příslušníci NKVD, ačkoli Sovětský svaz dlouho tvrdil, že to bylo dílo nacistického Německa. Ming ho odkoupil za velkou sumu z jednoho ruského veřejného archivu. Ale to nebylo nic ve srovnání s tím, co se nacházelo hned vedle: fragment z plynové komory z vyhlazovacího tábora Treblinka, který předtím vlastnilo několik majitelů, než přistál v tomto sklepě. Ming ovšem nebyl příliš přesvědčený o jeho pravosti. Člověk, který mu ho prodal, šéf ocelárny v Ruhru, stejně tlustý jako surový, byl krátce nato obviněn a odsouzen za rozsáhlé podvody.

	Žádné pochybnosti však Ming neměl o následujícím exempláři. Velká, masivní dřevěná židle, vybavená řemeny na bočních opěrkách a na sedačce a vzadu nahoře zásuvkou na elektrický proud. Říkalo se jí Old Sparky a padesát let používala jako elektrické křeslo, na konci Death Row, uličky smrti ve věznici Huntsville v Texasu.

	Pak následoval jeden z jeho neoblíbenějších exemplářů. Obyčejné kolo, na němž jezdí miliony Číňanů. Jenomže tohle bylo velmi speciální. Patřilo Yang Xinhaiovi, „vrahovi na kole“, který byl usvědčen z šedesáti sedmi vražd mužů, žen i dětí, které spáchal mezi roky 2000 a 2003. Yang Xinhai jezdil po čínském venkově, vcházel do domů a vraždil celé rodiny. Buď ranami lopatou, kladivem nebo sekerou. Kolo a kladivo, stejně obyčejné. Ale ta výkonnost!

	Ach, ano, jestliže existoval nějaký kout v pekle, na nějž Dante zapomněl, nachází se tady, pomyslel si Ming, když vstupoval do následující místnosti. Stála tam gilotina, na níž byla pořád zaschlá krev. Ostří se lesklo v bílém světle bodového reflektoru a krev na ní tvořila tmavou kresbu. Exemplář pocházel z jednoho německého muzea. Prodejce k němu přidal certifikát, podepsaný historiky a odborníky, kteří potvrzovali, že krev patří Peteru Kürtenovi, legendárnímu „upírovi z Düsseldorfu“, popravenému gilotinou 2. července 1931. Na popravišti měl Kürten poslední prosbu: „Řekněte mi, až mi useknete hlavu, uslyším aspoň na okamžík zvuk krve tryskající z mého krku? Bylo by to moje poslední potěšení…“ Ti, kteří se věnují historii kinematografie, vědí, že Kürten inspiroval postavu z filmu Vrah mezi námi, kterou hrál Peter Lorre, ale Ming by se vsadil, že originál byl mnohem zajímavější než kopie.

	V dalších nasvícených vitrínách se nacházela pozoruhodná sbírka murderabilií, jinak řečeno objektů patřících sériovým vrahům, které sehnal přes internet nebo na oficiálních aukcích pořádaných nadšenci. (Jaký ten náš svět je! řekl si.) Bylo jich tam asi sto. Patřily notoricky známým vrahům, jako byl John Wayne Gacy, Jeffrey Dahmer, Ted Bundy, Anatolij Onoprienko, Armin Meiwes, „kanibal z Rotenbourgu“, nebo Zhou Youping, zpěvák karaoke z města Čchang-ša. Byl tam rovněž jeden z kryptogramů, které poslal americký sériový vrah Zodiac Killer do San Francisco Chronicle.

	Poslední, největší část byla věnovaná bustám římských císařů, obrazům a rytinám antických mistrů, zachycujícím vraždy, znásilnění, únos Sabinek a Ganymeda nebo se tu nacházela nádherná rytina Jacquese Callota nazvaná Trýzeň z roku 1634. Krutost a fascinace Zlem provázely lidstvo od počátku věků. Nic nového, pomyslel si Ming.

	Ale Zlo v té nejčistší formě se skrývá tady, řekl si, když vykročil o kus dál. Na psacím stole tam ve světle reflektorů stál nejnovější počítač značky Ming. Konfiguroval ho on sám a vybavil ho nejmodernějším vyhledávačem. Zdokonalil ho v naprostém utajení. Vyhledávač, který zachytával na obrovské síti všechno, co vypadalo jako Zlo. Ve všech podobách. Díky internetu se Zlo šířilo světem nevídanou rychlostí. Dokázalo infikovat i ty nejpoctivější a nejodolnější lidi. Nešlo jen o „sadistické Zlo“ těch, kteří, si ho stejně jako on vybrali vědomě, nejen o „perverzní Zlo“ lidí, kteří nedokázali odolat svým pudům, ale i o „prospěchářské Zlo“ všech, kteří mysleli jen na hromadění majetků a ospravedlňovali násilí a destrukci, nebo o „mravnostní Zlo inkvizitorů, revolucionářů a teroristů, přesvědčených, že prostřednictvím Zla konají Dobro.“

	Byl to právě tento vyhledávač, který postupně ovlivní DEUS. Už začal. Brzy se DEUS stane virtuálním asistentem zločinců, vrahů, pedofilů, mučitelů, diktátorů, teroristů, zlodějů, podvodníků, dealerů drog, sexuálních deviantů, sekt a všech darebáků, toužících uniknout ze sítí policie a justice a hledajících stále nové a účinnější prostředky zločinu. A dokonce i dětí, toužících dělat hlouposti, a puberťáků, porušujících rodičovské hodnoty. Miliony lidí z něj budou mít prospěch. DEUS se navíc bude násilím dobývat do těch nejvnímavějších mozků a bude jim od mládí vštěpovat touhu po zločinu, nedbalosti, lži, podvodech, zlobě, chtíči, ilegalitě a krutosti. Zlo se právě šířilo světem jako nikdy předtím a Ming mu chtěl pomáhat. Bylo to jeho poslání. Teď byla nejpříhodnější doba. Technologie mu nabízela naprosto dokonalého nosiče. Lidstvo je bezpochyby na cestě k novému věku temnot.

	JAKMILE CHAN VYJEL z úkrytu parkoviště, okamžitě si uvědomil, do jakého dobrodružství se pouští. Auto se otřásalo pod náporem větru a stěrače sotva zvládaly déšť vrhající se proti přednímu sklu. Kolem karoserie létaly ve vzduchu nejrůznější úlomky předmětů. Na ulicích bylo jen málo aut a na zaplavených rychlostních silnicích se pohybovaly pouze sanitky a hasičské vozy. Městská policie právě uzavřela pro veřejnost tunel Cross Harbour, ale nechala otevřený průjezd pro záchranáře a pořádkové síly.

	V tunelu na chvíli vychutnával klid, ale jakmile vyjel na druhé straně v Kowloonu, tanec začal znovu a ještě divočeji. Na vozovce stálo místy až čtyřicet centimetrů vody a z oblohy se na něj valila nekonečná potopa. Vítr tady ještě zesílil. Chan zahlédl nějakého dobrodruha, který se pěšky snažil přejít Waterloo Road. Nakonec skončil na zadku a ulici přejel takovou rychlostí, jako kdyby seděl na bobech a sjížděl zledovatělý svah. O kus dál ležel vyvrácený strom, jehož kořeny vytrhaly dlažbu a kmen prorazil střechu domu. Kolem létaly nejrůznější trosky a Chan musel pevně svírat volant, aby nevyletěl ze silnice pokaždé, když se o něj opřel poryv větru, silnější než ty předchozí.

	K největším předmětům létajícím vzduchem patřily plastové pytle, ale také plechy, které létaly horizontálně a byly ostré jako gilotina, a kolíky, které se mohly proměnit ve smrtící projektily jako kopí. Mladý policista sotva viděl přes přívaly vod na čelním skle obytné domy, bambusová lešení, kymácející se, jako kdyby s nimi mávala nějaká neviditelná ruka, a hordy černých mračen, které se hnaly na město jako Hunové na někdejší hlavní město čínské říše.

	Když jel zatáčkami nahoru k tunelu Lion Rock, z hor se valila řeka bláta a větví a hrozila, že ucpe silnici. Blesky křižovaly nad vrcholky kopců a Chan v poryvech větru dvakrát málem ztratil kontrolu nad autem. Musel kličkovat, aby se vyhnul blokům betonu, klouzajícím po asfaltu.

	Byl čím dál nervóznější. Jakmile mine Ma On Shan – pokud tam ovšem vůbec dojede –, ocitne se ve volné krajině. Vsadil by se, že vyvrácených stromů, urvaných větví a kamenů tam bude na silnici mnohem víc. Silničáři se soustředí na město a tuto málo obydlenou, ale velmi exponovanou část poloostrova odloží na později. Takže do Centra už nevedlo třicet šest cest, ale jedna jediná.
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	MOÏRA SE ZACHVĚLA. Hleděla na obrazovku a v hlavě jí vířila jediná myšlenka: Je zavřená v srdci tajfunu se zrůdou. Nikdo jí nepřijde na pomoc. Nikdo ji nezachrání. Jen ona sama… Může vůbec uvažovat o útěku? Je to realizovatelné? Tajfun právě teď pustošil okolí i samotné Centrum a od civilizace ji dělilo několik mil vřesovišť a lesů.

	Přemýšlej, kamarádko, přemýšlej. Jsi – jak to říct? – namydlená, jestli něco nevymyslíš.

	Ale vůbec toho nebyla schopná. Její mozek ztuhl jako omáčka na vystydlém jídle. Paralyzovala ji samotná představa, že černý princ bolesti se nachází ve stejném domě jako ona, že jsou oba odříznutí od okolního světa tajfunem a že mu je vydaná na milost a nemilost.

	Cítila, že ztrácí rozum.

	Pozor na paniku, řekl v ní tichý hlásek, nejedná logicky, postupuje riskantně.

	Riskantně, to jo… Měla pocit, že je myš hledající cestu labyrintem. A právě v tu chvíli se otevřely dveře. Trhla sebou.

	„Dobrý večer,“ řekla Regina Limová stojící na prahu.

	Moïra otočila hlavu a sklopila oči. Šéfka bezpečnosti k ní natahovala ruku a v té ruce držela pistoli.

	CHAN SE SNAŽIL UDRŽET volant a auto ve správném směru, ale v této části poloostrova byl vítr ještě silnější. Každý kilometr teď byl sledem riskantních kliček, jak se snažil udržet auto na silnici.

	Poryvy ho neustále tlačily na jednu nebo na druhou stranu a on svíral volant tak křečovitě, až ho bolely ruce. Snažil se udržet auto na asfaltu a nesklouznout do příkopu. Musel neustále brzdit, ale zase ne moc, protože v dešti, jenž tančil na vozovce, mu každým okamžikem hrozil kvůli překážkám smyk.

	Čím dál častěji cítil, jak zadek auta klouže a vymyká se kontrole, jako kdyby nechtěl spolupracovat s předkem a snažil se ho předehnat.

	Kolem něj burácel vzteklý tajfun, stromy se kymácely, jako by volaly o pomoc nebo se křivily bolestí. Před půlhodinou míjel malý rybářský přístav a všiml si převrácených lodí, zlomených stožárů a hromady trosek, dosahujících skoro až k silnici a postavených jako barikády, obrovských vln, zsinalých pěnou, jak je tajfun hnal k pobřeží. Od té chvíle už nepotkal žádné auto.

	„TAK JDEME!“ prohlásila Regina Limová.

	„Kam?“

	„Uvidíš…“

	„A co když odmítnu?“

	Šéfka bezpečnosti Ming Inc. na ni chladně pohlédla přes obroučky svých brýlí. Rty měla sevřené.

	„Myslím, že nejsi zrovna v pozici, abys mohla vyjednávat…“

	Byla oblečená jako obvykle v širokých kalhotách a světle modrém tričku, ale přes něj měla přehozenou pláštěnku. Kapalo z ní. Přišla zvenku.

	„Pospěšme si,“ řekla a Moïra si poprvé uvědomila, že je nervózní.

	Moïra vyšla do chodby, následovaná Reginou. Došla až ke kruhové vstupní dvoraně. Nikdo na dohled.

	„Ven!“ řekla Číňanka za jejími zády.

	Moïra byla napjatá a všechny smysly měla v pohotovosti. Budou předstírat nehodu způsobenou tajfunem, rozbijou jí hlavu nebo ji svrhnou ze skály… Tajfun jim nabídl ideální příležitost. Cítila, jak se jí chlad šíří do údů a do hrudi.

	„Ven! Rychle!“ křikla Regina, když viděla, jak Moïra zaváhala.

	Moïra musela ovládnout třas, když zmáčkla kliku. Vítr jí okamžitě vytrhl dveře z ruky a otevřel je dokořán. Déšť a poryv větru okamžitě vlétly do haly a vztekle jí bičovaly obličej.

	„Kam jdeme?“ křikla Moïra, aby ji bylo slyšet.

	„Do bloku A,“ křikla na oplátku Regina a ze všech sil se za sebou snažila dveře zavřít.

	Těsně kolem nich proletělo listí a zpřelámané větve. Moïra sestoupila na terasu a vykročila praskající alejí vedoucí k bunkru, nakloněná dopředu, aby odolala poryvům větru, které se ji snažily zvrátit dozadu a srazit na zem. Konversky měla okamžitě promočené a po zátylku jí tekla voda.

	„Co nejvíc se předkloň!“ křikla za ní Regina. „Nastav větru co nejmenší plochu!“

	„Co?“

	„PŘEDKLOŇ SE!“

	Neměla ani pláštěnku, ani kapuci a déšť do ní bušil skrz tričko takřka horizontálně. Mrkala, ale poslepu kráčela vpřed. Náhle se ocitly před pancéřovanými dveřmi. Regina ji předešla, ale dál mířila pistolí jejím směrem.

	Vzápětí už byly v suchu na chodbě. Tady se rachot tajfunu proměnil jen v přidušené vzdálené mumlání. Ani zdi se netřásly. Jsou schopné odolat výbuchu bomby o síle dvaceti kilotun… Ale kam jdou?

	Moïra byla promočená až na kost. Na zemi pod ní se tvořila kaluž. Drkotala zuby.

	„Pojďme,“ opakovala Regina.

	Vešly do kontrolního sálu. Stejně jako když tu byla posledně, sál tonul v pološeru, v němž svítily jen obrazovky. Dnes večer však byla nejmíň polovina z nich vypnutá a některé jen zrnily. Moïru napadlo, jestli je to jen následek tajfunu. Na těch, které byly zapnuté, rozeznávala jen šeď gigantického víru, přes nějž nebylo vidět skoro nic.

	„Na,“ řekla Regina.

	Moïra se otočila. Šéfka bezpečnosti si právě stahovala kapuci a volnou rukou jí podávala ručník. Pak ukázala na skříň.

	„Jsou tam suché věci. Možná tam nebude tvá velikost, ale lepší něco než nic.“

	Moïra sebou cukla. Co tím Regina sleduje? Přinutila ji namířenou pistolí opustit vilu, ale neodvedla ji k Mingovi, ale sem.

	Otevřela skříň. Ležely tam trička a vojenské kalhoty. Uniformy příslušníků zdejší bezpečnosti. Stáhla si džínsy a tričko, které se proměnilo v hadr na podlahu, utřela si tělo, obličej, vlasy a nakonec záda. Ručník byl cítit zatuchlinou. Promočené kalhotky se jí lepily na zadek a na pánev, stejně jako podprsenka na ňadra.

	„Všechno si sundej,“ poradila jí Regina.

	Moïra na ni vrhla podezřívavý pohled.

	„Co chceš?“

	„Promluvit si…“

	„O čem?“

	„Ne o čem, ale o kom. O Mingovi Jianfengovi.“

	TICHO SE PRODLUŽOVALO. Moïra byla úplně dezorientovaná. Regina vypadala, jako když chvíli medituje. Pak ponořila svůj pohled do očí mladé ženy.

	„Ming Jianfeng je blázen. Nebezpečný blázen. Nenávidí lidi. Už dávno je tajnůstkářský a samotářský, ale po smrti dcery se z něj stal depresivní paranoik a misantrop. Jeho šílenství v něm vyvolává autodestrukci. Ale myslím, že nechce zničit jen sebe, chce vyhladit celé lidstvo a myslí si, že mu v tom může pomoct DEUS. Je posedlý touto aplikací. Chová se k ní, jako kdyby to bylo nějaké božstvo, a zároveň ji živí svým šílenství. Zásobuje DEUS těmi nejtemnějšími myšlenkami. Chce z něj vytvořit zbraň proti lidstvu. Kdyby byl DEUS uveden na trh, asistovali bychom vlně sebevražd, atentátů a vražd, která by neměla obdoby. DEUS vnutí lidskému mozku ty nejtemnější myšlenky,“ řekla Regina a Moïra si se zachvěním vzpomněla na svou poslední výměnu názorů s programem DEUS. „A když s ním budete v kontaktu, pomaličku vás změní, změní vaši osobnost… To je Mingovým cílem. Pracuje na tom každou noc, když všichni z Centra odejdou, ‚vzdělává‘ ho a dělá z něj monstrum… Všechny ty zvláštní názory, které jsi zaznamenala, pochází od něj…“

	Moïra zůstala úplně ohromená. Vzpomněla si, co jí Ming říkal při prvním setkání, že osoby, pracující v Centru, byly vybrány pro svoje schopnosti a proto, že to jsou velké osobnosti. Jenomže když teď zpětně viděla Lestera, Tove a Ignacia, uvědomila si, že nikdo z nich nebyl vyrovnaná osobnost… A co ona?

	„Zabil taky všechny ty ženy,“ zašeptala Moïra.

	„Já vím,“ odpověděla Regina Limová naprosto bez emocí. „Musíme ho zastavit… Navrhuji vám obchod, tobě a policii…“

	Následovalo další ticho.

	„Jaký obchod?“

	Limová na ni dál upřeně chladně zírala přes obroučky brýlí. Ale v jejích očích teď bylo i něco jiného. Napětí.

	„Mám důkaz Mingovy viny,“ odpověděla Regina. „Nezpochybnitelný.“

	Moïra se na Reginu Limovou ohromeně podívala.

	„Jaký důkaz?“

	„Natáčí si své ‚výkony‘. Někde ty filmy ukrývá. Aby si je mohl kdykoli přehrávat. Je pravděpodobné, že až ho zatknou, ty nahrávky zničí, ale Ignaciovi se podařilo hacknout jeho počítač. A já jsem hackla ten Ignaciův. Ty nahrávky mám.“

	Až ho zatknou… Takže Regina vsadila na brzké Mingovo zatčení a chce si zachránit kůži. Mohla ho udat mnohem dřív, ale neudělala to.

	„Kde?“

	„To ti řeknu, jestli…“

	„Dnes se dají vyrobit falešná videa,“ namítla. „To nic nedokazuje…“

	Vzpomněla si na falešné video, na němž Obama označil Trumpa za špinavého hajzla. Viděla tu nahrávku asi milionkrát. Obama samozřejmě ta slova nikdy nevypustil, ale software mu rozpohyboval rty a naprosto dokonale napodobil jeho hlas. Vstupujeme do éry fake news a všech možných manipulací, a to je jen začátek. Věděla, že v některých zemích používají tuhle technologii teroristické buňky, které se pokoušejí destabilizovat západní společnost tím, že posílají na sociální sítě fake news smíchané s pravdou.

	„V tuto chvíli ještě specialisté rozeznají pravou nahrávku od falešné,“ řekla šéfka bezpečnosti.

	„Regino, víš dobře, že nejsem policistka, že nemám možnost, jak…“

	„Zavolej jim.“

	„Komu?“

	„Na to máš ten tajný telefon, ne? Zavolej jim a řekni jim o tom obchodu. Chci příslib, že do toho Tove nebude zapletená. Vůbec za nic nemůže.“

	Moïra ji poslouchala s otevřenými ústy.

	„Řekni jim, že jim dám všechny důkazy, jakmile bude Tove sedět v letadle do Norska. A chci potvrzení, že proti ní v tomto případě nikdy nebude vedeno trestní stíhání. Ani proti mně…“

	Moïra mlčela. Nevěděla, co odpovědět. Je to past? Konečně si oblékla suché oblečení.

	„Takže krysy opouštějí loď?“ zeptala se.

	„Pomalu. Nemysli si, že jsi z toho venku…,“ pronesla Regina ledově. „Dokud nezavoláš své ‚přátele‘ a dokud se odsud nedostaneme, pořád nám hrozí nebezpečí.“

	Moïru překvapilo, že v hlase šéfky bezpečnosti teď zachytila upřímnou nuanci strachu. Zvedla oči. Přes skla brýlí, v nichž se odrážely puštěné obrazovky, spatřila skutečně strach. Znovu ucítila nával paniky. Regina Limová nic nepředstírala. Nebyl to manévr, jak z toho vyklouznout. Regina se snažila najít způsob, jak si zachránit kůži.

	„Nemůžu jim zavolat,“ oznámila. „Kvůli bouři tady není signál…“

	Viděla, jak se Regina zamračila. Bylo na ní vidět, že v duchu zvažuje všechny možnosti.

	„Tak musíme utéct. Hned.“

	„Mám jednu otázku. Patřil Wang Yun k poslednímu kruhu?“

	„Ne. Proč se ptáš?“

	„Viděla jsem ho, jak se účastní schůzí v bloku A…“

	„Wang Yun nikdy do bloku A nevkročil,“ odpověděla Regina.

	Takže Ming změnil i záznam ze schůzí. A kolik dalších věcí?

	„Mám ještě jednu otázku.“

	„Pospěš si. Už nemáme moc času.“

	„Proč chodila Tove v noci do kabiny za DEUSem? A proč jsi vymazala audiozáznamy z těchto konverzací?“

	Regina na ni vrhla zmatený pohled.

	„O čem to mluvíš? Já nic nevymazala… Jen vím, že Tove ráda v noci diskutovala s DEUSem, když čekala, až skončím práci. Připadalo jí to… zábavné. A můžu ti zaručit, že na těch rozhovorech nebylo nic podezřelého. Byla bych první, kdo by jí začal klást otázky.“

	Další falešná stopa nastrčená Mingem… Náhle všechna světla a obrazovky zhasly a ony se ocitly ve tmě.

	„Co je to?“ zeptala se Moïra.

	„Určitě ta bouře,“ odpověděla Regina.

	Po několika vteřinách se světla i obrazovky rozsvítily. Už jich fungovala jen hrstka.

	„Vem si pláštěnku,“ přikázala Regina a ukázala na stále ještě otevřenou skříň. „A padáme. Pospěš si!“

	V jejím hlase se ozývala čím dál větší naléhavost.

	„Kam půjdeme?“

	„Tři kilometry odsud je rybářská vesnice. Směrem na sever. Jestli se nám podaří dojít až tam, možná seženeme pomoc…“

	V jejím hlase se mísila naděje s pochybnostmi.

	„Co pořád nechápu,“ řekla Regina, když zamířily chodbou k východu, „proč tě to nechal dělat. Od začátku jsi byla podezřelá. Opakovala jsem mu bůhvíkolikrát, že by si na tebe měl dávat pozor. A přesto ti poskytl přístup úplně ke všemu. Neposlouchal mě. Kdo jsi? Proč ti tak důvěřoval?“

	„Ale přesto se mě pokoušel zmanipulovat,“ namítla Moïra.

	Regina zavrtěla hlavou.

	„Mohl se tě dávno zbavit, bylo by to jednodušší. Ale neudělal to…“

	Odemkla opancéřované dveře.

	JAKMILE JE OTEVŘELA, tajfun se jim opřel do tváří. Vládla naprostá tma, kterou osvětlovaly jen blesky. Tři kilometry lesem za těchto podmínek? To bylo šílenství! Ale měly na výběr? Regina vyběhla ven tak rychle, jako by skočila ze skály, a Moïra ji následovala. Čekala, že se jí bouře zmocní a někam ji odnese. Vítr jí zařval do uší, ale nějaký hlas ho dokázal přehlušit.

	„Dobrý večer, Regino. Nevadilo by ti, kdyby ses k nám připojila?“

	
54.

	TELEFON ZNOVU ZAZVONIL. Elijah se na něj zahleděl. Účinky drogy se pomalu vytrácely, pomalu se snášel zpět na zem. Podíval se na displej. Šéfka. Do prdele! Hovor přijal.

	„Haló?“

	„Elijahu? Tady Jasmina… Potřebuji vás!“

	Několika větami mu vysvětlila všechno, co jí před hodinou zase vysvětlil Chan. Když se jí konečně podařilo sehnat všechna povolení k prohlídce Centra, vrátila se, aby tu novinu oznámila Chanovi, ale ten zmizel stejně jako jeho auto z parkoviště.

	Podle ní byl právě sám na cestě do Centra a měl před nimi hodinu náskok.

	Elijah polkl. Potřeboval chvilku, aby si uspořádal myšlenky. Chan. Centrum. Ming… Účinky drogy mizely čím dál rychleji. Ale ne úplně. Chvílemi cítil, jak se do něj vrací plamen, jak naposled hladí jeho mozek a skoro se rozplakal štěstím.

	„Elijahu? Slyšíte mě?“

	„Ano… ano,“ odpověděl.

	„Hoďte sebou! Hned!“

	Jakmile šéfka ukončila hovor, běžel do kuchyně, kde jako hrozny visely nad miskami a nádobím plastové pytle. Na ledničce, kterou otevřel, stál malý televizor. Vyndal z ní RedBull, třikrát se napil ledové tekutiny, jeho ohryzek mu přitom poskakoval. Právě se vracel zpět do reality a hrozilo, že usne. Nesmí spát! Teď ne… Hlasitě se nadechl a opřel se zády o miniaturní kuchyňskou desku v miniaturní kuchyni svého miniaturního bytu. Obličej měl splavený potem. Zamířil do pokoje, velkého asi jako skříň, hrábl pod matraci a vyndal pytlík s amfetaminy. Jeden si dal na jazyk a vrátil se do kuchyně, kde dopil RedBull. Pak si ledovou plechovku přiložil k rozpálené tváři.

	Myšlenky se mu pomaličku srovnávaly.

	Představoval si Chana, jak jede úplně sám do Centra uprostřed tajfunu. Venku řádilo tisíc démonů. Elijah přitiskl ruku na okno. Třáslo se. Než odplul do vzdálených krajin, taky přelepil křížem okno lepicí páskou. Viděl palmy ohýbající se ve větru a neidentifikovatelné předměty létající kolem. Najednou se asi sto metrů od něj uvolnilo od jednoho činžáku bambusové lešení a zhroutilo se jako domeček z karet.

	Chane, ty pitomče…

	REGINA LIMOVÁ na ně hleděla a v očích jí planul vztek. Nicméně ji úplně ochromila hrůza, stejně jako heroin v Elijahově krvi přemohly amfetamíiny. Ve velkém renesančním salonu před ní stáli Ming Jianfeng, Julius, doktorka Kapoorová a Tove.

	Šéfka bezpečnosti pohlédla na vysokou Norku a měla pocit, jako by ji do srdce uštkla zmije.

	„Ty taky?“

	„Promiň,“ řekla psycholožka.

	Nic jiného, žádné vysvětlené. Modré oči byly tak chladné a bezvýrazné jako obvykle. Tak zbavené veškerých citů, jako kdyby mluvila s někým úplně neznámým. Moïra viděla, jak se Reginin obličej uvolňuje, ale pak se do něj znova vrátil vztek.

	„Slíbil jsem Juliovi, doktorce Kapoorové a Tove jedno procento z kapitálu společnosti Ming,“ vysvětlil klidně Ming Jianfeng. „To je víc peněz, než by si vydělali za sto životů, když tak na to myslím…“

	Moïra to v duchu rychle spočítala. Hodnota Ming Inc. byla v současné době odhadována na 753 miliard dolarů. To znamenalo, že každý dostane o něco víc než sedm miliard. Zajímavá teoretická otázka: Kolik procent lidí by souhlasilo, že za sedm miliard někoho zavraždí a kolik procent by odmítlo? Anebo by aspoň přivřelo oči? V salonu byli taky dva strážní v uniformách. Na rozdíl od těch u brány tihle byli ozbrojení. Regině odebrali pistoli. A kolik dostanou oni za svou špinavou práci? napadlo Moïru.

	Světlo chvíli blikalo a Moïra si v duchu řekla, co by se stalo, kdyby zhaslo úplně. Začali by strážní střílet? Regina a ona byly jediné, kdo stál v jejich palebné linii.

	„Tak až sem jsme se dostali,“ řekl tiše Ming.

	Nedíval se na Reginu. Díval se na ni.

	Pak se stejnou přívětivostí promluvil kantonsky k šéfce bezpečnosti. Ta ho zahrnula salvou mnohem nervóznější kantonštiny. Moïra zpozorovala záblesk hněvu v Mingových očích. Neměl rád, když mu někdo odporoval. Otočil se k oběma strážným, řekl jim něco čínsky a ti se vrhli k Regině, popadli ji za ruce a odváděli pryč. Šéfka bezpečnosti vrhla poslední pohled přes rameno, kterým Minga proklela, dřív než zmizela. Moïra ucítila, jak se jí zmocňuje závrať a jak se její srdeční tep pomalu vymyká kontrole. Co s ní udělají?

	„Nechte nás,“ řekl Ming Tove, doktorce Kapoorové a Juliovi. „Chci si s Moïrou promluvit.“

	„Ale…,“ začal jeho syn.

	„Řekl jsem, abyste nás nechali,“ opakoval Ming tónem, který nepřipouštěl žádnou diskusi, v angličtině ani v čínštině.

	Julius vtáhl hlavu mezi ramena. Než vyšel z místnosti, tváře mu úplně zrudly. Tove Johanssenová vrhla ledový pohled směrem k Moïře. Jakmile všichni odešli, Ming Jianfeng se obrátil k ní a v jeho obličeji se objevil výraz čiré hrůzy. Moïra si vzpomněla, že poprvé si něčeho takového všimla, když se podíval do kamery v sídle společnosti v Centralu.

	„DVACET OSM LET…,“ vyslovil pomalu. „Dvacet osm let.“

	Pod leguáními víčky byly jen malé škvíry, ale ty zářily, jako kdyby v nich došlo ke zkratu. Přistoupil k obrazu svatého Šebestiána a chvíli se na něj díval s rukama za zády.

	„Během všech těch let jsem si říkal, jestli tě jednou uvidím… Naživo. Párkrát jsem uvažoval, jestli nemám zajet do Paříže. Víš, že zdálky jsem sledoval každý tvůj krok. Pravidelně jsem si najímal soukromé detektivy, aby pro mě pořizovali fotografie a abych věděl, co je nového… A pak přišel internet a mobily a všechno bylo najednou snadnější…“

	Otočil se a upřeně se na ni zadíval.

	„Mám spoustu tvých fotek, když ti bylo pět, deset, dvanáct. Hrála sis na zahradě nebo za oknem.“

	„Já vím, tati…“

	Vrhl na ni pronikavý pohled.

	„Proto jsi přijala to místo?“ zeptal se. „Aby ses dostala až ke mně?“

	„Nebyla jsem si tím úplně jistá…“

	„Čím? Jestli jsem tvůj otec?“

	Přikývla.

	„A teď už to víš?“

	„Porovnala jsem DNA.“

	„Můžeš poděkovat programu eZdraví a doktorce Kapoorové,“ řekl ironicky. „Tak proto jsi chtěla mít přístup ke všem datům včetně těch mých…“

	„Věděl jsi to. Od začátku jsi věděl, co hledám. A chtěl jsi, abych zjistila pravdu. Že jsem opravdu tvoje dcera… Regina se mě ptala, proč jsi mě nezastavil dřív… proč jsi mě nechal to všechno dělat…“

	Vzpomněla si na jeho slova, která pronesl během jejich prvního virtuálního setkání v Centralu: „Netoužila jste lhát své matce?“ Přikývl a usmál se. Začal přecházet sem a tam po salonu.

	„Chtěl jsem, abys viděla, co tady vytváříme. Svět zítřka.“

	„Ty podivné názory jsi vkládal do programu DEUS ty?“

	„To ti řekla ona?“

	„To si myslím já.“

	Potřásl hlavou.

	„Jak víš, měl jsem dceru. Ping Yee. Nádherné dítě. Talentované. Ping Yee byla krev mé krve, byla stejná jako já. Hodně jsme se navzájem podobali. Neměla vůbec nic společného s Juliem, ten je úplný obraz své matky. Ping Yee měla zdědit celé moje impérium. A pak umřela při hloupé nehodě. Ty se jí hodně podobáš…“

	„Nemám s tebou absolutně nic společného,“ odpověděla Moïra.

	„To si jen myslíš,“ řekl. „To si jen myslíš… Tvou matku jsem měl zabít, ale neudělal jsem to.“

	„Bylo tam hodně lidí. Čínská delegace, ke které jsi patřil… v soukromém hotelu v 16. obvodu… Pamatuješ? Jeden jarní večer… Zdá se, že ten den jsem byla počata. Byl jsi mladý. Tehdy ti ještě stačilo ženy znásilňovat, kdo ví.“

	„Vidím, že ti všechno vyprávěla.“

	Na okamžik propadla zoufalství.

	„Ano, musela jsem v tom vyrůstat…“

	„Pojď,“ řekl. „Půjdeme.“

	Teď měl něco v ruce. Nedokázala by říct, v který okamžik se to tam objevilo. Nějaký nepříliš velký černý předmět. Malý revolver.

	„Kam půjdeme?“

	„Nahoru.“

	KAM SE PODĚLI OSTATNÍ? A stráže? Nemohou být daleko… Kráčela s Mingem až k rotundě, pak se vydali nahoru po točitém mramorovém schodišti. V prvním patře pak prošli chodbou a došli ke dveřím.

	Jeho ložnice, konstatovala, když vešli dovnitř.

	Veliká zvýšená postel z vyřezávaného dřeva. Dvojité taftové závěsy lemující francouzská okna. A na balkoně bouře. Moïra viděla stromy, podobající se mávajícím křídlům. Jako by chtěly odlétnout. Tady taky nebyly zavřené okenice. Rád se dívá na tohle divadlo, na tuhle zběsilost, na tuhle brutalitu…

	„Co tady děláme?“ zeptala se.

	„Co myslíš? Že tě znásilním? Jsi moje dcera…“

	„Jak ses dozvěděl, že jsem tvoje dcera? Jen jsi znásilnil jednu ženu a pak ses vrátil domů. Proč ses o to staral? Proč ses staral o mě?“

	Přistoupil k barokní pozlacené komodě s ornamenty ve tvaru mušlí. Otevřel zásuvku. Vytáhl z ní balíček dopisů a podal jí ho.

	„Co je to?“

	„Dopisy, které mi tvoje matka posílala až do své smrti.“

	Moïra poznala rukopis na obálkách. Nebyla si jistá, jestli je má otevřít.

	„Mohla ti lhát,“ řekla.

	„První test na otcovství jsem nechal udělat dva roky po tvém narození, druhý o deset let později, když se testy obecně rozšířily. Dokonce jsem poprvé podplatil jednoho z tvých lékařů… Na rozdíl od tebe jsem odjakživa věděl, že je mezi námi spojení. Ale zezačátku to byl jen takový vzdálený zájem, dost mlhavý. Opravdu jsem neměl čas se ti věnovat. Byla jsi dcera vzešlá ze znásilnění a žila jsi daleko, nebyla jsi pro mě vůbec důležitá. Navíc jsem už dvě děti měl. Posílal jsem jen tvé matce peníze, které ode mě žádala. Abych ji umlčel… Abych měl čisté svědomí… Protože jsi přece jen byla mé dítě… Já už dost dobře nevím… Nikdy tě nenapadlo, jak jste si mohli dovolit žít v tak velkém domě s jejím bídným platem? Její překlady by nestačily ani zaplatit nájem…“

	„Matka mi vždycky říkala, že s tebou nikdy nechtěla mít nic společného.“

	„Tak ti lhala. Pohrdala mnou a nenáviděla mě, ale přesto si ode mě brala peníze… Dvakrát ročně chodil do vaší poštovní schránky šek. Nikdy mi ho neposlala zpátky. Taky mi psala, o tobě… Začal jsem se o tebe zajímat, když Ping Yee umřela. Předpokládám, že se jednalo o jakousi… kompenzaci, že v tobě vidím náhradní dceru. A pak jsi začala studovat a zajímat se o věci, které mi byly velmi blízké, a tak jsem si řekl, že jsi opravdová dcera svého otce… A začal jsem tě sledovat zblízka… Když si nastoupila do Facebooku, věděl jsem, že najdu způsob, jak se s tebou setkat a promluvit si s tebou… Býval bych trochu pomohl tvé kandidatuře na místo v Ming Inc., ale nebylo to vůbec zapotřebí. Složila jsi testy na výbornou, zlato.“

	Usmál se a přímo ji hltal očima, až se jí z toho dělalo nevolno.

	„Jsi opravdu má dcera, o tom není pochyb… Předpokládám, že jsi sem přijela taky proto, aby sis vymohla spravedlnost,“ dodal. „Po tom, co jsem udělal tvé matce.“

	Co jsem udělal tvé matce… Moïra měla pocit, že se jí krev zastavila v žilách.

	„Od začátku jsi věděla, kdo jsem,“ řekl.

	„Násilník? Ano. Vrah? To ještě ne… Potkávala jsem tě často ve snu. Ve snu s Číňanem.“

	Upřela pohled do jeho očí a popsala mu detailně svůj sen. Nijak nereagoval.

	„Díky matce jsem vyrůstala s touto obsesí, jako kdybych měla na mozku zkurvený nádor. Studia, kariéra, to všechno mělo jen jeden cíl: Přiblížit se k tobě. Věděla jsem, kdo jsi, moje matka mi o tobě všechno řekla a já četla všechny články o tobě v novinách. To jsi nebyl ty, kdo mi nachystal past a nalákal mě sem. Já jsem sem přijela o své vlastní vůli, s plným vědomím celé té věci… Chtěla jsem se k tobě dostat co nejblíž, ujistit se, že jsi skutečně můj otec a vyvolat skandál. A když mi ten… policista vyprávěl o černém princi bolesti, pochopila jsem, že jsi přešel do… vyššího stadia.“

	Revolver na ni pořád mířil.

	Ming ho ještě víc zvedl.

	„Svlékni se,“ řekl.

	Jeho hlas se úplně proměnil. Podívala se na něj. Otřásla se. Cítila, jak jí srdce v hrudi zmrzlo. Z očí jejího otce se pod víčky vytratilo všechno lidství.

	Už to byly jen dveře otevřené do něčeho starověkého, primitivního, temného a zlověstného. Byl to varan z ostrova Komodo, černý kajman nebo anakonda.

	„Co? Říkal jsi…“

	„Změnil jsem názor. Svlékni se!“

	Polkla.

	Ne! To se neodváží! Ale pak znovu zachytila jeho vlhký, chlípný pohled. Ten – slovo „člověk“ jí v tuto chvíli nepřipadalo přesné – neměl žádné zábrany, nic nestálo v cestě jeho odpornosti a šílenství. Neměl rád nic a nikoho. Byl jen zosobněním zvrácenosti, bestiality a anomálie.

	„Svlékni se,“ opakoval tak uvolněně, klidně a ledově, až se znovu celá roztřásla.

	BOUŘE SE TOČILA nad poloostrovem. Blesky křižovaly tmu. Chan se křečovitě držel volantu. Přes cestu se všude válely větve. Skrz déšť a zoufalou snahu stěračů neviděl prakticky nic.

	Několikrát přes něco přejel, ale zdálo se, že pneumatiky vydržely. Znovu projížděl zatáčkou. Tentokrát moc rychle. Popravdě až moc rychle… Tato část silnice byla úzká a neustále se kroutila.

	Strom ležící přes vozovku spatřil příliš pozdě. Podvědomě dupl na brzdu a na zaplavené silnici okamžitě nad autem ztratil kontrolu. Byl to tlustý kmen. Zježený ostrými větvemi. Chan strhl volant, ale auto ho už neposlouchalo a kmen se rychle blížil. Bezpečnostní pás se zasekl několik centimetrů od předního skla a smyk se zastavil několik centimetrů před nebezpečnými ostrými větvemi, mířícími jeho směrem. Do prdele, tentokrát to bylo o fous.

	Zařadil zpátečku. Jemně otočil volantem. Vyvrácený kmen neležel přes celou silnici. Zprava se dal objet…
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	HLEDĚLA DO TMAVÉHO otvoru hlavně. Začínala si stahovat tričko, které našla ve velké Reginině skříni. Zachytila jeho pohled. Panebože, řekla si v duchu, který z těch dvou je pravý? Oficiální Ming Jianfeng, rezervovaný, milý a usměvavý, nebo tenhle bezejmenný tvor, který stál před ní, ta břichatá a ďábelská kreatura?

	Uvnitř už byla celá ledová. Neměla nejmenší pochybnost, co s ní udělá. V mysli se jí vybavila celá řada odporných historek z antiky, plných znásilňování, vražd a incestů. Medea, Oidipus, Agamemnon, Átreus… V duchu se podivila nad tím, že ji tahle eventualita nenapadla dřív. Řekové to pochopili dávno, řekla si, bizarně odpojená od toho, co se právě dělo.

	On je Číňan. V čínské mytologii musí existovat podobné příběhy, ne? Člověk je v podstatě zlomyslný a zlý. Dobro je nepřirozené, je jen plodem vzdělání. Rousseau to tvrdil. Pokud odmítneme klasické vzdělání a zaměníme ho za obyčejné hromadění informací, zbavené všech etických perspektiv, hrozí, že internet dovede lidstvo do jeho původního stavu. Bylo proti vší logice, že bytost, jakou je Ming, může stát v čele počítačového impéria.

	Mozek jí pracoval racionálně a díky tomu nemyslela na to, co se jí stane. Její matka poznala peklo a její dcera pozná ještě něco horšího.

	Až sem došla ve svých myšlenkách, když tu se najednou rozlétly dveře. Otočila hlavu. Ismaël… Ten malý ošklivý majordomus vletěl do ložnice jako vítr. Ming se na něj podíval, stejně překvapeně jako ona. Ismaël taky držel v ruce pistoli. Jenomže s ní nemířil na ni, ale na svého pána.

	„Už jste napáchal spoustu takového zla,“ prohlásil.

	MOÏRA VŮBEC NEDOKÁZALA SLEDOVAT, co se dělo pak. Světlo náhle na necelé dvě minuty zhaslo. Blackout. Zazněly dva výstřely a jejich oslnivé záblesky na okamžik rozzářily tmu. Moïře málem praskly ušní bubínky. Když se světlo znovu rozsvítilo, Ismaël s Mingem leželi na zemi s rukama a nohama navzájem vztekle propletenýma. Dva starci bojovali na život a na smrt, škrábali, kousali a snažili se nepřítele uškrtit a vyškrábat mu oči. Moïra nikdy v životě neviděla něco podobného.

	To byla její šance.

	Nemohla se dostat ke dveřím, protože oba muži leželi těsně u nich. Oddychovali, křičeli, plivali a syčeli. Ale byl tam balkon… Někde v domě se ozval dupot. Výstřely zalarmovaly strážné… Moïře v uších pořád pískalo. Popadla tričko a stiskla kliku francouzského okna.

	Tajfun jí okamžitě vyrval dveře z rukou. Jakmile Moïra vyběhla na balkon, do obličeje ji udeřil poryv větru a rozcuchal jí vlasy. Podívala se dolů. Bylo to vysoko. Ale ne zas tolik… Tak čtyři metry. Pod levou stranou balkonu viděla na zemi dlažbu. Kdyby skočila tam, mohla by si zpřelámat všechny kosti. Vlevo se nacházel mírný svah porostlý promočenou trávou. Natáhla si tričko na holá ňadra a překročila zábradlí.

	Tak dělej. Nesmíš ztrácet čas…

	Skočila. Okamžitě ucítila v jedné noze strašnou bolest. Pak se skutálela na promočenou trávu. Do prdele, vyvrtla si kotník. Ale když se posadila a pomaličku přitáhla pravou nohu k sobě, cítila poměrně snesitelnou bolest. Zvedla se a udělala nohou krouživý pohyb. Byl to jen lehké zranění.

	Padej! Běž! Mazej odsud! Hlásek teď na ni křičel, ať utíká. Regina říkala, že musí zamířit k severu. Moïra se pokusila uspořádat myšlenky a vzpomenout si na plán Centra. Musí se zorientovat a přeběhnout kampus.

	Jakmile se však postavila, vítr ji srazil zpátky. Prudké poryvy na ni neustále útočily zepředu a povalily ji na zem. Nakonec se jí podařilo rozběhnout, ohnutá, s obličejem skoro u země. Hukot tajfunu byl strašlivý a blesky křižovaly nebe. Chvílemi musela vynaložit veškeré síly, aby se vůbec dokázala udržet na nohách. Pohybovala se ohnutá jako hráč ragby.

	Všude kolem létaly větve a listí. Déšť do ní bušil s takovou silou, že měla pocit, jako by na ni padaly kroupy. Během vteřiny byla promočená na kost.

	Když konečně na kraji kampusu vběhla do temného lesa, uslyšela za zády křik a volání a se zachvěním pochopila, že ji začali pronásledovat, ale že nevědí, kterým směrem se vydala. Aspoň v tuto chvíli… Tajfun byl překážka, ale zároveň výhoda. Komplikoval útěk stejně jako pronásledování.

	Dnes v noci tu nejsou drony, uvědomila si.

	Větev zlomená větrem ji uhodila tak silně, že málem ztratila vědomí. Pak druhá. Přiložila si ruku na čelo. Nedokázala říct, jestli krvácí nebo jí po obličeji stéká jen voda. Široko daleko žádný úkryt nebyl, les mučený tajfunem byl plný nebezpečí. Snažila se pokračovat, ale postup byl extrémně náročný. Neustále narážela do vyvrácených stromů nebo do hromad trosek, zdržovalo ji křoví a pořád musela uhýbat letícím větvím.

	Les kolem ní sténal, praskal a naříkal. Rachot to byl strašlivý. Když zvedla hlavu, viděla, jak mezi ohnutými korunami stromů letí černé mraky. Na větvích se zachytily desítky umělohmotných pytlů, které sem přilétly bůhví odkud. Lepily se jí na obličej jako studené medúzy. Ale to byla její nejmenší starost. Po několika minutách se však les otevřel a za ním se objevil kopcovitý a travnatý terén, zametaný ještě silnějšími poryvy větru.

	Golfové hřiště…

	Viděla jen do vzdálenosti pěti metrů. Všude byla potopa a déšť ji bičoval do obličeje.

	Ohnutá proti větru vykročila dopředu a mrkala jako krátkozraký člověk, který ztratil brýle. Znovu za zády slyšela výkřiky a pískání a pulz se jí ještě zrychlil. Na otevřeném golfovém hřišti tajfun zuřil naplno. Moïra skoro lezla po čtyřech a konečky prstů se dotýkala trávy s pocitem, že jí vítr chce vytrhat všechny vlasy a servat z ní oblečení. Chvílemi ji tajfun postrkoval pozadu několik metrů a teprve pak se dokázala obrátit.

	Konečně dosáhla opačného okraje greenu. Po dlouhých minutách boje se živly. Byla promočená, třásla se, rostla v ní panika a měla pocit, že padá do propasti. K lidským hlasům se připojilo chraplavé a hysterické štěkání. Vzpomněla si, že bezpečnostní služba Centra používala i psy. Hrůza do ní narazila jako boxerský úder.

	Ponořila se do zmáčené vegetace a křoví freneticky rozhrnovala rozpaženými pažemi. Oblečení už měla dávno potrhané, ruce i zbytek těla pokrytý škrábanci a modřinami, ale pozornost neztrácela. Díky adrenalinu, jenž jí koloval v žilách, byla skoro v transu. Upínala se k jedinému cíli: Přežít. Po několika metrech se půda pod ní prudce naklonila a ona málem ztratila rovnováhu. Dole mezi stromy a za provazci deště spatřila světla.

	Rybářská vesnice… o které mluvila Regina.

	Znovu k ní dolehl štěkot psů a nekontrolovatelný a sžíravý strach způsobil, že začala škytat. Už nepršelo tak silně, takže na úpatí kopce rozeznávala v bledém světle blesků zátoku a u ní vesnici. Moře se vzdouvalo a několikametrové vlny se rozbíjely o piloty. Moïru napadlo, jakým zázrakem zůstaly ty křehké domy stát. Vesnice vypadala, že je postavená z nějaké veteše. Stálo tam asi třicet domů, některé jedno nebo dvouposchoďové, jiné tvořily jen jednoduché hromady plechu postavené v lese na pilířích, vklíněné mezi les a zátoku. Nacházely se tam rovněž plovoucí pontony a lodě, které právě strávily na moři ošklivou hodinku. Některé bouře vyvrhla na břeh, kde se teď válely na hromadách trosek.

	Když začala mezi stromy sestupovat dolů po svahu, srdce jí hlasitě bušilo. Brzdila při každém kroku a chytala se kde čeho, aby nespadla dopředu. Kolem ní tekly z kopce potoky bahna. Nořila se do nich až po kotníky a bála se, aby po nich nesklouzla.

	Konečně se vynořila pod přístřeškem ze stromů na konci betonové rampy, proměněné v potok, jenž tekl směrem k vesnici a předtím měla bůhví jakou funkci. Uklouzla na zem v několikacentimetrové vrstvě vody, po které pak sjela jako po tobogánu. Ocitla se v jediné místní ulici. Do uší jí řvalo ohlušujícím způsobem moře a postavit se dokázala, až když byla země pod jejíma nohama úplně rovná.

	Vítr tu nicméně nefičel tak silně, i když s ní poryvy dál zmítaly. Vesnici a stejně tak zátoku chránil před tajfunem strmý kopec stojící přímo nad ní.

	Všechna okna a všechny dveře byly zatlučené prkny a světlo, které viděla zdálky, vydávaly kymácející se lampy pověšené venku. Na dohled nebylo živé duše. Napadlo ji, jestli odsud obyvatelé utekli, nebo jestli jsou zabarikádovaní ve svých domech. Zastavila se, aby popadla dech, a potom vykročila dál. Malé oltáře s ovocem, vonnými tyčinkami a nápisy, které obyvatelé Hongkongu umisťují před domy, zmizely. Stejně jako boty, které stály většinou seřazené u dveří.

	Moïra zaklepala na jedny zatlučené dveře. Zavolala. Zdálo se jí, že zevnitř slyší znepokojené hlasy. Pak křičela. Bušila.

	„Pomozte mi! Prosím, pomoooc!“

	Žádná odpověď. Přešla k sousednímu domu. Zabušila. Znovu slyšela hlasy. Čekala. Přes štěrbinu okenice pronikalo světlo. Někdo tam byl. Ale nikdo nepřicházel…

	Znovu zakřičela:

	„POMOOOC!“

	S deštěm se smísily slzy vzteku. Zařvala. Byl to srdceryvný hrdelní řev.

	Nechají mě tady u dveří chcípnout? Dřív nebo později se Mingovi muži i psi dostanou až sem…

	Byla v pokušení posadit se na zem a vzdát se. V krku ji pálilo a ruce i nohy se jí třásly. Ale vydala se uličkou vedoucí podél pobřeží a dostala se až do centra vesnice. Hledala místo, kam by se mohla schovat.

	O kus dál ulička zahýbala okolo nějakého skladu postaveného na pilotech. Pod plechovou střechou spatřila řadu akvárií. Ryby sem někdo ukryl. Nebo je vyvrhlo moře. Skladiště se otřásalo a vypadalo to, že se každou chvíli rozpadne. Vítr pronikal dovnitř a hrozil, že odnese střechu. Vlny se vlevo rozbíjely o piloty a Moïra viděla, jak se v pološeru zvedá pěna. Většina akvárií byla rozbitá.

	Najednou ji do čela udeřila kovová deska. Ušklíbla se bolestí a v tu chvíli spatřila třicet šest svíček. Dostala se na místo, které viděla shora. Na opačné straně se nacházel malý chrám. Jeden ze lvů, střežících vchod, ležel obrácený na zemi. Náhle se do hučení moře a řevu větru ozval ještě jiný zvuk.

	Obrátila se. Zadívala se na cestu vedoucí podél zátoky a ústící na betonové rampě, po které sjela dolů. Světla reflektorů… Mingovi lidé pochopili, kam se vydala. Zároveň k ní odněkud zblízka, z kopce, zazněl štěkot. Slyšela divoké údery srdce v hrudi. Nedokázala zadržet slzy. V tuto chvíli by dala cokoli za to, aby byl Chan po jejím boku.

	PŘI KAŽDÉM PORYVU VĚTRU se auto roztřáslo. Ve světle reflektorů vozovka poskakovala, jako kdyby v lijáku tančily miliony kobylek. Chan měl úplně bílé klouby na rukou, jak křečovitě svíral volant, košili měl úplně propocenou a skoro necítil paže.

	Přemýšlel, jestli se už blíží k cíli. Mobil ležící na vedlejším sedadle stále nefungoval, ale Chan nepotřeboval GPS, aby věděl, že už musí být blízko. Jeho pistole ležela vedle telefonu. Odjistil ji a do hlavně vložil náboj. Snažil se přemýšlet. Co udělá, až se ocitne tváří v tvář Mingovým mužům? Je policista. Vrhnou se na něj, nebo ho nechají projet? Posily už by měly být na cestě, ale on neměl žádnou možnost, jak se zjistit, za jak dlouho se sem dostanou.

	Byl sám. Odkázaný jen sám na sebe. Najednou ho sevřela hrůza, že přijíždí příliš pozdě. Projel poslední zatáčkou. Vítr o trošku zeslábl. O trošku. Nebo si na něj už začínal zvykat. Najednou však poryv větru udeřil do auta s trojnásobnou silou, takže Chan musel strhnout volant, aby se udržel na silnici. Skrz proudy vody valící se po předním skle něco zahlédl. Nějaký stín, který zatarasoval cestu. Obrovský. Černý. Kmen stromu… Ležící napříč. Ježící se větvemi.

	Do prdele! Dupnul na brzdu. Auto se zakymácelo a začalo klouzat k překážce. Znovu dupl na pedál. Pak už brzdit nepřestával. Auto dostalo akvaplaning a potom najednou zpomalilo. Bezpečností pás se znovu zasekl a zabránil Chanovi vyletět předním sklem. Jenomže obrovská větev, kterou tajfun očistil od listí jako oštěp masajského válečníka, prolétla sklem rovnou na něj, těsně pod bradou mu pronikla do krku, cestou probodla štítnou žlázu a průdušnici. Pak se auto zastavilo. S řidičem, který měl v krku zabodnutou tlustou větev… Dýchal. Vnímal pomalé bušení srdce. Pomyslel si, že nemá porušenou míchu, jinak už by byl mrtvý.

	Při každém pulzu mu vystříkl proud krve na hruď. Musí mít poraněnou tepnu. Cítil, jak se mu horká tekutina rozlévá po těle. Slyšel rovněž, jak mu krev bublá v krku. Dýchalo se mu čím dál hůř, protože mu vzduch unikal touhle velkou dírou. Vzpomněl si na Moïru. Kde je teď? Co dělá? Tváře mu hořely, ale vítr, jenž se dovnitř prodral rozbitým předním oknem, je chladil. Ucítil tlak v očích a věděl, co to je. Oči se mu právě plní krví. Do prdele, on fakt umírá…

	Chtěl by ji zavolat, říct jí, že ano, že se do ní taky zamiloval.

	Víš to určitě?

	Ano, určitě.

	Miluji tě, Chane.

	Jaká je Paříž?

	Rád bys viděl Paříž?

	Ano. Ano…

	A kdy?

	Teď, hned… Musí nám přece letět letadlo.

	Jsi naprostý blázen.

	Ne, ne, chci vidět Paříž, to je všechno… s tebou… teď…

	Proč tak pospícháš?

	Protože umřu.

	Co?

	Umřu, Moïro… dovol mi vidět Paříž, s tebou…

	Krvácíš. Proč tak krvácíš? Krvácíš opravdu hodně…

	Já vím.

	Neumřeš, dokud neuvidíš Paříž, viď?

	Je mi líto…

	Ne! Zakazuji ti!

	Je mi líto, Moïro.

	Ten dialog se odehrával v jeho hlavě. Znovu se uvidí, pomoc dorazí brzy, sanitka ho odveze, a ona bude tam, u jeho postele, až se probudí. Ale ne. Ty víš, že ne… Zmocňoval se ho spánek, volal ho černý a ledový vesmír. Nakonec to není těžké, takhle odejít. Ani nepříjemné. Támhle je tunel, plný světla. Zkurvený tunel… Jeho oči, upírající se na zaplavenou silnici, zamrkaly.

	Promiň…

	Nemáš se za co omlouvat. Miluji tě, Chane.

	SVĚTLA SE BLÍŽILA. Až příliš rychle. Nejmíň tři auta. Budou u ní za pár okamžiků. Rozhlédla se. Hledala, kam by se mohla schovat. Ale v místnosti žádná skrýš nebyla. Zamířila k pilotám, tam, kde se terasa restauracekymácela nad vysokými vlnami. Nahlédla pod terasu a pohledem zkoumala tmu mezi pilotami.

	Kdyby slezla dolů, určitě by ji odnesly vlny nebo by se utopila ve dvoumetrové hloubce a vlny by ji rozmačkaly. Vařilo se to tam dole jako v hrnci. Nevydržela by tam ani pět minut.

	O sto metrů dál spatřila, jak po betonové rampě sjíždějí tři velká auta s náhonem na všechna čtyři kola, jak jejich reflektory na okamžik osvětlují plechové střechy a střešní tašky zpevněné velkými kameny a jak mizí za domy u vjezdu do vesnice. Slyšela práskat dveře, křik a pískání. Rychle zvažovala všechny možnosti, ale žádné jiné nebyly. Zamířila na konec nábřeží, asi metr vzdálený od pilot, které podpíraly terasu a chvěly se pod úderem mořského beranidla v základech. Moře se dralo do každého volného prostoru, kde vybuchovalo ve snopech pěny. Nacházel se tam jakýsi žebřík, který mezi dvěma pilotami sestupoval do moře. Chytila se ho a začala sestupovat po kluzkých stupních. Jedna vlna ji málem strhla sebou. A jedna pneumatika, pověšená na pilotách, ji surově uhodila do obličeje. Pak vklouzla pod prkna terasy, do tmy, zachytila se o jedno z prken a myslela si, že nastala její poslední hodinka, když ji zavalila první vlna. Napila se. Zakašlala. Začala plivat. Nabírala dech. Ale to už se na ni řítila další vlna, uhodila ji do obličeje, popadla za nohy a snažila se ji strhnout. Škytala, napůl lezla a napůl plavala do pohybující se temnoty, představovala si, jak tam na ni v těch smradlavých vodách, plných a neidentifikovatelných objektů, číhají žraloci a obří hladové chobotnice. Rozeznala, jak kolem plavou prázdné kanystry, kusy dřeva, lahve a mrtvé ryby. Narážela do nich a otíraly se jí o tělo. Ze všech sil se držela pilot a prken, tvořících základy terasy, a uvažovala, jak dlouho se tam takhle udrží. Už teď cítila, jak jí díky kyselině mléčné tuhnou svaly a jak jí mořská voda proniká do krku a do nosu. Jestli se neudrží a pustí, divoké vlny ji odnesou a ona se utopí v zálivu.

	„TAK JDEME NA TO!“ křikl Julius u vjezdu do vesnice.

	Muži otevřeli postranní dvířka posledního vozu – tohle už nebyla čtyřkolka, ale van – a vlezli dovnitř. Vyndali z ní malé kovové tvory, kterým říkali švábi. Podobaly se čtverhranným krabičkám z bílého kovu, vybavených šesti kloubovými nohami a dvěma „očima“, v nichž byly zabudované kamery.

	Vypadaly, jako že je nemůže nic zastavit, dokonce ani tajfun.

	Technici vyladili šest takových minirobotů a pak je vypustili do šesticentimetrové vody, která zaplavila uličku. V jejich světle se okamžitě objevily první domy. Tvorové se rychle rozprchli do všech směrů, plavali, lezli a bzučeli.

	„Zatracení šmejdi!“ řekl jeden z mužů s útočnou puškou HK MP5K přehozenou napříč přes prsa.

	„Jdeme na to!“ opakoval Julius.

	Došel k prvnímu domu, prohlédl si dveře a mříž a pak s ní zacloumal.

	„Otevřete! Otevřete, nebo vyrazím dveře!“ zařval kantonsky.
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	MOÏRA SE DRŽELA až úplně vzadu ve tmě, rukama svírala prkno tvořící příčku mezi dvěma piloty a viděla, jak se blíží vlny, vysoké jako tekuté stěny. Pokaždé se ocitla v olejovité vodě plné slizkých a ostrých věcí, které se o ni otíraly nebo ji zraňovaly. Jestli nějakým zázrakem tuhle noc přežije, určitě umře na otravu krve. Rachot nad její hlavou byl pekelný, vlny hučely, prkna vibrovala, a při každém nárazu vln do sebe věci narážely a vybuchovaly.

	Třásla se po celém těle a plakala. Byla u konce sil, už dlouho nevydrží. I přes rachot tajfunu slyšela křik Mingových mužů, který se k ní nesl z celé vesnice, slyšela pěsti bušící na dveře. Nepřestávala kašlat a plivat mořskou vodu a celou tu dobu svírala čelisti. Ustoupila až úplně dozadu, dokud nenarazila zády na studený, drsný beton.

	Náhle spatřila, jak několik metrů od ní něco spadlo z nábřeží do vody. Pak se ozvalo ostré bzučení a úzký paprsek světla začal tančit na hladině. Objekt se houpal mezi vlnami a začal klouzat pod piloty. Strnula. Šváb. Minirobot se pak otočil jejím směrem. Oslepilo ji ostré žluté světlo. Ponořila hlavu pod vodu ve chvíli, kdy obrovská vlna zametla prostor pod terasou a pak vzala Moïru i robota s sebou a začala je odnášet směrem k moři.

	Moïra se vynořila, nabrala dech a chytila se prken terasy, ale v tu chvíli se objevil další paprsek světla, tentokrát ještě mnohem silnější, pronikl do tmy, začal pátrat mezi pilotami, a nakonec se zastavil na ní a oslepil ji. Zamrkala. Pak oči zavřela, aby ukončila bolest očních nervů. Otevřela je. Zamrkala, zraněná hvězdou světla, letící těsně nad terasou.

	„Vylez, Moïro.“

	Juliův hlas.

	„NECHCEME TI UBLÍŽIT. Vylez.“

	To určitě… V myšlenkách letěla zpátky v čase. Zase byla dítě, hrála si na schovávanou a odmítala připustit, že prohrála. Vylez… Tohle není hra, Moïro, vidí tě, vylez odtamtud…

	„VYLEZ, SESTŘIČKO, nebo se tam utopíš. Ano, tatínek mi všechno vyprávěl. V našich žilách koluje stejná krev. Nepřipadá ti to bezva? Já jsem trošku zklamaný, abych pravdu řekl, moc nevypadáš jako Číňanka, kromě těch trochu šikmých očí. Podívej se věcem přímo do očí, sestřičko. Když v té díře zůstaneš, jak dlouho bude trvat, než se pustíš a než tě odnese moře? Nebo taky můžu požádat své muže, aby tam poslali dávku a všechno ukončili… Nebo vylezeš a popovídáme si. Možná máš šanci, že tě ušetřím. Přece jen jsi moje sestra. A to se přece počítá, ne? Ano. Trochu ano… Přece nezabiju svou vlastní sestru… A pak, ženy zabíjí můj otec, já ne…“

	Nijak se nesnažil ji uklidnit. Jeho hlas připomínal bráchu, který docela mile škádlí svou sestru, ale Moïra byla stejně chladná, jako voda, v níž se koupala. Nabízel jí okamžitou pomoc, ale nezaručoval ji, že ji z toho dostane. Cvakala zuby, všechny svaly měla rozbolavělé a ztuhlé. Musí odsud ven.

	„Vylézám,“ řekla do tmy a díky hrdlu spálenému solí se rozkašlala.

	„Rozhodla ses dobře,“ odpověděl jí Julius z nábřeží.

	Zatímco se pomaličku plazila mezi kluzkými piloty a rourami porostlými chaluhami, vedoucími pod terasou, cítila, jako kdyby jí do svalů začalo bodat tisíce jehliček. Příliš dlouho je napínala. Moře dál pokračovalo v útoku a vlny se na ni valily, vždycky se na pár vteřin topila v tekoucím bahně, než se vlna zase vrátila zpátky. Konečně se chytila žebříku, po kterém sestoupila dolů a vyšvihla se nahoru na terasu.

	„Panebože!“ vykřikl Julius. „Jak to vypadáš?“

	Postavila se. Z nebe se dál valily potoky vody. Julius na ni hleděl zpod kapuce pláštěnky, do které bubnoval déšť. Kolem něj stálo několik podobně oblečených mužů a mířili na ni něčím, co se podobalo samopalům, ačkoli se ve střelných zbraních vůbec nevyznala. Černé zbraně s krátkými hlavněmi, tlustým tělem a velkými zásobníky vyčnívaly zpod jejich pláštěnek.

	Věděla, jak to skončí. Vůbec ji nechtěli nechat naživu. Ale tělo provrtané kulkami by se vysvětlovalo hůř než tělo spadlé ze skály nebo utopené během tajfunu v moři… Došla na konec cesty, na konec svého hongkongského dobrodružství.

	Náhle se předklonila a začala zvracet. Žluč a mořskou vodu. Nic jiného. Nadechla se a ústa měla otevřená jako psisko.

	„To je škoda, sestřičko. Rád bych se s tebou víc seznámil.“

	Nedokázala se přestat třást. Vyčerpání nebo strach ji naprosto paralyzovaly. Hodila dozadu promočené vlasy, které jí visely před obličejem jako záclony. Na okamžik zavřela oči. V duchu viděla jarní ráno na farmě prarodičů v jihozápadní Francii. Za farmou se táhl velký prostor až k horám. Jablečný sad, pole, vyšlapané cesty, silnice a daleko za nimi modré hory. Čistá prostěradla tančící ve slunci a vůně květin, jablek, dřeva a teplé trávy. Ten den kolem poledne, kdy horko praskalo jako požár, jí maminka vyprávěla o jejím otci. O tom Číňanovi, který ji znásilnil. Ten den se dozvěděla, že byla počata při znásilnění. Znásilnění? Co to je, mami?

	Bylo jí deset. Štěstí neexistuje, vysvětlovala jí matka. Štěstí je jen slovo. Ale neštěstí ano… Neštěstí mělo navždy Číňanovu tvář… Od toho dne a další dva roky, které jí zbývaly ze života, jí matka neustále opakovala: Neštěstí se jmenuje Ming.

	Moïru napadlo, kam zmizeli psi. Ti, které slyšela štěkat. Pak si všimla dvou siluet za zády ozbrojených mužů. Dva MadDogové. Jejich kov v šeru zářil a leskl se, dvě ostré tlamy byly otočené jejím směrem, stejně jako příšerné oči. To je slyšela! Detaily dovedli vývojáři až k dokonalosti, naučili je štěkat. Zachvěla se. Doufala, že nebudou simulovat nějakou nehodu s těmito roboty… Všechno, jen tohle ne.

	Mezi nohama mužů byla taky řada švábů. Nadechla se. Znovu cítila, jak se jí zvedá žaludek. Otevřela ústa a ze všech sil vykřikla: „POMOC!“ V hrdle jí pálilo a začala křečovitě kašlat. Zhluboka se nadechla a pak vykřikla znovu: „POMOC! CHTĚJÍ MĚ ZABÍT!“

	„Moïro, přestaň…“

	Julius…

	„POMOOOC! POOOMOOOC!“

	Udělal krok vpřed a udeřil ji pěstí do břicha. Upadla na kolena do vody. Měla vyražený dech a do krku jí bolestivě vhrkla žluč.

	„Drž hubu, kurva!“

	Nějaký zvuk vpravo. Pak další. A ještě další… Dveře a okenice se otvíraly. Julius se otočil a strážní udělali totéž. Skrz záclony deště se v domech objevila světla. Žluté čtverce v zuřivé noci. Jedné z okenic se zmocnil vítr a praštil s ní o dům. Pak se v těch osvětlených čtvercích objevily postavy. Vysoké, malé, tlusté, štíhlé. Muži, ženy, děti…

	„Vraťte se domů!“ křikl na ně Julius. „Vraťte se domů!“

	Ale teď už tam bylo hodně lidí. Mlčky vycházeli ze dveří a mířili na náměstí. Moïra si vzpomněla na seriál Živí mrtví. Vesničané se zastavili v uctivé vzdálenosti. Němí svědkové hleděli na scénu a tvořily půlkruh tmavých postav.

	„Říkám, abyste se vrátili domů!“ zakřičel na ně Julius. „Vypadněte odsud!“

	Dva Mingovi muži zamířili na dav samopaly. Přece nepostřílejí ženy a děti, napadlo Moïru.

	„POMOC!“ vykřikla. „Pomoc! Chtějí mě zabít!“

	„Drž hubu!“ zařval Julius. „Říkám ti, abys držela hubu!“

	Dupal vzteky. Očima přejížděl od Moïry k vesničanům a váhal, co má udělat, když tu velmi daleko ve tmě a bouři zasténala siréna a potom druhá. Moïra viděla, jak se Julius obrátil, a jak zpod kapuce třeští oči do tmy.

	Moïra se vztyčila a také se obrátila k silnici, vedoucí kolem zátoky. Světla reflektorů… A majáčky… Kavalerie… Chan… Cítil, jak se jí sevřelo hrdlo.

	Sirény řvaly čím dál hlasitěji.

	„Co budeme dělat?“ zeptal se jeden za strážných anglicky. „Co budeme dělat?“

	„Já bych toho nechal,“ odpověděl druhý a položil zbraň na zem. „Přijíždí policie… Nechte toho, chlapi. Přece to neuděláme a…“

	Druhý strážný ho napodobil a taky odložil zbraň na zem.

	„Co to provádíte?“ zařval na ně Julius. „Kdo vám to dovolil?“

	Zvuk sirén přehlušil jeho hlas. Moïra pozorovala, jak auta taky sjíždějí po betonové rampě do vesnice, slyšela, jak brzdí. Práskly dveře. Ozvaly se rozkazy.

	Na náměstí se objevila kavalkáda hongkongských policistů. Křičeli v kantonštině i v angličtině na strážné, kteří ještě drželi zbraně. Odkládali je na zem.

	Moïra hledala očima Chana. Kde je? Poznala jiného policistu, toho s těmi šedivými vlasy. Viděla, jak k ní míří.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se jí anglicky.

	„Kde je Chan?“

	„Pojďte,“ řekl jí Starej. „Támhle jsou záchranáři… Pojďte se mnou.“

	Zahlédla, jak Juliovi nasazují pouta. Nebránil se, tvář měl uzavřenou, jen vrtěl hlavou. Taková zvláštní noc… Krátce na ni pohlédl a Moïra v jeho očích spatřila jen prázdnotu. Sůl nebo slzy jí pálily v očích.

	Starej ji vzal ochranitelským a laskavým pohybem kolem ramen. Vyšli z náměstí, obešli sklad s akvárii a kráčeli vzhůru ulicí k tmavě modrému obrněnému vozu s gigantickými reflektory a zamřížovaným předním sklem, za nímž stála sanitka.

	Náhle se jí znovu zmocnil strach. Nikde ho neviděla.

	„Kde je Chan?“ opakovala.

	Setkala se s pohledem Starýho. V záři otáčejících se majáčků měl vlhké oči plné bolestného soucitu. Moïra už přes slzy nic neviděla. Nic, jen živé barvy, krvavě rudou, žlutou jako ranní slunce, modrou, jako letní nebe. Barvy života… Už v břiše necítila bolest, ani chlad v kostech. Upadla. Starej ji zdvihl a ona upadla znovu. Do něčeho, co nemělo dno.

	„Jak?“ zeptala se.
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	MING JIANFENG USNUL. Když otevřel oči, trvalo mu zlomek vteřiny, než si uvědomil, kde je.

	Přelétl pohledem osvětlené vitríny, oslepující bodové reflektory, surový beton zdí, podstavce a mistrovské obrazy. Jestli existoval nějaký kus pekla, který unikl Dantovi, pak je zde, opakoval si. Protáhl se. Zašklebil se kvůli ztuhlým svalům.

	Prohlédl si obvaz, kterým si provizorně ovázal rameno, kam ho zasáhla kulka toho psa Ismaëla.

	Už necítil nic, ale to bylo určitě velmi dobré znamení. Každopádně rána už nekrvácela. Pohnul čelistmi a okamžitě ucítil bolest v obličeji. Napadlo ho, že mu musí páchnout z úst, ale to nebylo v tuto hodinu tak důležité.

	Pak se zaposlouchal. Hukot tajfunu, který byl slyšet až sem, když usínal, teď ustal. Ming Jianfeng se podíval na hodinky. Bylo šest hodin ráno. Možná se ocitl v oku tajfunu. Anebo už je konec. Neslyšel sebemenší zvuk.

	Policie už odešla? Pravděpodobně. Prohledali vilu a Centrum od stropu po půdu a nenašli ho. Určitě si mysleli, že se dal na útěk. Hledají ho v Centralu, na poloostrově, v hotelích, na letišti… Usmál se. Ismaëla nakonec přemohl a ranami pažby ho uspal nebo zabil, to teď nebylo důležité. Teprve pak si uvědomil, že Moïra uprchla. Ošetřil si ránu, zatímco Julius a chlapi z bezpečnosti ji začali pronásledovat. Pak uslyšel policejní sirény a pochopil, že nejlepší bude, když se schová v podzemní pevnosti, do níž se kromě něj nikdo nemohl dostat. I kdyby odhalili její existenci, nepodařilo by se jim otevřít dveře, snad jen po útoku autogenem nebo pomocí nějaké výbušniny. Neslyšel ani jedno, ani druhé. To znamenalo, že ji neobjevili.

	Ming Jianfeng vstal. Udělal několik pohybů, aby si protáhl údy. Udržoval se sice ve formě, ale stárnul. A spát na studeném a holém betonu už pro jeho věk nebylo nic moc. Taky ho strašně bolela hlava. Co když přístroj na obnovování vzduchu v suterénu přestal v tajfunu fungovat? A co když tu strašnou bolest hlavy způsobil oxid uhličitý? Pak by měl odsud co nejrychleji vypadnout.

	Vyrazil vzhůru po točitém schodišti. Už neměl žádnou jinou možnost. Všechny se zredukovaly na jedinou: Musí opustit Hongkong.

	Určitě ne přes letiště Chek Lap Kok ani metrem do Shezhenu, protože by musel projít hraniční kontrolou v Lo Wu nebo v Lok Ma Chau. Heliporty musel také vyloučit. Určitě už je hlídají. Ne, nejlepší způsob bude loď. Nemůžou hlídat tisíce lodí, kotvících v přístavech, zátokách nebo podél hongkongského pobřeží.

	Ming Jinfeng už dávno přijal opatření, kdyby k takové události došlo. V trezoru u jednoho muže, který v Mong Kok poskytoval půjčky, na něj čekal pas, peníze v hotovosti, dolary, eura, jüany a vietnamské dongy, platební karty a malý kufřík. Věděl, že pobřežní stráž a námořní policie budou zpočátku brázdit teritoriální vody a on nechtěl riskovat. Proto měl v Jordanu, ve čtyřicetipatrovém věžáku, v němž se nacházelo více než dva tisíce miniaturních bytů, připravený jeden cubicle o velikosti pěti metrů čtverečních. Než se situace uklidní, rozplyne se mezi sedmi miliony obyvateli tohoto města, v nejlidnatějším městě na světě. A nedaleko odtamtud, v Tsim Sha Tsui, vede jeden ředitel kliniky plastické chirurgie velmi nákladný život. Hongkong je lidské mraveniště, v němž vládne korupce, zneužívání úřední moci a kouzlo peněz. Není těžké v něm zmizet.

	Stoupal nahoru po schodech a cestou myslel na to, jestli nechali u dveří nějakou stráž. Museli si myslet, že je na útěku, ale možná tam nechali jednoho nebo dva muže. Kdyby náhodou… A pak, byli tam zaměstnanci Centra, ti, kteří pravděpodobně odklízejí trosky, noční hlídači… Nemůže nic riskovat. Musí se dostat ven zadem, jít pět kilometrů mezi mangrovníky a džunglí až k restauraci Tai Wan na mořském pobřeží. Další z jeho útočišť. Muž, který mu dlužil spoustu peněz, kromě jiných i ty, z nichž si pořídil restauraci na pláži. Strčí Minga do kufru auta a odveze ho do podzemního parkoviště Mong Kok. Nic víc. Tak budou dluhy smazány. A až Ming vyjde z parkoviště, definitivně zmizí v mraveništi. Stane se neviditelným. Nebude přitahovat žádnou pozornost.

	Pak začne nový život s novou identitou. Měl spoustu plánů. Ačkoli Evropa blokuje veškeré experimenty, Čína už začala s genetickými manipulacemi na lidských embryích. A mladé čínské páry jsou na rozdíl od obyvatel Západu nakloněni zlepšování kapacit svých miminek. Zlatý trh… Stačí jedna nebo dvě generace, aby se čínský lid stal inteligentnější a silnější než ostatní národy. A on se na těchto změnách bude podílet. Ale nejdřív se musí dostat odsud.

	Rozhodující chvíle nastává teď, pomyslel si, když vystoupal až nahoru.

	Pozorně sledoval malý monitor umístěný vpravo od opancéřovaných dveří, na němž běžely záběry z bezpečnostních kamer v salonu. Na dohled nikdo. Žádný pohyb. Bolest hlavy rostla. Musí odsud vyjít ven. Teď… Stáhl si do čela kapuci mikiny, kterou si oblékl, než šel do sklepa, nasadil si černé brýle a stiskl tlačítko.

	Na okamžik ho napadlo, jestli tajfun nepoškodil otvírací systém a jestli nezůstane definitivně uvězněn v hrobě, kde bude čekat, až mu dojde kyslík. Pak se ozvalo tiché zabzučení a jedno křídlo opancéřovaných dveří se otevřelo.

	V salonu napjal uši. Všude vládlo ticho. Zdálo se, že vila je prázdná. Napadlo ho, jestli policie zatkla Tove a ostatní. A kde se nachází Reginino tělo. Pravděpodobně v márnici. Určitě ji našli rozbitou pod skálou. Co může být banálnějšího než pád ze skály v tajfunu? A Julius? Je na útěku nebo v rukách hongkongské policie? Popravdě řečeno, vůbec ho to nezajímalo. Jeho syn byl vždycky jen stínem na periferii jeho života. Julius zdědil po matce všechny její chyby, její fantasmagorie, záchvaty vzteku, tendenci k sebelítosti. A žádnou vlastnost po otci. Až ho někdy napadlo, jaká krev mu vlastně koluje v žilách. Ming udělal všechno pro to, aby, až zemře, nepadlo dědictví do Juliových rukou. V Pekingu byli právníci připraveni spustit jisté právní a finanční mechanismy, které Julia zbaví všech nadějí, že převezme společnost. A Moïra? Co se s ní stalo? Jeho dcera… Ucítil lehké bodnutí u srdce. Moïra by mohla ztělesnit budoucnost Ming Inc. Jen kdyby byla schopná udělat za minulostí tlustou čáru. Ale neměl čas na takové úvahy. Ne teď. Bude na to myslet později. Zamířil do chodby vedoucí k zadní části domu. Ale než do ní vešel, protáhl se mezi pohovkou a zdí a šel se podívat na svatého Šebestiána. Bylo to dílo jednoho malíře z patnáctého století. Jmenoval se Domenico Ghirlandaio a zemřel ve Florencii v roce 1494 při morové epidemii. Nebyl to nejkrásnější obraz jeho sbírky, ale nejoblíbenější. Ve způsobu, jakým šípy pronikly do krásného světcova těla, bylo něco neuvěřitelně smyslného. Bude mu chybět, i celá sbírka ve sklepě.

	„Krásný obraz,“ řekl obdivně nějaký hlas za jeho zády.

	Ming se prudce otočil. Vzadu v salonu stál nějaký muž. Miliardáři se zatočila hlava. Když se pořádně podíval na nově příchozího, všiml si, že něco drží v ruce. Šedé ocelové vlasy, zmačkaný plášť – a v ruce pistole mířící na něj.

	„Kdo jste?“

	Muž vytáhl policejní průkaz.

	„Policie Hongkong,“ odpověděl kantonsky. „Pojďme.“

	„Kam?“

	„Kam asi, co myslíte?“

	„JÁ VÁS ZNÁM,“ řekl Ming, když mu kolem pravého zápěstí, těsně vedle platinových hodinek Bovet 22 Grand Récital a pod vyhrnutým rukávem mikiny zacvakla pouta. Druhá část pout visela nad dveřmi auta. „Já vás znám,“ trval na svém Ming, „vy jste jeden z těch policistů, kteří vyšetřovali můj případ.“

	Elijah upřeně hleděl na zaplavenou silnici. Nebe bylo ještě tmavé a nafouklé, jako kdyby měla vzápětí přijít erupce. Jeli pokračující potopou rychlostí menší než padesát kilometrů v hodině. Střed tajfunu už byl sice pryč, ale vítr pořád fičel.

	„Neznáte mě,“ odpověděl Elijah klidně.

	„Vy jste feťák, narkoman, překupník,“ pronesl Ming na sedačce vedle něj. „Vy jste ten chlap, kterého jsme infiltrovali do policie. Kterého platí triády. Ty informace jste vynášel vy, že?“

	Starý policista neodpověděl. Déšť bubnoval na střechu. Projížděli poničeným městem. Vyvrácené stromy, rozbitá okna, zborcená lešení a ulice proměněné v řeky. Elijah musel pravidelně otáčet volantem, aby se vyhnuli velké větvi, ledničce nebo klimatizacím, které se válely uprostřed vozovky.

	„A máte dluhy, spoustu dluhů… Triády drží ruce na vašem krku a chystají se je sevřít. Silně.“

	„To já držím ruku na vašem krku,“ poznamenal Elijah.

	„Můžu ten problém vyřešit… Můžu nejen smazat vaše dluhy, ale ještě z vás udělat boháče… velkého boháče.“

	Auto zvedalo špinavou vodu z louží, vlny zdola bušily do karoserie a jejich zvuk připomínal nálet stíhačky.

	„Milion dolarů. Amerických. Co vám to říká? Dva, nebo tři… Na účet nějaké banky v daňovém ráji nebo HSBC. Kde chcete… Stačí říct jediné slovo a zajedeme spolu do banky.“

	„Jste zatčen. Je podán návrh na vzetí do vazby. Vaše účty budou zmrazeny. Přestaňte říkat hovadiny a mlčte.“

	„Mám někde ukrytý milion v hotovosti.“

	„Kde?“

	„Někde… Povězte, zajímá vás to? Ach, ano, zajímá. Samozřejmě… Už žádné dluhy, už žádné starosti na konci měsíce. Žádné problémy s triádami. A můžete si koupit fet… Tolik, kolik chcete. Myslete na to. Všechen heroin, jaký budete chtít…“

	Ano, Elijah na to myslel. Narkoman by za jednu dávku dokázal prodat i matku. A teď mu tenhle chlap nabízí dávek, kolik jen bude chtít. Dlouhou řadu chemické extáze. Nekonečnou. Nebo skoro. A jednu dávku navíc…

	„Ne, díky,“ odpověděl a vyhýbal se při tom bariéře oranžovo bílých pytlů silniční správy, rozsypaných na vozovce.

	„Kam jedeme?“ zeptal se náhle Ming a vrhl pohled ven skrz přívaly deště. „Tohle není cesta do Arsenal Street. Na jaké komisařství mě vezete? Mong Kok? Tsim Sha Tsui?“

	„Už jsme skoro tam,“ prohlásil Elijah a z Jordan Road zamířil na Nga Cheung Road.

	Pak se rozjel k jihu a mezi stěrači se míhala finanční čtvrť západního Kowloonu. Objeli mrakodrap Mezinárodního obchodního centra, jehož vrcholek zakrývaly mraky. Austin Road West. Zřícený rozestavěný dům ucpal skoro celou ulici. Elijah ho musel opatrně objet. Na dohled žádné auto.

	Zpomalil, vjel mezi dva laťkové ploty, které vítr povalil a minul několik rozestavěných domů s rozbitými okny. Auto drncalo ve vyjetých kolejích plných bláta a vítr vrhal na přední sklo směs bahna, písku, deště a mlhy a vytvářel načervenalý povlak, proti kterému stěrače už předem prohrály boj. Před nimi čněla gigantická betonová stavba s ocelovými trámy a bambusovým lešením, které se zvedalo až skoro k nebi. Obrovský kovový obr, tmavý a nelidský, oblečený do skleněného hávu. Dole se na obrovské tabuli nacházelo čtyři metry vysoké M, osvětlené neonem, který kupodivu odolal tajfunu.

	Budoucí věž Ming…

	„Co tady budeme dělat?“ zeptal se miliardář. „Děláte si srandu?“

	Elijah neodpověděl, dojel až ke věži a pak pokračoval podél příkopu plného vody v barvě cementu, dlouhého asi dvacet metrů.

	Potom vypnul motor a vystoupil.

	Kolem auta se táhla zarmoucená krajina plná odstavených nákladních aut, jeřábů a prázdných maringotek, hromad písku, jejichž vrcholy odlétly jako miniaturní tornáda, obřích děr, do nichž by se vešly základy domu. V blízké úžině se pěnily vlny tmavěšedého moře. Mrakodrapy na opačném břehu byly sotva vidět, topily se v šedé mlze.

	Elijah obešel auto, sledovaný Mingovým pohledem. Otevřel dveře na straně spolujezdce, vytáhl zbraň a klíče a rozepnul pouta.

	„Vystupte.“

	Namířil pistoli na Minga. Ten se znepokojeně rozhlížel kolem.

	„Co tady děláme? A co když odmítnu vystoupit? Co mi uděláte? Zastřelíte mě?“

	Elijah mu přitiskl hlaveň ke spánku.

	„Vystupte…“

	Ming poslechl. Tenisky se mu zabořily do bahna a mikinu měl okamžitě promočenou.

	„Tohle nemáte právo dělat!“ zasyčel.

	Elijah ukázal k obrovským základům věže. O kousek dál na úpatí titánské stavby stálo pět velkých zamřížovaných nákladních výtahů Alimak.

	„Běžte k první kabině!“ přikázal policista.

	Ming poslechl a začal se brodit blátem, pískem a kalužemi vody.

	„Vytáhněte mříž a vlezte si dovnitř.“

	„Je to zamčené,“ řekl Ming klidně.

	Elijah dvakrát střelil do visacího zámku a Ming uskočil dozadu.

	„Zbláznil jste se?“

	„Vytáhněte mříž a vlezte dovnitř,“ opakoval Elijah.

	Ming zatáhl za mříž, zvedl ji nahoru a pak vešel do kabiny, velké dva krát čtyři metry, plné betonových palet naložených na vozíku. Policista ukázal na joystick a kontrolní obrazovku, umístěnou v rohu.

	„Tak dělejte. Zvedněte tu věc.“

	„Neumím s tím zacházet.“

	„I tak to zkuste.“

	Ming ztuhl, když ucítil na zátylku, těsně pod vlasy, chladný dotyk kovu. Měl pocit, že mu spálil kůži. Znal tenhle přístroj, několikrát viděl, jak funguje. Spustil ho. Velký motor vsazený pod stropem zapředl a kabina začala pomaličku stoupat po nekonečné ozubené tyči, vedoucí zvenčí po nejméně stopatrové budově. Zdála se být tak křehká. Kolmá kolej na fasádě.

	„Kam jedeme?“ zeptal se Ming opatrně.

	„Úplně nahoru.“

	Drnc drnc drnc. Mechanismus narážel na zuby a kabina se chvěla. Skrz mříž dovnitř pršelo. Stříkaly na ně vlhké kapky. Poschodí ubíhala a země se vzdalovala. Kolem se nabízel čím dál širší pohled do krajiny.

	„Mám závrať,“ řekl pomalu Ming. Ale v jeho hlasu se neozýval žádný strach.

	Tenhle chlap zabíjel, vraždil a znásilňoval a cítil přitom rozkoš, železnou rukou řídí celé impérium. Nepodceňuj ho, pomyslel si Elijah. Opřel se o mříž.

	„Mlčte,“ řekl.

	„Zabijete mě? Je to tak, že? Takhle vás nikdo nebude moct obvinit…“

	Hlaveň pistole udeřila Minga do úst. Ming se zlomil ve dví a oběma rukama se chytil za obličej.

	„Přerazil jste mi zuby, kurva! Co vlastně chcete?!“

	Elijah neřekl nic. Vteřiny ubíhaly, čas teď připomínal napnutou gumu a kabina stoupala vzhůru. Elijah se dál opíral o mříž a mířil na Minga. Cítil vibrace kabiny až v ledvinách. Město se vzdalovalo. Jak stoupali, poryvy větru byly čím dál silnější. Pak se kabina zastavila. Nezastavovala se automaticky v každém patře, ale teď do něčeho narazila a zůstala stát. Podlaha nebyla ve stejné úrovni jako betonová plošina na druhé straně. Otočili se zády k čtyřistametrové hlubině.

	„Vystupte.“

	Ming na něj vrhl obezřetný pohled. Elijah v jeho očích nečetl žádný strach. Byl to spíš úskočný a prohnaný pohled kočky, čekající, až přijde její chvíle. Na bradě a na promočené mikině měl krev. Ming znovu zvedl mříž. Byl na svůj věk překvapivě mrštný. Pak roztáhl druhou mříž a vyšvihl se na plošinu ze surového betonu, třicet centimetrů nad kovovou podlahou kabiny.

	Elijah vyskočil za ním a ukázal mu cestu. Ming na něj znovu vrhl překvapený pohled.

	„Vy už jste tady byl?“

	Elijah necítil potřebu odpovědět. Nad nimi už nebylo nic jen kovové mikádo zkřížených kovových trámů. Žádná střecha ani žádná ochrana. Déšť jim bušil do hlav.

	„Tudy,“ řekl Elijah.

	„Kam jdeme?“ zeptal se znovu Ming a vykročil po holém betonu. Přeražené zuby mu dodávaly zvláštní akcent.

	„Drž tu svou zasranou hubu!“

	„Nemáte právo se mnou takhle jednat,“ řekl Číňan překvapivě pevným hlasem. „Půjdete do vězení… Víte, co triády dělají policistům ve vězení?“

	„Ještě se můžeš vyhnout spravedlnosti,“ začal najednou Elijah vysvětlovat. „Ještě se z toho můžeš dostat…“

	„Spravedlnost…?“ ušklíbl se Ming a napřímil se. „To mluvíme o soudech? Mluvíme o rozsudku, spravedlnosti a cti? U soudu neexistuje žádná spravedlnost a čest. Vy to přece sám víte nejlíp… U soudu nikdo nemluví pravdu. Všichni lžou. Advokáti i soudci. Spravedlnost je jen simulace. Jestli existuje nějaké místo na světě, kde nejsou ani čest, ani spravedlnost, pak je to soud.“

	„Skončil jsi?“

	„Ne. Nabízím ti bohatství. Co bys řekl deseti milionům dolarů? Můžou ti přistát na jakémkoli účtu, stačí, abych si zavolal. Moje účty jsou zablokované, ale ne všechny. Mám tajné účty v daňových rájích, stačí zavolat… Ještě je čas.“

	„Jdi dál.“

	Ming zůstal stát. Betonová podlaha dál nepokračovala. Dál už to byl jen labyrint cest po plechu, ležícím na obrovských zkřížených kovových trámech. Pod nimi byla vidět hlubina. Závratná. Byly tam natažené bezpečnostní sítě, ale visely o několik pater níž. Tady vítr foukal tak silně, že hrozil, že je svrhne dolů. Poryvy větru v tomhle volném prostoru strašně řvaly a Elijaha fackovaly do obličeje, jako kdyby to byly kovářské měchy.

	„Odmítám jít dál,“ řekl Ming a zvýšil přitom hlas. „Jestli mě shodíš dolů, obviní tě z vraždy!“

	„A co když je mi to jedno?“ křikl mu Elijah za zády. „Co když už mě tady nic nedrží? Co když už pro mě nic nemá cenu?“

	„Spousta peněz,“ řekl Ming. „Přemýšlej! Spousta peněz pro tebe… a spousta drog… Nemáš chuť si šlehnout? Jen malou dávku, hned teď. Nemáš chuť?“

	Pohled starého policisty se zamlžil.

	„Hm… dávka. Dal bych za jednu dávku všechno.“

	„Vidíš? Vidíš? Ještě něco tě drží při životě.“

	„Dělal jsem si legraci,“ řekl Elijah chladně. „Jdi dál, nebo ti vystřelím mozek z hlavy, ty hajzle!“

	„Smilování,“ řekl Číňan, ale z jeho hlasu bylo cítit, že kdyby on byl na Elijahově místě, žádné slitování by neměl.

	Tenhle chlap zabíjel pro potěšení, dávej bacha…

	„Poslední varování,“ oznámil Elijah.

	Proti své vůli vstoupil Ming na plech. Pak na druhý… Příšerně se třásly. Byly úzké, i když pevné natolik, aby unesly váhu dvou mužů. V dešti však byly hrozně kluzké. Malý miliardář vtáhl hlavu mezi ramena a opatrně pokračoval dál.

	Na konci bylo jen chatrné zábradlí, vyrobené ze dvou trubek, upevněných vertikálně zasazenými kolíky. Pak nic… Za zábradlím bylo vidět moře, budovy a obrovská plocha nebe zmítaného bouří. Byli vysoko. Výš než cokoli jiného. Jen nedaleká věž ICC je o něco převyšovala. Byli doslova pověšení mezi nebem a zemí. Elijah podcenil své síly. Ze závratě a bouře se mu sevřel žaludek. Byli příliš vysoko. Mnohem výš než… Zhluboka se nadechl, ale dýchání ho bolelo.

	„Ještě pár kroků…,“ řekl.

	Na zlomek vteřiny rozptýlily jeho pozornost plechové nosníky a trubky, mezi nimiž řval vítr. Jak tohle může držet dohromady čtyři sta metrů vysoko nad zemí? Byl to jen zázrak, moderní čarodějnictví.

	Neviděl, že se Ming otočil.

	Číňan pohlédl dozadu.

	Konstatoval, že se starý policista dívá jinam.

	A tak skočil.

	Elijah, příliš zaujatý okolím, ho zahlédl pozdě. Nešikovně vystřelil. Zbraň udělala, co měla. Spustila, vymrštila nábojnici z hlavně, ale projektil se ztratil bůhví kde. Ming už byl u něj… Oba upadli a kutáleli se po mokrém plechu. Než si vůbec Elijah uvědomil, co se děje, ucítil kolem očí a nosu Mingovy zuby. Pak ho Ming ze všech sil kousl. Bolest měla sílu elektrického výboje a strach, že mu zuby vytrhnou oči, ho málem ochromil. Když čelisti povolily, odvalil se na stranu, s očima zalitýma krví a s pocitem, že mu Ming ukousl nos. Opatrně se ho dotkl. Visely tam cáry kůže, zuby ho kously hodně hluboko.

	„Vstát!“ řekl hlas.

	Elijah zvedl hlavu. Ming stál dva metry od něj, jeho pistoli držel v ruce a z výšky se na něj díval. Elijaha napadlo, že nikdy neviděl tak temný pohled. Ani u těch největších zločinců, s nimiž se setkal. V bytosti, která stála nad ním, nebylo nic lidského.

	„Vstát!“ opakoval hlas.

	Elijah vstal. Obtížně.

	„Co uděláš?“

	„Zabiju tě.“

	Bylo to ledové, neutrální a objektivní konstatování. Nemilosrdné. Bez afektu, uspokojení nebo ješitnosti.

	„Tak na co čekáš?“

	„Miluji tuhle chvíli,“ odpověděl Ming.

	A Elijah věděl, že říká pravdu. Byl to bezpochyby okamžik, který Ming preferoval. Když měl svou oběť vydanou na milost a nemilost, chvíli předtím než zemřela… Tentokrát aspoň nedržel nic v ruce, ani jehlice, ani hada, aby prodloužil utrpení své kořisti.

	„Tak dělej, na co čekáš?“

	„Máme spoustu času.“

	„Střílej, ty svině!“

	Elijah ukročil do strany a přinutil Minga vystřelit. Zvuk výstřelu na okamžik přerušil vytí větru. Elijah viděl, jak z hlavně vyšlehl oheň a cítil, jak mu kulka prolétla ramenem, ale v tu chvíli už skákal dopředu, aby zmírnil náraz. Druhá kulka ho zasáhla do hrudi jako strašná rána pěstí. Rozpřáhl ruce a vzal Číňana do náruče v posledním objetí a postrčil ho dozadu. Ming se vzepřel. Pistole mu vypadla z ruky. Kov cinkl o kov, pistole poskočila a zmizela v prázdnotě. Elijah se ohnul, aby Minga odstrčil. Ming ho znovu kousl do krve a utrhl mu půlku levého ucha, ale Elijah ho strkal dál, navzdory prudké bolesti. Byl silnější, statnější, i když mu síly ubývaly. Krev mu stříkala z hrudi a mísila se s krví protivníka, který se mu teď snažil zasadit vzteklé rány hlavou, aby ho Elijah pustil ze svého sevření.

	Konečně Ming narazil zády na chatrné zábradlí a Elijah posbíral poslední síly, aby ho strčil do prázdna. S pomocí poryvu větru se mu to podařilo. Poprvé zahlédl v očích svého nepřítele strach a pocítil sice pomíjivé, ale absolutní uspokojení, když oba přeletěli zábradlí a pohltil je vzduch a zemská přitažlivost.

	Všechno se začalo řítit a Elijah zavřel oči. V uších mu ryčel Mingův řev i vítr.

	Po dvaceti poschodích se nacházela kovová plošina v podobě obráceného deštníku, jež měla zachytit nářadí, které by vypadlo některému z dělníků z ruky. Takže jejich pád byl dost krátký. Elijah spadl na dno deštníku, zaklínil se mezi kov a budovu s tváří obrácenou k nebi. Čas se začal rozpínat, vteřiny se proměnily v minuty nebo možná v hodiny nebo možná v okamžik. Zůstal tak, neschopný se pohnout. Vytušil, že má zlomených pár kostí, že má poškozenou řadu vnitřních orgánů a že trpí vnitřním krvácením. Pozoroval, jak vítr žene po nebi mraky. Cítil, jak se ho zmocňují vlny emocí, silnějších, než prožil za celý život.

	Dlouho hleděl, jak se na něj snáší déšť, než vydechl naposled.
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Ostrov

	ZA SVÍTÁNÍ vyšla na můstek, aby si vypila kafe. V zátoce už bylo rušno. Foxy Lady se vrátila z několikadenního rybolovu a námořníci vykládali bedny plné ryb na nábřeží. Dvojčata Adam a Alec, majitelé rybářské lodi, na ni zamávali a ona jim odpověděla. Na výletních lodích přecházeli lidé po můstcích sem a tam a chystali se strávit den na moři. Z jižního výběžku jim maják posílal první sluneční paprsky. V noci se zvedl čerstvý vítr, který hladil ibišky, bouganvílie a palmy kolem budovy správy přístavu. Moïra si přes tričko a denimové šortky navlékla svetr. Kůži měla opálenou jako nikdy.

	Protáhla se, vychutnala si vůni studeného kafe a pak vstala, aby pokračovala v čištění paluby. Včera ji umyla, vyleštila, zkontrolovala dvě lednice, dva mrazáky, stroj na výrobu ledu, kormidlo, vrátek, lana, zásoby a záchranný člun pro sedm lidí. Už jí bylo skoro třicet a své místo by nevyměnila za nic na světě. S odškodným, které jí vyplatil Ming Inc., si mohla dovolit patnáctimetrovou plachetnici, kterou zakotvila v tomto kousku ráje, a nabízela turistům plavbu kolem ostrovů. Měla jedinou podmínku: žádný mobil, tablet nebo počítač na palubě. Museli je nechat v trezoru u Shana, ředitele největšího hotelu na ostrově.

	Na palubě byl veškerý komfort, ale žádná wi-fi. Místo toho nabízela několikadenní plavbu, šampaňské, daiquiri, nekonečné rozhovory a potápění do několika nejkrásnějších místech v Karibiku. Do tisíc hektarů velké Cousteauově rezervace nedaleko pláže Malendure na Guadeloupe, u Baleár, u mysu Gouvernail, v zátokách Chastenet a Key Hole Pinnacles u ostrova Svaté Lucie. Bylo to stokrát krásnější než všechny obrazy v Centru. Žádné 3D brýle, žádná technologie nemohla nabídnout stejné emoce jako tato planeta. A takovou planetu chtěla odkázat budoucím generacím.

	V kabině si opláchla obličej a pak sestoupila na pevninu a zamířila k hotelu, stojícímu pouhých dvě stě metrů od pláže. V tuhle hodinu byla pláž stejně prázdná jako lehátka kolem bazénu. Turisté v hotelu normálně spali nebo dospávali opici. Zamířila k malé místnosti, kterou jí Shane pronajal v hotelovém komplexu pro její aktivity.

	Barman, pocházející z Kapverdských ostrovů, stál za barovým pultem u bazénu a vrhl na ni tázavý pohled. Včera večer trochu pila a domotala se až na loď. Jednou týdně „vytáhla kotvy“. Zbytek času pila jen kávu a vodu. Přestala kouřit. Také se, jako každou sobotu večer, snažila přesvědčit, že potřebuje v životě chlapa. Ale už to byl skoro rok, co se bez něj obešla a nebyla schopná změnit své návyky.

	Často myslela na Chana. Někdy ji to rozesmutnilo tak, že dlouho plakala, jindy se naopak usmívala. Pořád měla pocit, že nemohl umřít tak absurdním způsobem, ale že někde potají žije, že jednoho dne přiletí společností SVG Air a že budou pokračovat tam, kde skončili. Nikdy naopak nemyslela na Minga. Ani na Julia a ostatní. Kupodivu to všechno brala jako obyčejnou noční můru.

	Zezačátku, v týdnech, které následovaly po jejím návratu do Paříže, sledovala události spojené se smrtí Minga Jianafenga a se způsobem, jak se jeho impérium zhroutilo. Nepřešel jediný den, aby se neobjevily skandální články v South China Morning Post a ve světovém tisku. Objevení „sklepa hrůzy“ v Mingově vile a rozsah jeho zločinů způsobily, že veřejnost byla naprosto ohromená. Společnost volala po bojkotu značky Ming a akcie Ming Inc. závratně poklesly. Pak, po čase začaly zase narůstat, jako kdyby společnosti výrazně pomohla negativní reklama. Společnost oznámila, že projekt DEUS nezastavila, ale že ho svěřila novému vedení a po několika měsících se už technologie Ming nakupovaly jako nikdy předtím.

	Moïru to nijak nepřekvapilo. Věděla rovněž, že Julius a Tove jsou ve vězení, ale nic z toho se jí netýkalo. Vymazala je ze své duševní mapy. Co se týkalo Chana, znala ho tak málo, že si mohla cokoli vymýšlet. Chana tedy měla podle dne a nálady. Jednou to byl Chan romantický a rytířský, stal se větším a odvážnějším, ale bylo to na její vkus tak trochu klišé, takže rychle se vrátila Chanovi nesmělému, „čínskému“, který se jí neodvažoval podívat do očí a představovala si ho, jak ji lascivně hladí pod dekou, což jí umožnilo dělat pohyby, které by se v normálním životě dělat netroufala. Jindy se obracela na Chana moudrého, na Chana rozumného, který jí dával rady jako starší bratr, ale nakonec vždycky takového Chana poslala do háje způsobem „Nech to být, ano?“

	Občas se stalo, obvykle brzy ráno nebo večer, že šla na konec pláže, že kráčela bílým pískem, mluvila sama pro sebe, potřásala hlavou a hleděla na moře. „Chane, co bys na to řekl, kdybych koupila osvěžovač vzduchu. To je dobrý nápad, viď? Myslím, že je taky nutné vyměnit čerpadlo…“ Někdy byla přepážka mezi vnitřním a vnějším, reálným světem, povážlivě tenká, ale věděla, že je to jeden z následků osamělého života. Když bylo ošklivě, zůstávala na palubě s dobrou (nebo špatnou) knihou, kterou tam nejčastěji nechal nějaký hotelový host. Ale nikdy takovou, v níž by se mluvilo o umělé inteligenci.

	Kráčela alejí vroubenou bouganvíliemi a toulakami, odemkla bíle natřené dveře, na nichž bylo anglicky a francouzsky napsáno „Potápění v ráji“ a pod nápisem byl obrázek žraloka a rejnoka manty, vešla do miniaturní místnosti, v níž stála kovová registračka, psací stůl vypůjčený z hotelu a dvě křesla s odřenou kůží. Na zdi visela mapa Antil a věta napsaná velkými písmeny: „NO SMARTPHONE IS SMART“. Na jedné z registraček ležel starý fotoaparát Hasselblad. Ráda ostrov fotografovala a fotky vyvolávala v černé komoře, kterou si zřídila na lodi.

	Nicméně tam měla internet. Bylo to nevyhnutelné, pokud dnes člověk chtěl mít klienty. Ale počítač měl jen lokální dosah a pouštěla ho jen jednu hodinu denně, aby vyřídila běžné obchodní záležitosti. Jakmile překročila určený čas, ozval se alarm a ona se odpojila.

	Prošla si rezervace. Pro příští turnus měla plno. Okružní plavba nebyla předem stanovená, ale Moïra věděla, že všichni z ní odjíždějí s očima plnýma hvězd a vzpomínek, kterými se budou těšit ještě dlouho. Prohlédla si seznam cestujících. Dva páry a dva svobodní. Vypnula počítač, vyšla ven, zamkla a mezi dvěma řadami květin zamířila k hotelové recepci.

	Krásný den na výlet po moři…

	Vešla do hotelu a jako obvykle tam na ni čekalo šest lidí, kterým se určitě zdála moc mladá a moc… ženská.

	„Dobrý den, dámy a pánové,“ řekla jim prostě.

	Pozdravila Shana, padesátníka se skvělými odbarvenými vlasy, šedivějícími na spáncích a s vráskami kolem šedomodrých očí, s opálenou pokožkou a vysokou, štíhlou postavou, vzbuzující důvěru.

	„Dámy a pánové, představuji vám nejlepší mořeplavkyni v Karibiku,“ prohlásil. „Věřte mi, s ní budete v dobrých rukách.“

	Nepotřebuji tvou důvěru, Shane, ty zatracenej macho, pomyslela si, ale spokojila se jen s tím, že se usmála. Na oplátku se tak objevilo spár úsměvů, ale pořád ještě nebyli přesvědčení. To nic. Už si zvykla.

	„Dobře, všichni znáte podmínky a akceptovali jste je. Týden absolutního odpojení… Tak je to… Zjistíte, že se tak dá snadno žít… A zaručuji vám, že po jediném dni na své mobily zapomenete. To, co vás na širém moři čeká, stojí za takovou malou oběť. Takže, dámy a pánové, odevzdejte mi vaše mobily, počítače a tablety, jestli je máte u sebe. Zavřeme je do hotelového trezoru… A počkají tady na vás do vašeho návratu. A varuji vás, každý kontraband hodíme do moře.“

	Ozvalo se pár nervózních zasmání.

	„A co když se s námi bude chtít někdo naléhavě spojit?“

	Ukázala na Shana.

	„Dali jste někomu číslo do hotelu pro naléhavý případ? Jestli k něčemu takovému dojde, Shane se se mnou spojí vysílačkou. Jak jste to dělali, když mobily neexistovaly?“

	Většina z přítomných byla tak stará, že si tuto dobu mohla pamatovat.

	„Mohli bychom si všichni udělat selfíčko, než vyplujeme?“ zeptal se asi čtyřicetiletý muž, který se podle seznamu jmenoval José.

	„Jen do toho, José,“ řekla. „Řekněte sýr, mám dnes dobrou náladu,“ dodala, ale když ji požádali, aby se s nimi vyfotografovala, odmítla. „Ať zazní slovo ‚krása‘ každé ráno a každý večer. Pojďte za mnou. A cestou se představíte a řeknete mi, co děláte, jestli máte nějaké touhy, koníčky, děti… cílem téhle cesty je taky seznámit se.“

	Vyšli z recepce jako skupina skautů vedená dospělým. Vlekli zavazadla pískem podél velkých katalp a palem a ještě nedošli ani k přístavu, a už se smáli, žertovali, křičeli a navazovali vztahy. Možná mezi nimi byl jeden či dva, který litoval, že nemůže dělat fotky tohoto ráje.

	Když po žebříku vylezli na palubu, Moïra otevřela lahev šampaňského a navzdory brzké hodině jim naplnila skleničky.

	„Co slavíme?“ zeptal se největší smíšek.

	„Váš nový život…“

	Zvedla skleničku směrem k vlnám plným slunečních záblesků.

	„Teď jste svobodní,“ prohlásila.

	Hongkong, červen 2018; Yvelines, leden 2019

	 


Elektra existuje. Jmenuje se Sofia a vytvořila ji společnost Hanson Robotic se sídlem v Hongkongu. Určitě jste o ní slyšeli. Sofia dostala saúdskoarabské občanství a mluvila v OSN. Na summitu o smart cities, který se konal v Americkém obchodním centru v Hongkongu v červnu roku 2018 (posunul jsem jeho konání o několik dní) hovořila Sofia s Carrie Lamovou, šéfkou exekutivy, a s představiteli velké čínské firmy, vyrábějící smartphony a mající velmi dobré postavení na burze. Zouchuqu, „dobyvatelský duch“ dnes existuje víc než kdy jindy. Stejně tak existuje i ICAC, Nezávislá protikorupční komise, lobbing hongkongské kanceláře s Pekingem a roboti se dvěma i čtyřma nohama firmy Boston Dynamic. K vytvoření švábů mě inspiroval minirobot, vyvinutý rovněž firmou Boston Dynamic. Postava Davida Seagera je fiktivní, nicméně jeho „věda o koních“ se velmi podobá postupům Jeffreyho Sedera, jemuž vděčíme za objev American Pharoa, jednoho z nejpozoruhodnějších dostihových koní moderní doby. Tajfun Mangkhut udeřil na Hongkong několik dní po mém pobytu v tomto městě. Znepokojivá odchylka mezi realitou a jejím vnímáním v myslích jistého počtu Francouzů pochází z velmi seriózní ankety uspořádané agenturou IPSOS v roce 2018 s názvem Nástrahy vnímání. A jisté myšlenky vyjadřované programem DEUS jsem ve skutečnosti čerpal z knihy Nassima Nicholase Taleba Jouer sa peau (Belles Lettres, 2017).

	Na okraji propasti je román, jenž osciluje mezi fikcí a realitou. „Jaký existuje rozdíl mezi fikcí a reportáží nebo historickou knihou? Nejsou snad reportáže a historické knihy také složeny ze slov?“ ptá se Mario Vargas Llosa ve své knize Pravda lží. A o kus dál dodává: „Všechny dobré romány říkají pravdu a všechny špatné romány jsou utkané ze lží.“ Doufám, že tato fikce patří do první kategorie.
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